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„სამართალი ვახტანგ მეექვსისა/“ შეიცავს ვახტანგის სა- 

მართლის წიგნის ტექსტისადმი მიძღვნილ გამოკელევასა და 

კანონთა ტექსტს გამოკვლევის ნაწილში განხილულია ვახ-. 

ტანგის მოღვაწეობა სამართლის დარგში, მის მიერ შედგე- 

ნილი სამართლის წიგნთა კრებულის კულტურულ-ისტორიუ- 

ლი მნიშვნელობა, სამართლის წიგნის წყაროები და სისტემა, 

სამართლის წიგნთა კრებულის უძველესი ნუსხების აღწერი- 

ლობა და ვახტანგის სამართლის შედგენილობა, 

ნაშრომის მეორე ნაწილში წარმოდგენილია ვახტანგის. 

სამრთლის წიგნს კრიტიკულად დადგენილი 

ტექსტი ოთხი უძველესი ნუსხის მიზე ღვით. 

1--149 

_-–-- 45. 8), 

M.601 (03) .81 

(8 გამომცემლობა „საბჭოთა საქართველო".



ვახტანბ VI-ის მოღვაწეობა სამართლის დარგში 

«იყო ქვეყანა ესე ქართლისა 
ყოვლითერთ კეთილითა . 

შემკულ. ღა შეზავებელ». 
ვახტანგ VI 

ქართული სამართლის ისტორიის მეცნიერების ფუძემჯებელი 
ივანე ჯავა ხიშვილი, ვახტანგ VI მოღვაწეობის ხანას რომ ახა- 

სიათებს, წერს: «სწორედ გასაოცარი ხანა იყო ეს ხანა! ასეთი დაულა- 

ლავი, მედგარი მუშაობა, რომელსაც ერთი საზოგადო მემა::თულება 
ჰქონდა და ფართო და ღრმა ნიადაგი ეპყრა, უფლებას გვაძლეკს ქ ა რ- 
თული მწერლობის ამ ხანას ენციკლოპედიური ხა- 

ნა დავარქვათ სახე ლად. თითქმის ყველა ამდროინდელი მოღ– 
ვაწეების აზოი და გონება იმ ფიქრისაკენ იყო მიმართული, რომ? ქარ- 

თველი ხალხის შემოქმედებითი ნიჭის მრავალი საუკუნეების ნამუშე–- 
ვარი და ნაჭირნახულევი მეეკრიბათ, მეესწავლათ და ჩამომავლობის ა- 
თვის დამთავრებული, ყოველმხ“ივა წარმოდგენა და ცნობა გა“დაე- 
ცათ. ამ დიადი საქმის მოთავედ დასულისჩამჯგმე- 

ლად..დიდებულიდა დაუვიწყარი ვახტანგ VI იყო. 

მან შეკრიბა ჩვენი ქვეყნის წარსულისა და მატიანეების დახელოვნე- 
ბული მცოდეე პირები, მათი დახმარებით საისტორიო მასალებსა ერთად 

თავი მოუყარა, ძველი შეავსო და შეასწორა, მანვე შეაგროვა ქართუ- 

ლი სამართლოს ძველი ნამთები ღა ძეგლები და სამართლის წიგნების... 
კოდიკო შეადგინა... · მანვე გამგეობისა და მოხელეობის შესახები 
მასალები შეაგროვა და ერთი ქართული სახელმწიფო სამართლის 

წიგნი «დასტურლამალი» შეადგინა» !._ 
ჯ»მართლაც, გასაოცარი ხანა იყო' ის "დრო. და გასაოცარი, რთჰ ირყვა-. 

ან, ეხით უთქმელი პიროვნება იყო” თვით გახტანგ ბატონიშეი- 

ლი ცL ქართლის გამგებელი რომ გახდა, იგი საკმაოდ ახალგაზრდა, 28 

წლისა იყო, მაგრამ თავისი ხანმოკლე გამგებლობის პერიოდში (1703– 
1711), დაუცხრომელი შემოქმედებითი მოღვაწეობით დიდი ეროეზული 

საქმეების გაკეთება შეძლო, რითაც ქართული კულტურის ისტორიაშია 

უკვდავების-სახელი დაიმკვიდრა. V. 

! ივ ჯაჟახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წიგნი 1, 5აჯ. I, 1223, 

გვ. 116-–-117,



4 სამართალი ვაზტანგ მეექესისა 

ვახტანგი იყო დიდი განმანათლებელი, ქართული ენისა და კულტუ- 

რის დიდი მოამაგე, მეფე-მეცნიერი, მეფე-მგოსანი, მეფე-მთარგმნელი 

ღა კომენტატორი. ჩვენამდე მოაღწია ვახტანგის ორიგინალურმა და 
ნათარგმნმ ლიტერატურულ-ფილოსოფიურმა, ასტრონომიულ-საბუ- 

ნებისმეტყველო ტრაქტატებმა. ამ ხელნაწერთა უბრალო გადათვალიე- 

რებაც კი ანცვიფრებს ადამინს «საქართველოს გამგებ- 

ლის“ მრავალმხრივი ცოდნითა და განსწავლულობით. CC 

მემატიანე ვახტანგის პირადი თვისებების ჩამოთვლისას ხაზგასმით 
აღნიშნავს, რომ იგი იყო «ბრძენი» და დაუცხრომელი «ცოდნის მო- 

ყუარე». ტრადიცია ტყუილად როდი მიაწერს მას დიდ და სახელოვან 

ქართველ მეფეთა ამ საუცხოო თვისება. თრიალეთსა და შაბიანის 

ხეობაში ნადირობის დროსაც კი განუყრელად თან ჰქონდაო „ქ არ- 

თლის ცხოვრება» და «ჟვეფხისტყაოსანით». დავით აღმა- 

შენებლის მემატიანეც ხომ ამბობს, რომ დავითს «თვით ნადირო- 

ბასა შინა წიგნნი აქუნდიან ველთა». მართლაც გადა- 

ჭარბებული არ იქნება, თუ ვიტყვით, რომ დავით აღმაშენებლის შემ- 

დეგ საქართველოს არ ჰყოლია ასე ღრმად განსწავლული გამგებელი. 

"ვახტანგი აღზარდა «საქართველოს მამამ“--სულხან-საბა 

ორბელიანმა, მისივე სიტყვებით, იგი იყო «ვახტანგ მეფისა ბიძად და 

გამზრდელად წოდებული და დიდად საყვარელი».როგორც ცნობილია, 

ვახტანგი ეხმარებოდა საბას სალექსიკოხო მასალების შეკრებასა და 

ახსნა-განმარტებაში და სახელწოდებაც «ს იტყვის-კო ნ ა» ლექ– 

სიკონს გახტანგმა შეარქვა. 

“ბ«დავითიანის» ავტორიც ამბობს ვახტანგის შესახებ, რომ იგი! ივი 
«სიბრძნით სრული»: და «წერილთია თარგმნით 

ვით როგორც იოხე დამასკელია“., 

ამე-18 საუკუნის დაზდეგისათვის «ქართლის ც ხოვრების» 

ხელნაწერები დაფანტული, მიმოდაბნეული იყო. ვახტანგის სწავლულ 

კაცთა კომისიას თავის დროზე რომ არ შეეკრიბა ეს ნუსხები, უეჭველია 

ისინი ოსმალობისა და ყიზილბაშობის დროს სრულიად განადგურდე- 

ბოდა, + 

ე ანობილია, რომ სწაყლულ კაცთა კომისიის მიერ გასინჯულ «ქარ- 

თლის ცხოვრების» ტექსტს პირადად ვახტანგი უწევდა რედაქციას; 
9 თაოსნობამ საბოლოო დაღუპვას გადაარჩინა ეს ძვირფასი მა- 

ია 

ი აა აივი მდგომარეობაში იყო «ვეფხისტ ყაოსნი ს»” ხელნა- 

წერებიც: გახტანგმა შეკრიბა იმ დროისათვის შემონახული ნუსხები და 

1712 წელს განახორციელა ე. წ. ვახტანგისეული რედაქციის გამოცემა, 

რასაც საფუძვლიანი მეცნიერული კომენტარებიც დაურთო.



ვ:ხტანგ VI-ის მოღვაწეობა სამართლის დარგში წ 

ვახტანგმმა «მოიღო მბეჭდველო'ბა ვლახეთიდამ ღა 

განაპბრაგლნა წიგნი სამღთონი, რამეთუ უმეცარნიცა სამღუდელოთა 

წერილთა იკითხვიდიან». ქართული სტამბის დაარსებამ დიდი გაქანება 

მისეა მწიგნობრული კულტურის განვითარება-აღმავლობას. 

2 V/ ვახტანგ ბატონიშვილის მოღვაწეობას სახელმწიფო მართვა-გამგეო- 

ბისა და სამართლის დარგში მემატიანე ასე ახასიათებს: «ამა დროთა 

შინა განაგებდა "გამგებელი საქართველოსი, ზნესრული და მხნე ძლიე–- 

რი, ჯანიშინად თქმული, მაგრამ მეფედ წოდებული, ბატონიშვილი 

ვახტანგ... და განაგო საქმე საქართველოსი, განაჩი- 

ნა წიგნი სამართლისა; ოთხმშაბათხადა პარასკევჯვ- 

სა დაჯღის სამ-.დივნოსა სახლსა; განაგებდა სა- 

მართალსა მცირეთა და დიდებულთა თანა; კვირე- 

სა და სამწზაბათს განაგებდა მეჯლისს»'.#/ უბ 

„ % ვახტანგ VI-ის მოღვაწეობა სამართლის დარგში მრავალმხრივია: 
იგი არს სჯულმდებელი, ემაღლესი გამგებელ;, 

უზენაესი მსაჯული და სამართლის მეცნიერ-კო- 

მენტატორი. ვახტანგს მეტად საყურადღებო შეხედულებები აქვს 

გამოთქმული სახელმწიფოსა და სამართლის ცალკეულ ინატიტუტებზე.| 

ი მაგრამ განსაკუთრებით ნაყოფიერი იყო ვახტანგის მოღვაწეობა 
კანონმდებლობის დარგში.V მისი თაოსნობითა და ხელმძ- 

ღვანელობით შედგენილ იქნა ქართული სამართლის სამი დიდი ძეგლი: 

«დასტურლამალი», «სამართლის წიგნთა კრებე- 

ლი» და «სამართალი ბატონიშვილის ვახტანგისა» 
2 დასტურლამალი» წარმოადგენს ქართული სახელმწიფო 

სამართლის ძეგლს, რომელიც შეიცავ, მდიდარ მასალას XVII-- 

XVIII სს. ქართლის საზოგადოებრივი და სახელმწიფოებრივი წყობი- 

ლების შესახებ. «დასტურლამალი», როგორც ეს ამ ძეგლის შესავალშია 

ნათქვამი, არის «წესი და განგება სამეფო დარბაზობი- 

სა», რომლის თანახმად «ყოველნი პველისუფალნი და 

მოქმედნი დარბაზისა რიგისანი» უნდა იქცეოდნე5ს 

( ძეგლში მოცემულია ქართლის სამეფოს ცენტრალური და ადგილო- 

ბრივი მმართველობის სისტემის, მოხელეთა ფუნქციებისა და უფლე- 

ბა-მოვალეობის დაწვრილებით დახასიათება: იგი გვაძლევს ძვირფას 

ცნობებს გვიანფეოდალური ქართლის სასამართლო ორგანიზაციის 

შესახებ. მგრამ დასტურლამალი მარტო სახელმწიფო ს». 
"მართლის ძეგლი როდია, იგი შეიცავს აგრეთვე საკანონმდებლო მახა- 

ლას საფინანსო-საგადასახადო სისტემის, გლეხთა კატეგორიები” და 

! საქართველო" ცხოვრება, ზ. ჭიჭინაძის გამოცემა, 1913, გე. 24
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სოციალურ-ეკონომიკური ხასიათის სხვა უმნიშვნელოვანესი საკითხე- 

ბის შესახებ. «ცნობათა სიუხვითა და მრავალფეროვნებითაც ვახტანგ 

VI-ის დასტურლამალი საქართველოს ეკონომიური , ისტორიისათვის 

ნამდვილ დაუშრეტელ განძს წარმოადგენს !. 

«დასტურლამალის» ცალკეული ნაწილები, გარიგების წი- 

გხები, როგორც თვით ტექსტშია აღნიშნული, შედგენილი იყო XVII 

საუკუნის მეორე ნახევრისა და XVIII ს. დამდეგს, ვახტანგ ბატონი- 

შვილის მიერ შექმნილმა საკოდიფიკაციო კომისიამ შეკრიბა იმ დრო- 

ისათვის შემონახული ასეთი ხასიათ გარიგებათა წიგნები (სადედოფ- 

ლო დასტურლამალი, მორდლის სა4გო, ყაიყულის გარიგება, მდივან- 

ბეგების გარიგება და სხვ.) და სათანადო რედაქციით შეიტანა ისინი 

დასტურლამალში. მაგრამ ასეთ მასალას დასტურლა»- 

მალში მეტად მკირე ადგილი უჭირავს; მისი უმთავრესი და უმნი- 
'შვხელოვანესი ნაწილები შედგენილია ვახტანგ ბატონიშვილის მიერ 

შექმნილი საკოდიფიკაციო კომისიის მიერ. ძეგლის მედგენისას ფალ- 

თოდ იქნა გამოყენებული ქართული ჩვეულებითი სამართალი, რომე- 

ლიც დასტურლამალის ძირითად წყაროს წარმოადგენს? რო- 

გორც ამჟამად "დადგენილი, დას ტურლამალის სხვადასხვა 
გარიგებათა წიგნებით შევსება ვახტანგის ჯანიშინობისა და მეფობის 

მთელ მანძილზე ხდებოდა?. 

9 ბევრ ცივილიზებულ ერს სახელმწიფო სამართლის ასეთი ჩინებუ- 

ლი ძეგლი აო გააჩნია. „9 

მეორე დიდი საკანონმდებლო ძეგლი ვახტანგ“. ა ბატონიშვილისა 
არი «სამართლის წიგნთა კრებული», რომელიც შვიდი 

საკანონმდებლო ძეგლისაგნ "“შმედგება, აქედან სამი უცხო სა- 

მართლის, ხოლო ოთხი --– ეროვნული სამართლის ძეგლებია. კრებულსა 

წინ ერთვის ე. წ. «ზანდუკი» ანუ საძიებელი. საძიებელს 
მოსდევა კრებულის საერთო შე! ს ავ ა ლ/( რომელიც შედგე– 

ნილია საკოდიფიკაციო კომისიის მიერ გახტანგის მითითებით- შესავა- 

ლი მთელი სარედაქციო კომისიის კოლექტიური შემოქმედების ნაყ:ი- 

ფა, მას არა ჰყავს ერთი რომელიმე ავტორი. მართლაც, კომისიას 

შეეძლო ეთქვა, ვახტანგის სამართალი «ქვეყნად ჩვენდა უმ: 

ჯობესი არს», და ამიტომ უნდა «ამით სჯიდენო». 

' ივ. ჯა ვახიშვილი, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, წ. 1, 193), 

ჩვ. LX 
2 

ა
 

ი, დ ო ლიძე, ვახტანგ VI-ის დასტურლამალის გარიგებათა ზოგიერთი წიგნა 

(„ ვაცნე“ , ფილოსოფიის, ფსიქოლოგიის, ეკონომიკისა და სამართლის სერია, #ნ 2, 

127. გვ. 172–-182)
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პირველ ძეგლად კრებულში შესულია ე. წ. «მოსეს 

სამართალი», რომელიც წარმოადგენ გამონაკრებსს «მეორე 

სჯულიდან». ეს კანონები ჩვენი ეროვნული სამართლის ერთ-ერთი 

უძველესი წყაროა, ისინი ძველთაგანვე მოქმედებდნენ საქართველოში, 

ქართველი ხალხი და ქართული სამართალი ორი ათასი წლის განმავ–- 

ლობაში ხელმძღვანელობდა «მეორე სჯულში» ჩამოყალიბებული ათ«““ 
მცნებით. რაც შემდეგ «სახარებაშიც» დაკანონდა. მოსეს სამართლი!. 

ქართული ვერსიაც ათი მცნების გადმოცემით იწყება რომელთა 

შორის პირველი საღვთო, წმიდათაწმიდა ცნებაა დედისა და მამის პატი- 

ვისცემ: «თავ-უყავ მამასა შენსა და დედასა შეხ- 

ს ა.. რაითა კეთილი გეყოს შენ და დღეგრძელი იყო შენ». იგივე დე- 
ბულება მეორდება 52-ე მუხლშიც–-–«წყე ულ იყავნ, რო მელ- 

მან შეურაცხყოს მამაი თვსი, გინა დედაი თვსი». 

ამ მცნებას ვახტანგ ბატონიშვილიც აკანონებს. «მამის უამებლობა 
“შვილისაგან არა ჯამს.. მეათე მცნება მამისა და დედის 

პატივისდება არის“ (მუხ, 78'). მოსეს სამართლის სხვა და- 

დგენილებანიც (მუხ. 7, 11, 20, 22, 39, 45),) სათანადო რედაქციით, 

გამოყენებულია ვახტანგის სამართლის წიგნში (მუხ. 100, 110, 125, 

134, 251). 
მეორე ძეგლად კრებულში შესულია «სამართალი 

ბერძული», რომელიც წარმოადგენს მათე ბლასტარის 

ალფაბეტური სინტაგმის შემოკლებას, შევსებულს არ მ ენოპუ- 

ლოს «ექუსწიგნეულიდან». იგი შედგენილია საბერძნეთში, 

რასაც ამ კანონთა შინაარსი“ ბერძნული ანბანის რიგხბე დალაგება 

ამტკიცებს. 
სამართლის წიგნთა კრებულის შესავალში 

ნათქვამია, რომ ბატონიშვილმა ვახტანგმა «ძიებაყო საბერძნეთით, 

ოთხთა პატრიარქთა მიერ -ქენებითა, წიგნნი სასამართლონი... იგიცა 

ფრიადითა შრომითა გარდმოთარგმანებითა ბროძენთა კაცთათა, რო- 

"მელს თვით უმეტეს შეეწეოდა თარგმანსა შინ», 

ბერძნული სამართლის ქართული ვერსია წარმოადგენს არა სიტყვასი- 

ტყვით. არამედ გამოკრებით თარგმანს. 

მესამე ძეგლად კრებულში მეტაილია «სამართალი 

სომხური», რომელიც ბატონიშვილმა ვახტანგმა, «მოაღებინა დი- 

დისა სომხეთისა მწყემსისა გრიგოლ განმანათლებელისა სამარხოს 

ეჩმიაძინით სომეხთ მეფეთა წიგნი სამართლისანი“. სომხური სამარ- 

თლის ქართული ვერსია ორი ნაწილისაგან შედგება: სირიულ 

რომაული სამართალის ქართული ვერსია (მუხ.1-- 

1500 და მხითარ გოშის სამართლის ქართული ვერ#-
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სია (მუხ. 151--431) პირველი წარმოადგენს V საუკუნის ბოლოს 
ბასილიკე კეისრის მეფობაში აღმოსავლეთში შედგენილ რომაულ კანო- 

ნებს, რომელთა სამი ტექსტია ცნობილი: სირიული, არაბული და 

სომხური. ამ კანონების ქართული ვერსია თარგმნილია XII საუკუნის 

ბოლოს, სომხურად თარგმნილი ტექსტიდან. სირიულ-რომაული სა- 

მართლის წიგნი აღმოსავლეთის საქრისტიანო ქვეყნებში გავრცელე- 

ბულ კანონებს წარმოადგენდა, რომლებიც ბიზანტიისს იმპერიის გა- 

ვლენის სფეროში შემავალ სახელმწიფოებში მოქმედებდა. 

რაც შეეხება მხითარ გოშის სამართლის წიგნს, 

იგი შედგენილია XII--XIII საუკუნეების მიჯნაზე (1184--1213 წწ.). 

ქართული ვერსია სომხური ტექსტის თავისუფალ თარგმანს წარმოა–- 

დგენს, ზოგან შემოკლებულს და ზოგან განვრცობილს. ეს კანონები 

მოჟმედებდნენ საქართველოს სამეფოს იმ პროვინციებსა და ქალაქებ- 
ში, სადაც სომეხი მოსახლეობა ცხოვრობდა. 

„ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულში შესული უცხოური სა- 

მართლის ძეგლები უეჭველია ადრეც იქნებოდა თარგმნილი, მაგრამ, 

როგორც ჩანს, XVIII საუკუნის დამდეგისათვის ეს თარგმანები უკვე 

დაკარგული იყო. 

კრებულის მეოთხე ძეგლია «წმიდათა და მართლმადიდე- 

ბელთა ქართლისა და აფხახეთის კათალიკოზთა და ღირსთა 

ეფისკოპოზთაგან განწესებული სამართალი», რომელიც შედვჭე- 
ნილია XVI საუკუნის შუაწლებში. ეს კანონები შედგენილია დასავლეთ 
საქართველოს ეპისკოპოსთა მონაწილეობით, მაგრამ იგი მთელ სა- 

ქართველოში მოქმედებდა!. 
კრებულის მეხუთე ნაწილია «დიდის მეფეთ-მეფის გი- 

ორგის მიერ თქმულნი სამართალნი». აქ იგულისხმება გიორგი 

ბრწყინვალის «ძე გლის დადება», რომელიც მთიულთათვის იყო 

შედგენილი და, მაშასადამე ადგილობრივი ხასიათის სჯულდებას 

წარმოადგენდა?. 

«მეექვსე, აღბულა ჯაყელ-იხისჯვრელის 
თქმულნი განაჩენნი და სამართალნი»: ქართული 

სამართლის ეს მნიშვნელოვანი ძეგლი ოთხი ნაწილისაგან შედგება: 

ბექა მანდატურთეხუცესის სამართალი (მუხ. 1-–65), 
აღბულა ათაბაგამირსპასალარის სამართალი 

(მუხ. 66-98), ბაგრატ კურაპალატის სამართალ“ 

(მუხ. 99--–160) და კანონიკური სამართლის ფრაგმენ- 

1 ქართული სამართლის ძეგლები, ტომი 1, 19631, გვ. 603--61ქ, 
2 იქვე, გვ. 614--619; ი. დოლი ძე. გიორგი ბრწყინვალის სამართალი, 1957.
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ტი (მუხ. 161-–170), პირველი შედგენილია XIII-- XIV საუკუნეების. 

მიჯნაზე, მეორე –– XIV საუკუნის ბოლოს, ხოლო მესამე და მეოთხე 
შედგენილი უნდა იყოს XI საუკუნეში !. 

ი დაბოლოს, კრებულის უკანასკნელ მეშვიდე ნაწილს. 

შეადგენს საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნი. «ამა ყოველთა შე- 
მოდგომად აღწერა თვით სიბრძნით და გულისჯმობითა თვისითა, დაჯ- 
მოწმებითა და ნებადართვით თვისთა კათალიკოზ-ებისკოპოზ და დი- 

დებულ-დარბაისელთათა, რომელი აღწერა თითოეულად ყოველნივე სა- 
მართალნი უფროს საჯვმარ არს დასარგებელ ქართლ. 

სა შინა მათ სხვათას». 
V #Mსამართალი ბატონიშვილის ვახტანგისა» ასე 
ეწოდება ვახტანგის სამართლის წიგნს თვით ვახტანგის მიერ ნა–. 

რედაქციევ ნუსხებში – და «დასტურლამალი» წარმოადგენენ 
ქართული სამართლის დარგში ვახტანგის შემოქმედებითი მოღვაწეო- 

ბის ყველაზე მნიშვნელოვან ძეგლებს. ! 

სამართლის წიგნის შესავალში ვახტანგი თავმდახლურად აცხადებ": 
«ნურვინ ჰგონებთ, თვით მხოლოდ თავით თვი- 

სით რასამე ვყოფდეთ», არამედ სამართლის წიგნი შევად- 

გინეთ საკანონმდებლო კომისიის წევრთა «თანაყოლითა და. 
დამოწმებითაო,. კომისიის შემადგენლობაში შედიან: 

ვახტანგის ძმა ბატონიშვილი კათალიკოსი დომენტი, 

არაგვის ერისთვის შვილი მთავარებისკოპოზი გრაი- 

გოლი, 
სხვა მიტროპოლიტ-ეპისკოპოზ წინამძლვარნი და საღმართოგანნი. 

მუხრანის ბატონი ერეკლე, 

სახლის უხუცესი პაპუა, 
არაგვის ერისთავი გიოთრგი, 

ქსნის ერისთავი დავითი, 

ორბელიძე სარდარი ლუარსაბ, 

ამილახორი ავთანდილ, 

მდივანბეგი ერასტი, 

სხვა დარბაზის ერნი, 

ჰკუთა მყოფელი და მოხუცებულნი კაცნი, V V 
საკანონმდებლო კომისიის წევრთა შემადგენლობამი სახლთუხუ- 

ცესი მაღალაძე პაპუა მხოლოდ C) 575 და მისგან გადაწერილ: 

გვიანდელ ნუსხებში იხსენიება. მაგრამ მისი მონაწილეობა კანონთა 
შედგენაში ეჭვს არ იწვევს პაპუა მაღლაძე XVII საუკუნის 

01. ქართული სამართლის ძეგლები, ტომი ” 1963, გე. 619--630; ი. დოლიძე, 

ძველი ქართული სამართალი, 1953.
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მეორე ნახევრისა და XVIII ს, პირველი მეოთხედის ცნობილი საეკლე- 
სიო მოღვაწეა, იგი კათალიკოსის სახლთუხუცესია, მისი უშუალო 

მონაწილეობით შედგენილ იქნა საკანონმდებლო ძეგლი –– «სახლთ- 

ხუცის რიგი და შესავალი», რომელშიც განსახღვრულია 
სახლთუხუცესის სამეურნეო, ადმინისტრაციული და სასამართლო 

ფუნქციები'. 1672 წლის წყალობის წიგნმი პაპუა მაღალაძისადმი 
დომენტი კათალიკოსი და შაჰწნავაზ მეფე (ვახტანგ 

V) წერენ: «სვეტიცხოვლისა და სამცხეთოს სახლთხუცობა შენ რო ს- 

ტომ მეფისადა დიასამიძის კათალიკოზისაგან. 

გეშოვნა და წიგნებიც გქონდათ. აწე ჩვენცა სიგლითა ამით დაგი- 

მტკიცეთ და გიბოძეთ სახლთხუცობა ქართლით 

კახეთამდი სამცხეთოსი»?. 
პაპუა მაღალაძე, როგორც სამართლის მცოდნე, ხმირად მონაწი- 

ლეობს სასამართლო საქმეების გარჩევაში და თავადაც გამოაქვს ს.- 

სამართლო განჩინებანი. იგი დიდი პატივით სარგებლობს ვახტანგია 

გამგებლობის დროსაც, 

ამ მხრივ, მეტად ნიშანდობლივია ვახტანგ ბატონიშვილის გან- 
ჩიხება ავალიშვილების ყმა-მამულის საქმეზე რომელშიც ნათქვამია: 
«ჩეენ” საქართველოს გამგებელმა ბატონიშვილმა 

პატრონმა ვახტანგ, გვერთ ვიახელნით.. მუხრანის ბატონი 

ერეკლე, არაგვის ერისთავი გიო=<4 გი, სახლისეუხუცესი პაპუს 
ქსნის ერისთავი დ ავ ი. თ, სარდალი ლუარსაბ, მდივანბეგი ე რა- 

ს ტ ი»... და ავალიშვილების საქმე განვიხილეთო 1. 

ვახტანგ ბატონიშვილის ეს განჩინება გამოტანილია იმავე ხანებში, 

როცა სამართლის წიგნის შედგენა ხდებოდა. განჩინებაში მოხსენიე- 

ბულნი არიან იგივე პირნი, რომელნიც ვახტანგის სამართლის წიგნის 
საკანონმდებლო კომისიაში შედიან. სამართლის წიგნის შესავალში 
სახლთუხუცეს პაპუას მოუხსენებლობა 5 –– 3683 ნუსხის გადამწერის 

უყურადღებობით აიხსნება, მას ასეთი ხარვეზები სხვა ადგილასაც აქვს. 

C--575 ნუსხამ, რომელიც ვახტანგის ნარედაქციევია და გადაწერილია 

1710 წელსა, აღადგინა 5 –– 3683 ნუსხის ეს ხარვეზი. 
საკანონმდებლო კომისიის შემადგენლობას რომ ვეცნობით,:' ყურა- 

”დღებას იქცევს კომისიის წევრთა დასახელების თანმიმდევრობის რიგი. 

პირგელად მოხსენიებულია «ღიდის დედაქალაქისა მცხეთისა და _ 

კვართსა ზედან საუფლოსა სვეტისა საჭედ მპყრობელისა და ვარიასგსა 
ზედან მტკიცედ მდგომელისა»» კათალიკოს დომენტი ს სახე- 

1 ქართული სამართლის ძეგლები, 111, 1970, # 137. 

? იქვე, # 136, 

მ იქვე, IV, 1972, # 164.
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ლი, რომლის «თანაყოლითა და დამოწმებით» შედგენილ 
იქნა სამართლის წიგნი; შემდეგ არაგვის ერისთვის შვილი მთავარ- 

ებესკოპოზი გრიგოლ, რომლის «თანადგომით», ე. ი. 
თან:მონაწილეობით შემუშავებული იქნა კანონები, ხოლო შემდეგ 
აღნიშაულია «სხვათა მიტრაპოლიტ-ებისკოპოზ-წინამძღვართა და სა- 

ღმრთოგანთა» მონაწილეობა. როგორც ვხედავთ საკანონმდებლო 

კრება საკმაოდ წარმომადგენლობითი ყოფილა, მასში მონაწილეობენ 

ქართლის ეპისკოპოსები მონასტრის წინამძღვრები და აგრეთვე 
სჭულმდებლობის საქმეში ცნობილი საღმრთო პირები მაშასადამე, 

ვაატასგის სამა“თლის წიგნის შედგენაში დიდი და საპატიო როლი 

შეასრულეს სჯულის მოჭღვრებმა, კანონიკური სამართლის მცოდნე 

პიოებმა, სამღვდელოების გამოჩენილმა წარმომადგენლებმა. 

კომისიის საერო პირები პერსონალური ”შემადგენლობის ჩამო- 

თვლის შემდეგ, რომელთა «დამოწმებითა და თანაზრახ- 

ვითა» შეადგინეს სამართლის წიგნი, აღნიშნულია, რომ კანონები 

შეუდგენიათ აგრეთვე «სხვათა ყოველთა დარბაზის ერთ» 

მონაწილეობით მაშასადამე საკანონმდებლო კრების მუშაობაში, 

გარდა ჩამოთვლილი პირებისა, მონაწილეობას ღებულობდა დარბაზის 
სხვა წევრებიც, სამეფო კარის მაღალი თანამდებობის პირები. ს.:- 

მართლის წიგნის 24-ე მუხლიდანაც ცხადად ჩანს, რომ «დარბაისელთა» 

მონაწილეობით მეფე უმნიშვნელოვანეს სასამართლო საქმეებს განი- 

ხილავდა. 

„დაბოლოს, სამართლის წიგნი ვახტანგ ბატონიშვილს შეუდგენია 
«კყითხვითაჭკუათამყოფელთა და მოხუცებულთა 

კაცთა». აქ იგულისხმებიან ჩვეულებითი სამართლის მცოდნე მხცო- 

ვანი პირები, რომლებიც კარგად იცნობდნენ ძველ წეს-ჩვეულებებს 

და თავისი რჩევით შეეძლოთ დახმარება აღმოეჩინათ საკანონმდებლო 

კომისიისათვის.წჯამავე დროს, ასეთი განმარტების მიცემა არა მარტო 

თავადაზნაურობას, არამედ დაბალი ფენების წარმომადგენლებააც 

შეეძლოთ. «ჭკვიან კაცთა» მონაწილეობა სამართლის წიგნის 

მედგენაში აღნიმნულია ბაგრატ კურაპალატის კანონების შეს:- 

ეალშიც. ხევის ჩვეულებითი სამართლის მცოდნე პირები, «ჯევის- 

ბერნი და ჰეროვანნი», როგორც ცნობილია, გიორგი ბოწყი- 

ნვალის «ძეგლის დადების» შედგენაშიც მონაწილეობენ. 

„Vმ ჩვენ არ ვიცით საკანონმდებლო კომისიისს წევრთაგან ვის რა 

ღვაწლი მიუძღვის სამართლის წიგნის შედგენაში, ვინ რომელი მუხლი 

ან კარი შეადგინა კანონებისა. მაგრამ ერთი რამ უდავოა, მთელ აძ 

საქმიანობაში მთავარ როლს თვითონ ბატონიშვილი ვახტანგი ასრუ-
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ლებს, ზანდუკ-საძიებლიდან დაწყებული და ვახტანგისს სამართლის 
წიგნის უკანასკნელი მუხლით (270) დამთავრებული, მთელ კრებულს 

ვახტანგის გამრჯე და მოჭირნახულე ხელი ატყვია.ჩიგი მონაწილეობს 

კრებულში შესული უცხოური სამართლის ძეგლების თარგმანსა დღა 
რედაქტირებაში, საძიებლისა და კრებულის შესავლის შედგენაში, ერო– 

ვნული სამართლის ძეგლების რედაქტირებაში. 
VI რაც შეეხება საკუთრივ ვ ახტანგის სამართლის წიგნს, 
ირკვევ, რომ მესავალი, ბოლოსიტყვა და კანონთ» 

მუხლების დიდინაწილი თვითონ ვახტანგის მიე5< 
არის შედგენილი, რასაც ნაწილობრივ სამართლის წიგნში და– 

ცული ცნობები; ადასტურებენ. 
სამართლის წიგნის შესავალში ვახტანგი ამბობს: «მე ეს წიგ ნი. 

ასრეარ დამიწერია და არც ვიჩემებ, რომ არა 

აკლდეს რ ა»VI·/სჯულმდებელი მეფის ეს სიტყვები, ცხადია, იმას არ: 

ნიშნავს, რომ სამართლის წიგნი მთლიანად მან დაწერა. აქ ხაზგასმუ- 

ლია მთავარი და განსაკუთრებული როლი, რომელიც ვახტანგმა, 
ვითარცა საკანონმდებლო კომისიის თავმჯღომარემ, შეასრულა კა–- 

ნონთა შედგენაში. : 
_ # იგივე აზრი გამოთქმულია სამართლის წიგნის ბოლოსიტყვაობაშიც, 

სადაც ვახტანგი კვლავ აცხადებს, რომ სამართლის წიგნი არის «ჩვენ 

მიერ თქმული», რომ «თვით ვიგულისმოდგინეთ, 

რომელთა ზედან მოწმობა დართეს ერთა ჩვენთა სრულობით».>» 

კრებულში შესული უცხოური სამართლის ძეგლებთან შედარებით. 
საკუთარი კანონების უპირატესობას რომ ამტკიცებს, ვახტანგი ამბობა: 

«ნუ სიქადულად შემირაცხავთ და ვგონებთ» ჩვენი 
ქვეყნისათვის უმჯობესი და უფრო სასარგებლოა ჩვენს მიერ შედგეუ- 

ნილი კანონებიო- 

·'ბოლოსიტყვის დასასრულს მეფე თხოვნით მიმართავს ყვე- 

ლას, ნუ შეცვლით და ნუ დაამახინჯებთ ჩვენს მიერ დაწერილ კანო– 

ნებსო,–«აწ ვიაჯები ყოველთა.., ნუ გარყვნხთ წერილ- 

თა ჩვენთა, რომელი აღგვეწეროს.. ხოლო რომელმან 

არა ისმინოს ვედრება ესე და მოშალოს სამართლები ჩვენი 

ცოდვათა ჩვემთა მიერ იგიმცა დაისჯების».. 

სამართლის წიგნის ზოგიერთ მუხლში ვახტანგი პირადად თავისი სა– 

ხელით ლაპარაკობს:' 'ყსმის მომსწრები თვითონ მეცა ვარ, და სხვა- 

ნი მრავალნი ხნით ჩემსა უფროსი არიან» (მუხ. 2), «იმისი 

ჩვენ არა დაგვიწერია რ», «ჩვენ ვერას ვიტვჯ- 

ვით», «მე ა სრემგონი», «ვეჭობ, ესეც კმარ იყოს» (მუხ.
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23), «ვინ უკეთ იცოდეს, ჩვენ ნურას გვაბრალებს», «რო- 

მელსაც მე ვჯმობ» (მუხ. 25) და სხვ. 

გარდა ზემოაღნიშნულისა, ჩვენი დაკვირვებით, ვახტანგ ბატონ-- 

მვილს უშუალო მონაწილეობა აქვს მიღებული სამართლის წიგნის 

შემდეგი მუხლების ჩამოყალიბებაში: 1--6, 13, 15--42, 49, 61, 91, 
95, 98––104, 109, 116, 155, 169––172, 175––177, 198--–-201, 220-–222, 

254, 258--260. დადგენილია აგრეთვე, რომ მე-7, 74-ე, 207-ე, 262-ე, 

263-ე და 270-ე მუხლების ბოლო ნაწილები 5–-3681 ნუსხაში საკუთ- 

რივ ვახტანგის ხელით არის ჩაწერილი, 

“ ”აქედან ჩანს, რომ სამართლის წიგნის მედგენის მთავარი სიმძიმე 
თავად ვახტანგმა იტვირთა და სასახელოდაც შეასრულა იგი. ამიტომაც 

საკანონმდებლო კომისიამ ა კანონებს სამართლიანად 

მიაკუთვნა ვახტანგის სახელი., 

ჩ ვახტანგის სამართლის წიგნი იწყება მართლმსაჯულების მიზნებისა 

და პრინციპების გადმოცემით. პირველივე მუხლში ვახტანგ ბატონ-- 

შვილი მოსამართლეებსა და მსაჯულებს აუწყებს, რომ ამ ქვეყნად ყო- 

ველგვარი უბედურების მიზეზი არის უსამართლობა, რომელიც «ამა 

სოფელს კაცსა უძეოდ აღმოფხვრის და გარდაავლინებს დღეთასი- 

გრძეობასა მოუკლებს, ქვეყანას აუოხრებს, ცანი ცვარს დააკლებენ და 

ქვეყანა –– ნაყოფს, ამ სოფელს შეარცხვენს და იმ სოფელს წასწყმედს 

და საუკუნო სატანჯველს დაუმკვიდრებს». 

V სამართლის წიგნის შედგენას სჯულმდებელი მეფე ერთგვარი 

ისტორიული ექსკურსით იწყებს: «იყო ქვეყანა ესე ქართლისა ყოე- 

ლითურთ კეთი ა შემკულ და შეზავებულ», მაგრამ ჟამთL. ცვა- 
ლებადობის გამო მართლმსაჯულება დაეცა და «ვითარცა ენე- 

ბათ, სჯიდნენ».V . . 

%VII-- XVIII სს. მიჯნაზე, და უფრო ადრეც, მართლმსაჯულება 
ქართლში მეტისმეტად დაცემული იყო. ' ქრჩი და თავნება ფეოდალები 

მეფის ხელისუფლებას არ ემორჩილებოდნენ და თავიანთ სამფლო- 

ბელოებში ისე აწარმოებდნენ სამართალს, როგორც მოესურვებოდათ. 

მეფეს «ოდენ სახელი მეფე რქმევია», თორემ რეალური 

ძალაუფლება ფეოდალების მიმართ არ ჰქონია. ამ დროის მომსწრები 
მეცა ვარ და სხვანი მრავალნი, რომელნიც ხნით ჩემზე უფროსნი არი»- 

ნო, ამბობს სჯულმდებელი მეფე. 7/ 

% > ვახტანგის სამართლის წიგნის შედგენა, უწინარეს ყოვლისა, მიზნად 
ისახავდა ერთგვარი წესრიგის დამყარებას იმ ქაოსშიი რომელიც 

სასამართლო წარმოების დარგში სუფევდა ცალკეულ სათავადოებსა 
და ქართლის მთელ სამეფოში. არ არსებობდა? ერთიანი სამართლის 

წიგნი, რომლითაც უნდა ეხელმძღვანელათ მოსამართლეებს საქმის



14 სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 

განხილვისას'/ თავისთავად სამართლის წიგნის შუდგენა და სამართალ- 
წარმოებაში ერთგვაროვანი პრაქტიკისა და წესების დამკვიდრების ცდა 

მიზნად ისახავდა მეფის ხელისუფლების განმტკიცებას. „ვახტანგ ბატო- 

ნიშვილი თავის განზრახვას არ მალავს და აშკარად ამბობს: «თ უ 

მეფეს მეფობა შეეძლოს, ქნას... შეუძლებლაუ 

მეფობას უქნელობა სჯობს და ჭჯჭელის აღება». 

მაგრამ «მეფობის ქნას»იმ დროს ბევრი საშინაო და საგარეო 

პირობები უშლიდა ხელს. სჯულმდებელმა მეფემ კარგად იცის, რომ 

ქართლის სამეფო თავისუფალი და დამოუკიდებელი არ არის მართლ- 
მსაჯულების დარგშიც, აქაც ირანის ხელი მოქმედებს: «თუ ერანის 

პკელმწიფის ყეენით იყოს ერთი რამ საქმე, რომე უმისოდ ვერ იქმოდეს, 

და თუ ქნას, ის იწყენდეს, იმისი საქმე სხვა არის». 

' “ვახტანგ ბატონიშვილმა თავის სამართლის წიგნმი ჩამოაყალიბა 

' სამაგალითო მოსამართლის ნიშან-თვისებები. 

Vმოსამართლე პირველ რიგში «დიდად მჩხრეკელი» და 

«გამომეძიებელი» უნდა იყოს.Vსასამპართლო. პროცესი სამსჯა- 

ვრო გამოძიება, რომლის დროს მოსამართლემ გულმოდგინედ 

უნდა გამოიძიოს საქმის ყველა გარემოება, შეაფასოს დამამტკიცებელი 
საბუთები და დაადგინოს ესა თუ ის ფაქტი. ამისათვის სავიროა, 

მოსამართლეს ჰქონდეს გამომძიებლის კარგი ალღო, შეეძლოს საქმის 

გულდასმით ჩხრეკა, მინაარსში ჩაწვდომა. თუ მოსამართლეს საქმის 

გამოძიების უნარი არ შესწევს, იგი ვერ შეძლებს მართლმსაჯულების. 
განხორციელებას, «მართალი სამართლის» დადვენას. 

მოსამართლე «გონება აუჩქარებელი, დაწყნარებე:- 

ლი», დინჯი, დარბაისელი კაცი უნდა იყოს. გონებააჩქარებულ და 
მშფოთვარე ადამიანს არ შეუძლია მოსამართლის მოეალეობის შე- 

სრულება. სიდინჯე და სიმშვიდე მოსამართლის განუყრელი თვეისებე- 

' ბია, ცეტი და დაუდგრომელი ადამიანი მოსამართლედ ვ” ამო დგება: 

“
 

მოსამართლე «გამ გონე, საჩივრის ყური“ მიმგდები 

უნდა იყოს». თუ მოსამართლე სამსჯავრო სხდომაზე საქმეს ზერე- 

ლედ იძიებს, მოდავე მხარეთა ახსნა-განმარტებებს და მოწმეთა ჩვე- 
ნებებს, საპერთოდ დამამტკიცებელ საბუთებს ყურადღებით არ ისმება 

და გულისყურით არ განიხილავს, იგი ვერ შეძლებს ჭეშმარიტების 

დადგენას. «თუ მოსამართლე სხვას რასმე საქმობს და მოჩივრის სა- 

ჩიეარს ყურს არ უგდებს, ან საჩივარში ჯავრობს და მოჩივარს უწყრე- 

ბის, იმასაც საჩივარს დააკარგვინებს და ვერც არას თვითონ მიხკდე- 

ზის და უსამართლო მოუს». 

მოსამართლე მარტო დაზარალებულის საჩივრებს კი არ უნდღა. 

უსმენდეს, არამედ ამასთან «მოჩივრის მოადის მომცდე-.-
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ლიც», ე. ი. მოპასუხის ან განსასჯელის პასუხის მომსმენიც უნდა 

იყოს. ამასთან იგი «სხვისაც მ კით ხვე ლ ი» უნდა იყოს. მო- 

სამართლემ «ფიცხლავ სამართალი» არ უნდა ქნას; მოდავე 
მხარეები ხან ერთად, ხან ცალ-ცალკე, მრავალ გზის უნდა დაკითხოს 
და ალაპარაკოს,. საქმის სრულყოფილი სამსჯავვო გამოძიებისათვის 

დიდი მნიშვნელობა აქვს მოწმეთა ჩვენებას, მათ მიერ დანაშაულებრივი 

ფაქტის დადასტურებას ან უარყოფას. ამიტომ მოსამართლე ფაქტი" 
თვითმხილეელი «მოწმის მოძებარიც» უნდა იყოს რომ 

«მოწმით, კითხვით და გამოძიებით საჩივრის მართლად შეტყობას 
ეცადოს». 

V/ სხვა ნიმან-თვისებებთან ერთად მოსამართლეს უნდა ახასიათებლე5 

უანგარობა, ე. ი, «ქრთამი არ უნდა ინდომოს»იგი 

არ უნდა იყოს ვერცხლისმოყვარე, გამომძალველი და მომხვეჭელი. 
ვახტანგის სამართალს ქრთამი ისეთ მძიმე ცოღვად მიაჩნია, რომლისა- 
განაც ყოველგვარი უსამართლობა წარმოიშობა, 

საქმის განხილვისა და გადაწყვეტის დროს მოსამართლე არ შეე- 
ძლება «მოყუსობით», ე. ი. მეგობრობითა და ნათლიმამობით 

ხელმძღვანელობჯეს, თუ. იგი საქმეს ძმაჰაბიეურად წყვეტს, ღვთის გამა- 

რისხებელ ცოდვას იდენს. ამავე დროს არ შეიძლება საქმე განხილულ 
იქნე «სიყვარულით ანუ მტერობით». თუ მოსამართლე 

ამ პრინციპებით ხელმძღვანელობს და ერთს ან მეორე მოდავე მხარეს 

მიუდგა, «არც სამართალი მოვდების», ე. ი. საქმის კანო– 

ნიერი, სამართლიანი გადაწყვეტა არ მოხდება. - 

ნოსამართლეს საქმის განხილვის დროს არავისი არ უნდა ეშინო- 
დეს, მასზე არავინ არ უნდა ახდენდეს ზეგავლენას. თუ მოსამართლე 

საქმეს ვისიმე «შ ი ში თ» განიხილავს და გადაწყვეტს, დიდ უფსამარ- 

თლობას ჩაიდენს, მოსამართლის მიერ უკანონობა შეიძლება ჩადენილ 

იქნეს არა მარტო «შიშით», არაპედ ი«მორიდებითაც». 

სამართლიანმა მსაჯულმა არც ერთი და არც მეორე მხედველობაში აბ 

უნდა მიიღოს. 

დაბოლოს, მოსამართლე «ღმრთის მოშიში» უნდა იყოს, 

მართლმსაჯულება ღვთაებრივი საქმეა, ღვთის განგებაა. ღმერთი, ვით- , 

არცა უზენაესი განმსჯელი, მოსამართლისაგან «სამართლის უფროს 
არას ითხოვს და რისხვაცა უსამართლობით მოივლინების». მართლმსა- 

ჯულების ღვთაებრიობა «ბიბლიიდან» მომდინარეობს: ღმრთის შიშით 
«სიმართლით სამართალსა შეუდეგით, რათა სცხოკნდეთ». 
აღსანიშნავია, რომ ვახტანგის სამართლის შედგენამდე დიდი ხნით 

ადრე ეს დებულება დაკანონებულია ბაგრატ კურაპალატის (XI ს.) 

სამართლის წიგნშიც, სადაც სათქვამია, რომ საქმის განხილეისა და
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„გადაწყვეტი დროს მოსამართლეებმა «გულთა შიგნ ღმრთის 
შ ი ში უნდა დაიჭირონ და მართალი სამართალი გააჩინონ» 

(მუხ. 99), 
ასეთ” ნრულყოფილი უნდა იყოს, ვახტანგის აზრით, სამაგალითო 

მოსამართლე. კანონმდებელი უზადო, უნაკლო მოსამართლის ტიპს 

„გვიხატავს. რა თქმა უნდა, ასეთი ნიშან-თვისებების მქონე მოსა- 

„მართლენი იმდროინდელ ქართლში თითქმის არ იყვნენ. 

V ( ვახტანგის სამართლის წიგნი ქართლის ფეოდალური საზოგადოების 
კოდექსია, რომელიც აკანონებს ფეოდალთა კლასის –- თავადაზნაუ- 

რობის სრულ უფლებებსა და პრივილეგიებს, მათს ბატონობას ექს- 

პლოატირებულ ყმა გლეხებზე4 ცნობილია, რომ ფეოდალური საზო- 

გადოების წარმოებით ურთიერთობათა საფუძველ, შეადგენდა 
ფეოდალის საკუთრება წარმოების საშუალებებზე დას არასრული 

საკუთრება წარმოების მუშაკზე ანუ ყმაზე.1 ყმას ჰქონდა ერთგვარი 

„პირადი და ქონებრივი უფლებები, იურიდიულად მებატონეს არ შეე- 

''ძლო მისი მოკვლა, მაგრამ შეეძლო მისი გაყიდვა, გაჩუქება, ანდერძით 

გადაცემა ან სხვა წესით გასხვისება.ჯთავისი სისასტიკითა და ექსპლო- 

ატაციის ხარისხით ფეოდალური საზოგადოება დიდად არ განსხვავდე- ' 

ბოდა მონათმფლობელობისაგან, 

რაც უფრო ცენტრალიზებულია ფეოდალური სახელმწიფო, მით 

უფრო სასტიკია მისი კანონმდებლობა ყმა გლეხთა მიმართ. ასე იყო 
ევროპასა და რუსეთშიც. 1649 წლის «მეფე ალექსი მიხეი-- 

ლის ძის სჯულდება» ამის საუცხოო ილუსტრაციას · წარმო- 

ადგენს. 

“მკაცრია ვახტანგის კანონებიც, თუმცა ქართლის სამეფო დეცენ- 
ტრალიზებულია, სათავადოებადაა დაყოფილი. და ეს სიმკაცრე თვით 

ფეოდალური წყობილების ხასიათითა და, კერძოდ, ქართლის სამეფოს 

· სოციალურ-ეკონომიკური და საგარეო-პოლიტიკური თავისებურებით. 

აიხსნება. . 

V "ვახტანგის სამართლის წიგნის იმ მუხლებიდან, რომლებიც პატო5- 
ყმურ ურთიერთობებს აწესრიგებენ განსაკუთრებული "სისასტიკით 

ორი მუხლი გამოირჩევა. 258-ე მუხლი ადგენს უკეთუ ყმა თავის 

ბატონს მოკლავს ას დაჭრის, «ამისი სის ხლი არ გაჩნდების, 

ამისთვის რომე ყმისა ყველა ბატონისა არის». ხოლო 

259-ე მუხლში ნათქვამია: «თუ ყმამ ბატონს გაჯავრებით ან ჯოხი კრას, 

ან ჭელით სცემოს, ჯელი მოეკვეთობ!, ან იმ კაცის ჯველი" 

ფასი წაერთოს. თუ ან გაჯავრებით პირ სპირ ზშეაგინოს, ენა 

მოეჭრასან ენისფასი წაერთვას». პროფ. ალ. ხახანა- 

შვილის აზრით ეს ორი მუხლი ბერძნული კანონების გავლენის
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შედეგია ვახტანგის სამართალზე, მაგრამ ეს მოსაზრება დამაჯერებელი 

არ არის. კ 

258-ე მუხლის დებულება -– «ყმისა ყველა ბატონისა 

არის» –– ფეოდალური სამართლის ძირითადი პრინციპის დაკანონებაა, 

რომლის თანახმად ყმა, სულსა გარდა, ბატონს ეკუთვნის, ე. ი. ბა- 

ტონს ყმის მიმართ აქვს ყოველგვარი უფლება, გარდა ერთისა, მას არ 

შეუძლია მისი მოკვლა. 

Mიხოლო 259-ე მუხლი ყმის მიერ ბატონის ფიზიკური ან სიტყვიერი 

შეურაცხყოფისათვის სიმბოლური პრინციპის მიხედვით ასოთდამაზია- 

ნხებელ სასჯელს აწესებს –– შეურაცხმყოფელ ყმას ის ორგანო უნდა 

მოეკვეთოს, რომლითაც დანაშაული ჩაიდინა, ამავე დროს კანონმდე– 

ბელი ალტერნატივის შესაძლებლობასაც დასაშვებად სთვლის –– ყმას 

შეუძლია დანამაული სისხლის გადახდით გამოისყიდოს, მაგრამ ეს 
შესაძლებლობა ფაქტობრივად გამორიცხული იყო. L2 

ყმა გლეხობის, როგორც ფეოდალური საზოგადოების ძირითადი 
მწარმოებლური კლასის, შენარჩუნებისა და ბატონყმობის არსებობის 

აუცილებელი პირობებიდან გამომდინარე, ვახტანგ მეფე თავისი კანონ- 

მდებლობით ცდილობს ერთგვარად შეამსუბუქოს ყმის მდგომარეობა, 

დაიცვას და დააკანონოს მისი უმნიშვნელო პირადი და ქონებრივი 

„უფლებები. იგივე 258-ე მუხლი ადგენს, რომ ბატონმა თავის ყმა 

«უველმწიფოთ ვერც მოკლას და ვერც გაახე-- 

ბროს». ყმის სიკვდილით დასჯა ან დასახიჩრება უმაღლესი იურის- 

დიქცია, რომელიც მხოლოდ მეფეს ეკუთენის, მეფის დასტურისა და 

თახხმობის გარეშე არავის არ შეუძლია იგი განახორციელოს, ეს დე- 

ბულება დაკანონებულია 95-ე მუხლში: «თავისის ყმის სი- 

კვდილი და გახეიბრება არაგის ჭელეწიფების». 

(ს ხოლო თუ ბატონი ყმას უდანაშაულოდ, თვითნებურად მოკლავდა 
ან დაასახიჩრებდა, ყმა თავისი ცოლ-შვილით იმ მებატონის ყმობიდან 

თავდახსნილად ითვლებოდა, ბატონს მასთან და მის მემკვიდრეებთან 

ხელი ალარ ჰქონდა, მათ ვეღარ მიედავებოდა, მათზე ყმობის უფლებას 
კარგავდა, რადგან ყმას «თავის სისხლით დაუჯსნია თა- 

ვისი თავი». V 

.“ სჯულმდებელი მეფე თავისი სამართლის წიგნით მებატონის თვით– 

ნებობისა და ძალადობისაგან იცავს ყმის ადამიანურ ღირსებას, მისი 

“ ნხწეუღლება და ოჯახის ზნეობრივ სიწმინდეს. უკეთუ ბატონი ყმიVV 

ცოლს გააწბილებს და ყმა მოძალადეს დანაშაულზე წაასწრებს' და 
მოკლავს, ყმა თავისუფალია პასუხისმგებლობისაგან, მას «სისხლი 
არგაუჩნდ ებ ი ს» (მუხ. 42). იგივე დებულება, ოღონდ მღძალადე 

ბატონის მიმართ უფრო შერბილებული ფორმით, გადმოცემულია
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259%ე მუხლში: ყმამ რომ ბატონი თავის ცოლზე დაიჭიროს, მოსა- 

მართლემ ბატონს ყმის ცოლის გაუპატიურებისათვის სისხლი უნდა 

გარდაახდევინოს ან ყმა ცოლ-შვილით ყმობიდან გაათავისუფლოს". 
ხოლო «თუ ყმამ ამისთანას საქმისათვის ან აგი- 

ნოს, ან ჯოხი სცეს, ან ცოტათიც დასჭრას, ბა- 

ტონმან შეუნდოს». 
კანონი სხვა მხრივაც იცავს ყმა ცოლ-ქმრის უფლებას. ერთი ბა- 

„ტონის ყმა მეორე მებატონესთან რომ მივიდეს, მოახლე საცოლეღო 

სთხოვს «მომეც და გეყმობიო» და შეირთოს, თუ შემდეგ ყმის პირვე- 

ლი ბატონი თავისი ყმის დაბრუნებას მოითხოვს, «პატრონს ყმა არ 

წაერთმევის, უნდა მიეცეს. მაგრამე არციმკაცსღაცოლი 

წაერთმევის, ცოლ-ქმარს ნწუ გაყრიან», ძველმა ბა- 

ტონმა ახლა ბატონს მოახლის სანაცვლოდ ისეთივე მოახლე მისცესო- 

მაშასადამე, კანონი კრძალავს ყმა ცოლ-ქმრის ძალტადანებით გაყრას. 
სამართლის წიგნის 203-ე მუხლი ადგენს: გლეხი კაცის ქვრივს 

«მისიმებატონე ძალად ნუ გაათხოვებს, ვინცქვრივს · 

უნდოდეს, ის შეირთოს; და თუ არ უნდოდეს, თავის ობლებთან იყოს». 

ხოლო თუ ქვრივი ქალი თავისი ნებით გათხოვდება, ქვრივის წამყვანჭა 

ქვრივის ბატონს კანონით დაწესებული გამოსაღები-––«ს აქვრივო» 

უნდა გადაუხადოს,-«მეტს ნურც ის მებატონე და 
ნურც მოურავი ნუღარასა სთხოვს». თუ ქვრივს პირვე- 
ლი ქმრიდან ვაჟი დარჩება, უნდა გახარდოს და მის ძველ მებატონეს 
მიჰგვაროს. ხოლო თუ ქალიშვილი დარჩება დედამ, ბიძებმა ან 

მოყვრებმა უნდა გაზარდონ და გაათხოვონ, «მებატონე მუახ- 
ლედ ნუ მოინდომებს». მაშასადამე, ყმის გარდაცვალების 
შემთხვევაში ობლად დარჩენილი გოგო მებატონის მოახლე არ ხდება. 

მებატონეთა ძალადობისაგან ყმა გლეხის უფლებისა და პიროვნე- 
ბის დაცვის თვალსაზრისით მეტად მნიშვნელოვანია სამართლეს 

წიგნის 201-ე მუხლის დადგენილება, რომელიც თვითონ სჯულმდებე- 

ლი მეფის მიერ უნდა იყოს დაწერილი. კანონი ადგენს: თუე ერთი 
საბატონოს გლეხი აიყრება და მეორე საბატონოში წავა, იქ ექვს 

წელიწადს დაჰყოფს და შემდეგ ხელმწიფეს ყმად მიუვა, ხელმწიფის 
ნებაზეა დამოკიდებული, თუ უნდა, მისცემს ყმას ძველ მებატონეს 

და, თუ უნდა, არ მისცემს. «ეს იმიტომ დავწერეთ, რომე: 

ნურაკაცითავის ყმას ძალას ნუ დაატანს,თორემ 
წავა ექუს წელიწადს სხვაგან დაჰყოფს, მოვა, 

კელმწიფეს ეყმობა და ყმა დაეკარგებ». , 

"ჯამ მნიშენელოვახი დადგენილებით ვახტანგ ბატონიშვილი ცდი- 
ლობდა ოდნავ მაინც შეემსუბუქებინა საბატონო ყმების აუტანელი:
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პირობები და ერთგვარად შეეზღუდა თავგასულ მებატონეთა თევითნე- 

ბობა და ძალადობა ყმების მიმართ. , 

დაბოლოს, სამართლის წიგნის უკანასკნელი 270-ე მუხლით, რო- 

მელიც თვითონ ვახტანგის ხელით არის დაწერილი, სჯულმდებელი 

მეფე, აუქმებს რა ძველად არსებულ წესს, კვლავ ცდილობს შეარბი- 
ლოს ყმა გლეხების მიმართ მოქზედი მკაცრი წესდებულებანი. ძველად 

ასეთი წესი ყოფილა: თუ მეფე ვისმე გლეხს უბოძებდა, ან წაა“თმევდა, 

ან გლეხი ასაყრელი იყო და აყრიდნენ, ამისთვის მეფის მოხელეები –– 
ემიკალასი და იასაულნი იმავე გლეხს გამოსაღების სახით ხარსა და" 

მარჩილს ართმევდნენ. ხოლო თუ მეფე ვისმე გლეხს უწყალობებდა, 
ან სასამართლო წესით გლეხს ვისმე მიაკუთვნებდნენ, მდივნის სარგო- 

სა და მორდლის სარგოსაც გლეხს ახდევინებდნენ. 

ეს წესი, წერს ვახტანგი, «დიდი უსამართლო იყო», 

ამიტომ ჩვენ ახლა ასე გავარიგეთ: ვისაც მეფის წყალობით გლეხს 
უბოქებენ, ან სასაპართლო წესით მიაკუთვხებენ, ხარი და მარჩილი 

იმან უნდა გარდაიხადოს, «გლეხსამაში ნურას გარჯიანი». 

აქ კანონმდებელს მხედველობაში ჰყავს სახასო (სამეფო) გლეხები, 

მაგრამ ეს ახლად შემოლებული წესი საბატონო გლეხებზეც ერცელ- 

დებოდა. 

ამრიგად, ვახტანგ ბატონიშვილი თავისი კანონმდებლობით შეეჟყადა 

ცოტათი მაინც შეემსუბუქებინა ყმა გლეხის მდგომარეობა და ,ერთ- 

“გვარად მეერბილებინა ბატონყმური კანონმდებლობისა და წეს-ჩვეუ- 
ლებათა სასტიკი ხასიათი, ვახტანგის მემატიანე ამას მისი პიროვნული 
თვისებებით, მისი ჰუმანურობით ხსნის, რომ იგი იყო «ქვრივ- 

ობოლთა და გლახაკთა მიმცემელი, უღონოთა 

შემბრალე», ცხადია, «ხნესრული გამგებელის» ეს 

თვისებებიც მხედველობაშია მისაღები, მაგრამ, როგოზე ზემოთაც 

ვთქვით, ვახტანგის სამართლის წიგნი, ქართლის ფეოდალური საზოგა- 
დოების კოდექსია, რომელიც აკანონებს მემამულეთა ბატონობას ყმა 

გლეხებზე. სჯულმდებელი მეფის ცდა –– აღეკვეთა თავადაზნაურთა 
თვითნებობა და ძალადობა ყმების მიმართ, მიზნად ისახავდა მწარმო- 

ებლური კლასის განადგურებისაგან "გადარჩენას, როგორც ბატონყმუ- 
რი წყობილების არსებობის აუცილებელ პირობას, 

ვახტანგ VI-ის მოღვაწეობა სამართლის დარგმი «დასტურლამა- 

ლის», «სამართლის წიგნთა კრებულისა» დღა «სამართლის წიგნის» შე– 

დგენით არ დამთავრებულა: მის მიერ გამოცემული იქნა მთელი რიგი 

ხნხიშვხელოვანი საკანონმდებლო აქტებისა, რომელთა შორის აღსა- 

ნიმნავია შემდეგი:
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ბრძანებს ორბელიშვილთა სახლმი საუფროსოს აუღებლობის 

თაობაზე (1703-–1724 წწ), | 
მამულის წყალობის წიგნი ავთანდილ მოურავიშვილისადმი 

(1710წ-, 
წიგნი რუსუდან დედოფლისა ტყვის სყიდვის აკრძალვის თაობაზე 
(1712 წ.,, 
სვეტიცხოვლის სასარდლოს განწესების წიგნი (1720 წ.), 

წყალობის წიგნი ტფილისში მსახლობელ მოქალაქეთადმი (1722 წ.), 

შეუვალობის წიგნი დომენტი კათალიკოსისადმი (1719 წ), 

სამუხრანოს სახლისკაცობის რიგი (1720 წ.), 

განწესება კათალიკოსის ყმების ლაშქრისა (1720 წ.), 

ბრძანება საბარათაშვილოში სამართლის ქმნის შესახებ (1703-- 

1724 წწ) !. 
ა აჩემოთ ჩამოთვლილი აქტებიდან განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია 

1712 წლის აქტი ტყვეთა სყიდვის აკრძალვის შესახებ ვახუშტი“ 

ბატონიშვილიც საგანგებოდ აღნიშნავს, რომ ვახტანგმა «მო- 

შალია ტყვს სყი დვა».>V 

დიდად საყურადღებო საკანონმდებლო ძეგლია ვახტანგ მეფის 

ჰიერ განწესებული «სამუხრანოს სახლისკაცობის 

რიგი», რომელიც ფასდაუდებელი წყაროა სათავადოების სოცია- 

ლურ-პოლიტიკური წყობილების შესასწავლად. ასევე მნიშვნელოვანია 

სვეტიცხოვლის სასარდლოსა და ლაშქრის გან- 

წესების წიგნიც. 

მეტად საყურადღებოა აგრეთვე 1722 წლის წყალობის წიგნი თბი- 

ლისელ ვაჭარ-მოქალაჭეთადმი, რომელთაც ვახტანგ მეფემ მემშკვე- 

დრეობის ახალი წესი დაუდგინა. · 

ასეთი იყო ვახტანგ მეფის საკანონმდებლო მოღვა- 

წეობის ძირითადი მომენტები. · : 

გახტანგი, ვითარცა ქართლის გამგებელი და მეფე, ამავე დროს 

სამეფოს უზე ნაესი მსაჯულიც იყო: «ორშმაბათსა და პარა- 

სკესა დაჯდის სამდივნოსა ს ახლსხა, განაგებდა 

სამართალსა 'მცირეთა და დიდებულთა თანა”. 

სამდივნო სახლი–- მეფის სასამართლოა: მეფე განსაკუთრე- 

ბით მნიშვნელოვან სასამართლო საქმეებს განიხილავდა, რაც კარგად 

ჩანს ვახტანგის სამართლის წიგნის 24-ე მუხლიდანაც. ასეთ საქმეებს 

! ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. II, 1966, #X# 90, 91, 93, 95, 99; ტომი 

VI, 1977, XM 354, 355, 356, 357.
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მეფე კათალიკოზისა „და სხვა «ებისკოპოზ-დარბაისელთ შემოყრით 

და დახვდომით» არჩევს. · 

ჩვენაზდე მოღწეულია ვახტანგ. მეფის ოამდენიმე სასამართლო 

განჩინება, რომელთა შმორის განსაკუთრებით აღსანიშნავია| სამი განჩა- 

ნება-ციციშვილებისა და ჯავახიშეილების დავისა 

გამო ნასოფლარების თაობაზე; ავალიშვილების" აყრისა და 

მამულის გაყოფის შესახებ და ელისბარდა კოსტანტილე 

დავითიშვილების (მუხრან-ბატონიშვილების) გაყრის საქმეზე. 

სამივე განჩინება უთარიღოა. პირველი და მეორე განჩინება ვახტანგს 

მაშინ გამოუტანია, როცა იგი «საქართველოს ჯანიშინი» ანუ გამგებე- 

ლი იყო, ხოლო მესამე –– როც: ის უკვე ქართლის მეფედ იჯდა. / 
პირველი საქმის გარჩევაში ვახტანგ ბატონიშვილთან ერთად მო- 

ნაწილეობენ: კათალიკოსი დომენტი, ვახტანგის ძმები “სვიმონ 

და თეიმურაზ ბატონიშვილები, მუხრანბატონი ე რეკლე, არა- 
გვის ერისთავი გიორგი, სარდალი ლუარსაბ, ამილახორი 

ავთანდილ, მდივანბეგი ერასტი, მოურავი ავთანდილ 

«და სხვანი ებისკოპოზ–– დარბაისელნი და მდივნები». 

მეორე საქმეზე სასამართლოს შემადგენლობაში კათალიკოსის 

ხაცვლად სამი სასულიერო პირია მოწვეული: მთავარეპისკოპოსი 

ევდემოზ, თბილელი პავლე და მანგლელი ნიკოლოზ. 

ხოლო საერო პირებიდან მონაწილეობენ იგივე მუხრანბატონი, არა- 

გვის ერისთავი, სარდალი, მდივანბეგი და მოურავი: ხოლო სვიმონ და 

თეიმურაზ ბატონიშვილების ნაცვლად მოწვეულნი არიან სახლთხუცესი 

პაპუა, ქსნის ერისთავი დავით და ყულარაღასი ქაიხოსრო 

და მდივნები. «სხვანი ებისკოპოზ-დარბაისელნი» მოხსენიებული აღარ 

არიან. 

მესამე საქმის განხილვაში ვახტანგ მეფესთან ერთად მონაწილეობენ: 
მისი ძე შაჰნავაზ მეფე (იგივე ბაქარ) კათალიკოსი დ ო- 

მენტი, ძია ბატონიშვილი სვიმონ, სარდალე ბატონიშვილი 

ეახუშტი, მუხრანის ბატონი ლევან, არაგვის ერისთავი გიორ- 

გი, ამილახორი ავთანდილ, ორბელიშვილი ლუარსაბ, 

მდივანბეგი ავთანდი ლ, ემიკაღასბამი ამილახორიშვილი გიო- 

რგი, სახლთხუცესი ვახტანგ, ციციშეილი ზაზა «და სხვანი 

ეპისკოპოზ-დარბაზის ერნი და მდივნები». 

ამრიგად, ვახტანგ მეფის «სამდივნო სახლის» ანუ სასამართლოს 

  

! ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. IV, 1972, #X# 148, 149, 154, 163--165, 
166, 186, 200, 20:, -11- –214, 216, 217, 219, 220. · 

„”



2ა სამართალი ვახტანგ შეექვსისა 

შემადგენლობაში სამღვდელოების უმაღლესი წარმომადგენლები. 

ბატონიშვილები, ქართლის დიდებული თავადები და სამეფო "კარის 

მაღალი თანამდებობის პირები შედიოდნენ. 

V საკანონმდებლო მოღვაწეობისა და მართლმსაჯულების განხორციე- 

ლებასთან ერთად ვახტანგი ქვეყნის მართვა-გამგეობას, სა- 

: მეურნეო. ადმინისტრაციულ, სამხედრო, კულტურულ-საგანმანათლებ- 

, ლო და სარწმუნეობრივ საქმიანობასაც წარმატებით განაგებდა. 
V”” მრავალმხრივ საყურადღებო და ცხოვრების განახლების მომასწა- 

ვებელი იყო ვახტანგ VI-ის გამგებლობის ხანა. მაგრამ მისი მეფობის 

ბოლოს, შინაური დღა გარეშე მტრების მოძალების გამო, ქართლის 

სამეფოს საქმეები მთლიანად აირ-დაირია. «დავითიანის» ავტო– 
რის სიტყვებით რომ ვთქვათ, ეს იყო დრო, როცა: 

«კახელების აღმა ჯნული ქართველებმა დაღმა ფარცხეს, 

ძმამ ძმას საჯრე გადუჭირა, მტერთ კომბალი თავში დასცხეს». 

ასეთი ვითარების შექმნაში ვახტანგსაც ბრალი მიუძღოდა, ის შე- 

ცდა, მან ბევრი რამ ვერ გაითვალისწინაკაღნიშნულის გამო 1724 წელს 

იგი იძულებული გახდა თავისი ოჯახითა და მრავალრიცხოვანი ამალით 

რუსეთს გადასახლლებულიყო. აღსასრულის წინ თავის პოლიტიკურ 

ორიენტაციაში იმედგაცრუებული, მრავალ ჭირგამოვლილი და ხელმო- 

ცარული მეფე-მგოსანი მწარედ ჩიოდა თავის ბედუკუღმართობაზე- 
1737 წ. მარტში გზად მყოფი ვახტანგი ასტრახანში აღესრულა“ 

მისი დროისა და ამბების მოწმე დიდმა მგოსანმა ცხარე ცრემლებით 

დაიტირა იგი: 

«ვაი, რა ბოძი წაიქცა, სახლ-კარი თავს დაგვექცაო». 

მაგრამ ამასთანავე პირუთვნელი და სამართლიანი მსჯავრიც გამოუ- 

ტანა: 

«მწყემსი უფრთხილი სამწყსოსი ადვილად დამკარგველია». · 

ვახტანგ მეფის მრავალმხრივი მოღვაწეობა ღირსეულად შეამკო 

მისმა განუყრელმა მდივან-მწიგნობარმა გივი თუმანიშვილმა. 

ეს ლექსი შამბიანის წჟაროზე წერია 

მდივნის გივის ნათქვამი 

მე უმცირესი ძმათაგან ვახტანგ-ყე სახელდებული, 

ოთხს წელ ექენ მცხეთა, ურბნისი, Lადგრის კამარა გებული, 

ტფილის სიონი კელაჭლად შევძარწე ქანდაკებული, 
ჩემთვისაც სახლი სარკისა, შიგ ლხინი მოწონებული. 

სტამბა მოვიღე ვლახეთით, ვამრაელე წიგნთა მელანი, 

ქციის რუ ხუნანს ჩავიღე, გაღმითაც მოგრწყე ველანი,



ვახტანგ VI-ის მოღეაწეობა სამართლის დარგში 2–ვ 
  

მაშავერის რუ ტბას შევრთევ, შიგ ჩაგსხი თევზნი ყუელანი, 

ესე მთა მოვინადირე, ეჭოცე ირემნი ძეელანი. 

სამაროლის წიგნი აღვგსწერე, სამსჯავროდ არა ცილობადდ, 

«ვეფხის ტუაოსნის» თარგმნობა, სხვას წვრილთ რაღა ექნა თქმულობა, 

ჩემთანა ყოფთა ქაბუკთა უქნია კარგა ზრღილობა, 

ბოლოდ მიმიღო სოფელმან სიმდიდრე, მეფეთ შვილობა!. 

1ე, მეტრეველი. ვახტანგ VI-ის ეპიტაფიის ავტორი (თსუ შრომები, # 42, 

1951)



· ვახტანბის სამართლის წიბნთა კრებულის კულტურულ. 

ისტორიული მნიშვნელობა 

ევროპელი მეცნიერნი ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულს რე- 

სული თარგმანის მიხედვით (გაეცნენ. 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის მეორე რუსული გამო- 

ცემის რედაქტორი ცნობილი ისტორიკოსი დიმიტრი ბაქრაძე 

კრებულისადმი დართულ წინასიტყვაობაში კანონთა პირველი რუსული 

გამოცემის შესახებ წერდა: «C60ი0LMML 30#0M08 Iგი# სეX”გხიი VI 

#38. 60IM ი0 იმCი009L6ყIს0ი II0გ8M70MხC78VI0VI ით C69ხმ+“მ # 
1828 LX»I. 

კრებულის პირველ რუსულ გამოცემას არა აქვს სატიტულო ფურ- 

ცელი და არც გამოცემის წელია ნაჩვენები. ჩვენთვის უცნობია, თუ რა 

წყაროებით სარგებლობდა დ. ბაქრაძე კრებულის გამოცემის თარიღის 

დასადგენად. წყაროებში ეს თარიღი მითითებული არ არის როგორც 

ჩანს, დ. ბაქრაძის დასკვნა ემყარებოდა ამჟამად თბილისის საჯარი. 

ბიბლიოთეკაში დაცულ ვახტანგის სამართლის წიგნის რუსული თარგ- 

მანის დაბეჭდილი ტექსტისადმი დართულ ხელით ნაწერ სარჩევს, რომ- 

ლის ქაღალდის ფილიგრანს ახის თარიღი 1828 წელი? ეს თარიღი 

დღემდე მიღებული იყო სამეცნიერო ლიტერატურაში. 

1978 წელს ჟურნალ „განთიადში“ გამოქვეყნდა რ. ა ხვერდიან- 

ისა დარ. ლომინაძის წერილი, რომელშიც დაწვრილებით გან- 

ხილულია კრებულის პირველი რუსული გამოცემის ისტორია. ვახტან-. 

გის კანონების რუსულად თარგმნისათვის 1828 წელს სპეციალური 

"კომისია შექმნილა, რომელშიც შედიოდნენ: გენერალ-მაიორი ჰოვე- 
ნი––საქართველოს სამოქალაქო გუბერნატორი (კომისიის თავმჯდომა– 

რე), კარის მრჩეველი ნ. ფალავანდიშვილი, კარის მრჩეველი 

იაგორჭილაშვილი და კოლეგიის ასესორი ნიკო ჩუბინა- 

შვილი. დამოწმებული ხელნაწერი სარჩევის მე-5 ფურცლის ჯ06CL0-ს 
ბოლოს წერია: «110X9MIMMII06 MI0XVIIC2MM» და ერთვის ზემოთ დასახე- 
ლებულ პირთა ხელის მოწერა რუსულად. 

რ. ახვერდიანისა და რ. ლომინაძის დაკვირვებით. ვახტანგის სამარ– 

  

) C600MMMX 32M#0M08 #0V3IIMCM0-0 L20% 8მXMმ!IL2 VI», 1887, გვ. XL. 

; საჯარო ბიბლიოთეკის ფონდი, ც –– 225, # (22) 34.
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თლის წიგნის რუსულად დაბეჭდილი ტექსტის ქაღალდს ჭვირნიშნაღ 
უხის 1835-1836 წწ. ამის გამო და აგრეთვე სხვა საბუთების დამო–- 
წმების საფუძველზე წერილის ავტორები დაასკვნიან: «წიგნის ქაღალ- 

დზე აღნიშნული ფილიგრანები არ „გვაძლევენ უფლებას, დავათარიღოო 

ეს გამოცემა 1836 წელზე უფრო ადრე», «ვახტანგ VI-ის სამართლის 

წიგნის პირველი რუსული გამოცემა განხორციელდა 1836 წელს» '. 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის პირველმა რუსულმა გა»:- 

მოცემამ დიდი ინტერესი ,ცგგამოიწვია ევროპელ, პირველ რიგში ფრანა 

ორიენტალისტებს შორის. 

გასული საუკუნის ოცდაათიანი წლების ბოლოს იბერიულ-კაეკასი- 

ური ფილოლოგიის ფუძემდებელმა, ქართული კულტურის ისტორიის 

დიდმა მკვლევარმა მარი ბროსემ გამოჩენილი ორიენქალისტია. 

სენ-მარტ ენის შთაგონებით ფრანგულად თარგმნა და დასაბეჭ- 

დად გადასცა ვახტანგ ბატონიშვილის სამართლის წიგნი. 

ამის შესახებ მ. ბროსე წერდა: «ამავე ქართული კოდექსის მეშვიდე 

ნაწილი, რომელიც შეიცავს საქართველოს ეროვნულ კანონმდებლობა. 

267 მუხლად, ამ შენიშვნის ავტორის ფრანგული თარგმანითურთ დედ- 

ნის პარალელურად დაიბევდება წელს, ნებართვისამებრ, სამეფო სტამ- 

ბაში» (L,მ2 30601(1ბი16 1)მXLI6 ძ0 ჯიგი6 C0ი0გ ჟ6იLIC16ი, C0I(602იჯ 18 
1ტთ1518(0ი #228L100216 ძლ 18 CC6ი”ი1ც 60) 967 მXI010§, 50X8 II0ი0III0C6, 
066 მ))ი60, 0მჯX მ24!(0XI=2V910ი, 8 1” 10VI-II06LI6 I0V016, 18 LIგძილს1იი: 

წგ0მ156 იმL 1 2I6CCსI ძ6 C0Lნ6 000, 6) X6C-28IV თ. LCXL6). 

ვახტანგის კრებულის მეორე რუსული გამოცემის რედაქტორი 

დ. ბაქრაძე, იმოწმებს რა მ. ბროსეს ამ ცნობას, წერს: «ვახტანგის 

სამართლის წიგნის ფრანგული თარგმანის შესახებ ჩეენ მხოლოდ ის. 

ვიცით, რომ იგი წამოწყებული იყო თვით სენ-მარტენის შთა- 

წონებით, დართული ჰქონდა ტექსტის კრიტიკული გარჩევა. განხი- 

ლული იყო ეჟენ ბიურნუ ფის მიერ და ტექსტთან ერთაღ იბეჭ- 

დებოდა 1837 წელს. მისი შემდგომი ბედი ჩვენთვის უცნობია და. 

არაფერი შეგვიძლია ვთქვათ იმის შესახებ, გამოქვეყნდა თუ არა იგი 

·და არსებობს თუ არა დღესაც»?. “ 

მ. ბროსე იმ დროს უკვე ცნობილი ქართველოლოგი იყო, რომელ- 

საც არაერთი მრომა ჰქონდა გამოქვეყნებული ქართული ენისა და. 

კულტურის ისტორიის საკითხებზე. ცხადია, პარიზის ნაციონალუო 

ბიბლიოთეკაში დაცული ვახტანგის სამართლის ხელხაწერის მიხედვით 

მის მიერ შესრულებული თარგმანი დიდი შენაძენი იქნებოდა მეცნი- 

7,განთიაღი“, # 1, 1978, გვ. 168, 170. 
2 C60იი/# ვმM0M0ცC ”ი0V3IIMC«0”0 მიი „ცმXXმIIგ VI, 1887, გვ. 159-–16ი. 

შენიშვნა. ,
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ერებისათვის. მაგრამ, სამწუხაროდ, როგორც ჩანს, ეს თარგმანი დაი- 

კარგა. 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის მეორე რუსული გამოცემა 
განხორციელდა თბილისში 1887 წელს. გამოცემის რედაქტორი დ. ბაქ- 

რაძე წინასიტყვაობაში აღნიშნავდა, რომ მის მიერ შენარჩუნებულია 

ყოველგვარი ცვლილებების გარეშე ტექსტის ოვციციალური ხასიათი, 
მაგრამ რაკი პირველი რუსული გამოცემის ქართულ ხელნაწერებთან 

'მეჯერებისას ზოგიერთი მუხლის თარგმანმი შეცდომები აღმოჩნდა, 

ჩვენ ქართული ტექსტის ნამდვილი ახრი შენიშვნებში მივუთითეთ, 

ხოლო. ის მუხლები, რომლებიც პირველ გამოცემაში გამოტოვებული 

ან ორიგინალს მნიშვნელოვნად დაცილებული იყო, ხელახლა ვთარ- 

გმნეთო. : 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის რუსული თარგმანი შეს- 
რულებულია ქუთაისის 201 ტიპის ხელნაწერიდან, რომელშიც საკუთ- 

რივ ვახტანგის სამართლის წიგნი 267 მუხლს შეიცავს. დედნის ხარვე- 
ზის გამო რუსულ თაოგმანშიც გამოტოვებულია კრებულის შესავალში 
ჩამოთვლილ ძეგლებს შორის მეოთხე ძეგლი –– «კათალი-: 

კოსთა სამართალი» (გვ. 146) და აგრეთვე 185-ე და 237-ე 

მუხლი, ხოლო 259-ე მუხლის მეორე ნაწილი როგორც ქართულში, ისე 

რუსულშიც დამახინჯებულია. 

ვახტანგის კანონების პირველი რუსული გამოცემა მართლაც უვარ- 
გისია. როგორც ჩანს, მთარგმნელებს ქართული იურიდიული ტერმინე- 
ბი არ ესმოდათ, მეორე გამოცემაში ძველი თარგმანი აქა-იქ შესწორე– 

ბული და გაუმჯობესებულია დ. ბაქრაძი“ მიერ. მიუხედავად ამისა, 

მეორე გამოცემაც მრავალ შეცდომასა და დამახინჯებას შეიცავს, 

ამიტომ აკად. იე. ჯავახიშვილმა ორივე თარგმანი ერთნაირად უვარგი- 

სად მიიჩნია. 

კრებულის მეორე რუსულმა გამოცემამ კიდევ უფრო გააცხოველა 

სამართლის ზოგადი ისტორიის მკვლევართა ინტერესი ქართული სამარ- 

თლის ისტორიის საკითხების მეცნიერული შესწავლისადმი. 1889 წელს 

პარიზში გამოქვეყნდა სამართლის შედარებითი ისტორიის გამოჩენილი 

ფრანგი მკვლევარის რო დოლფ დარესტის ნაშრომი, რომლის 

VI თავში მიმოხილულია ვახტანგის კრებულში შესული უცხოური და 

ქართული სამართლის საკანონმდებლო ძეგლები. : 

ავჭორი შედარებით უფრო დაწვრილებით ჩერდება საკუთრივ ვახ- 

„ტანგის სამართლის წიგნით გათვალისწინებული ინსტიტუტების დახა- 

სიათებაზე. აღნიშნავს რა ვახტანგის სამართლის წიგნის დადგენილე- 

ბათა ორიგინალურსა და ძველისძველ ხასიათს, იგი მიუთითებს, რომ, 

·თუმცა ეს კანონები შედგენილია XVIII საუკუნეში, მაგრამ მისი დად–
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გე§ზ“ლებანი უძველეს დროს მიეკუთვნება და სწორედ ეს წინააღმდე- 

გობა ფორმასა და შინაარსს შორის ხდის ვახტანგის კანონებს «ე რთ- 

ერთ ყველაზე საინტერესო ძეგლად სამართლის 

ისტორიაში» («სი (65 I იისომგ)(ყ 16 ი1სყ 10:ხ0”6ყ9მი(- ის» 

17015წ0ILC ძს ძIXი1ხ»).1 

ნამრომის სხვა ადგილას ავტორი ნატრობდა, ნეტავ ვინმე ორიენტა- 

ლისტი გამოჩნდებოდეს, რომელიც ამ კანონებს თანამედროვე ევრო· 
პულ ენაზე „გგადათარგმნისო. სამართლის შედარებითი ისტორიისათვის 

ვახტანგის სამართლის წიგნის კულტურულ-ისტორიულ მნიშვნელობას 

რომ განსაზღვრავს, იგი წერს: «უძველესი ეპოქების სჯულმდებლობათა 

შესწავლისას სასარგებლოა მათი შედარება კანონებთან რომლებიც 
შედგენილია გაცილებით უფრო გვიან, მაგრამ იმავე ენით მეტყვე- 
ლებენ. XVIII საუკუნის ეს კოდექსი საუცხოო წარმოდგენას გვაძლევს 
იმაზე, თუ როგორი იყვნენ ბერძნები ჰომეროსის დროიდან დრაკო- 

ნამდე, რომაელები პრეისტორიულ ხანაში, გალები––ცეზარამდე, გეCრ- 
მანელები –– შემოსევათა ეპოქაში, რუსები -– იაროსლავის გამგებლო- 

ბის დროს და სკანდინაველები X11I საუკუნეში» («5'1) 65 ხიი (I”6ხს- 

CI0L 1095 1015 ძიიხ 18 L6ძმის10ს ICII0M6C 3სX C0ე0000§ 1063 0IV§ L0CC0- 

1605, 1) 05ხ VII6 ძი 16ლსL ”0I000ICL 601105 001 06 ძმLს60ის 006 ძ”ხ1ტC 

9ხ იI ლრილიძმეის 02116 16 I1იგIიგ 120089606. C C0ძგ ძე XVIII 

5100)6 0005 Lმ1ხ I 16სX ლ0I0იI6Iძლგ 2 ი0VI'6მ160ს ის (003 მI 

16005 თ'II0I0ი6L6 0ხ 1ს50ს'გ ILI2ი0იი, 16§ იIიმII5 90 ს8005 იICხ15- 

§0I1006, 165 (>2VI10)§5 მVმ0ხ CC5მ1L, 105 (6Lიმ109 გმ 16ი00006 ძივ 190- 
+Xე81008, 105 05505 5008 16 X6-ი6 თ6 ჰვIXი518V, 108 ულმ0იძ))8VX065 ეL 

XIII“ 516016»).” 
ცხადია, რომ ასეთი შედარება მეტისმეტად პირობითია და შეიძლე- 

ბა დაშვებული იქნეს მხოლოდ გარკვეული მნიშვნელობით. მართლაც, 

როგორ შეიძლება ვილაპარაკოთ ჰომეროსის პერიოდის ბერძნების, 

რექსების ხანის რომაელების, იულიუს კეისრის ,დროინდელი გალების, 

რომის იმპერიის დაპყრობათა ეპოქის გერმანელების, იაროსლავის 

დროინდელი რუსების, XIII საუკუნის სკანდინაველებისა და XVIII 

საუკუნის საქართველოს საზოგადოებრივი წყობილების და იურიდი- 
ული ყოფის ერთგვარობასა და, თუ გნებავთ, მსგავსებაზედაც. 

ვახტანგის დროინდელი საქართველო გვიანფეოდალური ხანის საქ- 
ართველოა, რომელსაც გავლილი აქვს ფეოდალიზმამდელი საზხოგა- 
დოებრივი წყობილების ფორმები, მაშინ, როცა ხსენებული ეპოქის 

· სიძი10ის0 I95:65%0, IILI005 ძ'M1ა(01Iც ძს ძ1I01ს, III, 1839, 
გე. 129. 

2 იქვე, გვ. 195.
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ბერძნები, რომაელები და 'გერმანელები საზოგადოებრივი განვითა- 

რების მიხედვით ბარბაროსობის ზედა საფეხურზე იმყოფებოდნენ და 

ფეოდალური სამართლის ინსტიტუტები მათთვის სრულიად უცნობი 
იყო, რუსეთსა და სკანდინავიაში კი ფეოდალიზმის განვითარება ის-ეს 

იყო იწყებოდა. | 
მეორე მხრივ, რ. დარესტის მიერ ვახტანგის სამართლის ' წიგნის 

შედარება დასახელებულ ხალხთა დიდმნიშვნელოვან ისტორიულ ეპო- 

ქებთან ხაზს უსვამს ქართული სამართლის ამ ძეგლის კულტურულ-, 

ისტორიულ მნიშვნელობას და იმ ადგილს, რომელიც მას შედარებითი, 

იურისპრუდენციის თვალსაზრისით სამართლის ზოგად ისტორიაში. 

უჭირავს. 

კრებულის დიდ კულტურულ-ისტორიულ მნიშვნელობაზე მეტყვე– 
ლებს ის ფაქტიც, რომ 1914 წელს გამოქვეყნდა გიორგი ბრწყინვალის 

«ძეგლის დადების» ინგლისური თარგმანი "შესრულებული 

ოლივერ უორდროპის მიერ. ძეგლის თარგმანს წამძღვარე- 
ბული აქს მთარგმნელის წინასიტყვაობა. ტექსტი გამოცემულია. 
ვახტანგის კანონთა კრებულის ბოდლენის ბიბლიოთეკის ხელნაწერის 

მიხედვით, რომელიც საქართველოს ბატონიშვილს დავითს 

ეკუთვნოდა. 
ეხება რა კრებულში შესული ძეგლების კულტურულ-ისტორიულ 

მნიშენელობას,, ოლივერ უორდროპი წერს: მთელი ეს სჯულ- 
მდებლობა ევროპაში მხოლოდ ყურმოკრულად არის ცნობილი. იგი 

უაღრესად საინტერესოა შედარებითი იურის- 
პრუდენციის შემსწავლელთათვის., კრებულის 

დიდი ნაწილი, რომელიც ვახტანგის სახელს ატა- 

რებს, თუმცა შედგენილია მეთვრამეტე საუკუნეში ამ ბატონიშვი- 
ლის მიერ, ემყარება ქართველი ერის ძველთა-ძეელ 
ჩვეულებებს და მას შეუძლია წარმატებით მიი- 

პყროს ასირიოლოგების ყურადღება.(4211 სხ18 08258 

0წ 10თI918ხ10ი 18 0017 ჯი0დი 10 IX0L00)6 ხწ ხ0მXაგჯ. Iს 18 0; 6X612- 
0I01I3IV 10:0+0§ 10 5Lსძ0060:5 0( ლ0I00მXმIV>C ქსL150Xსძციიგ,; მ2VV 
Lი6 1გIდგ 860100 XIIICს სიმ»8 ხხ6 ს1თ6 0” VმXხ1Lმიფ, ს)006I. 601- 

LCV ხV ხIგხ იIIილგ 1 ხს ი6Iთხხიტსსს ლ6სLLIV. 138 ხმ56ძ სე0ი LხC 
1005L 80016იხ (ს5(0ლ5 01 Lს6 C60ჯC1მი I806 ვი” IX2IდMხ I)"ს1)სსსIV ცხ- 

უმე6 §ხლ ვხ(00%10ს 01 #55წI1010თ15L5»).1 ინგლისური თარგმანის შესახებ. 

იხილეთ «გიორგი ბრწყინვალის სამართალი», 1957. გვ. 90--94.' 

1 “01! ს V2I0I00V0 L2V3 0 I#Iთ> 600წ6 V 0! C00»X919,, 591) - 

იძ ,LI6 )13)1II09%+ (ჰ001ე1 0L LMI0 IL07ა) /#519LIC 50C1CLწ, ჰსI1V, 1914, გვ. 608)- 
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1934-1939 წლებში სტრასბურგის უნივერსიტეტის პროფესორმა 
ჟოზეფ კარსტმა (ჰივმბიჩს I2(51) ფრანგულ ენაზე გამოაქვეჟე”ა 
ეახტანგის კრებულში შესული ქართული სამართლის ძეგლების თარგ- 

მანი და კომენტარები 5 წიგნად. ავტორის სიტყვით, თარგმანი შეს- 

რულებულია პარიზის ნაციონალურ ბიბლიოთეკაში დაცული ვახტა?ბ- 

გის კრებულის # 24 ხელნაწერის მიხედვით. 

ამ ნუსხის ისტორიის შესახებ ექ. თაყაიშვილი წერს: «ეს ხელნაწერი, 

1823 წ. ნიკოლოხ ბაღინოვის მიერ გადაწერილი, შეუძენია საფრანგე- 
თის კონსულს ტფილისში გამბას და დაუთმია პარიზის საკოროლო 

(ეხლა ნაციონალური) ბიბლიოთეკისათვის იანვარში 1825 წელს, რასაც 

მოგვითხრობს ფრანგული წარწერა. მთელი ტექსტი ამ ხელნაწერისა 

მ. ბროსეს „გადმოუწერია თავისთვის, წერა დაუწყია 1828 წ. 23 

დეკემბერს და დაუმთავრებია 27 თებერვალს 1829 წლისა»'. ბროსეს 

მიერ გადაწერილი ნუსხა ამჟამად დაცულია ხელნაწერთა ინსტიტუტში 

(5–-3682). 
პარიზის ნუსხით ვახტანგის სამართლის წიგნი 267 მუხლ! შეიცავს, 

მაშასადამე, იგი გადაწერილია ქუთაისის 201 ტიპის ხელნაწერიდან. 
თარგმანს წამძღვარებული აქვს წინასიტყვაობა (გვ. 1––-22), რასაც 

მოსდევს კრებულის შესავალი (გვ. 27–-31) და კანონთა ტექსტი (გვ. 
35--326). როგორე ითქვა, ამ ტიპის ქართულ 'ნუსხებში ხარვეზები:, 

ამიტომ კრებულის შესავლის ფრანგულ თარგმანმი ნაცვლად შვიდი 

ძეგლისა, ჩამოთვლილია ექვსი (გე. 30--31), ე. ი გამოტოვებულია 

«კათალიკოსთა სამართალი». 185-ე მუხლის მხოლოდ სამი შემონახული 

სიტყვა თარგმნილი –– «მეწყერი რომ მოგლჯდეს» (გვ. 227), ხოლო 

237-ე მუხლის თარგმანი (გვ. 293) შესრულებულია დ. ჩუბინაშვილის 

მიერ «ქართულ ქრესთომატიაში» დაბეჭდილი ტექსტის მიხედვით. I 

ტომის პირველ ნაკვეთში მოთავსებულია საკუთრივ ვახტანგ VI-ის სა- 

მართლის წიგნის თარგმანი, რომელსაც წამძღვარებული აქვს მთარ“გ- 

მნელის წინასიტყვაობა. I ტომის მეორე და მესამე ნაკვეთები შეი- 

ცავს ვახტანგიის სამართლის მუხლობრივ კომენტარებს? ნაშრომი 

მიძღვნილია იბერიულ-კავკასიური ფილოლოგიის ფუძემდებლის მარი 

ბროსეს ხსოვნისადმი. 

1I1 ტომის პირველ ნაკვეთში დაბეჭდილია ბექასა და აღბუღას სა· 

მართლის თარგმანი, ხოლო ამავე ტომის მეორე ნაკვეთში ბექასა და 

  
  

' ექ თაყაიშვილი. პარიზს ნაციონალური ბიბლიოთეკის ქართული ხელ- 

ნაწერები... პარიზი, 1933, გვ. 55–-56. 

? I, Cიძი ძა VIსIხხე)თ VI, 60ძ1ხ6 6 Xი0V510I #)'01600136 ბს 8იი0( საL 

ჰიაიიი M#2X5:15წხე500VLე, 193+- 19 7.



30. სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 

აღბუღას სამართლის მუხლობრივი' კომენტარები და გიორგი ბ“წყინ- 
ვალის «ძეგლის დადების» ფრანგული თარგმანი !. 

ამრიგად, ვახტანგის კრებულში შესული ქართული სამართლის ძეგ- 

ლებიდან კარსტის მიერ თარგმნილია ფრანგულ ენაზე ვახტანგის სამარ– 

თლის წიგნი, ბექასა და აღბუღას სამართალი და გიორგი ბრწყინვალის 

«ძეგლის დადება». რაც შეეხება «კათალიკოსთა სამართალს», დასახე– 
ლებულ ტომებში იგი შეტანილი არ არის და, როგორც ჩანს, კარსტმა 

მისი თარგმნა და (გამოქვეყნება ვერ მოასწრო. 
უნდა აღინიშნოს, რომ კარსტის მთარგმნელობითი მეთოდი 

ტექსტის თავისუფალი და განმარტებული გადმოცემით ხასიათდება». 

კანონთა ტექსტში კარსტს შეტანილი აქვს მთელი რიგი განმარტებითი 

სასიათის წინადადებები, რომელთა ერთი ნაწილი კავებშია ჩასმული, 

ხოლო დანარჩენი შერწყმულია ტექსტის ფრანგულ თარგმანში. ორი. 

გინალის ლაკონიური სტილი და ფორმულები თარგმანმი დაცული არ 

არის ფრანგული თარგმანი ქართული ტექსტის კომენტირებული 

გადმოცემაა და მოცულობით დიდად აღემატება ორიგინალს. კარსტი 

იმოწმებს პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის ხელნაწერს, მაგრამ, 

როგორც ჩანს, მნ ძველი ქართული ენა იმდენად არ” იცოდა. როქ 

ქართული ტექსტის აღდგენა და შესატყვისი თარგმანის შესრულება 
ეკისრა. მისი თარგმანი ძირითადად კრებულის 1887 წლის რუსულ 
გამოცემას ეყრდნობა. ზემოაღნიმნულის გამო ამ ფრანგული გამოცე-· 
მის სამეცნიერო მნიშვნელობა მცირეა და მკითხველს იგი მხოლოდ . 

კანონთა საერთო შინაარსის გასაცნობად გამოადგება. : 

ამასთან დაკავშირებით ვფიქრობთ, უადგილო არ იქნება მკითსეელს 
მოვაგონოთ ის შეფასება, რომელიც აკად. ივ. ჯავახიშვილმა მისცა 

ჟოზეფ კარსტის ნაშრომს «იბერიულ-კავკასიურის შედარებითი გრა- 
მატიკის ძირითადი მონახახი». «მხოლოდ ძველი და თანამედროვე 

ქართულის ცხადი უცოდინარობის ნაყოფი უნდა იყოს ის გარემოება, 
რომ ძველად სხვადასხვა წარმოშობილობის, მაგრამ დროთა განმავლო- · 
ბამი დამსგავსებული სიტყვები კარსტს მონათესავე სიტყვებად მოს- 

ჩვენებია. რა თქმა უნდა, რომ ასეთის ცოდნით აღჭულვილ მკვლევარს. 
დეცდომები მრავლად უნდა ჰქონდეს და ასეთ პირობებშიც ყოველი 
შედარების ღირებულებაც სათუო ხდება» ?. 

ამასვე ადასტურებდა აკად. ექ. თაყაი შვილიც, რომელიც 

კარსტს პირადად იცნობდა. 

  

1 C0ძი ძ'Mყისისესას 1I1, II2, ახსეასისIთ, 1915-- 1929. 
2? ივ, ჯავა ხიშვილი, ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუ– 

წება და ნათესაობა, 1937, გე. 90.



ეახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის კულტ.-ისტ. მნიშვნელობა ვ 

V ძველი, შუა და ახალი დროის სამართლებრივი ინსტიტუტები არ 

წარმოადგენენ ერთიმეორის უარყოფას. პირიქით, მათი განვითარება 
გვიჩვენებს გარჯვეულ თანმიმდევრობასა და მონაცვლეობას. Lერძ- 

ნულმა სამართალმა ცოტა რამ როდი შეითაისა ძველაღმოსავლური 

სამართლიდან: რომაულ სამართალში საკმაოდ მოიპოვება ბერძნული 

გლემენტები: შუა საუკუნეების ე:როპის სამართლის მნიშვნელოვან 
ნაკადს რომის სამართალი შეადგენდა. თვით ნაპოლეონის C0ძ6 CIVII- 

მაც, განსაკუთრებით ვალდებულებითი სამართლის დარგში, ბევრი რამ 

ისესხ” იუსტინიანეს C0L10V5 |VII5 CIVIII§5-იდან რომლის სამართალი. 

კერძო საკუთრებაზე დაფუძნებული სამართლის ყველასე სრულყო- 
ფილი ფორმა იყო და ამიტომ ვერც ფეოდალურმა და ვერც ბურჟუა- 

%იულმა კანონმდებლობამ ვერ შეძლო მასში რაიმე არსებითი ცვლილე- 

ბების შეტანა. 

XIX საუკუნის პირველი ნახევრის გერმანელი ისტორიკოსები ღა 

იურისტები მკვლელობის გამოსასყიდ ჯარიმას მხოლოდ გერმანული 

სამართლის ინსტიტუტად სთვლიდნენ, მაგრამ, როგორც სამართლიანაღ 

აღნიშნავს ფ. ენგელსი, «ეს ვირა, რომელიც ჯერ კიდევ წინა 

თაობაში სპეციფიკურ გერმანულ დაწესებულებად იყო მიჩნეული, 

ახლა ასეულობით ხალხებში დადასტურებულია როგორც სისხლის 

აღების მერბილების საყოველთაო ფორმა, რო- 

მელიც გვაროვნული წყობილებიდან გამომდი- 

ნარეობს»!, 

XIX-XX საუკუნეების მიჯნაზე არქეოლოგიური გათხრების შე- 

დეგად აღმოჩენილ იქნა ძველი სჯულმდებლობის მონუმენტური ღა 

უნიკალური ძეგლები, რომელთა კულტურულ-ისტორიული მნიშვნე- 

ლობა ცივილიზაციის ისტორიისათვის განუზომელი და ფასდაუდე- 

ბელია. დაგროვდა მრავალრიცხოვანი იურიდიული დოკუმენტებ“» ღა) 

კერძოუფლებრივი აქტები, რომელთაც პირვგველხარისხოვანი მნიშენე–- 

ლობა აქვთ სამართლის უძველესი ისტორიის შესასწავლად. ამჟამად 
სამართლის ზოგად ისტორიას მოპოვებული აქვს უმდიდრესი მასალა, 

რომლის გათვალისწინების გარეშე შეუძლებელია კაცობრიობის გან–- 

ვითარების ისტორიის შესწავლა. 
'მშედარებითმა იურისპრუდენციამ რომლის მძლავრი აღმავლობა 

“XIX საუკუნის 80-იან წლებში დაიწყო, მნიშვნელოვანი დასკენები 

გააკეთა სამართლის წარმოშობისა და განვითარების კაჩონზომიერებათა 
ახსნისათვის. ' 

'! ფ, ენგელსი, ოჯახის კერძო საკუთრების და სახელმწიფოს წარმოშობა, 

1951, გვ. 191--–192.



ვე სამართალი ვახტანგ შეექვსისა 

სამართლის მედარებითი ისტორიის მეცნიერება ცდილობდა ს”·- 

'მართლებრიეი ინსტიტუტების ისტორია ისტორიული პროცესების 

მთლიანობაბი შეესწავლა და ამ გზით გაერკვია ის, თუ რა ადგილი უკა- 

ვია სამართლის ისტორიაში ამა თუ იმ სამართლებრივ ინსტიტუტს. 

სამართლის ზოგადი ისტორია ამოცანად ისახავდა შეესწავლა ყველა 

ისტორიულად არსებული ხალხი” სამართალი არა დოგმატურ-ემპი- 

რიულად, არამედ მათ ურთიერთობასა და მთლიანობაში, მათი საერთო 

და განმასხვავებელი ნიშან-თვისებების გამორკვევის, მათი განვითა- 
რების კანონზომიერებათა გამოვლინებისა და ახსნის მიზნით. მაგრამ 

შედარებითმა იურისპრუდენციამ ამ ამოცანის შესრულება» ვერ შეძლო. 

ისტორიულ-შედარებითი მეთოდი ერთმანეთს ადარებდა ზოგჯერ 

ისეთ ხალხთა ცხოვრებიდან აღებულ მოვლენებს, რომლებიც სულ 
სხვადასხვა პირობებში იმყოფებოდნენ და საზოგადოებრივ. განვითა- 

„ რების სრულიად სხვადასხვა საფეხურზე იდგნენ. 

'„“ # (ვახტანგის სამართლის წიგნთაკრე ბუ ლს დიდი მნიშე- 

ნელობა აქეს სამართლის შედარებითი ისტორიის თვალსაზრისით. იგი 
'ძეიცავს მდიდარ და ძვირფას მასალას სამართლის ზოგადი ისტორიის 

"შესასწავლად. კრებულში შეტანილია საქრისტიანო მსოფლიოში ცნო- 
ბილი სამართლის უმნიშვნელოვანესი ძეგლები, რომელთა შორის პირ- 

ველი და უძველესია ბიბლიური სჯულმდებლობის კომპილაცია ანუ გა: 

მონაკრები «მეორე სჯული»-დან მოსეს სამართლის სახი», 

რომელიც ძველი დროიდანვე მოქმედებდა საქართველოში–-საქრის- 

ტიანო მსოფლიოს ერთ-ერთ უძველეს ქვეყანაში. 

კრებული შეიცავს აგრეთვე სირიუ ლ-რომაუ ლი სამარ- 

თლის წიგნს, რომელიც შედგენილი იყო V საუკუნის ბოლოს და 

მოქმედებდა აღმოსავლეთის საქრისტიანო ქვეყნებში, მათ მორის სომ- 

ხეთსხა და საქართველოში. 

ბიხანტიურე სამართალი წარმოდგენილია კრებულში ბეო 09- 

ნული სამართლის სახთ, რომელიც არმენოპელოს 
«ძექვსწიგნეელისა» და ბლასტარის სინტაგმის, ბიზან- 

ტიური სამართლის საქვეყნოდ ცნობილი კრებულების, კომპილაციას 

წარმოადგენს. 

დაბოლოს, კრებულში შესული უცხო ძეგლებიდან აღსანიშნავია 

მხითარ გოზის სამართლის წიგნი, რომელიც ძველ სა- 

ერო და საეკლესიო სჯულმდებლობის ნორმებთან ერთად სომეხი ხა- 
ლხის ლღძველეს და უმნიშვნელოვანეს ჩვეულებებს შეიცავს. სომ- 

ხური სამართლის მოქმედება და გამოყენება განსაზღვრულ ადგილებ- 

სა და დარგებში დადასტურებულია ჩვენშიც, 

ამრიგად ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებუ-



ეაზტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის კულტ.-ისტ. მნიშვნელობა 66) 

ლის კულტურულ-ისტორიული მნიშვნელობის ერთი მხარე ის არის, 
რომ იგი წარმოადგენს საქრისტიანო მსოფლიოს სჯულმდებლობის სა- 

ყოველთაოდ ცნობილი ძეგლები თავისებურ კორპუსს რომელიც 
მოსეს სჯულის, სირიულ-რომაული, ბიზანტიური და სომხური სა- 

მართლის უმნიშვნელოვანეს ძეგლებს შეიცავს. ნიშანდობლივია, რომ 

ამგვარი კრებული არც ერთი ხალხის სამართლის ისტორიაში ცნობილი 

არ არის. 

მაგრამ სამართლის შედარებითი ისტორიის თვალს.ზრისით უფრო 

მნიშვნელოვანია კრებულის მეორე მხარე, .ე. ი. კრებულის ის ნაწილი. 
რომელიც ქართული სამართლის ორიგინალურ ძეგლებს წარმოგვიდგენს, 

აქ პირველ რიგში, დროისა და მნიშვნელობის მიხედვითაც, ბექასა და აღ– 

ბუღას სამართალი უნდა აღინიშნოს. ეს ძეგლი შეიცავს მდიდარ მასა- 

ლას საქართველოს სოციალური და იურიდიული წყობილების შესახებ. 

მან დიდი გავლენა მოახდინა შემდგომი პერიოდის კარონმდებლობაზე, 

განსაკუთრებით ვახტანგ VI-ის სამართლის წიგნზე. XVIII საუჯუნის 

დასაწყისში ბექასა და აღბუღას სამართლის წიგნის დიდი ნაწილი, სა–- 
თანადო რედაქციით, ვახტანგ VI თავის სამართლის წიგნში შეიტანა 

და ამით ეს ნორმები დაკანონდა, როგორც მოქმედი სამართალი. 

ბექასა და აღბუღას კანონებს ქართული სამართლის ისტორიისათ- 

ვის ისეთივე დიდი მნიშვნელობა აქვს, როგორც «სალიკურ სა- 

მართალსა» (LX 5მII0გ) და «საქსონიის სარკეს» 

(58Cი850ი5,0)0C6)) ძველი გერმანული სამართლის ისტორიისათვის, 

ანდა «სVCლ#მ9 II028Iმ»-ს რუსული სამართლის ისტორიისათვის. მარ- 

თალია, ბექასა და აღბუღას სამართალი თავდაპირველად შედგენილი 

იყო სამცხის სამთავროსათვის, რომელიც იმ დროს ფეოდალური სა: 

ქართველოს მოწინავე მხარე იყო და თითქმის მის ერთ მესამედს შეად: 

გენდა, მაგრამ სულ მალე ეს კანონები საქართველოს სხვა სამთავრო. 

ებშიც გავრცელდა და მოქმედ სამართლად იქცა. ამიტომ აღნიშნული 

კანონმდებლობით გათვალისწინებული იურიდიული ინსტიტუტები და- 
მახასიათებლად უნდა მივიჩნიოთ შუა საუკუნეების საქართველოს 

სხვა კუთხეებისთვისაც, რომელთა საზოგადოებრივი წყობილება VM'ეეე 

ფეოდალური იყო. 
როგორც ცნობილია გიორგი ბრწყინვლის ძეგლის და- 

დება ადგილობრივი ხასიათის სჯულმდებლობაა ძეგლით გათ- 
ვალისწინებული სამართლებრივი ურთიერთობანი ხასიათდებია5 

მთიულეთის თემური ყოფა-ცხოვრების თავისებურებებით, სუსტად 

განვითარებული სამართლებრივი შეგნებით, პრიმიტიული სამაოთლისა- 
თვის დამახასიათებელი მურისძიების უფლების დაკანონებითა და», 

საერთოდ, ხევის ადათობრივი სამართლის ძლიერი გავლენით. სამარ–
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თლის წიგნში ასახულია მთიელთა პატრიარქალური ყოფა, მტკიცედ 

დამკვიდრებული თემური ურთიერთობებითა და წეს-ჩეეულებებით. 

ამავე დროს ძე გლის დადება მეიცას რამდებიშე მეტად 

საყურადღებო დადგენილებას, რომლებიც დამახასიათებლ.დ უნდა 
მივიჩნიოთ „განვითარებული ქართული ფეოდალერი სამართლისათვის 

(მუხ. 15, 16, 23––24, 32--40, 44-––46). ძეგლის დადების ორი–- 

ვე ეს თავისებურება მეტად საყურადღებო და მნიშვნელოვანია შედა- 

რებითი იურისპრუდენციისათვის. 

საყურადღებიოო ძეგლია კათალიკოზთა სამართალიც. 

თავდაპირველად იგი შედვენილი იყო როგორც დასავლეთ საქართვე· 

ლოს საეკლესიო სჯული, მაგრამ შემდგომ მისი მოქმედეას მთელ 

საქართველოში გავრცელდა. კათალიკოზთა სამა4თალი 
ეროვნული სჯულმდებლობის მნიშვნელოვანი ძეგლია, რომელშიც ასა- 

ხულია ქართული ეკლესიის წესები, მისი კანონმდებლობითი ტოადი- 

ცია და პრაქტიკული მოღვაწეობა. მაგრამ არა ნაკლებ მნიშვნილო. 
ვანი კათალიკოზთასამართლის მეორე მხარე–-მ-სი დამო- 

კიდებულება მსოფლიო საეკლესიო კრებათა სჯულმდებლობასთან, 
საქართველოში სჯულის კანონისა და საერთოდ ბიზანტიური სამარ- 

თლის მოქმედების გავრცელებასთან. 

წ კრებულის მეშვიდე და უკანას,ნელ ნაწილს შეადგენს, საკუთრივ 
ვახტანგის სამართლის წიგნი, რომელიც ქართული სა- 

მართლის ყ:ელაზე მნიშვნელოვანი საკანონმდებლო ძეგლია. იგე წარ- 

მოადგენს მთავარსა და უნიკალურ წყაროს გვიანფეოდალური საქაოთ- 

ველოს საზოგადოებრივი წესწყობილების შესასჟჯავლად. ძეგლი შეი- 

ცავს მდიდარ მასალას ·XVII--XVIII სს. საქართველოს სამეურნეო 
წყობილების შესახებ. საქართველოს ეკონომიკური ისტორიის გადმო- 
ცემა წარმოუდგენელია ვახტანგის კანონების საფუძვლიანი ზეს” :ალის 
გარეშე. სამართლის წიგნში მოცემულია ფეოდალური ქართლის საზო- 
გადოებოივი წყობილების, კლასებისა და სოციალური ფენების ეკო§ზო- 

მიკური და უფლებრიეი მდგომარეობის მკაფიო სერათი. მასში ასახუ- 

ლია საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის მრავალფეროვანი 

ინსტიტუტები, ხალხის ჩ:ეულებები, იურიდიული ყოფა ღა მართლ- 

შეგნება. საქრთველოს ისტორიის ყველა დარგის მკვლევარი––ისტო- 

რიკოსი, არქეოლოგი, ეთნოგრაფი, ეკონომისტი, იურისტი, ენათმეც- 

ნიერი „ ნუმიზმატიკოსი თუ მეცნიერებათა სხვა დარგის წარმომად–- 
გენელი––უხვსა და ძვირფას მასალას პოულობს ამ შესანიშნავ ძეგლში, 

ვახტანგის სამართლის წიგნის შესწავლისას, ყურადღებას იპყრობ, 

ის გარემოება, რომ ჩეენი სამართლისათვის უცხოა ბრალდებულის 

ტანჯვა-წამებით გამოტეხის ის საშინელი ხერხები (ძვლების მტერევა,
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ფეხით ჩამოკიდება, ხელ-ფეხის შანთით დაწვა და სხე.), აგრეთეე მსჯავ- 

რდებულის სიკვდილით დასჯის შემაძრწუნებელი და შემზარავი სახეები 

(ანძაზე აცმა, ცეცხლში ან მდუღარეში ჩაგდება, ხელ-ფეხისა და თავის 

მოჭრა, ბორბლებზე დაგლეჯა, ცოცხლად დამარხვა, გამდნარი ლითონის 

ყელში ჩასხმა, ნეკნით ჩამოკიდება და სხვ), რომლებიც გაოვალისწი- 
C-ბ. ლია იმდროინდელი ევროპისა და რუსეთის საკანონმდებლო ძეგ- 

ლებით. ამ მხრივ ვახტანგის სამართალი გაცილებით უფრო პროგრე- 

სული, ლმობიერი და ჰუმანურია, ვიდრე სხვა სკქრისტიანო ქვეყნიბის 

მისი თანამედროვე სჯულმდებლობა.: 

სამართლის შეღარებითი ისტორიის გამოჩენილი ევროპელი და 

რუსი მეცნიერები ხაზგასმით აღნიშნავენ ვგახრანგის სამართლის ორი- 
გისალობას, მის თვითმყოფობას, მის ეროვნულ ხასიათს, მართალია, იგი 

'მედგენხილია XVIII საუკუნის დასაწყისში, მაგრამ მასში ასახულია გა–- 
ცილებით უფრო ადრინდელი სამართლებრივი ინსტიტუტები, ქართველი 

ხალხის ძველთაძველი ჩვეულებები, რომლებიც უაღრესად საინტერე– 

სოა შედარებითი იურისპრუდენციის თვალსაზრისით. 

მაგრამ, ამასთან ისიც უნდა ითქვას, რომ ვახტანგის სამართალში 

გადმონაშთის სახით შემორჩენილია დრომოჭმული სასამაოთლო ორ- 

დალების ფორმები. 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის კულტურულ-ისტოორიული 

მაიშვნელობა კიდევ უფრო. ცხადი L.აება კრვბულში 'პეტანილი სირი- 

ულ-რომაული და ბიზანტიური სამართლის წიგნების რესწავლისას. 

როგორც ცნობილია, შუა საუკუნეების განმავლობაში საეა”რთველო 

მჭიდრო კულტურულ და სასელმწიფოებრივ ურთიერთობაში იმყოფე- 

ბოდა ბიზანტიასთან. ქართულმა სამართალმა თავისებურად დაამუ მავ. 
ღა გამოიყენა ბიზანტიური სამართლის ზოგიერთი ინსტიტუტი ღა მოხ- 

ღენილად შეუფარდა ისინი ჩვენი ცხოვრების სინამდვილეს. ბერძნულ- 

რომაული სამართლის მიმართება ქართულ სამართალთან და იმ თავი–- 

სებური ხასიათისა და მინაარსის გარკვევა, რაც ბიზანტიური სამა“- 

თლის ინსტიტუტებმა საქართველოზი მიიღო, დიდი კულტერულ-ისტო- 

რიული მნიშვნელობის პრობლემაა, რომელიც ვახტანგის სამართლის 

წიგნთა კრებულს სამართლის მსოფლიო ისტორიის პირველსარისხოეა5 

ძეგლთა შორის აყენებს. '



ვახტანბის სამართლის საკანონმდებლო, წყაროები 

1. მასტანგის კანონების მოჰმედებისა და სავალღებულო ძალის შესახებ 

( V ვახტანგის სამართლის ძირითად წყაროს ქართული ჩვეუ- 
ლებითისამართალი შეადგენს. სამართლის წიგნის მუხლების 

უმეტესი ნაწილი ჩვეულებითი სამართლის სფეროდანაა აღებული 
(6--14, 26--49, 98- -149, 160––172, 198--204, 223---224, 232--229 

და სხვ.). 

ამასთან ერთად, როგორც სამართლის წიგნის შესაგლიდან და ბოლო- 
სიტყვაობიდან ჩანს1 საკანონმდებლო კომისია ფართოდ იყენებღა სას.- 

მართლო პრაქტიკასაც.V. , 
მოკლედ შევეხოთ საკითხს იმის შესახებ, თუ რა გავლენა იჭონია 

ვახტანგის კრებულში შეტანილმა უცხოური და ეროვნული კანონმდებ- 

ლობის ძეგლებმა საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნზე. აძასთაი 

დაკავშირებით საჭიროა შევჩერდეთ ვახტანგის კრებულის უ;Cხოური 

და ეროვნული სამართლის ძეგლების მოქმედებისა დ: სავალდებულო 

ძალის საკითხებზე. 

_ ზოგიერთი მწერალი, სართოდ უარყოფს ვახტანგის კრებულში 
შეტანილი ძეგლებისა და მათ შორის, საკუთრივ ვახტანგის სა- 

მართლის წიგნის მოქმედების ძალას. ალ. ჯამბ-ორბე- 
ლიანი, რომელიც ვახტანგ მეფეს საქართველოს დამანგრევლა“5 

თვლის, წერდა: «ქრისტიანმა მეფე ვახტანგმა კი ქრისტიანეს მომ- 

ხრებითა საქართუ8მზლო დააქციეს. ამის შემდგოვს რაში 
გავამართლო მეფე ვახტანგ? რომ დაწერა იმაში? მაშინისრჯუ- 
ლიარც უხმარიათ,არცმოქმედებაში პქონიათ და 
ან ვინ მოიცლიდა იმისთვსა, ასეთი დრო იყო მანინ საქაოთუმლოში. 

მეფის ვახტანგის რჯულისა არაფრისთანაარა იყო 

რა მაშინ საქართუმლოში არაფერზე დ». 
დაახლოებით ამავე აზრს ავითარებს კ. ბოროზდინიც: 

«ჩვეულებითი სამართალი, ჩაწერილი მეფე ვახტანგის ბიერ წასულ სა- 

უკტნეში და არეული მოსეს და აღბუღას კანონებთან ერთად, წარმოა- 

დგენდ: კრებულს, რომელსაც თავის დღეებში არა» 

"ალ. ჯა მბ.-ორბელიანი, დაღისტნიღგან ლეკების გამოსვლა და სხვა 

ამბები, ს. კაკაბაძის გამოცემა, 1914, გვ. 15-–16,
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ჰქონია საკანონმდებლო კოდექსის მნიშევნე- 

ლობა, ამას მხოლოდ მოსამართლენი ხმარობდნენ საქმის გარჩევის 

დროს სხვადასხვა ცნობების ამოსაკრებად» !. 

ვახტანგ VI კანონთა კრებულის მეორე რუსული გამოცემის წინა- 

სიტყვაობაში კრებულის გამომცემელი ა.ს.ფრენკელი ჯერდა: 

«MI3ლ#2)082710IM9 CწმინI» I 0V3II1CMIIX 3მ#0108: ILიჩიგდ ას” XV0909, MI. 

სმIიმXM0IMI-MVXი2MCIMM, XL. 3. ნწმიიეიჯ1C M IICIM0100LIC #9VIII6 C0L- 
ჩMმ690ხI M8XLVV C000I0 8 #0M, 970 L0CM073088მIIIIM 32M0M0"M 
8 LიVვსხ/ ლX0XV0C7I ინM3ხმ1ხ M0M%»IიყMწთლთნსMი 
ა XVXCX69ყM06 Iმი98 88XXმ2MIმ»2?, 

ქართველ საბჭოთა მეცნიერთაგან ვახტანგის კრებულის სამართლის 

წიგნების მოქმედებისა და სავალდებულო ძალის შესხებ აზრი გ:მო- 

თქვეს პროფ. ალ. გაჩეიშვილმა და პროფ. ივ. სურგუ- 

ლაძემ. 
„“ იხილავს რა ვახტანგ VI-ის კანონთა კრებულის სავალდებულო ძა- 
ლის საკითხს, პროფ. ალ. ცაჩეიშვილი წეოს: «მეფე ვახტანგ 

საკუთარ დებულებას სავალდებულო ძალას ანიკებდა, 

როგორც ყველაზე უფრო შეგუებულს ქართულ ყოფა-ცხოვრებასთან; 

რაც შეეხება სხვა იურიდიულ ძეგლებს, ისინი 

დადებითი სამართლის დამხმარე წყაროს წარმო- 

ადგენდნენ. ამგვარად, მოქმედი სამართალი მხო- 

ლოდ ღა მხოლოდ ვახტანგის ღებულებით არ 

ამოიწურებოდ;ა; ვახტანგის დებულება. სარგებლობდ. უპირა- 
ტესობით, მაგრამ სასამართლოს ჰქონდა კომპილაციის სხვა ნოომები"ს 

შეფარდების უფლება, თუ ამას საჭიროება მოითხოვდა»). 

პროფ. ივ.სურგულაძე საკმაოდ დაწვრილებით იხილავს 

აღნიშნულ საკითხს და გამოთქვამს შემდეგ ძირითად მოსაზრებეას: 

«ვახტანგის კანონთა კრებულის სხვადასხვა ნაწილი, 

გარდა თვით ვახტანგის წიგნისა, არ იყო მოქმედი კანონი 

ვახტანგის დროს და ისინი არც ამ პერიოდის სამართლის ის- 

ტორიის შესასწავლად გამოდგებიან». ამავე ახრს იმეორებს ავტორე 

დასახელებული ნაშრომის სხვა გვერდებზეც: «ვახტანგის სამართლის 

კრებულის ქართული სამართლის წიგნებს, გარჯა 

საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნისა, არ ჰქონდა სავალ- 
  

' კკ ბოროზდინი, სამეგრელო და სვანეთი, 1934, გვ. 269. 

? C60/იIIMM 33M0M08 L6V3IIIIC#0L0 I0ი99M 820XX2IILგ VI, 1887, გვ. 1-–-II. 
1 ალ. ვაჩეიშვილ ი, ნარკვევები ქართული სამართლის ისტორიიდან, 1, 

1946, გე. 18. 
4 იე, სურგულაძე, საქაათველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორი 

ისათვის, I, 1952, გვ. 81.



ვე სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 

დებულო ძალა»!. «კრებულში შემაალ სამართლის წიჯ- 

ნებს არა აქვთ კანონის ძალა. კრებულის ესწიგ- 
ნები შესადარებელ მასალას წარმოადგენს... ვახტა- 
ნგის კანონთა კრებულში შეტანილ უცხოეთის სამართლის წიგნებს 

ქართული სამართლის „ისტორიის შესწავლისათვის მნიშვნელობა აქვს 

იმდენად. რამდენადაც მათი სამუალებით შესაძლებელი არის ამათუ 
იმ იურიდიული ტერმინის გამორკვევა»?. 

ამრიგად, ავტორის აზრით, კანონთა კრებულში შეტანილ ქართული 

სამართლის წიგნებს კანონის ძალა არა აქვს, ისინი არ გამოდგება 

ვახტანგის პერიოდის სამართლის ისტორიის შესასწავლად, მათ მხო- 

ლოდ შესადარებელი მასალის ხასიათი აქვთ; ხოლო კრებულში შესუ- 

ლი უცხო სამართლის ძეგლების მნიშვნელობა ის არის, რომ მათი 

საშუალებით შეიძლება ამა თუ იმ იურიდიული ტერმინის მინაარსის 

დადგენა. 
„ რაც შეეხება საკუთრივ ვახტანგისსამართლისწიგნის 

სავალდებულო ძალას, ამ საკითხზე პროფ. ივ. სურგულაძეს ერთმანე- 
თის საწინააღმდეგო აზრები აქვს გამოთქმული. ერთ ზფემთხექვაში იგ 

სამართლის წიგნს მოქმედ კანონად თვლის, ხოლო მეორე შემთხვე- 
ვაში უარყოფს მის სავალდებულო ძალას. «ვახტანგVI!-ის სა- 

მართლის წიგნი, შედგენილი ქართლის სამეფოში ქართლის 
სამეფოს დარბახის მონაწილეობით, მოქმედებდამთელსსა- 
ქართველოში»... 

ნაშრომის წინა გვერდებზე კი აეტტორი წერს: „ვახტანტი ს 

სამართლის წიგნს სავალდებულო ძალა არც „კი 
აქვს, თითქოს კანონმდებელი მბრძანებელი კი არ არის, არამედ მრჩე- 

ველი». «საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნის სავალ- 

დებულო ძალა პირობითია; ის უფროო საცნობარი 

მნიშენელობისაა.. ვახტანგის სამართლის წიგნისს მოქმე- 

დების სავალდებულო ძალა მეტად შეზღუდე: 
ლია. თუ საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნის მოქმედების სა- 

ვალდებულო ძალა ასე პირობითია, მით უმეტეს ნაკლებად ექნებოდა 

სავალდებულო ძალა ვახტანგის სამართლის კრებულში შემავალ სხვა. 

სამართლის წიგნებს» ?. “ 

  

1 ი. სურგულაძე, საქართეელოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორი- 

ისათვის, I, 1952, გვ- 88. 

2 იქვე, გვ. 93. 

3 იქვე, გვ. 113, 

4 იქვე, გვ. 85. 
5 იქვე, გვ. 87.



“” ვახტანგის სამართლის საკანონმდებლო წყაროები ვმ 

V/ დაბოლოს, ავტორი იძლევა ასეთ დასკვნას: «ცენტრალური ხელი- 
სუფლების წისუსტის „გამო საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნის სა- 

ვალდებულო ძალა მეტად პირობითია; ფაქტიურად ვახტანგის სამართ- 

ლის წიგნის სავალდებულო ძალის შინაარსი იმაში მდგომარეობს, რომ 
მოსამართლეს შეუძლია მისი გამოყენება. ასეთი დასკვნის გამოტანის 

საშუალებას გვაძლევს სასამართლო პრაქტიკა» !. 

L მაგრამ ზემოთ მოტანილი მოსასრებანი ჯეროვნად დასაბუთებული 

არ არის, ჩვენს მიერ გამოქვეყნებული სასამართლო აქტები სწორედ 

საწიხააღიდეგოს ამტკიცებენ. “უწინარეს ყოვლისა, საჭიროა აღინიშ- 

ნოს, რომ /XVI II საუკუნის სასამართლო აქტები, რომლებიც გადაწყ- 
ვეტილების გამოტანისას ხშირად ' ვახტანგის სამართლის 

წიგნს იმოწმებენ, ცხადად მეტყველებენ იმაზე, რომ/ვახტანგის სა- 

მართლის "წიგნი მოქმედი სამართალი იყო, რომელსაც სავალდებულო 

ძალა პქონდა. კანონთა სავალდებულო ძალა იმას ემყარებოდა, რომ 

სამართლის წიგნის ძირითად წყაროს ქართული ჩვე ულებითისა- 

მართალი შეადგენდა, რომლის მოქმედება საკანონმდებლო წესით 

სანქცირებულ იქნა სჯულმდებელი მეფის მიერ. 

XVIII საუკუნის სასამართლო განჩინებებში ვახტანგის“ სამართლის 

წიგნს ხშირად მისი ავტორის დაუსახელებლად, «სამართლის 

წიგნს», «ქართულ სამართალს», «საქართველოს სა- 

მართალს», ან «საქართველოს სამართლის განწე- 

სებას» უწოდებენ -/ 

ივ. სურგულაძის ახრით, როცა წყაროები «ქართულ სამართალს» 

ან «სამართალს» იხსენიებენ, «ასეთ შემთხვევაში დაუწერავი, ჩვ ე- 

ულებითი სამართალი უნდა იგულისხმებოდეს». სინამდვი- 

ლეში კი პირიქით: ეს ნიშნავს, რომ ვახტანგის სამართლის 

წიგნი, რომელიც ქართლის სამეფოსათვის იყო 

შედგენილი, სულ მალე მთელ საქართველოში 
გავრცელდა და «საქართველოს სამართლად» 

იქცა. 

ამ მხრივ ფრიად ნიშანდობლივია სოლომონ მეორის განჩი– 

ნება ხუტუ მიქელაძის ქალისათვის მამულის დამკვიდრების 

თაობაზე. ხუტუ მიქელაძეს თავისი ქალიშვილისათვის ანდერძით თა- 

' ი. სურგულაძე, საქრთველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორი- 

“ისათვის, I, 1952, გე. 92. 

2?ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. IV-VI, 1972-1977 წწ. 

ბ იქვე, ტ. IV, 1972, გვ. 272, 439, 552, 623, ტომი V, 1974, გვ, 42, 276, 441, 534, 
540, 590, 652, 659, 693.
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ვის ყმა და მამული დაუმკვიდრებია, ანდერძი მეფეს ბეჭდით დაუმტ- 

კიცებია. მიქელაძეებს ამაზე შფოთი აუტეხიათ: ასეთი რამ «ჩვენში 
არ ქნილაო». განჩინებამი ნათქვამია «წი გნი სამართლისა 

«იმერეთისა, აღწერილი მეფის ვახტანგისაგან, დამ- 

ტკიცებულ იქმნა ყოვლისა სოფლისაგან ყოველთ ჯელმწიფე- 
თაგან ღმრთისა და კაცთაგან» '. ვახტანგის სამართალი, ვითარცა 

«წიგნი სამართლისა იმერეთის», ამ განჩინებაში არა- 

ერთგზისაა დამოწმებული. მაშასადამე იმერთა მეფე სოლო- 

მონ მეორე, ვახტანგის მიერ შედგენილ სამართალს იმერე- 
თის სამართალს უწოდებს.'ვახტანგის სამართლის გავრცელება 
და სამოქმედოდ შემოღება იმერეთში ხოლომონ მეორემდე დიდი ხნით 

ადრე მომხდარი ფაქტია. , 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის შესავალში, რო- 
ელიც შედგენილია საკოდიფიკაციო კომისიის მიერ თვით ვახტან- 

გის მითითებით და რომელიც სჯ;უ ლმდებელი მეფის ნებ. 

სურვილს გამოხატავს, კრებულში შესული უცხო სამართ- 
ლის ძეგლებისა და საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნის შესახებ 

ნათქვამი: «რამეთუ ყოველთა ქვეყანათა, ყოველთა 
სამეფოთა თვითოეული რიგი, გინა სამართალნი და 

ქცევააქუან და განუწესებიესთ, დაარა მსგავს არს 
ერთი იგი სხვათა მეორესა სამეფოსასა, და თვის- 

თა საქმეთა იქმან, ეგრეთვე სხვა ესე ზემოხსე- 

ნებული მრავალნი უჯვმარ არს და არცა იქმან, 
ქვეყნად ამად ოდენ, ესე უმჯობესი, ესე გამ- 

გებლისა ვახტანგის მიერთქმული არს საქნელი, 

და ამით სჯიდენ,.ნუ უკუე თქუას ვინმემ რად ”შეურაცხიეს: 
ძველნი ესე სამართლები და უმჯობესად ახალსა ამას ვმობენ. ნუ ყოს 
ღმერთმან შეურაცხება პირველთა, არამედ ქვეყნად ჩვენდა 

ესე არს უმჯობესი». 
სჯულმდებელი მეფისა და საკანონმდებლო კომისიის ეს დებულება. 

თითქმის სიტყვა-სიტყვით გადმოღებულია ვახტანგის სამარ- 

თლის წიგნის ბოლოსიტყვაობიდან, რომელიც 

თვით ვახტანგს ეკუთვნის. «გინათგან ქართველთა) 
წესნი დაქცევანისხვარამე არს და არა მიჰგავს 

სხვათაქვეყნისარიგთადა ქცეულებათა, სხვა არს დი- 

დებული და თავადი, სხვა არს სისხლი და.სიკვდილი, სხვა არს ღალატი 

და უკადრისი, ამად ესევითარისა სამართალნი სხვათა 

' ქართული სამართლის ძეგლები, ტომი VI, გვ. 432.
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გახაჩენთა შინა მოკლედ ი პოების და მათი წიჯ- 

ნი უფროს ჩვენდა უვმარ არს. ნუ სიქადულად შემირაცხ- 
ავთ, და ვგონებთ უმჯობესად ყოველთასა წიგნსა ამას, 

სასარგებლოდ ქვეყანისა ამისად, ამად ნურა;ვინ სძუ- 

ლობთ და იუნდოვებს». 

ჯ ამრიგად, სჯულმდებელი მეფე და საკანონმდებლო კომისია ორგ- 

ზის ხახგასმით აღნიშნავს, რომ საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგ- 
ნი კრებულმი შესულ სამართლის წიგნთა შორის «უმჯობესი 

ყოველთასა'წიგნსა» და ამიტომ უნდა «ამით სჯიდენ»., 
რა თქმა უნდა, ოფიციალურად სანქცირებულ და სახმარად უპირა- 

ტესად რეკომენდებულ „ვახტანგის სამართალს სავალ- 
დებულო ძალაჰქონდა. 

ზემოთ აღნიშნულის გამო არ დასტურდება ივ. სურგულაძის აზ- 
რი, რომ «ვახტანგის სამართლის წიგნის სავალ- 

დებულო ძალა პირობითია, ის უფრო საცნობა- 
რო მნიშვნელობისაა». XVIII საუკუნის სასამართლო პრაქ- 
ტიკა, რაც სასაართლო განჩინებებშია აღბეჭდილი, სწორედ საწინა4 , 

აღმდეგო დასკვნის საფუძველს გვაძლევს. + 

9 კართული სამართლის წიგნები და ვასტანბის კანონები 

"VMვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულში შესული ქართული სა: 

მართლის წიგნები –– გიორგი V-ის ძეგლის დადება, აღბუ- 

ღას სამართალი და კათალიკოსთა სამართალი#/ 

ივ. სურგულაძის აზრით, თუმცა ისინი ქართულ ფეოდალურ სინამ- 

დვილეს ასახავენ მაგრამ არა ვახტანგის დროისას და ამიტომ, ამ 

პერიოდის სამართლის ისტორიის შესასწავლად არ გამოდგებიან. 

«ვახტანგის სამართლის კრებულში შეტანილი ქართული სამართლის 

წიგნები ვახტანგის დროის წინა პერიოდში არის შედგენილი და ამ- 

დენადვე ისინი შეუსაბამოა ვახტანგის პერიოდისათვის» !. ეს მოსაზ- 

რება არასწორია. / 

| როგორც ცნობილია ევროპული და რუსული სამართლის ისტო- 

რიიდან, ფეოდალიზმის ხანაში წინარე პერიოდებში შედგენილი საერ- 

თო-სახელმწიფოებრივი თუ ადგილობრივი ხასიათის კანონმდებლობა 

ხშირად შემდგომი საუკუნეების სამართლისა და საკანონმდებლო ძე– 

1 ივ სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტო-- 

რიისათვის, I, 1952, გვ. 88.
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გლების მნიშვნელოვან წყაროს შეადგენდა. ასე იყო საქართველო- 

შიც. 

/> ბექასა და აღბუღას სამართლის შესახებ ივ. ჯავახიშვილი წერდა: 

ამ ძეგლის მოქმედების ასპარეზი, საქართველოს ტერიტორიის თით- 

ქმის ერთ მესამედს შეადგენდა, მაგრამ «რადგან ამ დროს მესხეთსა 

და საქართველოს დანარჩენ ცენტრალურ ადგილებს მორის კულტე- 
რულისა და სოციალური მდგომარეობის მხრივ რაიმე თვალსაჩინო 

განსხვავება არ უნდა ყოფილიყო, ამიტომ ამ ძეგლის ანალიზით მო- 

პოებული სურათი ნაწილობრივ შეიძლება დანარჩენ (მთა-ადგილებს 

აოდა) საქართველოსთვისაც დამახასიათებლად მივიჩნიოთ» !. 

მოსაზრება, რომ ბექასა და აღბუღას სამართალი « “მეჟსაბამოა 

ვახტანგის პერიოდისათვის» არ დასტურდება ვახტანგის შემდგომი 
პერიოდის სასაპართლო პრაქტიკითაც. XVIII საუკუნის მეორე ნა- 

ხევრის სასამართლო განჩინებები შეიცავენ მითითებებს ბექა-აღბუ- 

ღას კანონების გამოყენების შესახებ. 

კახთა მეფე თეიმურაზ მუ ორე 1743 წლის 14 ივნისს, ეპი- 

სკოპოს-დარბაისელთ მონაწილეობით, იხილავს გიორგი გოგნიაშ- 

ვილისადა ზაზა ჯანდიერიშვილის ჩხუბის საქმეს. განა- 
ჩენში ნათქვამია: რადგან გოგნიაშვილი «დაბალი კაცი არის 

და ამსისხლის მიცემას ვერ შეიძლებს... ნიფხვი- 

თაოდენ გაშიშვლებულად ზოლოთა შვიდთა ბიჯთა 

ჩაათრიონ დამის კაცისა მევრემან სამი შოლტი 

უნდა ამოჰკრას, საწბილო არის ხალხში. ეს ორში ერთმანე- 
თის ნებით, რომელიც უნდა, ირჩიონ. გოგნიაშვილმა თუ ეს სასირ- 

.ც სო სასჯელი ირჩიოს, ჯანდიერიშვილები მიყვნენ, რადგან და- 

ბალი კაცი არის და სისხლის მიცემა არ შეუძლია» 7. 
ეს გამაწბილებელი სასჯელი, როგორც ცნობილია, გათვალისწი- 

'ნებულია ბექა მანდატურთუხუცესის სამართლის მე-13 მუხლში და კა- 
ნონმდებლის სიტყვებით რომ ვთქვათ, იგი «დიდი სახიჩარი და 

საუკუნო სირცხვილის საქმეა». ამრიგად, როგორც ვხე- 
ღავთ, ბექა-აღბუღას სამართალი კახეთშიც მოქმედებს XVIII საუკუ- 
„ნეში. 

1791 წლის 9 მაისის განჩინება ზაზა მაღალაშვილის 

ყმის თევდორე ბიძინაშვილის საქმეზე ადგენს: «ზურაბ 
ფირანს თავის” სახლში მიხდომია უსამრთლოდ და დამხდომს ის 

! ი. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ, L, 1928, გვ. 111– 

-112. 

9 ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. IV, 1972, გე. 356,
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მი დომი მოუკლავს. საქართველოს სამართლის განწესებით დამ ხ- 

დომმა მომხდომი რომ მოკლას, სისხლს არ მია- 

ცემინებენ»!. ამ შემთხვევში სასამართლოს მხედველობაში 

აჟვს ბექა მანდატურთუხუცესის სამართლის მე-12 მუხლი, რომლის 

თანა”ად «ზედა დამსხმელისა სისხლი არ არის». 

ეს ?კცხლი საფუძვლად დაედო ვახტანგის სამართლის წიგნის 50-ე 

და 51-ე მუხლს. 

ანალოგიური ხასიათის საქმეს იხილავს 1793 წ. 15 თებერვალს 
მსაჯულთშეკრებულების სასამართლო, რომლის განაჩენში ბერი 

ფრიდონაშვილისა და გიოოგი ქართველის სასისხლო 

საქმეზე ნათქვამია: «უნდა მიმხდომის სისხლი მისცეს რომელიც მი- 

უხდა ამ გიორგის» ?. აქაც ბექას სამართლის იგივე მუხლი იგულისხ- 
მება. 

1802 წლის 22 დეკემბრის განჩინებში ნოდარ მიწობლი- 
ძის ნაშვილების მარკოზას საქმეზე დამოწმებულია აღბულას 

(ბაგრატ კურაპალატის) სამართლის 159-ე მუხლი: «თუ უწიგნოდ 
'შესულიყენენ, შეტანილი და ჭირნახული გაჰყვესთ და შესმულ-შეჭმუ- 

ლი არა იხსენოს». ნაშვილების სამემკვიდრეო უფლების საკითხზე სა- 

სამართლო, ვახტანგის კრებულში შესულ სხვა სამართლის წიგნებთან 

ერთად, აღბუღას სამართლის აღნიშნულ მუხლსაც ეყრდნობა და ად- 

გენს: «ეს სამართლების გვარი და რიგი არ ამტკიცებს ამათს მამაშ–- 

ვილობას, რადგანაც უკანონოდ მოქცეულან» ?. 

ამრიგად, ბექასა და აღბუღას კანონები მოქმედ სამართალს წარმო– 

ადგენდა მე-19 ს. დამდეგსაც. 

ა «კათალიკოსთა სამართალი, როგორც ცნობილია, XVI 
საუკუნის საეკლესიო სამართლის ძეგლია. სასამართლო განჩინებები– 

დან ჩანს, რომ ეს კანონები XVIII საუკუნეშიც გამოიყენებოდა/1773 

წლის 7 ოქტომბრის განჩინებაში დავით-გარეჯის მონასტრისა 

და ავალიშვტბლების დავისა გამო მამულის თაობაზე, ბერძნულ 

და ვახტანგის კანონებთან ერთად, დამოწმებულია კათალიკოსთა სა- 

მართალიც: «საქართველოისა კათალიკოზ-პატრიარხს მალაქიასს და 

აფხახეთის კათალიკოზის ევდემონის განწესება სჯულისა კანონისა- 

ებრ რიცხვი კ: ვინცავინ ეკლესიის მტეხელნი მართალი მრუდათ გამო– 

იკვლიოსო, მრუდი გაამართლოსო, შეჩვენებული იყოსო. ამათივე 
თქმული კა სამართალი: რომელმაც მონასტრის მამული გამოახვას, 

  

+ ქართული სამართლის ძეგლები, ტომი V, 1972, გვ. 533. 

2 იქვე, ტომი V, გვ. 601. 

32 იქვ ე, ტომი VI, გვ. 324-325.
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შეჩვენებული იყოსო. ამ ზემო: სამართლების ძალამან დაანება წმინ- 
დას უდაბნოს» '. აქ დამოწმებულია კათალიკოსთა სამართლის მე-29 

და 21-ე მუხლები, რომელთა საფუძველზე სადავო მამული დავით-გა– 
რეჯის მონასტერს მიეკუთვნა. მაშასადამე, Lკათალიკოსთა სამართა- 

„ლიც მოქმედი სამართალი ყოფილა XVIII საუკუნეში. ; 
/' : “იგივე უნდა ითქვას გიორგი ბრწყინვალის «ძე გლის დადების» 

შესახებაც მართალია, ამ კანონების დიდი ნაწილი მთიულეთის სი- 

ნამდვილეს ასახავს .და მხოლოდ ამ კუთხის ყოფა-ცხოვრებისათვისაა 

დამახასიათებელი, მაგრამ ამავე დროს იგი შეიცავს მთელ რიგ მუხ- 
ლებს, რომლებიც საქართველოს სხვა სამეფო-სამთავროებშიც გამო- 

იყენებოდა /(მუხ. 15, 16, 23-24, 32-40, 44-46). 

ამრიგად, არ დასტურდება ივ. სურგულაძის აზრი იმის შესახებ, 

რომ ვახტანგის კრებულში შეტანილი ეროვნული სამართლის წიგნები 
არ იყო მოქმედი ვახტანგის დროს და არც ამ პერიოდის სამართლის ის- 

ტორიის შესასწავლად გამოდგება. 

L-“” დადგენილია, რომ ვახტანგ VI-ის საკანონმდებლო კომისია სამართ- 

ლის წიგნის შედგენისას ფართოდ იყენებდა ქართული ეროვნული სა- 

მართლის წერილობით ძეგლებს, განსაკუთრებით ბექასა და აღბუღას 
სამართალხ2 ვახტანგის სამართლის წიგნის ორიოდე მუხლის პარალე- 

ლი მოიპოვება ბაგრატ კურაპალატის, გიორგი ბრწყინვალისა და კა- 

თალიკოსთა სამართალშიაც. ბაგრატის სამართლის 102-ე მუხლში ნა- 

თქვამია, რომ «მეორე მეფე ეპისკოპოზი არისო». საერო და სასული- 
ერო ხელისუფლების თანასწორობის ეს პრინციპი, რომელიც ბიზან- 

ტიური სამართლიდან მომდინარეობს, ასახულია ვახტანგ VI-ის სა- 

მართლის წიგნის 25-ე მუხლში: «მეფისა და კათალიკოზის 

საქმე.. ორისავე სწორი არის, ამიტომ რომე ერ- 

თი ვორცის ხელმწიფეა და მეორე –– სულის». / 

ვახტანგის სამართლის 78-ე მუხლი ამბობს: თუ მამამ შვილი მოკ- 

ლას ან შვილმა მამა, მაგისი სისხლი და სამართალი არ დაიწერებოდა 
და რჯულის კანონით უნდა გარიგდესო. ამ მუხლის წყაროა გიორგი 

ბრწყინვალის ძეგლის დადების მე-15 მუხლი. » 

კათალიკოზთა სამართლის 1-ლი და მე-16 მუხლი, რომლებიც კა- 

ცის გაყიდვას და მეფის ღალატს ეხებიან, სათანადო რედაქციით შე- 

ტანილია ვახტანგის სამართლის წიგნის 97-ე და 222-ე მუხლში. 

მაგრამ (განსაკუთრებით დიდი გავლენა ს ასტანგისშ-ნამართლის წი- 
გნზე ბექას” და აღბუღას კანონებმა მოახდინეს. ; საყურადღებოა, რომ 

ვახტანგის სამართლის მთელი რიგი მუხლები პირდაპირ მიუთითებენ 

1 ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. IV, 1972, გვ. 657-658.
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ძეელად არსებული კანონმდებლობის გამოყენებაზე.(/ «ეს სისხლის 

განაჩენები რაც დაგვიწერი, ძველად დადებული დაგვი- 
წერია, თორემ სხეისა არა დაგვირთავს რაო», ნათქვამია ვახტან- 

გის სამართლის 34-ე მუხლში. მართლაც, თე შევადარებთ ბექას სამარ– 

თლის 1-ელ –– მე-11 მუხლებს ვახტანგის სამართლის 24-ე –– 533-ე 

წუხლებს, ნათელი გახდება, რომ სისხლის განაჩენების სისტემა ბექას 

სამართლიდან არის ნასესხები. ვახტანგის სამართლის 50-ე მუხლში 

ნათქ>ვამია, რომ სასაფლაოზე თავდასხმის «სისხლი ძველიდგან 
დიდად დადებული არის»-ო. კანონმდებელს აქ მხედველო- 

ბამი აქვს ბექას სამართლის 25-ე მუხლი, რომელიც ანალოგიურ დანა- 

“მაულს ითვალისწინებს. 

|  ეახტანგის სამართლის მთელი რიგი მუხლები, ზოგჯერ სიტყვა- 
სიტყვით, ზოგჯერ სათანადო ცვლილებებით, „ბექასა და აღბუღას სა- 

მართლის შესაბამის მუხლებს იყენებს: / 

ბექას სამართალი 

§. ჯელი თუ ანუ ფეჯი მოეკუ- 
ეთოს, ანუ ერთობ დაუშავდეს, 

სისხლის მესამედი დაუურვოს. 

თუ თვალი წამოაგდებინოს, 

სისხლი მეოთხედი დაუურვოს. 

თუ ჯელის თითი მოეკუე- 

თოს, ჯელის გერშის მეხუთედი 

დაუურვევოს. 

თუ ორნი მოეკვეთნეს, თუ 

რასომნიცა ამავე წესითა და- 

უურვონ. 

8. თუ კაცმან კაცს წინა ანუ 

«უკანა კბილი შთააგდებინოს, ერ- 

თის თითის ოდენი გერში დაუ- 

ურვოს, ამად რომე წინა სახიჩა- 

რია და უკანა ჭამას დააკლებს. 

12. ზედა-დამსხმელისა სისხ- 

ლი და გერში არ არის. 

თუ კიდეცა იგივე მოკუდეს, 
რომელსა დაესხა, ორკეცი სისხ- 

ვახტანგის სამართალი 

45. ცალი თვალი კაცის მესა- 

მედი სისხლი არის, აგრევე 

ცალი ჯელი, აგრევე, ცალი ფე- 
ჯი. 

მაგრამე, თუ ჯელი სრულ არ 

დაუშავდეს და ერთი თითი და- 

უშავდეს, მთელის ჯელის მეხუ- 
თედი გაუჩნდების. 

აგრევე, რამთენიც თითი და–- 

უშავდეს ყველასათვის ამა ან- 
გარიშით გაუჩინეთ. 

47. წინა თუ უკანა კბილი, რო- 

მელიც ჩააგდებინოს ვინმე, ორივ 

სწორე არის, ამიტომ რომე წინა 
სახიჩხრად დარჩების და უკანა 

ჭამაში დააკლდების. 

ნ0. თუ მიმჯდომი ან მისი ასა- 

ბია მოიკლას თუ დაიქრას, მისი 

სისხლი არ არის. 

51. რაც მოკლას და ან დაჰ-
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ლი დაუურვოს და გერშიცა ამა- 

ვე წესით იყოს. 

14. თუ ზედა-დასხმასა შიგან 

დედაკაცა “შვილი მოსწყდეს, 

სრული სისსლი დაუურვოს. 

16, მოხოზბნისა და დიაცისა, 

ხუცისა, თუ ზუად მოსრული იყოს 

და ესეთი რომელი მოკუდეს, ორ- 

კეცი სისხლლი დავურეოს, რი- 

საც გვარისა იყოს. გერმიცა ამა- 

ვე წესითა. 

და თუ მეომარი ყოფილიყოს, 

მართლითა მოწმითა გამოჩნდეს, 

გარდაჯდეს ასრე, 

ყეფა. 
და თუ ერისგანი იყოს და მარ- 

თლად გამოინდეს, 

ყოფილიყოს, 

სისხლი იყოს. 

ვითა ძაღლის 

რომე შუა 

მისიცკ ორკეცი 

18. თუ კაცრან მასი სწორი 

კაცი ცო“:ს სამდურავისა რასა- 

თვისმე თავისა სამამულე”რიგ:ნ 

მყოფი ნახოს. იმჯნოს და 'მეიპყ- 

როს, სცეს. მეკრას, შეჯსნას, აბ- 

ჯარი აქვნდეს თუე სხვა რაცა, 

წარაქციოს ჯლეხითა წინა, მისი 

მზღვარი განელოს და მიიყვა- 
ნოს... სისხლის ნახევარი ღაუუ- 

რვოს, რასაცა გვარისა იყოს, წა- 

ნაღებიცა სულ დაუკლებლაო. 
19. თუ კაცი კაცს ომით მოე- 

რიოს, გამარჯვება ეყოფის და 

თანა ნურას წაიტანს. 

თუ თავის სახლსა მიიყვანოს 

და ამით არცხვინოს, სისხლის 

დაუურვოს და აბჯარი 

და ნაძარცვი სრულად მისცეს 

როგორაცა აჩნდეს. 

ნახევარი 

და გერში, 

სამართალი ვაატანგ მეექვსისა 

რას, ოროლი სისხლი მისცეს, რა- 

საცა გვარის იყოს, და წანაღე- 

ბიცა. 

თუ მიჯდომაში დედაკაცს 

შვილი მოსწყდა, მისთვინც მთე- 
ლი სისხლი მისცეს. 

53. თუ შუამავალი მოკვდეს, 
ბერი თუ მონოზანი, ქალი თუ კა- 
ცი, მოკითხული უნდა იქნას. 

თუ გამოჩენით 

ჩნდეს, რომე შუამავალი ყოფი- 

ლიყოს და არცერთის მომვმარო 
არ ყოფილიყოს, სიკვდილისა და 

პროილობისც ორკეცი სისხლი 

უნდა მისცეს, როგორიც სისხ- 

ლი სდიოდეს. 

და თუ მომპჯვმარო ყოფილა 

რომლისამე, ვისაც მოჯმარებო– 

დეს, მას ელაპარაკოს. 

მართლის 

61. თუ მისი სწორი კაცი ცო: 
ტას სამდურავისათვის თავის მა–- 

მულში დაახელოს, იბრიყოს, და- 

იჭიროს, შეკრას აბჯარი აჰყა- 

როს, წინ წაიგდოს, თაეასი სამ- 

ძღვრი ცემით გაარონიოს, 

სისხლის ნახევარი მისცეს, იარა- 

ღი და წანართმევიცა. 

57. ერთი მეორეს რომ მოე- 

რიოს, თან ნუღარ წაიყვანს თა- 

ვის სახლში და იმითაც 

შეარცხვენს. 

და თუ არ .დაიმალოს და წა- 

იყვანოს, ნახევარი სისხლი გარ- 

დაუჯადოს იარაღიცა და წა” 

ნაღებიკცკ “უკლებლივ მისცეს, და: 

ნუღარ
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რაზომიცა ყმა მასვე თანა მიე- 

ტანოს, მისიცა ნახევარი სისხლი 

დაუურვოს. 

995. თუ ძმამან ძმა მოკლას, –– 

ერთსახლი და გაუყოფელი იყოს, 

და თუ გაყოფილი იყოს, სწორი 

და გინა ახლოს მეყვისი, ორი 

კეცი დაუურვოს, რაც 
გვარისა იყოს, ამად რომე საღ- 

სისხლი 

მთოდ ბრალია და საკანონო არის 

ასკეცი.. ებისკოპოზმა მისი წესი 

იცის, რაცა მართებს, მან უყოს. 

23. თუ კაცმან დედა-წულმა§ 

დედა-წულისა ცოლსა უარშიო 
უყოს და კიდეც მოაყივნოს, გი- 

ნა ნებითა, გინა უნებურად, და 

გამჟღავნდეს, და გინა მეყვისმან 

მეყვისსა, გინა უმეყვისომან ერ- 

თსახელმან, –– დაუურვოს ცო- 

ლისა ქმარსა სრული სისხლი და 

მთავარმან და პატრონმან მისმან 

ნიფხვთ ოდენ, შიშველი, და 

ყელ-საბლიანი უბანთა ზედა გან- 

ჭარებული მოავლოს. 

25. თუ სწორი სწორს სასაფ- 

ლაოს ზედა დაესხას და საფლა- 

ვთაცა მიუყოს ჯელი, მისი ასე 

იქნას: რახომიცა მისი გარდასრუ- 

ლი და მენ დამარხული მას აჯ- 

სოვდეს, ასეთი რომე მისსა სა- 

ხლსა შიგა საჭირისუფლო 

ყველასაგან ორ- 

სისხლი დაუ- 
ალაფი წაეღოს, 

აგრევე შეაქციოს. 

საფლავსა არა 

ბოდეს მისი, 

თა უთავადესთა 

ურვოს, რაცა 

ჯელი მიეყოს 

სდე-, 

რამდენიც იმისი ყმა დაჭრილა. 

და აჩნია, იმისი მთელი სისხლი- 

მისცეს და იარაღიცა. და რამ- 
დენიც იმისი ყმა დავერილი იმას 

თან წაეყვანოს, იმათაც ნახევარ- 

ნახევარი სისხხლლი მოსცეს. 

81, თუ ძმამ ძმა მოკლას, არც 

ჩეენთან” 

დიაღ მძიმე თქვენ 

იცით. მაგრამე თუ შეილი ჰყავს, 

სისხლი და ნახევარი გაუჩნდების. 

და კათალიკოზისა იმან იცის. თუ 

უნდა 

უნდა გაუყრელი, შვილი თუ და- 
რჩა, აიღებს. 

69. თუ დედაკაცმან მეზო- 

ბელს თუ მოყუასსა თუ თავის 

სახლში უმაჭანკლოს და გამოჩნ- 

დეს, რასაც გვარისა იყოს ის მა- 

ჭაკალი, თავისის სისხლის ნახე- 

ვარი იმ ქალის პატრონს მისცეს. 

მიცემა არ შეეძლოს 

მისი სისხლისა ვიცით, 

არის, და 

გაყრილი ძმა იყოს, თუ 

თუ ამისი 

მაჭაკალს, მაშ ასრე უნღა უყონ: 

მავაკალს ყელზე სააელი 

მოაბა” და ტიტეელი, ყელსაბ- 

ლიანი, ნიფხვით ოდენ, სოფელი 

შემოატარონ –- დიდი აუგია. 

50. თუ სასაფლაოსე სწორი 

სწორს დაესხას, დიდი თუ ცოტა, 

უფროსი უმცროსსა, გინა უმც- 

სასაფლაოს 

უნდა 

როსი უფროსსა, და 

ჯელი მიუყოს, ან საყღოის კარი 

შელეწოს, ანუ კედელი მოურ- 
ღვიოს, ანუ სიწმინდის 

ჯელი უხლოს და წაიღოს, მისის 

სისხლი ძველითგან დიდად დადე– 

ბული არი. 

იარაღს 

ახლა ეს გავაჩინეთ. თუ სა-
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და კიდევ ოდენ მოერბიოს, ერთი– 

სა სისხხლი დაუურვოს და ალა- 

ფიცა აგრევე . ჯელთა მისცეს. 
დიდმან „კოტასა უყოს ესე. თუ 

მას საქმესა შიგა სასაფლაოსა 

ეკლესიასა შეურაცხებით მიყოს 

ჯელი ანუ წარმართულადგდ კარი- 

სა შელეწითა, ანუ სხვაგნით სი- 

თმე შერღვევით, იგი მეცნიერთა 

დღა ქრისტეს სისხლის პატივსა 

მცნებულთა 

თი პატიჟი დაუურვებინონ. შეკ- 

ვეთითა არ ითქმოდა. 

96. თუ დიდებულისა გინა აზ- 

ნაურისა ცოლსა უაშიყოს დიდე- 

ბულმან, გინა აზნაურმან და გა- 

მოჩნდეს ცხადად, რათა თანა 

იყოს, თუ დააგდოს მისმან ქმა– 

·რმან უზღოს მოაშიყემან თო- 

რმეტი ათასი თეთდღი, და თუ არ 

გააგდოს –- ექვსი ათასი. 

957. თუ წაგვაროს,“–– თორმეტი 

ათასი და თუ არა თანა ყოფილი- 

ყოს, აშიყობისათვის ოდენ ამის მე– 

ტსა არას ემართლების, რომე თა- 

ვის სამართლებლად, სჯობს, ფიცის 

უქნელობა თავითა და ერთითა ახ- 

ნაურიშვილითა, და თუ 

კაცისაგან გამოჩნდეს, 

დეს, არა საკეირეელია. 

59. თე კაცმან უბრალოდ ცო- 

ლი ღააგდოს, სისხლის ნახევარი 

მისცეს და მისი ზითევი სრულად. 

აშიყობა 

ემდურო- 

30. თუ კაცზან მისგან უსაბა- 

ირესი ცოლი დააგდოს, რასა- 

ა გვარისა იგი კაცი იყოს, ეგე- 

თხა მეტი სისხლი არა მართებს. –.– ..– 

C+
 

. 
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ვითა უყვარს, ეგე-. 

სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 

საფლაომი მყოფი მიმხდომმან 

მოკლას და სასაფლაოსაც ესენი 

უყოს, რომელიც ზეით დაგვი“ 
წერია, მაშ, სამი სისხლი მის- 

ცეს –-– ერთი საფლავისათვის, 

ერთი სიკვდილისათვის და ერთი 

მიჯდომისათვის, და წანაღები უკ- 
ლებლივ. აგრევე –– ჭრილობისა. 

ღა თუ არ მოკლას რა და არც 

არა საფლავს კადროს, და არც 

არა დაჭრას, ერთ მთელი სისხლი 
მაინც მისცეს დედაწულთ არე- 
ვისათვის. 

71. თუ ერთმან მეორის ცოლს 

უაშიყოს და გამოჩნდეს, რომ მა- 

სთან ყოფილიყოს, და დააგდოს 
მისმან ქმარმან, სრული სისხლი 

მისცეს. 

და თუ წაგვაროს, მაშინაც 

მთელი სისხლი მისცეს. და თუ 

იმ ქალთან არ ყოფილიყოს და 

ფიცით თავი იმართლოს, და თუ 

აშიყობა ვერ ფიცოს და თან კი 

არ ყოფილიყოს, მისთვინ მარ- 

თლის ბოზობის ნახევარი სისხ- 
ლი მისცეს. 

72. თუ კაცმან უბრალოდ ცო- 

ლი დააგდოს, მთელი სისხლი მი- 

სცეს და თავისი ზითევი უკლებ- 
რივ მისცეს. 

73. თუ კაცმან მისგან უდიდე- 
ბულესის კაცის ქალი დააგდოს, 

რასაც გუარისა ის კაცკი იყოს, 

იმტოლი მთელი სისხლი მისცეს, 

მეტი არ ეთხოების.
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ვა. პირველ დიაცი მიღმა 

ქრმისა დაგდებასა არას ემართ- 

ლება, ღირსა და ნუცა 

იკადრებს თუ რაღმე დააგდოს 

და "ღმერთი შერისსდეს მისითა 

ენაჭრტიალობითა, 

არცა 

უსირცხნო- 

ებითა, რომლისაც გუარისა იყოს 

იგი კაცი, ეგეთი სისხლი დაუურ- 

ვოს მახ დიაცმან. 
30. თუ ღმერთი შერისხდეს 

და შეაკუდეს კაცისა შვილი, კა- 

ცი, ამას შიგან სრული სისხლი და 

სისხლის ნახევრი უზღოს.. და 

თუ პატრონისაგან არა 

სცოდნია და გამოჩნდების ესე, 

თუ მათ კაცთა, ვითა მათი პატ- 

რონი. მამოლითურთ, 

პატივებულსა, კელთა 
რაცა უნდა, უყოს. 

37. თუ კაცი კაცსა სჯდომი- 

სა სიახლესა მისისა გლეხისა და- 
ესხას, და სადა ჯმა მისწვდებო- 

დესთ. ვითა ზედადასხმის წესია, 

დაუურგოს. ფიციცა ალაფსა ლა- 

შქართა მართებს, და თუ ორთა- 

ვე სწორედ ერბიოს, 

ვის დაიფიცონ ალაფი. 

35. თუ კაცნი, ––- საპატიონი 

გინა ქვემონი, –– უმზრახნი გზად 
წინ წეიმთხვივნნენ და ერთმან 
გარიდნეს გზა იგი მეორე თუ 

პირს ევნების და არა იკადროს 

(გარიდება) და აუგიანი და გარი- 

დებული მოკლას, ორი კეცი სი- 

სხლი დაუურვოს. და თუ არა 

რომელმან გარიდნეს და შემთხ- 

ვევითა რომელმან მოკლას და 

ღმეოთი გაურისხდეს, 

სხლი დაუურვოს. 

მათის 

მას. გაუ- 

მისცემს, 

თავისათ- 

ერთი სი–- 

74. დედაკაცი ქმრის დაგდე- 

ბას არა ღირსა და ნურც ჰკად- 

რებს. და თუ ღმერთი შერისხდეს 

და მისის უსირცხვილობით ქნას, 

რასაც გუარისა იგი კაცი არის, 

მთელი სისხლი დედაკაცმან ქმარს 

მისცეს. 

75. თუ აზნაურმან ანუ გლეხ- 

მან მისგან უფროსი კაცი მოკ- 

ლას, ერთნახევარი სისხლი მის- 

ცეს. თუ მისის პატრონისაგან არა 

სცოდნოდეს, ისრე ექნას, მე- 

სისხლე კაცი თავის ნასყიდის მა- 

მულითა, რაც ერგებოდეს, და 

თავის კერძის საქონლით, ცოლ- 

შვილით ჯელში მისცეს, რაც უნ- 

და, უყოს. 

ნ95. თუ ასეთს გლეხს დაესხას, 

რომე ახლოს იყოს მის ბატონის 

სასახლეზე, მის ბატონს –- ნახე- 

ვარი სისხლი და იმ გლეხისა რაც 

მოკუდეს და დაიჭრას, ორკეცი 

სისსხლლი და წანადებიცა მისცეს. 

საქონლის წაღებაზე ფიცით შე- 

იჯერიოს, 

76. თუ უმძრახი კაცი ერთმა- 

ნეთს შეზოეყარნენ და ერთმან 

გზა დაუგდოს და გარიდოს, მეორე 

ნუღარ მისდევს. თუ მიზდიოს დღ: 

ის გარიდებული 

კეცი სისხლი მისცეს. და თუ ეს 

მიმდევარი მოკუდეს, მისმან სი- 

სხლმან ჩაიაროს.. რომ არ და- 

უგდოს და დაუშინონ, რომელიც 

მოკუდეს, სისხლი მისცენ. 

მოკლას, ორ–-
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46. თუ კაცმან კაცს ცოლი 

წაგუაროს, ასრე რომ დიაცი 

მისით ნებითა და წადილითა გა- 

ჰყვეს თანა, 

იყოს, მისითა 

ორნაწილი 

და, რაცა მისი 

რასაცა გუარისა 

წესითა სისხლი 

დაუურვოს ქმარსა 

სასაქონლო რა 

გინდა რამე წაეტანოს, იგიცა აგ- 

რევე შეაქციოს დიაცსა. 

და თუ რა მისი მოტანილის 

მზითევისაგან, გინა სასაქონლო, 

გინა პირუტყუი გაეტანოს მას 

დიაცსა, იგი ქმარყოფილი იმას 

ნუ სთხოვს. და, რაცა ქმარყო– 

ფილსა დარჩეს, მას დიაცი ნუ 

ითხოვს, რა გინდა შვილნი უდგ- 

ნენ... 

თუ რამ სამამულო მზითევი 

იყოს, იგი მის ქალისა სამშობ- 

ლოსავე მართებს; და თუ ქალსა- 

ვე მისცემენ, მათ იციან. 

თუ შვილნი არ დარჩომილი- 
ყვნენ პირველისა ქმრისანნი სა- 

ხლსა შიგა, იგი წამგურელი კაცი 

სისხლისა საქმესა შიგა მოსრულ- 

სა არსს ემართლების, მის ქალ- 

სა სამშობლოსაგან კიდე. 

47. თუ ძალად წაგუაროს დი- 

აცისს უმეცრად და უნდომლად, 
უღონიოდ, ესეკალიბისა ძალთა, 

ლაშქართა უახლებლად ვერ უზ- 

ამს ვერცა უფროსი 

და ვერცა უფროსსა. 

და დაუურვო ცოლის წაგუ- 
რისა საპატიჟო სისხლისა ორნა- 

წილი. 

· აგრევე დასხმულობის“ წე- 
სით დასხმულობა დაუურვოს. 

უმცროსსა 

უმცროსი 

84. თუ კაცმან ცოლი წაგუა- 

როს კაცსა, ასე რომ დედაკაცი 

მისის ნებით გაყვეს, იმ დედა- 
კაცის ქმარი რასაც გუარისა 

იყოს, მისი სისხხლლის ორი წილი 

გარდაივადოს, ღა რაც პირველის 
ქმრისა გაეტანოს ისიც უკლებ- 

რივ მისცეს. 

თუ რამ თავისი მზითევი გაე“ 

ტანოს, ქმარყოფილი იმას ნუ- 
ღარ სთხოეს თუ რამ მჯითევი 
პირველს ქმართან დარჩომოდეს, 

ის დედაკაცი ნუღარ ითხოვს, რა- 

გინდ შვილიც არ დარჩომოდეს. 

აგრევე, თუ რამ სამამულე 

მზითევი დარჩომოდეს, მისი არის, 

რომ პირველს ქმართან შვილი 

დარჩეს და თუ არა, სანამდინ 

სისხლს მისცემდენ“ „პირველს 

ქმარს ეჭიროს. რახან სისხლი მი- 

სცეს, ის მამული იმ ქალის სამ- 

შობლოსი არის, თავის დას უნდა 

მისცენ. ' 

85. თუ დედაკაცი ძალად მოი- 

ტაცოს და წაიყვანოს, ეს გამო- 
ჩენილი შეიქნება ულამქროდ 
ვერ წაიყვანს ვერც დიდი და 

ვერც ცოტა. მაშ, ლაშქრით თავს 

დასხმა იქნების. იმისი ასრე იქ- 
ნას: იმ ქმარყოფილს წამყვანმან 

ორი სისხლი მისცეს, მიჯდომისა 

და ძალად წართმევისათვის, ერთი 

მთელი სისხლი მისცეს, რომ შე- 

იქნების ყველაყა ერთი მთელი 

სისხლი, კიდევ მთელის სისხლის:
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რაცა მოწამითა კაცითა მის დღის 

წანაღები დაიფიცოს ცოლწაგუ“ 

რილმან კაცმან იგიცა გარევე 

შეაქციონ. 

დიაცისა ზითევისაგან თუ რა 

გაეც ნოს, ანუ რაცა დარჩომო- 

დეს, აგრევე ქნას, ზე- 
მო სწერია. 

50. თუ ცოლმან ქმარსა გაუ- 

პირდეს, დედაკაცსა ანუ დედა- 
კაცისა ქმარს შესჩივლოს, ვითა, 

ესე ჩემი ქმარი შენსა ცოლთა- 

ნა არისო, და მის დიაცისა ქმარმან 

გაიგონოს, და ამა ყბედისა და 

ჯეელისა ქმრისა ამისსა მოწამე- 

ნი ჰყვენ, თუ გაეყაროს, ბოზო- 

ბისა ოდნად გარდაჯდეს მისი სა- 

ქმე და სისხლი; არცა მის ყბე- 

დისა დიაცისა მეყუისნი სისხ- 

ლისა თხოვასა ემართლებიან. 

და თუ ოდესმე ეთქუას და 
მას უკანის კიდევ ინდომოდეს, 

და არა შეეჯსენოს და დაემო- 

ხანი გამოსრულიყოს, 

უკანისღა მის ყბედობისა მოწ- 

ყენილმან მოიგონოსღა, უჟამო- 

ღა არის –– ვინ არ იცოდა, რომე 

არშივი არ ეგებოდა, მის ყბედისა 

მიზეზი ნუა. 

ვითა 

ნოს-ვე, 

59. თუ ყანასა შიგან, გინა ვე–- 

ნაჯს,ა ბოსტანსა,ა რასა გინდა 

სავანოსას შიგან პირუტყვი და- 

ამწყვდიოს კაცმან და, ნაწყენმან, 

კიდეც მოკლას, თუ პირუტყვისა 
პატრონი იახლოს და განგებითა 

ეყოს, მტერობით იქმნების, ნუ- 

ცა ნაწყენსა მიერჩის და ნუცა 
სიკუდილსა იგი მას. 

დათუ უმეცრად შესრული 

ორი წილი. წანაღებისა ასრე იქ- 

ნას: წამღებმა, 

ამის მეტი არ წამიღიაო. ისრევ 

შემოაქციოს. 

გაჰყოლოდეს, ან იქ დარიომოდეს, 

როგორც დაგვიწერია, ისრე ქნან. 

რაც დაიფიცოს, 

მზითევი, რაც თან 

59. დედაკაცმან სხვას დედა- 

კაცს თავის ქმართან წასძახოს, 

რომე ჩემი ქმარი შენთან არისო, 

და იმ დედაკაცის ქმარს გააგონოს, 

და იმ კაცმან ამ სიტყვისათვის 

თავისი ცოლი გაუშვას მაშინვე, 

ბოზობისოდენი სისხლი წამძახე- 

ბლის ქმარმა მისცეს. და თუ მა- 

შინ არ გაუშვას, ცუდის დედაკა: 

ცის ნათქუამნს სიტყეას არას 

გამოეკიდოს და თავის ქმარმან 

შეუნდოს: და მერმე მას უკან 

კარგა ხანი გამოვიდეს და მაშინ- 
დელი წაძახხილი ქმარმან (კოლს 

დააყვედროს და აღარ ინდომოს, 

უდროოს დროს გაშვება იქნება. 

კაცი ტყუის და ვეღარ გაუშვებს. 

188. ნაშრომისა და რასაც ფე- 
რის პირუტყვისაგანნ წანაჯედისა 

ასრე იქნას; თუ უპატრონოდ ისრე 

რჩომა ნაშრომში შევიდეს, ერთ- 

ხელ პატრონს მოგუაროს. უყუ- 

რე, ნუ წამიჭდენინებო. თუ არ 

უყუროს და კიდევ დაახელოს 
შიგა, მოკლას, ვერას ზშეუა. და 

თუ არ მოკლას, შუაკაცთ კითხ-
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მოკლას, ნაწყენი უზღოს შუა- 

თა დახედვითა. ·ჭდა პირუტყვისა 

მჰმომკვლელმან ზღოს ასე, რომე, 

თუ ჯორცი პირუტყვისა პატრო- 

ნმან წაიღოს, ნახევარი უზღოს; 

და თუ მომკვლელსა მისცენ, ერ- 

თობილი უზღოს, როგორიცა მე– 

· ზობელთა დააფასონ. და თუ უჯ- 

ამსი იყოს, არად შემოიღების. 

05. თუ... წადომილი იცნას 

კაცმან. თუ ესე ფიცოს მან სხვა 

მან კაცმან რომე იგი ქურდად 

არა ყოფილიყოს, თავის მეტს 

არას ემართლების. 

აღბოღას სამართალი 

67. თუ კაცსა კაცისა საქმითა 

წაეღლოს ვისგანმე რამე და წა- 

უჯდეს ანუ სოფელსა უწყინოს 
ვინ. თათარმან ანუ ქართველმან,–– 

წაყვეს მას წამლებსა, დამხუ- 

თავსა კაცსა, და მან გასცეს პასე– 

ხი და მოაცემინოს დაუკლებლად 

ველთა. ანუ კიდე არა წაყვეს, 

ანუ მოაცემინოს და რამე აკლ- 

დეს, მან კაცმან უზღოს · დაუკ- 

ლებლად. 

8ი. თუ კაცისასა მიმავალი 

ვით წანაჯედის პასუხი გასცეს. 
და თუ პატრონიკ გვერდსა 

უდგს და ისრე წაუჯდინა მაშინ 
განაღმც რომ უფროსი პასუხი უნ- 

და მისცეს. 
იქნების, რომ პატრონი გვე”თ 

არ უდგეს და მემამულე რჩომ»ს 
პატრონს ედავებოდეს, განსრახ 

შემოლალეო და ქიშპობით წა- 
მიჯდინეო და გვერთ აღარ მო- 
უდეგო. მაშინ ჯერი უყოს, რომ 
მისი ნება არ ყოფილიყოს, და სა- 

ფათერაკოს წესი და წანაჯედის 
პასუხი მისცეს ამიტომ რომე 
იმთონი რჩომა უკაცოდ რატომ 

გაუშვა. 
15ხს. 

არც მე 

„ამ შენის საქონლისა 

ვიყო ქურდი და ვეღარც 
იმას ვიცნობდე, ვისგანც მამცე- 

მია, აღარც კელი მიწედებოდეს. 
თუ ასრე შეფიცოს, თავისი თაე- 

ნი გამოართეას, სსეას ნუღარას 

მიერჩის. 

ვახტანგის სამართალი 

174. თუ მშორეულმან ასეთი 

კაცი იხუთოს, რომე მისის თე- 

მისა იყოს იცნობდეს და საქმე 

მიუწვდებოდეს, მართებულია და 

სხვის კაცისა კი არა მართებს. რა 

იმ რიგის კაცის თავზე დაიხეთონ, 

მას კაცს სთხოონ პასუსი, ვისაც 

თავზე დახუთვილა. და ის კაცი 

ამას ემართლების. წაჰყვეს მას 

მისსა მოდავესა თანა და აუშ- 

ვას; და თუ რამე დაჰკარგოდეს, 

უკლებლივ უზღოს, და იმ მო- 

დავესთან თავი გამოიმართლოს. 

თუ ამას ამბობდეს, ჩემთან იმ
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ანუ ვისგანმე გაგზავნილი კაცი 

დაიხუთოს კაცმან, უმტერო კა- 

ცი, –“- კაცსა არას ემართლების. 

და რაცა წყენა და ნაცვალი მისი, 

და საკლისი მოიგონოს, ყვე- 

ლას ემართლების; და მის კა- 

ცის წანაღებისა დაურვებას ემა- 

რთლების დაუკლებლად. 
79. თუ კაცმან კაცი დაიქირა- 

ვოს რა გინდა რა საქმისათვის, 

მისითთ გულითა ექირაოს და 

მას შიგან მოკუდეს, არავინ რას 

ემართლების ქირისაგან მეტსა. 

81. დიაცსა თუ ღმერთი მშე- 

რისხდეის დაქვერივდეს და შვი- 

ლი არა ედგას, მისი ზითევი თა- 

ნა გაყუეს დაუკლებლად... 
სადა გინდა იყოს, ანუ ქმარი 

შეირთოს, ანუ თავისწინა სადმე 

იყოს. 

86. თუ კაცმან ნაპარევი რამე 
დასწამოს კაცსა, დასტური არა 

იცოდეს, ავსა და უწესოს იქს ღა 

ნუ სურის. მაგრა თავის სამარ- 

თლებლად თუ შეფიცოს, არა სა- 

კვირველია და თავი იმართლოს, 

მაგრა თუ არც ფიცი დაუჯეროს 

და არცა მოწამესა უყუროს, გასა- 

ჯოს და წამოუღოს, და უბანთა 

ზედა გააქიქოს, და მერმე სხვაგან 

გამოჩნდეს იგი წარჯდომილი, მას 
კაცსა იგი წაღებული მისცეს, და 
რაცა დაეწამოს, ეგხომი ერთი სხვა 
თავისი მისცეს, ამად რომე უდას- 
ტუროდ დასწამა და უბრალო გა- 
აწბილა. 

87. თუ კაცმან კაცსა ამანათი 

შევედროს, რა გინდა რა ფერი, 

და მისმან მოსაქმემან კაცმან კი- 

კაცს გელი არა აქუსო, ეგ არ იქნე- 

ბის, უმისკაცკისოდ გვერ გა:მართ- 

ლდება, იმ დამხუთავთან უნდა 
მიჰყვეს თუ არ წაყვების. მაშ, 

წანართმევი ყველა უნდა უსღოს, 

და თუ დაჭერილი არის ვინმე, 
იმის აშვებისაც უნდა გაურიგოს. 

910. თუ კაცმან კაცი ინათხოვ- 

როს და თუ მოკუდეს, ვერას შე- 
უა. თუ არა და მიზეზი არა არის 

რა, უნდა მისცეს თავისი პატრონ- 

სა მისსა, როსაც სთხოვოს. 

921 ... დედაკაცი “ დარჩეს უშ- 

ვილოდ, თუ სახლში დაღგების, 

ოადგან ქმარი და შვილი იქ მოკ- 

დომია, ისრევ თავისი პატივით 

იყოს. თუ გამოვა, ან სამმობლოს 

მივა, ან მოლოზნად შედგება, სახ–- 

ლიდამ საკაცოს საქონელს ვერ 

წაიღებს. 

159. კაცმან რომ კაცს ქურ- 

დობა თუ სხვა რა გინდა რა შეს- 

წამოს, სტანჯოს, ბევრი რამ უპა- 

ტიური შეჰკადროს, დააფიცოს. 

მერმე ის საქმე სხვაგან გამოჩნ- 

დეს და დამფიცებელმან თუ რამ 

იქიდამ გამოიტანოს, ნახევარი იმი- 

ვინც იფიცავს, და გარჯის 

საუპატიოცკც „უნდა მოსცეს და- 

ფიცებულსა. იქიდამ კიდეც ვერა 
გამოიტანოს რა, გარჯის საუპა- 

ტიო მამინც უნდა მოსცეს, ბჭე- 

თაგან გასინჯვით, როგორც ჯჭამ- 

დეს. 

სია, 

5072. კაცს, რომ კაცის რა გინ- 

და რა საქონელი ებაროს, ვისაც 

აბარია, იმას რომ თავისი ბატონი
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დე წაუღოს, საქონლისა პატრონი 
წამღებს არა ემართლების თხოვას, 
მას სთხოვოს, ვისდა შეუვედრე- 

ბია, –-– ანუ მისგან უშოვნოს, 

ანუ უზღლოს დაუკლებლად. 

89. თუ კაცმან კაცსა პაემანი- 

თა საჭედარი რამე მიყიდოს, 

პაემანსა მიგნით ზნე რამე გამო- 

აჩნდეს.. მოშლას ემართლების 

უცილებლად, უსამშლელოდ. თუ 
გარეთ მოეშალოს, ათის თავი 

მისია, სამშლელოდ მისცეს... ეს 

ბჭობა, პაემანა გარეთ ერთი 

პაემნის ოდენი გამოსრულიყოს, 

მანამდი მოიჯმარების, 

რეთ ნუღარ მიერჩის. 

მას .გა- 

91. თუ ომსა შიგან ჯელთა 

დარჩენილსა კაცსა და მისსა აბ- 

· ჯარსა ზედა იცილებოდნენ, რა- 

აბჯარსა ზედა რომლისა 

ნაკრავი აჩნდეს, და ანუ ცხენ- 

სა, მასს მართებს. ასრე რომე იგი 

დარჩომილი კაციცა გაიკითხონ 

ფიცითა: მანცა როგორცა უმოწ- 

მოს; სხვა იყოს, –– მეორესა კაც- 

სა მართებს უცილოდ. 

ს ამრიგად, ქართული ეროვნული 

საცა 

სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 

გაუწყრეს და აიკლოს და ის მიბა– 
რებული საქონელიც თან გაა- 

ტანონ, იმისი ასრე იქნას: თუ 

დასთმოს იმ კაცმა მოყვრობით და 

მეზობლობით.. კარგია, და არას 

ემართლების. 

166. თუ პირუტყუი, აქლემი, 

ცხენი, ჯორიი ულაყი და რაც 

რჩომა პირობით მიყიდა და ეს 

პირობა დაუდვა: «ამ ჩემს მოს- 

ყიდულს საქონელს, არც დაშავე- 
ბულობით და არც სნეულობით 

არა სჭირს რა, და თუ გამოაჩნ- 

დეს, შენი ფასი წაიღე და ჩემი 

პირუტყვი მამგვარე» როდესაც 
იმ კაცმან შეამჩნიოს რამე და 
მოგვაროს, უნდა მიმსყიდველმან 

პირობა გაუთაოს. და თუ არადა, 

პირობა არა ყოფილა რა, ერთმა- 

ნეთის მოწონებით უვაჭრიათ თუ 

გაუცვლიათ, მოკუდების თუ ავი 

რამ გამოჩნდების, რა საბელზე 

გარდააბიჯებინებენ, აღარ შეიშ- 

ლის. 

954. ომში კაცის დარჩენისათ- 

ვის. თუ არა და იარაღი ჰკრა რა- 

მე და გაუარა, არა ინაღვლა რა, 

ვისაც დარჩეს, იმისი იყოს. თუ 

მოწამე ყავს, რომ იმ კაცზე ამის 

იარაღი მოხვდა რამ დამნარჩუნე- 

ბელს უწინ, რომელიც 

უკეთესი იარაღი ქონდეს, მოწ- 

მობის გულისათვინ მისცეს. 

ერთი, 

სამართლის წიგნები განსაკუთ- 

რებით ბექას და აღბუღას კანონები, შეადგენენ ვახტანგ VI-ის სამარ. 
თლის წიგნის ერთ-ერთ ძირითად წყაროს. აქედან ცხადია, რომ ბექა- 
სა და აღბუღას კანონები მოქმედი სამართალი იყო შუა საუკუნეების 
განმავლობაში, XVIII საუკუნის დასაწყისში ვახტანგ ბატონიშვილმა
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ეს კანონები საფუძვლად დაუდო თავის სამართლის წიგნს, რომელიც 

ქართული ეროვნული სამართლის ყველაზე სრულყოფილი · ძეგლი 
და მართლმსაჯულების ძირითადი სახელმძღვანელო წიგნი იყო გვიან- 

ფეოდალურ საქართველოში. ს. 

3, უცხო სამართლის წიგნები და ვასტანბის კანონები 

Cახლა განვიხილოთ საკითხი ვახტანგის კრებულში შეტანილი უცხო- 

ური საკანონმდებლო ძეგლების მოქმედების შესახებ საქართველოში, 9 

( აკად იე. ჯავახიშვილ ი,) არჩევს რა გიორგი ბრწყინვალის 

«ძეგლის დადების» 46-ე მუხლს, აღნიშნავს, რომ «მეზობელ ერთა სა- 

მართალის ძეგლები დედნად, თუ ნათარგმნი ამ დროსაც საქართველო- 

აი უნდა ჰქონოდათ და ქართული სამართლის წიგნების შედგენის 

დროს მათი ცხობებისათვისაც ანგარიში გაუწევიათ». ამავე ნაშრო- 
მის სხვა ადგილას სახელოვანი მეცნიერი წერს: «ქართულ საკანონმ- 

დებლო ძეგლებთან ერთად უცხო ქვეყნის ამგვარივე ძეგლების, მაგ., 
ებრაელთა სამართლის წიგნების, ერთ ხელნაწერმი ერთნაირი კრე- 

ბულის მსგავსად მოთავსება ვახტანგ VI უწინარესაც სცოდნიათ... მაგ- 

რამ ამ(ძეგლების ქართული თარგმანის არსებობა ვახტანგ VI, როგორც 

ეტყობა არ სცოდნია ამით უნდა აიხსნებოდეს ის გარემოება, რომ 

ქახტანგ მეფეს ბერძნული და სომხური სამართლის წიგნები ხელახ- 

ლად გადმოუქართულებია. 2 ამნაირი ძეგლების ძველი ქართული თარ- 

გმანი უეჭველია წინათაც იქნებოდა, მხოლოდ XVIII ს. ალბათ ან და- 

კარგული იყო, ან სრულებით მივიწყებული». 

პროფ. ივ. სურგულაძის აზრით, ვახტანგის კანონთა კრებულში შე- 

ტანილი უცხოეთის სამართლის წიგნები არ იყო მოქმედი ვახტანგის 

დროს, მათ კანონის ძალა არა ჰქონდათ და ისინი მხოლოდ შესადარე- 

_ბელ მასალას წარმოადგენდა. 

( ვახტანგის კრებულში შეტანილი უცხო სამართლის ძეგლები რომ 

მოქმედ სამართლად ითვლებოდა საქართველოში, ეს კარგად ჩანს «სა- 

ქართველოს ძველთაგან და ჩვეულებითად ქართველ მეფეთა დროთა 

შემოღებულნი სჯულნი»-დან, ე. ი ქართული ჩვეულებითი 

სამართლის კრებულიდან, რომელიც შედგენილი იყო XLX 

საუკუნის დამდეგს. 

ჩვეულებითი სჯულის ზოგიერთ მუხლს დართული აქეს 

შენიშვნები, რომლებიც ადასტურებენ ვახტანგის კრებულში შეტანი– 

ლი უცხო სამართლის წიგნების მოქმედებას. 2 

1 ივ, ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, I, 1928, გე. 124, 

?2 იქვე, გვ. 119––120,
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L სჯულის პირველი მუხლი გადმოგეცემს ყმისა და მამულის გა- 

ყიდვის წესებს, რომლებიც შემოღებული და დამკვიდრებული იყო 

ფეოდალურ საქართველოში. მუხლის “განმარტებაში ნათქვამია: «მ ე– 
ფის ვახტანგის კანონის მეორეს წიგნის ია მე: 

ხლი ამ ჩვეულებისამებრ მოხმარებულ არს». 

ვახტანგ მეფის კანონად აქ იგულისხმება ვახტანგის კრებული, 

ხოლო მეორე წიგნად –- ბერძნული სამართალი. 7 ამრიგად, ბე- 

რძნული სამართლის მე-13 მუხლი, რომელიც ვალში მამულის გაყიდ- 

ვის წესებს ეხება, მოქმედ კანონა-დ ითვლებოდა საქართველოში. · 

Cჩვეულებითი სჯულის მე-7 მუხლი გირაოდ აღებული ვა– 
ლის წესებს ითვალისწინებს. ამ მუხლის შენიშვნაში ნათქვამია: «მ ე– 
ფის ვახტანგის კანონის ბერძულის მეოოთოეს წიგ- 
ნის რა მუხლი ამ ჩვეულებისამებრ იხმარებო- 

დ ა»./მაშასადამე, ვახტანგის კანონთა კრებულის მეორე წიგნის ანუ 
ბერძნული სამართლის 101-ე მუხლი, რომელიც გირავნობის უფლებას 

ეხება, მოქმედ კანონად ითვლებოდა საქართველოში. 

ჩვეულებითი სჯულის მე:60 მუხლში გათვალისწინებუ– 
ლია მოსამართლეთა მიერ საქმის გარჩეეის, გადაწყვეტილების გამო- 

ტანისა და გასაჩივრების წესი. აღნიშნული მუხლის “მენიშვნაში მითი–- 
თებულია: «მეფის ვახტანგის კანონის ..მეორე წიგ- 
ნის ბერძულის რლვ.. მუხლი ამ ჩვეულებისამებრ 
მოხმარებულარს და ბერძულის მეორის წიგნის 
რლზ და რლმ მუხლი სრულს ძალაზედ მაშინმოიყვა- 

ნებოდა, ოდესაც ბჭენი ჭეშმარიტობით განსჯიდნენ». მაშასადამე, 

ბერძნული სამართლის 130-ე, 13”-ე და 138-ე მუხლით გათვალისწი- 
ხებული ბჭეთა სამართალწარმოების წესები მოქმედ ნორმებად ითე– 

ლებოდნენ ქართულ სასამართლო წარმოებაში. 

C ჩვეუ ლებითი სჯულის ზემოთ დამოწმებული მუხლები 

სრულიად უდავოდ ადასტურებენ იმას, რომ ვახტანგის კრებულში 

შეტანილი ბერძნული და სომხური სამართლის მუხლების გარკვეული 

ნაწილი წარმოადგენდა მოქმედ სამართალს, რომელსაც სავალდებუ- 
ლო ძალა) ჰქონდა განსახღვრულ იურიდიულ ურთიერთობათა მოწეს- 

რიგების დარგში. 

( კრებულში შესული უცხოური კანონები რომ მოქმედ სამართალს 

წარმოადგენდა საქართველოში, ეს დასტურდება აგრეთვე სასამართ- 
ლო განჩინებებში დაცული ცნობებითაც. 

მართალია, ეს განჩინებები XVIII საუკუნის მეორე ნახევარს მიე- 

კუთვნება, მაგრამ უდავოდ მათში ასახულია.ადრინდელი სასამართლო
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პრაქტიკა. მდივანბეგთა 1768 წლის 8 იანვრის განჩინებაში იესე 

მდივნისა და კვეზერელის დავის გამო მამელის ნასყიდო- 
ბის თაობაზე ნათქვამია: «ამათი საჩივარი ჩვენ, მოსამართლეებმა, მო- 

ვისმინეთ ბერძული სამართალი ასე უჩენდა: უასაკოს ყმა- 

წვილისაგან გასყიდვა არ იქნება, როცა მისი ძმა თუ შვილი ინებებს, და- 

იხსნისო... ამ სამართლებით ეს ნასყიდობა მრუდი ნასყიდობა არის, 

უხდა ისევ იესე მდივანმა დაიხსნას, რადგან არც წება ჰქონია გასყიდ- 

ვისა და არც დაუბეჭდავს» !. “2 

1773 წლის 7 ოქტომბრის განჩინებაში დავით-გარეჯის მონასტრის 

არქიმანდრიტის გერმანესა და ავალიშვილების 

დავისა გმო ჩობახურის მამულის თაობაზე დადგენილია: «ბ ე- 

რძული სამართალი სკვ მეფისა იუსტიხიანესი: ძალად მო- 
ნასტრის მამულს ნურავინ დაიჭქერსო; და უკეთუ დაიჭიროს ვინმე და 

ააშენოს ვინმე რამე, აშენებული მამული მონასტერს დარჩესო... ამ 
ემო სამართლების ძალამან დაანება წმინდას უდაბნოს». 

C 1782 წლის 20 მაისის მდივანბეგთა განჩინებში ოქორომჭედ- 
ლიშეილის ქერივ·.ობოლისა და აბიათარის საქმია გამო 

ცრუმოწმეობის თაობაზე ნათქვამია: «ამისთანა მოწმისთვის ბე «4- 

ძული სამართალი ასე ბრძანებს: ექსორია იქმნასო, თუ ღარი- 

ბი იყოს, ენა მოეჭრასო». 2 

ბერძნული სამართლის მოქმედება დამოწმებულია 1783 წლის 1 
აპრილის მდივანბეგთა განჩინებით ზაქარია ციციშვილისა 

ღა სარდალ ქალაქის მოურავის დავით ციციშვილის დავის 

გამო მძოვრეთის ციხისს თაობაზე: «ბერძული სამართალი 

(მუხ. 47) ასე განაჩენს: «თუ ვინმე წაართოს რაც რამ ფერი ვენახი, 
წისქვილი, თუ რამ სხვა, მოსამართლემ გამოართოს, თავის პატრონს. 
მისცეს და ერთი ამდენი სხვა ფასიც გამოართოს და ისიც მისცესო. 
ამის მიხედვით მძოვრეთის ციხე ნოდარიანთი ყოფილა, დარჩა ისევ 

ციზე ერთობით ნოდარიანთ და ერთი იმდენი ამ ციხის შესწორებული 

საქარიამ დავით მოურავს, პაატას და ნიკოლოზს უნდა მისცეს»“. 

ქვათახევის არქიმანდრიტის ანტონისა და თაყი- 

ხაძვილების დავის გამო ყმა-მამულის თაობახე, მდივანბეგთა სა- 

საძართლო 1790 წლის 2 აპრილის განჩინებით ადგენს: «რაც ეკლესიის. 

  

1 ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. IV, 1972. გვ. 552. 

2? იქვე, ტ. IV, გვ. 657––658. 

მ იქვე, ტ. V, 1974, გვ. 179. 
4 იქ გე, ტ. V, გე. 212.
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ყმა და მამული ამ თაყინათ სჭერიათ უსაბუთოთ, ქურდობით და 

მძლავრობით, სამართლისაებრ ერთიორად უნდა გამოერთოსთ 

ყინათ და ეკლესიას დანებდეს: რომლისთვისაც რომ 

ლი 

თა- 

სამართა- 
ბერძული ორმოცსა და შვიდს რიცხვმი ასე სწერს: რომელ- 

მაც წაართოს ვისმე ვენახი, სახლის ადგილი, ანუ ბოსტანი ანუ სხვა 

რამ ამისთანა ერთი ორად მისცეს პატრონსო»!, 

ბერძნული სამართლის დამოწმებას ვხვდებით მდივანბეგთა 1793 წ. 
28 მარტის განჩინებამიც ჯავახიშვილებისა და სახლთე- 
ხუცეს მაღალაშვილის დავის გამო ყმა-მამულის თაობაზე. 
«სამართლის წიგნის, რომელსაც რომ ასე სწერს ბერძული სა- 
მართალი (მუხ. 101): თუ გირაო ეჭიროს ერთს მეორისაო, თუ დიდ 

' ხანს გაევლოს, თეთრის პატრონი მოვიდეს მოსამართლესთანო, თე- , 

თრის თხოვნა დაუწყოს; თუ თეთრი არ მისცეს ის გირაოები დაიყი- 
“დოს და ვალში მიეცესო... ამ სამართლის წიგნის ძალით უნდა დაახს- 

ნევინოს კაცი და მამული7»?. 

1799 წლის 4 ივნისის განჩინებით ბეჟან და დავით ყორ- 
ჩიბაშისშვილების დავის გამო გაყრის თაობაზე მდივანბეგ- 

თა სასმართლო ადგენ ბერძული «სამართლის წიგნში 
სჟე სწერს: კვეთებულს (სულელს) ვისმე ნათესავებმა რომ.არ მოუ- 

არონ და სხვამ უცხოებმა მოუარონ, მაშინ იმისს წილს ყმასა და მა- 

-მულს შემნახავნი დაეპატრონებიანო» 1), 

C დაბოლოს, დავიმოწმებთ მედიატორეთა 181–“ წლის 18 ივნისის 

განჩინებს შანშე ერისთავისა და უთრუთ გიოგაშ- 

ვილის დავის გამო იკორთის მონასტრის ყმების თაობაზე, რომელ- 
შიც ნათქეამია: მეფის ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის 

ბერძული სამართლის მეხუთე მუხლის ძალით «რომელიც 
უთრუთს უჭირავს ჩალაურნი და ბერიკამვილებს უწოდებენ, იგინი 

დარჩნენ იკორთის წმიდის მთავარანგელოზის მონასტერს ყმად. 

დღეის შემდგომ ამაზედ დავა აღარა შეუძლია რა»“. 

ამრიგად, აქ დამოწმებული ·განჩინებებიდან „ცხადად ჩანს, რომ 

„ვახტანგის კრებულში შესული «სამართალი ბერძული» მე-19 საუკუ- 
ნის დამდეგსაც მოქმედ კანონებს წარმოადგენდა. 

იგივე უნდა ითქვას კრებულში შესულ სირიულ-რომაული 

სამართლის შესახებაც.) დავიმოწმებთ ორიოდე განჩინებას, რო- 

1 ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. V, გვ. 492. 

? იქვე, ტ. V, გე. 604-–605, 

8 იქვე, ტ. VI, 1977, გვ. 123––124, 
4 იქვე, ტ. VI, გვ, 483.
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მ-ებიც ამ კანონთა მუხლებს ემყარებიან. იმის გამო, რომ კანონების 
ქართული თარგმანის ტექსტი (მუხ. 1-150) ვახტანგის კრებულში სომ- 

ხC”-ი სამარილის პირველ ნაწილად, ხოლო მხითარ გომის 

სამართალი, ვითარცა «წიგნი მეორე სომხისს სამართლისა» მე- 

ორე „აწილად (მუხ. 151-431) არის შეტანილი, სასამართლო განჩინე- 

ბებშ- მას «სომხური სამართლის» სახელწოდებით იმოწმებენ. 

1783 წლის 14 ოქტომბრის მსაჯულთა განჩინებაში ს ულხან და 

სოლომონ მდიევხების დავის გამო მამულის ნასყიდობის 

“თაობაზე აღნიშნულია: «სომხური სამართალი ასე ამბობს: 

ფასი რომ გარდასწყვიტონ და ვერ მისცენ, ფასი თუ გარდაწყვეტი- 

ლია, არ შეუძლიან გასყიდვა სხვაზე, სანამდინ ვისაც უწინ აძლევდა, 

იმისგან დასტური და წიგნი სახელდობით არ აიღოს. ჯამის გაშინჯუ- 

ლობით, რადგან სულხანს ფასი გარდაწყვეტილი აქვს, პატარკაცისა- 

გან წიგნი დაბექდილი მიცემული სულხანს ჯელში უჭირავს, ეს აღარ 
მოიძმლებოდა... დარჩა სულხანს ეს ნასყიდობა»!. 

დამოწმებული ტექსტი სირიულ-რომაული სამართლის მე-14 

მუხლს წარმოადგენს. 

მდივანბეგთა 1802 წლის 22 დეკემბრის განჩინებაში ნოდარ მი- 

წობლიძისა და მარკოზას დავის გამო შეილობილობის თაობაზე და- 

მოწმებულია სირიულ-რომაული სამართლის მე-100, 102-ე და 126-ე 
მუხლები და მითითებულია, რომ «ეს სამართლების გვარი და რიგი 

არ ამტკიცებს ამათს მამაშვილობას»." 

L განჩინებებში მოხსენებული «სომხური სამართალი» არის იგივე 

სირიულ-რომაული სამართალი, რომლის ნოომებიც, საჭიროების შე- 

მთხვევაში, გამოყენებული იყო ქართულ სასამართლო პრაქტიკაში.“ 

| რაც შეეხება საკუთრივ «სომხურ სამართალს» ანუ მ ხითარ გო- 

შის სამართლის წიგნს, სასაპრთლო განჩინებებში ამ კა- 

ნონთა· მუხლების დამოწმება თითქმის არ გვხვდება. და ეს გასაგე- 

ბიცაა, რადგან ამ კანონებით, როგორც დავით ბატონიშვილი 

ამბობს, ვაჭარ-მოქალაქეთა სავაჭრო და სხვა ურთიერთობანი წეს- 

რიგდებოდა”. 

ჩვენთვის ცნობილია ერთადერთი განჩინება, რომელშიც დამოწ- 

მებულია მხითარ გოშის სამართალი. 1768 წლის 8 იანვრის განჩინე– 

ბაში იესე მდივნისა და კვეზერელის დავის გამო მამულის ნასყიდობის 

თაობაზე ნათქვამია, «ქართ ული და სომხური სამართალი 

  

" ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. V, 1974, გე. 235. 

2 იქგე, ტ. VI, 1977, გვ. 324--325, 
3 იჭვე, ტტ. 1, 1963, გვ. 652–-653,
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ასე უჩენდა: ბატონისა და სახლისკაცს შეუკითხავად და დაუბეუ- 
დავათ მამული. არ გაიყიდებაო; თუ გაიყიდა, როცა წაედავებიან –– 

დაიხსნიანო. ამ სამართლებით ეს ნასყიდობა მრუდი ნასყიდობა არის, 

ისევ იესე მდივანმა დაიხსნას, რადგან არც ნება ჰქონია გასყიდვისა და 
არც დაუბექდავს» '. სასამართლოს მხედველობაში აქვს მხითარ 

გოშის სამართლის 367-ე მუხლი, რომელიც მამულის გაყიდ- 

ვის შემთხვევაში ოჯახის წევრთა თანხმობას ითვალისწინებს. ამ ერ- 
თადერთ შემთხვევაშიც კი სასამართლო მხითარ გოშის სამართლის წიგ- 

ნის აღნიმნულ მუხლზე მიუთითებს როგორც ვახტანგის სამართლის 
161-ე და 167-ე მუხლებთან შესადარებელ მასალას. ხოლო საქმე 

წყდება ვახტანგის «სამართლის წიგნის ძალით». 
( ცნობა სომხური კანონების გამოყენების შესახებ დაცულია აგრე– 

თვე საქართველოს ჩვეულებითი სჯულში, რომლის 

მე-10 მუხლი ვალში დაგირავებული მამულით სარგებლობის წესს ეხე- 

ბა. ამ მუხლის შენიშვნაში ნათქვამია: „მეფის ვახტანგის კანონის სომ- 

ხურის მესამეს წიგნის სლგ მუხლი ამ ჩვეულებისამებრ მოხმარებულ 
არს», ვახტანგ მეფის კანონთა კრებულის მესამე წიგნი არის მხითარ 
გოშის სამართალი, რომლის 233-ე მუხლით გათვალისწინებუ– 

“ ლი გირავნობის წესი მოქმედი სამართალი ყოფილა ჩვენში. მართლაც, 

ქართული სამართლის წიგნებში გირავნობის შესახებ მეტად მცირე: 

მასალა მოიპოვება. ამიტომ სასამართლო პრაქტიკაში გამოყენებულია 
როგორც ბერძნული (მუხ. 101), ისე სომხური სამართალიც (მუხ. 233). 

რაც შეეხება (საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნს, როგორც 

ქვემოთ დავინახავთ, მისი შედგენის დროს კანონმდებელს სათანადო 

რედაქციით გამოუყენებია მხითარ გოშის სამართლის წიგნის რამ- 
დენიმე მუხლი (208, 215, 225, 228, 232), რომელთა პირველწყაროა 

· ბიბლია («გამოსლვათა»). ამრიგად, ბიბლიური სამართლის ნორმები 

ვახტანგის კანონებში გამოყენებულია სომხური სამართლის განვო- 
ცობილი რედაქციით.! გარდა ამისა, აღსანიშნავია კიდევ მხითარ გოშის 

სამართლის ზოგიერთი მუხლი (152, 161, 165, 173, 175, 177, 234. 

382), რომელთაც მეტ-ნაკლებად ემსგავსება ვახტანგის სამართლის 

წიგნის შესაბამისი მუხლები (იხ. აქვე, გვ. 73––76). 

C კრებულში შეტანილი უცხო სამართლის წიგნების მოქმედებას 

ადასტურებს” კრებულის ზანდუკიც, რომელიც შედგენილია 
კრებულის ყველა ძეგლის მუხლების გათვალისწინებით.) საძიებელი 
დალაგებულია საკითხების მიხედვით, გარკვეული თანმიმდევრობით. 

საძიებლის თითოეულ პუნქტს სათანადო სვეტში მითითებელი აქვს 

  

1 ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. IV, 1970, გვ. 552.
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კრებულის ეროვნული და უცხო სამართლის წიგნების შესაბამისი 

მუხლები, მაგრამ(მთელ რიგ შემთხეევებში, როცა ამა თუ იმ კაზუსის 

შესაბამისი ნორმა ეროვნული სამართლის წიგნებში არ მოიპოვება, 

მითითებულია მხოლოდ უცხო კანონთა სათანადო მუხლები,) რომელ- 

თა მიხედვით მოსამართლეებს ესა თუ ის კონკრეტული სასამართლო 
საქმე უნდა გაერჩიათ და გადაეწყვიტათ. ეს გარემოება -სრულიად 

უდღავოდ ხდის იმ ფაქტს, რომ ქართული სამართლის წიგ- 

ნებში არსებული ხარვეზის შემთხვევაში კრე- 

ბულის უცხო სამართლის წიგნების შესაბამისი 
მუხლები მოქმედი სამართლის ნორმებს წარმო- 

აღგენღნენ. 

ამრიგად. ვახტანგის კრებულის ზანდუკი ანუ საძიებელი საფუძ- 

ეელს გვა1ჭლევს დავასკვნათ, რომ კრებულში შეტანილ კანონებს მეტ- 
ნაკლებად გამოყენება ჰქონდა სასამართლო წარმოებაში. მაგრამ იმ 
'მემთხვევაში. როცა ამა თუ იმ სასამართლო კაზუსის შესაბამისი მუხ- 

ლი ან ნორმა მოცემულია როგორც ეროვნული, ისე უცხო სამართლის 

წიგნებში. მოსამართლე საქმის გადაწყვეტისას უპირატესობას აძლეეს 

საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნს, ხოლო როცა ეროვნული კა– 

ნონედებლობის ძეგლებში, პირველ რიგში ვახტანგის სამართლის წიგ- 

ნში, ასეთი ნორმა გთვალისწინებული არ არის. მოსამართლე ხელმძ- 

ღეანელობს კრებულში შეტანილი უცხო კანონმდებლობის ნორმებით. 

ვახტანგის კრებულის უცხო კა5ონების მოქმედებას საქართველოში 

ადასტურებს დავით ბატონიშვილიც, რომელმაც" თავისი მა- 

მის. საქართველოს უკანასკნელი მეფის გიორგი XII დავალებით შეა- 

დგინა საკმაოდ ვრცელი და ”შმევსებული სამართლის წიგნი-)დავით ბა–- 

ტონიშვილი ქართული სამართლის ისტორის საუკეთესო მცოდნე იყო. 

ამიტომ 2ის ცნობებს მეტად სარწმუნო და პირველხარისხოვანი წყა- 

როს მწიშენელობა აქვს. 

დავიმოწმებთ დავით ბატონიშვილის ორ ხელნაწერ თხზულებას: 

«საქართველოს ისტორიასა» და მოხსენებით ბარათს «ქართული კა- 

ნონების შესახებ». პირეელი დაცულია სსრ კავშირის მეცნიერებათა 

აკადემიის აღმოსავლეთის ხალხთა ინსტიტუტის ლენინგრადის განყო- 
ფილების არქივში, ხოლო მეორე ლენინგრადის ცენტრალურ სახელმ- 

წიფო ისტორიულ არქივში. 

ნაშრომში «საქრთველოს ისტორია» დავით ბატონიშვილი წერს: 

«§ 96, IIიმ8იCIIIC I იV3II# 0C0M080II0 6სIIX0 Mმ 32M0#8X M#0ი0M- 
C00სხLX I L0ი0VC2C IL II X.» I Iმ VI02L1C1IIII9X I 0V3II1I(CIIIMIL I26II- · 

MV 8ვლელსIხIX.1IL0VIL0X0C890000000XVVIM6IM# CVXIMM ს 
6ხუM# 00060LMM0 00 I 009601LIMM VCI288მM...
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(275+1 «§ 39. II0 8038იეIIC00MM Cც00M 8 01090Cლ+8ი, IL მის 88- 
ჯIგმი ყმიVXII0 I0Mმ030)ც0მ9 C06# Mმ70Mლ0+X8IIIIM0M, მ 8 C00იXIIIC C80- 
CM MM6% IMმM6ყს0XIVC9VIხIMM იიმზილ,მზიხილ მლიიIIლი080412IIV6C C00I!X 
იჩილVი08. სიმსმამი L0ი0CIM0 ს 6ნ6.ამ.ხ00823VMVM9V0 I1I418C- 
ნM90 M7038M09#MმM I 9009060M#MM, მ IM9ი MVI6940078818 710 
320:0VMმM #ტ0M9%IMCXIIM,. მ XმMXC M 110 VIV0XLCIIIII0 II00% I 60- 
იII9 VMგ, X I0MM 380M0I2M IX0IC080MVIIM II010M M C80C 0Cლ0606IIV0პბ 
VII074CIIII6. 

ც Iმ0C0780889M2 001M9M70/9 M00X0 I 000LII8 XIII, MხC I00V90I0 

6სIუ0 ი9ი09IIIხ # 8 60M#Mხ%IIXVI0 #CIM0CXხ II0II80CIIIL #008IIII% V3მ810MM6- 
III9. C-მიმ9Cხ Cი0C00II0ლ780ცმ7ხ 00MC638M C800L0 0706ყ0018მ, M ჩV- 
#0800078VMCს 0231IსIMM |276L) 30M%0I0M#, 9% II0MC030MXVVIIII I 0(90- 
8M9MIMM 1 იV3MIICIIMIM V32IC0I01IIIVIM MII0.1) #000109089/0IIMIM9, (V0+00LMI8 

101160 სL 6ხIMIL 20 M0CMV C006ი0XCIIIII0, 004#03I1სIMII #99 11800CMMX 
II000408>»!. 

რაც შეეხება დავით ბატონიშვილის მეორე ხელნაწერს -– მოხსე- 

ნებით ბარათს «ქართული კანონების შესახებ», მასში, ვახტანგის სა- 

მართლის თარგმანის განმხილველი კომისიის მოხსენებით, ნათქვამია 

შემდეგი: 
4IL ლლMV სმი08MVყ ILმ08II 00IIC080MVVIIIM, 970 ის I მიC18008IIVII 8 
I იV3I იიეI)7ლჩCI 0:0 I იი”CXI08. L08გM ლ00IL VIIVნმ8ჩI9CM 6LI/M: I. 
38100MმMII იიმიიL2 M0M0ლ%. 2. 32M0I2MIV L00Vლ0CMMX IIMი9M6იმ10008 
Iი0ხლ”მIXIIIმ, I0C7II9MMმ9Mმ M #Iხ8გ MVოიილი. 3. 30008MM IIმ04 
ILIIVვ3IIICIი(ი LI 2იიCM9V” ”. 4. 7CV29V908099M1) IMII9 3 #C6VIMI #წმ68მL- 
CI0L0. 5. 30M00მMV მიMVIICIIIIMV 0+I00MI76ახს0 100008052” 7-7. 

ამრიგად. C დავით ბატონიშეილის ორივე ნაშრომი ადასტურებს ბე- 

რძნული, სომხური და მოსეს სამართლის მოქმედებას საქართეელოში.? 

ზემოთ დამოწმებული წყაროები ცხადყოფენ იმ ფაქტს, –ომ ვახ- 
ტანგის კანონთა კრებულში შეტანილი უცხო სამართლის ძეგლები მოქ- 

მედ კანონებს წარმოადგენდნენ. კანონთა კრებულს რომ ადგენდა. ვახ- 
ტახგ მეფის საკოდიფიკაციო კომისიამ კარგად იცოდა, რომ ბერძნული 

და სომხური სამართლის წიგნები მოქმედი კანონები იყო, რომლები- 

თაც ძველთაგანვე ხელმძღვანელობდნენ ქართულ სასამართლო წარ- 
მოებაში. ამიტომ სჯულმდებელი მეფე თავის სამართლის წიგნის წი- 

 IნIIIIIIიმ2CM06 0”IM0CIMIIC IIICIIIIVI0 80C+0#0ს0ეCIIი ML CCC0ნ, M95 (C 

5. M 14). I იV3VIIC#8გ9 IICI0იIIი 96 L. 
2? IIIII#MI, თი 1260. /I610 6-ჯ(უი 0 ი0მ00CM0%+Mნ0)!!! I XV 3IIIIC#0-ი „იმX- 

X29IC#M0I0 'M0746II99 სმი 8მ2XXგI”მ, 20I1IV. 1816, 7IV-–-72. 

« ხეილნაწერშია «I 000LIIM IV». 
ი” ხელნაჯერშია «I ლ0იLIIM 1II». 
·თ." ორივე საარქივო მასალა მომაწოდა დ, ფურცელაძემ, რისთვისაც 

მადლობას მოვახსენებ, ·
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ნასიტყვაობაში, ჩამოთვლის რა კრებულში შეტანილი უცხო და ერო- 

ვნული სამართლის ძეგლებს, ასე მიმართავს მოსამართლეებს: «ხ ო ლო 

ესეცა სცანით, იგულეთ და იგულისმოდგინეთ., 

და რომელიც გენებოსთ და უმჯობეს გიჩნდესთ, 

მით სჯიდეთ და სამართალსაიქმოდეთ».ამ სიტყვებით 

სჯულმდებელი ზეფე კვლავ ადასტურებს კრებულში შესული უცხოუ- 
რი კანონების მოქმედებას. 

ბერძნული კანონების მოქმედებასა და გავლენას საქართველოში 

საკმაოდ ვოცლად და, შეიძლება ითქვას, ერთგვარი გადაჭარბებითაც, 

აღნიშნავს ქართული სამართლის ცნობილი მკვლევარი აკად. მაქსი- 

მე კოვალევსკი. ბერძნული სამართლისა და ვახტანგის კანო- 

ნების, აგრეთეე ქართული ჩვეულებითი სამართლის შესაბამისი ნორ–- 

მების ზედარებით ანალიზის შედეგად მ. კოვალევსკი დაასკენის, რომ 

ქართულ საოჯახო სამართალსა და საერთოდ ქალის უფლებრივ მდგო- 
მარეობაზე მნიშვნელოვანი გავლენა იქონია რომაულ-ბიზანტიურმა სა- 

მართალმა.! 

ქართულ კანონმდებლობაზე ბიზანტიური სამართლის გავლენას 

ეხება პროფ. ვლ. სოკოლსკიც. ბიხანტიური სამართლის გავ- 

ლეხა, წერს ავტორი, სხვა მართლმადიდებელი ქვეყნების სამართალზე 

თურქების მიერ კონსტანტინოპოლის დაპყრობის შემდეგ არ“ შეწყვე- 
ტილა. პირიქით, შეიძლება ითქვას, რომ ის ერთგვარად კიდეც გაძლიერ– 

და. დაწვრილებით იხილავს რა ბერძნული სამართლის ქართული ვერ- 

სიისა და სირიულ-რომაული სამართლის ქართული ვერსიის წყაროებს, 

პროფ. ვლ. სოკოლსკი დაასკვნის «ამრიგად. საქართველოში გავრცელდა 
და გამოიყენებოდა როგორც ყველაზე ძველი (ე. ი. სირიულ-როზაუ- 

ლი სამართალი -- ი. დ.) ისე, ბერძნულ-რომაული სამართლის ერთ- 

ერთი გვიანდელი ძეგლი (ე. ი. ბერძნული სამართლის ქართული ვერ- 

სია-- ი. დ.ე). რაც მოწმობს საუკუნეთა განმავლობამი ბერძნულ-რო- 
მაული სამართლის“ ზუდმივსა და უწყვეტ გავლენას საქართველოს სა- 

მართლებრივ წყობილებაზე. ამ მსრივ საქართველოში განმეორდა 

ყველა ის მოვლენა, რომელსაც ადგილი ჰქონდა აღმოსავლეთის სხვა 

მართლმადიდებელ ქვეყნებში» 7, 

C ბერძნული კანონების მოქმედებისა და მათ ქართულ სამართალზე 

გავლენას აღნიშნავს პროფესორი ალ. ხახანაშვილიც. თავის 

1 MI, M, ILიფე080CXIIII, 38M0I! II 06LIყმ1! IIმ IL28M:030, I0M. 1, 1890, გვ. 

134--136, 139--146. 

? ც. .I.C0M#05:6CX VIII. | 00M10-0IIMCX06 იცმე80 8 VI0XCIIIII LIVV3:!1ICI0L0 ILე- 

ხ8 80XX2VIგ VI, გვ, 92 (XXXV. MIIV. II8ი. II00Cც. 1897, ლ0III960ხს).
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"მონოგრაფიაში –– «ბატონყმობა საქართველოში» იგი არაერთგზის მე- 

ნიშნავს, რომ ბერძნული სამართალი მოქმედებდა საქართველოში და 

მას დიდი გავლენა ჰქონდა ქართულ სამართალზე) «არ შეგვიძლია არ 

შევხიმხოთ აქ გავლენაბერძენთაკანონებისა,რომელ- 
მაც, როგორც ვნახეთ, საშინელი ბეჭედი დაასვა მე-204 

მუხლიდამ ვახტანგის კანონებს». 

(ს დასახელებული ნაშრომის სხვა ადგილას ავტორი, ეხება რა ამ სა- 

კარხს წერს: «ბერძენთა კანონებმა იქონიეს საშინე- 

ლი გავლენა ძველს ჩვეულებაზედ საქართველო- 
ში,.. ბერძენთა კანონები რომ მოქმედებდა ჩვე- 

ნში, ეჭვი არ არის, რადგანაც სიგელებში ხშირაღ ნახავთ მი- 

თითებებს ბერძენთა კანონებზე» ?. 

ალ. ხახანაშვილის აზრით, ბერძნული კანონების გავლენა ვახტან- 
გის სამართლის წიგნს ცხადად ემჩნევა 204-ე მუხლის შემდეგ. ეს გავ- 

ლენა მეტად მკაფიოდ ჩანს ნასყიდი ყმის საკითხში. ვახტანგის 

სამართლის 235-ე, 258-ე და 259-ე მუხლები, რომლებიც ყმის უუფლე- 

ბო მდგომარეობას აკანონებს, ბერძნული სამართლის ქართული ვერ- 
სიის 153-ე, 166-ე და 172-ე მუხლებიდან მომდინარეობს. ბატონყმო- 

ბის მკაცრი ხასიათი ეახტანგის სამართლის წიგნის 204-ე მუხლის მომ- 

დევნო მუხლებში ბერძნული კანონების გავლენით უნდა აიხსნას. 

ალ, ხახანაშვილი კვლავ უბრუნდება ქართულ კანონმდებლობაზე 
ბერძნული სამართლის გავლენის საკითხს. ბიზანტიას, წერს იგი, დიღი 

გავლენა ჰქონდა ქართულ კულტურაზე და კანონმდებლობაზე. ვახტან- 

გის სამართლის წიგნის 25-ე მუხლშ ი დაკანონებული პრინციპი -– «მ ე- 

ფისა ღა კათალიკოსის საქმე... ორისავე სწორი 

არის» და ბაგრატ კურაპალატის სამართლის 102-ე მუხლის ნორმა 

«მეორე მეფე ებისკოპოზი არსა, ბიზანტიური სამართ- 

ლის ნორმებია. ბიზანტიამ კიდევ უფრო მეტი გავლენა დაამჩნია სა- 

ქართველოში ქორწინების, ცოლ-ქმრობის კავშირისა დღა ოჯახის საფუ- 

'ძძვლების განმტკიცებას.3 

კრებულში შეტანილი უცხო სამართლის ძეგლებისა და საკუთრივ 

ვახტანგის სამართლის წიგნის შედარებითმა შესწავლამ დაგვანახა, 

რომ მოსეს სჯული, ბერძნული და სომხური სამართლის წეგნები არა 

მარტო მოქმედი კანონები იყო ჩეენში, არამედ ვახტანგ ბატონიშვი- 

  

1 ალ. ხახან, შვილი, ბატონყმობა საქართველოში, მეორე გამოცემა, 

1910, გვ. 25. 

2?იჭვე, გვ. 50-51, 

ვ ჟურ. „მოამბე“, 1901), M--XII.
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ლის სამართლის წიგნის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი წყაროც. საკო- 
დიფიკაციო კომისიამ ვახტანგის სამართლის შედგენისას, ქართული სი- 
ნამდვილის გათვალისწინებითა და სათანადო რედაქციით, გამოიყეხა 
კრებულში შეტანილი უცხო სამართლის მთელი რიგი დადგენილებანი, 

რომელწიც ხანგრძლივი გამოყენების შედეგად უკვე ეროვნული სამა- 

რთლის ნორმებს შეადგენდა. 

ქვემოთ მოგეყავს შესაბამისი მუხლები და ადგილები მოსეს, ბერ- 
ძნული, სირიულ-რომაული და მხითარგ გოშის სამართლის წიგნებიდან. 

სამართალი მოსესი 

1. თავ-უყავ მამასა შენსა და 

დედასა შენსა, ვითარცა გამცნო 

შენ “რფალმან ღმერთმან შენმან, 

რაითა კეთილი გეყოს შენ და 

დღეგრძელი იყო შენ ქუეყანასა 
ზედა, რომელ-იგი უფალმან ღმე- 

რთმან მოგცეს შენ. 

11. ნუ აიღებ საქმედ შენ 

მსგავსად, ბიწებისა მის წარმართ- 

თაისა, ნუვინ იპოების თქუენ შო- 

რის. რომელი... მისნობდეს მის- 

ნობითა, ანუ ჰავსა იზმნიდეს ჰა- 

ვითა ზმნითა, ანუ წამლევდეს 

წამლითა. ანუ გრძნეულ იყოს, 

ანუ ულუკთ-მკითხველი, ანუ თუ 
სასწაულითა მკუდართა მკითხვე- 

ლი, რამეთუ ბილწ არს წი- 

ნამე უფლისა, რომელი იქ- 

მოდის ამას ყოველსა რამეთუ 

ამის ჟყოვლისა 

მოსრნა იგი უფალმან ღმე- 

რთმან შენმან პირისაგან შენი- 

სა. 

ბილწებისათვის 

ვახტანგის სამართალი 

ფა. თუ მამამ შვილსა სცეს ან 

ავნოს რამე, ვერასს შეუა–-ან 

უამებლობისათვის უზამს და ან 

სწავლისათვის, მამის უამებლობა 

შვილისაგან არა ჭამს. თუ შვილ–- 
მან მამა ან გალაჭა, ან უკადრისი 

რამ ჰკადრა, იმას ავად მოპყრობა 

უნდა, ამიტომ რომე 

მცნება მამისა და დედის 

პატივის დება არის-ს 

მეათე 

951. მისანთა და კუდიანთა ამ–- 

ყოლი კაცი ღვთისაგანცდა- 

წყევლილი არის პატრონი– 

საგანც წასაჭდენი. ამ მისნისა და 

კუდიანისაგნ დაჩხიბულნი კაც- 

ნი თუ სამართალში მოვიდნენ, მი- 

სანი და კუდიანი გასახეიბრებული 

არის. და რაც იმ მკითხველს სხვა– 

ზედ ან ჩხიბი, ან წასაჭდენი მოუ- 

ჯდენია, მოსამართლემ გაუკითხა- 

ვად, სისხლი იყოს თუ საუპატიო, 

წაურთოს და მისცეს. იქნება სა- 

ქონელიც წაერთოს მისნის პი- 

რით, ის ერთი ორად გამოურ- 

თოს მოსამართლემა.
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აი, დღესა მას განყოფისასა და 

წილგდებისასა, რაჟამს განუყოფ- 

დე შვილთა... ნუცა შეურაც 

ჰყოფნ პირმშოებას,ი არამედ 

უხუცესი იგი ნაწილი მას... მიეცინ 

და შემდგომობით მრჩობილი ყო- 

ველისავე მისგან ფასისა მისისა, 

რაიცა იყო ჯელსა შინა მისსა. 

ბა. ნუ ყოს ღმერთმან, თუცა 

ესუას კაცისა ბიჭი მჯევალთანა 

ანუ ხარჭსა თანა. უკეთუ ჰყუეს 

და სხუა ძენიცა ჰყუეს კურთხე- 

ვისანი და შვილნი ღმრთისანი, 

და განიყარნენ ძმობისა მიერ და 

განინაწილონ მამული, არა მიე- 

ცეს ჩაწილი მამულისა 

ძესა მჯევალისასა. 

ჭი, ნუ მიჰჯდი აღნადგინებსა 

ძმასა შენსა ვეცხლისასა ნუცა 

აღნადგინებსა საჭმლისასა, ნუცა 

ყოველსა აღნადგინებსა სესხისა 
მის შენისასა, რომელ ავასხე ძმა- 

სა შენსა, რაითა გაკურთხოს შენ 

ღმერთმან. 

სამართალი ბერძული 

96. უკეთუ სიტყუა რამე საეჭო 

მოაჯსენოს მოსამართლესა, სიტ- 

ყუასა მას შეიწყნარებს მოსამარ- 

თლე იგი და ჩაფიქრდების, და 

სინჯვასს დაუწყებს საქმესა მას, 
უნდა გასინჯოს. 

51. უკეთუ სიგელში ეწეროს 

სიტყვები ბევრი და მოსამართლე 

იგი სიტყუასა მისსა ვერ მიხუდეს 

კარგადა, და თავკარგი მოწამე არა 

ჰყავს მას კაცსა, მოსამართლე იგი 

100, საუფროსო ასრე უნდა: 

რისაც ან აზნაურისა, ან გლეხის 

პატრონნი იყვნენ.. რამდენიც 
კომლი დადგეს, ოცს კომლზე 

ერთს უკეთესს, რომელიც უნდა, 
უფროსი გამოირჩევს... 

110. ნაბიჭურის წილი 

არ არის მამულში.თეთა- 

ვის ძმებს ეყმობა... ძმებმან ერ- 
თი ყმის ალაგს უნდა არჩინონ. და. 

თუ არ უნდა ძმებთან ყოფნა, იმა- 

თთან არაფერი წილი არა აქვს, 

ვისთანაც უნდოდეს, „წავიდეს, ძმე– 

ბს პასუხი არა აქვთ. 

(195. სულ უკეთესი ეს არის, 

რომ სარგებელი სულ არ აიღოს. 

სარგებლის სარგებელი არაფერის. 

ვალისა არ გაჩნდების, არც ითხო- 

ების, არც მიეცემინების._) 

ვახტანგის სამართალი 

', 919. მოსამართლეს რომ საეჭო 
მოჯსენდეს სიტყვით, მოწამე თა- 

ვად მომჯსენესს სთხოეოზ. თუ 

იმან დასაჯერი მოწმეები “იშოვოს, 

კარგი არის, თუ არა და ვისაც 

ედავების, იმას სთხოვოს მოწამე. 

913. მოსამართლე რომ სიგლის: 

წერილს ვერ მიხვდეს, თუ იმაში 

დაწერილხედ რომ ისარჩლიდენ, 

თუ უცილებლად ყოფილა იმ დღე– 
მდინ, სიგელიც მართლად ჩაიგ- 
დების და შიგ წერილიცა უცი-
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სიტყუასა მას წიგნისასა არა დაი- 
ჯერებს.. ' 

80, რომელნიც ციხიდამ გავი–- 

დეს და იმ ციხის მტერთან მივი- 

დეს და ციხისა მის საიდუმლო 

გაამჟღავნოს მტერსა მისსა, ის 

კაცი, როდისაც ჯელში ჩაიგდონ, 

ან ანძაზედ ააცვან და ან ცეცხლში 

დასწვან.. : 

81. რომელმან დაუტეოს თავი- 

სი სამკვიდრებელი და წარვი- 

დეს და თავისის უფროსის მტერ- 

თან მივიდეს... უკეთუ სხვამან 

ვინმე განდგომილებაში დაიჭიროს 

და თავის სამკუიდრებელზე მოი- 

ყუანონ, თუ ის კაცი ქრისტიანე 

კაცის მკულელიც იყოს, თავი მო– 

სჭრან. 

39, რომელმანცა მოინდომოს 

ქრისტიანეთა ზედა ლაშქრის მო- 

ყუანა და ანუ ქრისტიანენი გას- 

ცეს მტერზედა, მას თავი მოს- 

'ჭრან. 

47. ... რომელმაც მოგლიჯოს 

სამანი და სხვაგან ჩასვას, რომელ– 

მანც ეს ქნას, ორი ზომა მისცეს 

პატრონსა, ერთი ორად მისცენ. 

465, უკეთუ რომელიმე ამგვარს 

საქმეზე ჩემს მამულზედ მოვიდ- 

ნენ ჯლმითა, შუბითა, ისრითა ანუ 

სხვას იარაღითა, მუღლი ქნან და 

შემოჰკრან და მოკლას ვინმე მი–- 

წის პატრონისა, –- თავი მოეკვე- 

ამისთვის რომე ჩემს მა- 

მულთან რა ველი გაქუს, რომ მა- 

თოს... 

ლებელი ყოფილა, არას ემართლე- 

ბის, თუ სიგლისა არა შეიტყობა 

რა და სადაოსაც ახლა ედავების, 

ნუ ალაპაოაკებს, დაკაოგვია. 

5321, ციხიდაი და სიმაგრიდამ 

კაცი ან ბატონს ან ამხანაგს წაუ- 

ვიდეს და გასცეს, ლაშქარი 

დაასხას, იმისი სისხლი აო გაიჩი- 

ნება, ამისთვის რომ ბევრის სუ- 

ლის მესისხლე არის. რაც გარდა- 

ჯდება, სამართლით იქნება, 

950. თუ ჯელმწიფეს ლაშქრი- 

დამ კაცი წაუვიდეს და მტერს მი- 

უვიდეს, და იმავ ჯელმწიფეს და- 
რჩეს, თავად ჯელმწიფეს მოწყა- 

ლებაზე კიდია, თუ არა ღა ფეჯის 

მოკვეთა ჯერ არს. 

L 999, ვინც კაცმა ქვეყანას და 

ქრისტეს რჯულს უორგულოს... 

ღმრთისა და ბატონისა ორისავე 

მესისხლე იქნების და ყოველი ავი 

იმაზე მართებული არის. 
949. სამნის მოგლეჯის.თვის... 

თავის ჯელის სისხლის ფასი ჯუ- 

რუმი გარდიჯადოს, ამისთვის რო- 
მე სამნის მომგლეჯელი ჯელმო–- 

· საჭრელი არის. 

88. თუ კაცმან მამულის ცილე- 

ბამი მამულის პატრონი მოკლას, 

გასინჯოს მოსამართლემ და, თუ 

კაცი ტყუილად შშესცილე„ია და 
ისრე მოუკლავს, ერთნახევარი სი–- 

სხლი მისცეს. თუ შემცილებელი 

მოკვდეს, სისხლის ორი წილი მი–-



ცყ 

მულსაც მართმევ და კიდეც მამ- 

კლავ? 
ბ:, დედაკაცისა არა ჯერ არს, 

რათა რისაცა საქმისათვის სამარ- 

თალპი მივიდეს. არამედ, თუ 

მოუკლას ვინმე მამა ანუ შვილი, 

ანუ ბატონი, ანუ ნათესავნი, იმ 

საქმის საჩივლელად მივა სამარ- 

თალშია და უნდა გაუგონონ. 

145. არა ჯერ არს დედაკაცისა- 

გან, რომე საჯელო დაიჭიროს, 

არცა მოწმობა დაეჯერება, არ- 

ცა ჯეო აოს მისი ქმნად. ვინცავინ 

იმოწპოს. თუ არ ნახოს თავისის 

თვალითა, გაგონილზედ ნუ იმო- 

წპებენ. 
პაპა. დედაკაცი არაოდეს არა- 

ვისაგან თავდებად არ დაიყენება. 

და უკეთუ დაიყენოს ვინმე თავ- 

დებად, სამართალში ვერავინ მი- 

იყვანს დედაკაცსა. 

ჯუც. უკეთუ ეკლესიის ალაგ- 

ზედ ააშენოს ვინმე რამე უპატ- 

რონოდ. ვენაჯი. ჯილი ანუ ყანა, 

ჭიონახელი ყველა დაეკარგება.| 

პა? უკეთუ შერიგდეს ვინმე 

მონასტრის მამულზედა,.. რომე 

მონასტრის მამულში სახლი ააშე- 

ნოს. ანუ ეენაჯი და ხილი დარგოს. 

ახუ ყანა დათესოს, პირველად ქი- 

რაზე უნდა შერიგდნენ და წიგნი 
გამოართვან, თუ წელიწადში ამ- 
დენი ქირა მოგცეო, რადგან ას- 

რე ზერიგდნენ. მასუკან იმ ალაგ- 

ზე, რაც უნდა, ააშენონ. 

სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 

სცეს, ამიტომ რომ სხვის მამული- 

სათვის რატომ შეაკვდა? 

216. თუ დედაკაცს კაცისაგან 

საჩივარი აქვს, სამართალშიც მი- 

ესვლება და, გაგონებაც უნდა. 

მაგრამ მისის ენით მოადს არც 

ფიცი დაედება, არც არა წაერთ- 
მის. | 

თუ კაცს დაიმოწმებს, მცდარი 

არის. 

თუ დედაკაცი დედაკაცისაგან 
ჩიოდეს, მდივანში კელი არა აქვს... 

939, დედაკაცს არ ეფიცების, 

არც გარეშე კაცი შეეგდების, 
ამისთვის რომე გარეშეს კაცს არ 

გაუტყდება, არც არას მისის ფი- 

ცისას ინაღვლის ... 

| 917. თუ ცილებით ქნას, და 
ისევ ეკლესიას დარჩეს, რაც ეჭირ- 

ნახულოს, სულ ეკლესიას დარჩეს.I 

917. ეკლესიის მამულის დამ–- 

თესველმა და დამნერგველმან თუ 
ეკლესიის პატრონისაგან დასტუ- 

რით მოგჯნას, მართებული ღალა და 

სამსახური გარდაუვადოს.



ვახტანგის სამართლის საკანონმდებლო წყაროები (C:) 
  

“ ივ8. ებისკოპოზი რომ მიიცვა- 

ლოს, მის საქონელზედა არავის 

აქუს უფლება, რომ წაიღოს, ვინ– 

მე თავისთვის, არცა პატრიარქსა, 

არცა მეფესა, არცა ეკლესიის მის 

კრებულთა, არცა მის ნათესავ- 

თა... და რაჟამს ებისკოპოზი და–- 

ჯდეს საყდარსა მისსა ზედა, ყვე- 

ლა უკლებ მას მიაბარონ საყდრი- 

სათვის. 

305. უკეთუ ვინმე ერთი რამ 

მიაბაროს კაცსა და ეგონოს, რო- 

მე ის კაცი ამ მისაბარებელს მა- 

სუკან უარყოფსო, 

რომ წიგნი 

მამბარებიაო, და მერე ისე მიაბა- 

როს. მიბარებია სახელ- 

დობრ უნდა ეწეროს და მოწამეცა 

ეწეროს. 

800. უკეთუ კაცს მიაბაროს ვი- 

ნმე რამე, და იმ კაცს ცეცხლი 

შეედვას და ან არეულობა რამე 

შეიქმნას, ან სახლი დაექცეს და 

წაუჯდეს და მან უარყოს, რომ 

ჩემთვის არ მოგიბარებიაო, თუ 

მოწამე მოიყუანოს და ის კაცი 

მოწმით გასტეხოს, ორი ზომა უნ- 

და გამოართვას ხოლო უკეთუ 

ვისაც მიაბარა, მან თქუას, თუ ეს 

მართებულია 

გამოართოს, თუ ეს 

რაც 

მამებარაო, ისევ თავისი გამოარ- 

თვას. მიბარებული წამპვდარიყოს 

რამე, მისი წაჯდენისა ფასი მოს- 

ცეს ავად შენახვისათვის. 

3259. ვინცავინ მოჭრას ხე ანუ 

ხილი, ანუ ვენაჯი, ვითარცა ავა– 

ზაკი, ეგრეთ განიპატიჯოს, უკეთუ 
მოსჭრან ხე, ხილი, ვენაჯი, ერთი 

ანუ ბევრი, და უარყონ, მე არ 

175. ებისკოპოზის ბეითალმალი 

ჩვენს მიხდომაში სრულებით საყ- 

დრისა უნდა იყოს,... ვერც არას 
ებისკოპოზის ძმა და სახლისკაცი 

ებისკოპოზისაგან სიცოცხლეში 

იშოებს რასმე მისგან, რომე ები- 

სკოპოზის დამარხვა შეიძლოს... 

907. მიბარებულისა რასაც ნი– 

ვთისა და გინა ნათხოვარისა ასრე 

იქნებოდეს, თუ ასრე პირობა და- 

უდვას ან წიგნით ან მოწმო- 

ბით, ამგვარად ინდოს, რომე ან 

მტრის დასხმით. ან ცეცხლით ან 

წყლით, ან მოპარვით, რასაც ფე- 

რის დამარცხებით თუ ჩემსასაც 

არა დაუმარცხდა რაო, არცა არას 
შენსას დაუმარცხებო, და მერმე 

ამ მიმბარებელს და მენათხოვრეს 
ერთის რისაც დამარცხებით თა- 

ვისი წაუვჯდა, და ეს სხვისაც, –- 

არას ემართლებიან. იქნების. რომ 

არ უჯეროს, შენი არ წამჭდარა 
რაო და ჩემი უნაღვლებლობით 

დაკარგე და წამიჯდინეო. –- ფი- 
ცით შეიჯეროს. როგორიც საქო- 

ნელი ყოფილიყოს, იმრიგის მოწ- 

მით, როგორაც მოსამართლეთ გა- 

მონახონ. თუ თავისი არა წაუჯდა 

რა და მიბარებული და ნათხოვა- 

რი წააჯდინა, უკლებლად უნდა 
მისცეს ისევე თავნი. 

189. ვაზის აკაფისა, ნერგისა, 

გინა ხილისა, ასრე იქნას, თუ ასე- 

თმან კაცმან კაცს ვაზი აუკაფოს, 

რომე არ ემართლებოდეს, სადაო 

და სალაპარაკო არა ქონდეს რა,



#0 ' სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 

მამიჭრიაორ, ორი იმ ხის ფასი მის- 

ცენ. უკეთუ თქუას, მე დავაშავე 
და ვქენიო, რაც წაუჯდინოს, ისევ 

თავისი მისცეს. 

891, ერთმა კაცმა ცოლი დანი- 

შნა, და დედაკაცი თუ მოკუდეს, 
რაც მისთვის ნიშანი მიეტანოს, 

ისევ უნდა გამოართოს. 

417. ვინცავინ სხვის მიწაში რუ 

გაიღოს და წყალი გაიყუანოს, იმ 

მიწის პატრონის დასტური უნდა 

ქონდეს და ისე გაიღოს რუ. სამს 

წელიწადს იმ რუს გაღებისათვის 
უნდა ქირა მისცეს რუს გამღებმა 

მიწის პატრონსა. ' 

სირიულ-რომაული სამართალი 

28. არ მისცემს რიგი სამართ- 

ლისა, რომე ვინმე მოკლას თავისი 

ყმა და მოსამსახურე თავისის ჯე– 

ლითა, თუ დააშავა ყმამ და ქნა 

სასიკუდილო საქმე, უნდა მიარ- 
თვან ჯელმწიფესა და მან უყოს 

დანაშაულის ჯაზა... 

60. თუ, ვინ მიიცვალოს დედა– 

კაცი და არ დარჩეს შვილი, და 
ქმარი ყუანდეს ცოცხალი, რაც 
მიყოლოდეს მას დედაკაცსა, მი- 

ნაცემიანთ, შუა გაყონ და ნახევა–- 
რი ქმარსა მისსა და ნახევარი 

მამაა მისსა. და თუ არა ყუა- 

ნდეს მამა, ვისაც ანდერძი უყოს 

მან დედაკაცმან, მისცენ მას. 

' შეყრილი 

ღვინით გინა სიბრიყვით აუკაფოს, 

რამდენიც ვაზი მოეჭრას, იმდენი 

აბაზისა მისცეს. 

9953. ნიშნის მიტანისა. ან ვაჟი 

მოკუდეს და ან ქალი, თუ რამ გა- 

საცვეთი მისელია ღა სიცოცხლე- 

ში გაუცვეთია ვერას შეუა, 

რომე სიძესაც ბევრს მიეცემა. მას 

გარდა სულ უნდა 
ნის პატრონსა. 

9544. რუს გამღებისა, რომ შუა- 

ში სხვის მამული ედვას, იმ შუას 

მამულის პატრონს არა გაუკეთდე- 

ბა რა, ფასი უნდა მიეცეს. თუ 

იმასაც გაუკეთდება რამე, კარგად 

შერიგდენ. | 

მიეცეს ნიშ- . 

ვახტანგის სამართალი 

95. ... უჯელმწიფოს კაცს თა- 

ვისის ყმის სიკუდილი და გახეიბ- 

რება არავის ჯელეწიფების. რო- 

მელიც მაგვარი სასიკუდილო და 

ან გასახეიბრებული დანაშაული 

ქონდეს, კჯელმწიფეს მოავსენოს 

და მისის დასტურით უყოს. 

594. ვისაც სახლში უშვილოდ 

ქალი მოკუდეს და ქმარი დარჩეს, 

და მის სულს კარგად მოუაროს, 

თუ დიდის ხნის ცოლ-ქმარნი არ- 

იან, არა ეთხოვოს რა. თუ ახალი 

არიან და შვილი არა 

ყავს, ზითევი სამად გაიყოს: ერ- 

თი წილი სულისათვის, ერთი წი- 

ლი ამისთვის, რომ საქორწილო 

მიუტანია, და მესამედი ქალის 

პატრონს მიეცეს.
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8>- თუ შეხუდეს კაცს ცოლი 

ასეთი, რომ იყოს გიჟი და ბნე- 

დიანი და მოინდომოს კაცმან გაშ- 

ვება, მოსამრთლემ მოკითხული 

ქნას: თუ ქორწილს უკან ქრმის 

ჯელში დამართებია, ვერც გაუშ- 

ვებს და არც იქნება; თუ უწინვე, 

ქორწილამდის სჭირვებია, გაშვება 

ხომ კიდევ ძნელია. მაგრამ რად- 
გან არ იქნების და გაუშვებს, ნი- 

შანი, რაც გაეგზავნოს, მას კაცს 

დარჩეს და ზითევი მისი –– ქალსა, 

და თუ ქრმის ჯელში 

დეს, გაუშვას, ზითევიცა და ნიშა- 

ნიც სრულ უკლებლივ მიეცეს მას 
ქალსა. 

84. ...და ბოზობით სხვისგან 

მისცემოდეს, ამრიგის შვილის გა- 

ტანა შეუძლია, და ალალი შვი- 

ლი მამისა არის და მამის ბრძანე– 

ბას ქვეშ უნდა იყოს. 

დამართო- 

103. მამას შვილის მაგიერად 

ვერავინ სთხოვოს ვალი, თუ მამის 

ბრძანებით არ იყოს აღებული. 

105. ვინ ერთმანეთს უშუღლოს 

და შუღლში მოკუდეს, და მას 

მოკლულს კაცს ყუანდეს მამა ან 

ძმა, ან სხვა სისხლის მამკითხავი, 

მათ ვერ შეუძლიათ თავისთავად 

სანაცვლოს სიკუდილი და ვერც 

თავისთავად სისხლის თხოვნა. და 

ასე მართებთ: უნდა მივიდნენ ჭე-. 

ლმწიფესა და მოსამართლეს მოა- 

კსენონ; და ჭჯელმწიფემ და მოსა- 

მართლემ ქნან სამართალი, და 

295, გიჟისა და ბნედიანის ცო- 

ლისთვის. თუ ეს სენი ქორწილს 

წინათ სჭირს და ქმარს შეატყუეს, 

თუ გაუშვებს სამკუდრო უნდა 

მისცეს; და საკანონო მამამა და 

გამთხოვებელმან უნდა გარდაა- 

ჯადოს, ამისათვის რომ ქრმის თა- 

ვი არა ქონდა, რატომ გაათხოვეს? 

და თუ რაც რაფერი სენი დედა- 

კაცს ქმრის ჯელშმი დაემართოს, 

უნდა მოუაროს, გაშვება არ იქ- 
ნება. და ერთმანერთის შენდობით 

იქნების მოსამართლე არად გაე- 

რევის. 

01, თუ ქალს ბოზობა შეემ- 

თხვიოს.. თუ გაუშვა, რაც მზი- 

თევი მოჰყოლია, 

ზობით შექნილი შვილიცა თან 

უნდა გაატანოს. მაგრამ, თუ ამ მა- 

ქმართან შვილი ჰყავს, 

ზითევი მთლად არ მიეცემის. 

104, შეილმან რომ ვალი აიღოს 

მამის უკითხავად, მამა არ მისცემს 

და არც ეთხოვების. 

94. ერთი ესეც უწყოდეს მო- 

სამართლემ, რომე რა დიდი საქ- 

მე და დიდროანს კაცში სიკვდი- 

ლი და რაგინდარა სისხლი მო- 

ჰჯდეს, ერთიმეორის 

მოჯმარებასა და მიშველებას მეფე 
და კათალიკოზი ნუ აქნევინებენ, 

ნურც ერთს მეორის რბევას და- 

აწყებინებს, და ნურცა ვინ მოინ- 

დომებს.. რა ამგვარი საქმე ქვე- 

ყანაში მოჯვდეს, ასრე უნდა. მათ 

შუა პელმწიფემ კაცი დაუყენოს, 

ისიცა და ბო- 

რთალს 

მოყუსობით
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როგორც გარდეჯდევინება მართე- 

ბთ, ისრე გარდააჯდევინონ. 

158. რომელიც შვილი მამამან 

ანდერძით დააპატრონოს ქონება- 

სა და მამულსა მისსა, და რომ 
დარჩეს ვალი, რომელიც რომ და– 

პატრონდა, ვალიც მან უნდა მის– 

ცეს, თუ ბევრია, თუ ცოტა. 

124, ვინც კაცმან ვინც დააპა- 

ტრონოს ქონებასა და მამულსა 

მისსა ანდერძით, და დარჩეს ვალი, 

და ვალიც მას დაადვას, მასუკან 
არც ინდომოს მამული და ქონება, 

და არც ვალი -–– აბა, მასუკან წავი- 
დეს ძევალე და მოკიდოს მამულ- 

სა და ქონებას ხელი თავის ვალის 

გულისათვის. 

145, კითხონ რიგსა: რომ არიან 

კაცნი და ყავთ შვილი, წავიდეს 

ერთ-ერთი შვილი და აიღოს ვა- 
ლი ვისგანც, ან ივაჭროს და ან რაც 

უყოს, მასუკან ის ვალის ამღები 

ან მოკუდეს ან გაიპაროს სადმე, მა- 
სუკან ის თეთრი ან მამასა და ან 
ძმას ეთხოების, თუ არა? მიგემა 

სიტყუისა: ბრძანებს რიგი, არც 

ეთხოების მამასა და არც ძმასა. 

149. თუ ვინც... აქლემი, ცხე–- 

ნი, ჯორი, საჯედარი მისცეს შესა- 

ნახავად, უჩვენოს და მიაბაროს, 

რომ მოპარონ რამე მათ... უნდა 

მისცეს ფასი. 

სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 

ერთმანეთზე აღარ მიუშვან. კი- 

დემ სიკვდილი და ღმრთის საწყე- 
ნი საქმე აღარა იქნას რა... ნდო–- 

მით მომჯდარა ის საქმე. თუ უნ- 

დომლად, კარგად გამონახვა უნ- 

და. 

189. ძმა თუ ძმისწული ან ბი– 

ძაშვილი გაუყრელი დარჩა. იმ 

მკუდრის წილი მამულიცა და სა- 

ქონელიც მისი არის და ვალიც 
იმათ უნდა გარდიჯადონ... 

ესეც იქნების, ერთგან იყენენ 

გინდა ძმა, გინდა მამა, გინდა ძმი– 

სწული, ერთი და ერთი რომ მო- 

კვდეს, და მკვდრის მამულს არ ინ– 
დომებს სხვა სახლის კაცი, რომ 

არც გარდაჭჯდა შეეძლოს, აღარც 

ვალს მისცემს. 

148. კაცი რომ უცხოს თემს 

წავიდეს და იქ შვილი გინა ძმა და– 

რჩეს, ის კაცი იმ უცხოს ქვეყა–- 

ნას დარჩეს და უძღებობაზედ ბე–- 

ვრი ვალი აიღოს, იმაზე ძმა და 

სახლიკაცი არ მიუდგების, იმასვე 

უნდა სთხოვონ, ამიტომ რომ მი- 

მცემმნ რატომ «ავალა, ის რომ 

ლოთი და არზაქარი იყო? ” 

911, თუ პირუტყვი მიიბაროს 

კაცმა კაცისა თუ დაუკარგოს, 

უნდა უზღოს და იმან ქურდი იპო– 

ვნოს და იმას გამოართვას.
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მხითარ გოშის სამართალი 

159. მოლაშქრე 

ვინც დაინარჩუნოს, დარჩომილის 

კაცის ცხენი, იარაღი და ტანისა- 

მოსი, ვინც დაინარჩუნა, მისი არ- 

ის. და კაცი, ჯაჭვი და მუზარადი 

ჯელმწიფეს მიართვას. ომში ნა–- 

შოვნი ოქრო, თვალი, მძიმე ზარ- 

ბაბი ვინც იშოვნოს, ჯელმწიფის 

წილია. 

161. უშვილოს 

კაცმან ომში 

დედაკაცს ნუ 
გაუშვებს ქმარი მისი, ამისათვის 

რომ შვილი არ მიმეცაო. 

165. თუ ქმარმან უშიშრობითა 

და ურიგობით დაჰკრს ცოლსა 

თვისსა რაგინდარა და მოსტეხოს 

რამე და ანუ თვალი მოსთხა- 

როს, ანუ კბილები ჩააყრევინოს, 

წაართვან მას კაცსა თრი ათასი 
ვერცხლის ჯარიმა. 

173. რას დროს ყმაწვილთა თა- 

მაშობაში ერთმანერთი დააშაონ, 

თუ საქმის“ მოჯვდომით, თუ ჯავ- 

რითა მოსტეხოს რამე, მართებს 

მას შემამკურელსა საექიმო, მან 

მისცეს და გაამთელებინოს. 

175. თუ ყმაწვილთა ნაძლევი 

დასდუან ერთმანერთთან: აქიდამ 

იქამდინ უსვენებელი გაირბინოო 

ან ამ კედლიდამ იქამდინ გარდახ- 

ტეო, ან ამ ხეზე გადიო, ან ცხე- 

ნი გაარბევინოს, ან ლოდს ააზიდ- 

ვინოს, მოჯდეს რომ ნაძლევში ან 

დამავდეს და ან მოკუდეს, გასინ– 

ჯონ, რომელმაც რომ ნაძლევი და– 

ვახტანგის სამართალი 

–178--თუ კაცმან კაცი დაინარ- 

ჩუნოს ცოცხალი, თუ ანუ მოკ- 

ლას, მისი ცხენი, იარაღი, ტანისა- 

მოსი დამნარჩუნებელისა არის; 

ჯაჭვი, ზუჩი, მუზარადი და ამგვა–- 

რი კველმწიფისა 

თვალი თუ მარგალიტი. 

არის, –– მძიმე 

168. უშვილობისათვინ კაცი ძა- 

ლად და მის უნებურად ცოლს. 

ვერ დააგდებს. 

63. თუ ცოლი დაჭრას ან დაა- 

შაოს, თუ ცოლს უნდოდეს, სის- 

ხლი აიღოს და გამოართვას. 

194. თუ ხუმრობასა და თამა- 

შობაში კაცმა კაცს აწყინოს რამე, 

ან მოსტეხოს რამე, ან დაჭრას... 

დაჭრილს სააქიმო უნდა მისცეს.. 

197. ნაძლევისა ასრე იქნას. კა- 

ცი ყმაწვილსა და უჭკუოს კაცს არ: 

უნდა დაენაძლეოს, არც იმას უნ- 

და ჩამოჰყუეს, .რომ ან შეეჭიდოს, 

ან ლოდს ააზიდვინოს. ან გარდა- 

ხტომა მოუდვას, ან ცურვა დაჰ- 

პატიჟოს, 

ლევი მოუდვას, თორემ, თუ ამაში· 

იმ ყმაწვილმან და უჭკუომ იწყი– 

ნა რამე, იმ უფროსს კაცს ბრალი 

დაედება და ამით, თუ რამ ავი 

თუ რაც ამგვარი ნაძ-
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“დვა, დღით რომელი უფროა, და 

ნახევარი ჯარიმა მისცეს. 

177. კაცთა ვინც ღვინოს სმაში 

ერთმანეთსა უშუღლონ, მოგჯდეს 

რომ მოსტეხოს ველი ან სხვა რამ 

ასო დაუშაოს, უნდა შემამკურე- 

«მან აქიმი დააყენოს და გაამთე- 

ლებინოს. 

9508. რომელმან მოიპაროს შვი- 

ლი ქრისტიანისა და გაყიდოს, სი- 

კუდილით გარდიცვალოს. თუ 

„ქრისტიანმა ქრისტიანი გაყიდოს 
და გამოჩნდეს მისიის ბოროტის 

ნაქმარობა რომე ურჯულოსათ- 

ვის მიეყიდოს, საკანონოს გული- 

სათვის ნუ მოკულენ, და საპყრო– 

ბილეში ჩააგდონ, და თავდები 

გამოართვან, და მისგან გასყიდუ- 

·ლი დააგსნევინონ (შდრ. გამოსლვ. 
291. 17). ' 

215. თუ მრჩოლელი იყო და 

“უთხრეს პატრონსა მისას, ნუ შეი- 

ნახავ მაგასაო, ან მოკალ ან დაკარ– 

გეო, დღეს არის თუ ხვალ, კაცს 
·დააშავებსო; ბევრჯერ უთხრეს და 

მან კაცმან თაღაფული კრას... 

და მასუკან მოკლას ან კაცი და ან 
დედაკაცი, ის ძროხა ჩაქოლონ 

·და ძროხის პატრონიც მოკუდეს, 

ან არადა მისცეს მოსარჩენი თა- 

ვის ტანისა (მდრ. გამოსლვ. 91, 

98 --- ვი). 

დაემართება, ან მოიტეხა რამე, ან 

დაშავდა, ან მოკვდა, ან დასნეუ- 

ლდა – მკვდარს სამარხი და და– 

შავებულს სააქიმო, ! 

993. ღვინოში რომ კაცმან ან 

კაცი მოკლას, ან დაჭრას, თუ რაც 

უყოს, მთელს სისხლზე თუ არა 

მეტი, ნაკლები არ მიეცემინების, 

ამისთვის რომ ის რომ იცის ღვი- 

ნოში აჩქარებული არის, რატომ 

დალევს იმდენს, რომ ამგვარს სა- 

ქმეს აქნევინებს? 

97. თუ კაცმან კაცს შვილი გა- 

უყიდოს, გინა ქალი, და გამოჩნ- 

დეს, მართლა გაეყიდოს, სისხლი 

ხომ ზევით დაგვიწერია და ასრე 

იქნას თუ სწამობდეს და მართ- 

ლობით არა „ჩნდეს, ან ფიცით, 

ან მდუღრით გაიმართლოს თავი, 
და თუ ვერ გაიმართლოს თავი, 

ეს მეიტყევით, სჯულიანხე მიუ- 

ყიდნია, თუ უსჯულოზე. თუ ქრის- 

ტიანსე მიუყიდნია, მთელი სის- 

ხლი უნდა მისცენ. და თუ დასაჯ- 

სნელად კჯელი · მიუწვდებოდეს, 
დააჯსნევინონ. ' 

196. თუ ვისიმე პირუტყვი ირ- 

ჩოლებოდეს, პირველ უნდა უთხ- 

რან მეზობლებმან, რომე ამისგან 

ან კაცი მოკვდების ან პირუტყ- 

ან დაკალ ან მოკალ, ან 

წყვილნი გამოუხეენ, ან გაყიდე 
და გაიცალე... და თუ არ დაიჯერა, 

და ან მოკლა რამე, ან დააშავა 

რამე, მრჩოლელის პატრონმა კაც- 
მა პასუხი უნდა გასცეს. ' 

ვიო,
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9595. ვინცა ვის გაუძოოს ყანა 

ან ვენაჯი, გაუშვას თავისი პირ- 

ეტუეი და გაუძოოს, რაც წაუგდი- 
ნოს. წაართვას მას პირუტყვის პა- 

ტრო!. 
დამ 

წაუჯდინოს, სრულ უკლებლივ მა- 
გიერი მის პირუტყუის პატრონს, 

რობელიც უკეთესი ნაშრომი ქონ- 

დეს, იმისგან წაურთვან (შდრ. გა- 

მოსლვ. 92, 5). 

და მაგიერი მისის ყანი- 
?იაცემინონ. და თუ სრულ 

28. თუ მიაბაროს კაცმან თა- 

ვის ამხანაგს ვარი, ცხვარი ან სა- 

ჭედარი ანუ სხვა რამ პირუტყვი... 

მოიტაცონ და არა იცოდნენ თუ 

როგოორ მოვდა, მათ შუაში ჯერი 

თუ მომტაცებელი 

იპოონ, ახღვევინონ სამართლითა. 

და თუ ნადირს წაევდინოს, ლე- 

ში უნდა აჩვენოს პატრონსა, და 

აღარ ეზღვევინება; 

უჩვენა, ეზღვევინება (შდრ, გა- 

მოსლვ. 99, 10 –– 12)...“ 
ხეა თუ თეთრი ასესხო ძმასა 

შენსა და ღარიბად იყოს, ნუ შეა- 

წუხებ და სარგებელს ნუ სთხოვ. 
ძველისა და ახალის რიგის ბრძანე- 

ბით, ორისავ სიტყუის ბრძანებით, 

სარგებლის აღებასა 

(შდრ, გამოსლვ, 959, 

მოჯდეს... 

და თუ არ 

არ აძლევს 

გლახათაგან 

95; ლევიტ. 9წ, 80). 

914. თუ ვინ ვისაც სახლს თავის 

ნებით ცეცხლი წაუკიდონ, ნახონ 

მართლა, რომ კაცი თავის ნებით 

უკიდებდეს წაეკიდოს და გარ- 
დიწვას სახლი და ზედ დაი- 
ჭირონ ისიც, იგი ცეცხლში დაწ- 

ვან, რომ სიკუდილის ღირსია. და 
თუ შეიბრალონ დასაწვავად, რო- 

158. ნამრომისა და რასაც ფე- 

რის პირუტყვისაგან წაჯდენისათ- 
ვის ასრე იქნას: თუ უპატრონოდ 

ისრე რჩომა ნამრომში შევიდეს, 

ერთხელ პატრონს“ მოგვაროს, 

უყურე, ნუ წამიჯდენინებო,; თუ 
არა უყუროს და კიდევ დაახე- 

ლოს შიგა, მოკლას, ვერას შეუჟა. 

და თუ არ მოკლას, შუაკაცთ კი- 

თხვით წინაჯვედის პასუხი გასცეს. 

"II. თუ პირუტყუი მიიბაროს 

კაცმა კაცისა. თუ დაუკარგოს, უნ- 

და უზღოს. და იმან ქურდი იპო- 

ვნოს და იმას გამოართვას... თუ 

ან კლდეს გარდააგდოს, ან მგელს 

შეაჭამოს, ან მტერს მოაკვლევი– 

ნოს, უნდა უზღოს. თუ, ვი 

იცის, ან სენით მოკვდეს, ან სიბრ– 

მითა, ტყავი და ჯორცი პატრონს 

უნდა მიუტანოს, სხვას არას ემა- 

რთლება. 

133. თუ კაცი გაღარიბებული- 

ყოს და ვალის მიცემა აღარ შეეძ– 

ლოს, დიაღ, დაცემულიყოს,---თა- 

ვნხედაც დაიკლება, და თუ ცო- 
ტაც არის, რომ შეუძლია. თავნი 
უნდა მისცეს და სარგებელი ჩაივ– 
ლის. 

191. თუ კაცი კაცს არას ემარ- 
თლებოდეს და ისრე სახლსა და 

კარს ცეცხლი წაუკიდოს, 
ჯალაბნი შიგ უდგეს, თავის გუნე–- 

ბით დასაწვაათ მოუნდომებია. 
ერთი სისხლი და რაც ან სახლი და 

ან საქონელი დასწოდეს, უკლებ- 
ლივ უნდა მისცეს. და თუ ემარ- 

რომ
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მელისაც ჯელით წაეკიდებინოს, ის 

ველი მოსჭრან, და რაც რომ დამ- 

წვარიყოს იმ სახლში„ ნახევარი 

აზღვევინონ. და თუ ჯელის მოსა- 
პრელათაკცტ შეიბრალონ და არ 

მოსჭრან, წანაჭედი ერთპირ აზღ- 

ვევინონ, სრულად თამბა უყონ და 
ჯარიმაც აჯდევინონ. 

351, პირუტყვი, წმნიდა თუ აწ- 

მინდური, რომ ვისიმე ვისას ორ–- 

მოში ჩავარდეს... და მოკუდეს, 

სამართალი იქნას ასრე... ორმოს 

პატრონს რადგან თავღია გაუშ- 

ვია, არა უნაღულია რა, ნახევა- 

რი უზღოს. 

სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 

თლებოდეს და ან საქმე რამ ქონ–- 

დეს და იმისთვის ექნას, მოსამა– 
რთლემ გაუსინჯოს, რაც ნამართ- 

ლებულობა ქონდეს, იმაში გაუთ–- 
ვალონ. 

956. ან ორმო დარჩეს პირღია, 

ან ნათხარი რამ ქნას კაცმა და იმ– 

აში ჩავარდეს რამე, თუ... არა. 

ინაღვლა რა კაცმა, თუ საჭმელი: 

პირუტყვი წაჯდეს, იმაში ჩავარ- 

დნილი –– ორმოს თუ ნათხარის 

პატრონს, და საქონლის პატრონს 

იმისთან,ა მთელი მისცეს. თუ 
ცხენი ან ვირი, მაგისთანა, რომ 
არ იქმებოდეს, ჩავარდეს, ნახევა- 

რი ფასი გარდუჯადოს. 

ამრიგად, ვახტანგის სამართლის წიგნის საკანონმდებლო წყაროს 

ეროვნული სამართლის ძეგლებთან ერთად მეტ-ნაკლებად შეადგენს კრე– 

ბულში შეტანილი უცხო სამართლის წიგნებიც.
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სამართალი ბატონიშვილის ვახტანგისა» შედგენილია საკანონ- 

მდებლო მასალის გარკვეული სისტემატიზაციის მიხედვით. უწინარეს 
ყოელისა, უნდა აღინიშნოს, რომ ვახტანგის სამართლის წიგნი ორი ძე- 
რითადი ნაწილისაგან შედგება! რაც ჯერ კიდევ პროფ. ალ. ხახანსა- 

შვილმა შენიშნა: «ვახტანგ მეფის“კანონები თავის 
თავად ორს ნაწილად განიყოფება: პირველი მა- 
დის მე-204 მუხლამდედა შემდეგიწყებამეორენ.:- 
წილი, რომელსაც წინ უძღვის ახალი შესავალი» – 
მართლაც, #ხელნაწერებში ვახტანგის სამართლის წიგნის თავდა- 

პირველი ტექსტი 204 მუხლს შეიცავს და მთავრდება ბოლოსიტყვაო- 

ბით. 205-ე მუხლით იწყება სამართლის წიგნის მეორე ნაწილი, 204-ე 

და 205-ე მუხლებს შუა ჩართული ტექსტის შინაარსიდან ცხადად 
ჩახს, რომ იგი წარმოადგენს არა სამართლის წიგნის მეორე ნაწილის 
«ახალ შესავალს», როგორც პროფ. ალ. ხახანაშვილი ფიქრობდა, 

არამედ პირველი ნაწილის ბოლოსიტყვაობას, რომლითაც მთავრდება 

კანონთა თავდაპირველი ტექსტი 
ვახტანგის სამართლის წიგნის თავდაპირველი ტექატი, ანუ პირვე– 

ლი რედაქცია 204-ე მუხლითა და ბოლოსიტყვაობით რომ მთავრდებო- 
და, ეს როგორც ქვემოთ დავინახავთ, უფრო საფუძვლიანად ს. გორგა- 

ძემ დაასაბუთა 1919 წელს, 
L სამართლის წიგნი იწყება საკმაოდ ვრცელი წინასიტყვაობით, რო- 

მელშიც მოკლე ღვთისმეტყველური შესავლის შემდეგ გადმოცემულია 
ქართლში მართლმსაჯულების დაცემის სურათი, აღნიშნულია ვახტანგ 

V-ის, გიორგი XI-ისა და თვით სჯულმდებელი ვახტანგ ბატონიშვილის 

ღვაწლი; ჩამოთვლილია კრებულში შეტანილი თარგმნილი უცხოური 

და ორიგინალური ქართული ძეგლები, დასახელებულია საკანონმდებ- 
ლო კომისიის წევრები, აღნიშნულია სამართლის წიგნის შედგენის 

მიზეზები და კანონთა შემდგომი შევსებისა და სრულყოფის საჭიროება... 
შესავლის შემდეგ იწყება კანონთა ტექსტი, რომელიც 

რამდენიმე ადგილას” საკანონმდებლო კომისიის მიერ სამართლი” 

დარგებისა თუ ინსტიტუტების „მიხედვით დაყოფილია კარებად: 

1 ა, ხახანაშვილი, ბატონყმობა საქართველოში რუსეთთან შეერთებამდის, 

მეორე გამოცემა, 1910, გე.: 116––117.
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«კარი თეთრის გარიგებისა» (მუხ. 15-16). 

«აქა კარი –-– დასაწყისი გაყრისა და ერთმა- 
"ნეთის დაშორვებისა თუ ვით უნდა» (მუხ. 98--115). 

«კარი პირველი, ვალისა თუ როგორ აიღე- 

ბის» (მუხ. 116--149). | 

«აწ ვიწყოთ კარი ქურდობისა და სამართალი 

მისი» (მუხ. 150-–159), 

«კარი ნასყიდობისა» (მეხ. 160-–166). 

«თუ ვითარ ჭამს დაწერა განაჩენისა» (მეხ. 205). 

რაც შეეხება სამართლის წიგნის სხვა ნაწილებს, ისინი წ/კანონთა 

შინაარსის მიხედვით კარებად დაყოფილია ჩვენს მიერ. სამართლია 

წიგნის 1-ლი მე-14 მუხლები მართლმსაჯულებისა და 

წარმოების საკითხებს შეიცავს. კერძოდ, მე-6 –– მე-14 მუხლებში 

აღწერილია სასამართლო დამამტკიცებელ საბუთთა სახეები, გადმო- 
ცემულია თავის მართლების «რიგი და სამართალი». ამით მთავოდება 
სამართლის წიგნის ერთი განყოფილება, რომელიც სამართლის 

ქმნის საკითხებს აწესრიგებს. 

ამიტომ 1-ლი მე-14 მეხლები ცალკე კარად. გამოვყავით და დავასა- 

თაურეთ: «კარი სამარლის ქმნის»... , 
ამას მოსდევს 17--97 მუხლები რომლებიც დაზარალებულის 

წოდებრივი და უფლებრივი მდგომარეობის მიხედვით მკვლელობისა 
და ჭრილობის, აგრეთვე სხვისი ცოლის ან შვილის გატაცება-გაყიდვი- 

სათვის ა:სხლს განსაზღვრავენ. ეს მუხლები წიგნის ყველაზე დად 
ნაწილს “შეადგენენ. ისინი ცალკე კარად გამოვყავით: «კარი სი- 

სხლის განაჩე ნებისა».41? 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ ვახტანგის სამართლის წიგნეს უძვე- 

ლეს ნუსხაში (0-––-164) 25-ე მუხლის შესაბამისი ტექსტის შემდეგ მე-3 

VCIC50 გვერდი სინგურით ნაწერი ასეთი სათაურით იწყება: «აწ 
გიწყოთ კარი ბდ ვის როგორი სისხლი სდის». მა- 

სასამართლო 

შასადამე, საკანონმდებდო კომისია თავდაპირველად ვარაუდობდა, რომ 
კარი სისხლის განაჩენებისა აქ უნდა დაწყებულიყო. მაგრამ გასტანგს 

თავის ნარედაქციევ 5-–-3683 და C--575 ნუსხებში ეს სათაური აღატ 

შეუტანია. 

”გაცვლილობა, როგორც ცნობილია ნასყიდობის თავდ:- 

პირველი ფორმა იყო და ამიტომ 167-ე მუხლი, რომელიც გაცვლილო- 

ბის წეს ადგენს, ნ ასყიდობისკარში მოვათავსეთ,/ 
გართა კარებად დაყოფისა, ხელნაწერებში სამართლის წიგნის მთე– 

ლი რიგ მუხლებისათაურისმანიშნებელისიტყვე- 

ბით თუ წინადადებით იწყება ,„-.
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«შანთი ასრე არის» (მუხ. 9) 

«ფიცი ასრე არის» (10) 

«მოწმით სამართლის ქნა ასრე არის» (13) 

«ცოდვის მოკიდებისა ასრე არის» (14). 

«აწ კოკისა და კოდისა წონისა მოგაჯსენოთ» (120) 

«სამართლიანად თეთრისა, პურისა ღვინისა გავალება როგო“ 

- ჭამს» (125) 

«პურზე თეთრის გაცემა» (129) 

«თეთრ:ს მუშაზე გაცემა» (130) 

«ამანათისა» (149) 

«გაცვლილობისა» (167) 
«ლაშქარში დანარჩუნებულ კაცსა და იარაღზე ირჩოდენ» (178) 

«ნაშრომისა და რასაც ფერის პირუტყვისაგნ წანაჯედისა ასრე 

იქნას» (188) 

«უაზის ა„აფისა, ნერგისა, გინა ხილისა ასრე იქნას» (189). 

«დაწვისა» (191) 

«ნაძლევისა ასრე იქნას» (197) 

«გლეხის გაყრა ასრე არის» (204) 

«მიბარებულისა რასაც ნივთისა და გინა ნათხოვრისა, ასრე იქნე–- 

ბოდეს» (207) 

«მოსამართლეს რომ საეჭვო მოვსენდეს სიტყვით» (212). 

«მოსამართლე რომ სიგლის წერილს ვერ მიხედეს» (213) 

«ქვეყნისა და ქალაქთ შენახვისა» (214). 

«ბჭის დადგინებისათვის» (215) 

«დედაკაცის საჩივარში მოსვლისა» (216) 

„«საფლავის მიწის ფასისათვის» (218) 

«ნიშნის მიტანისა» (223) 

«)ზითევისათვის» (224) 

«გიჟესა და ბნედიანის ცოლისათვის» (225) 

«უსამართლოდ განებისათგის» (226) 
«წაძრახვისათვის» (227) 

«ანდერძი» (233) 

«აზატობისათვი"» (234) 

«ფიცესათვის და მოფიცარისა» (237) 
«ტყუილად დამფიცებელისა» (238) 

«დედაკაცის ფიცისათვის» (239) 

«სიგელის წართმევისათვის» (240) 

«სამძღერის გარიგებისათვის ასრე უნდა იქნას» (241) 
«სამნის მოგლეჯისათვის» (242)
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«რუს გამღებისა» (244) 
«ვისაც ყმა ამოუვარდეს» (248) 

«რასაც ფერის ქურდობისათვის» (249) 

«ღალის აღებისათვის» (250) 

«მოწამლისათვის» (252) 

«ომში კაცის დარჩენისათვის» (254) 

«ომში ნაშოვნის საქონლისათვის» (255) 

ცხადია, ზემოთ მოყვანილი წინადადებანი თუ სიტყვები სამართლის 
წიგნი მუხლების სათაურის მანიშნებელია, ამიტომ 

ისინი ტექსტიდან მუხლების სათაურებად გამოვიტანეთ. 

რაც შეეხება სამართლის წიგნის დანარჩენ მუხლებს, ისინი არ შე- 

იცავენ სათაურის მანიშმნებელ სიტყვებსა თუ წინადადებებს. მათი 
სათაურები შედგენილია ჩვენს მიერ ერთგვაროვანი იურიდიული 
ურთიერთობის მომწესრიგებელი :მუხლის, თუ ცალკეული მუხლის 

შინაარსის მიხედვით და ჩასმულია კავებში. ასეთი სათაურებია: 

რიგი და სამართალი თავის მართლებისა (მუხ, 6) 

ჯმალში გატანება ამ წესით უნდა (7) 

მდუღარე ასრე უნდა (8) 

ვის როგორი სისხლი სდის (26-––42) 

ასოთა და ჭრილობათა სისხლისათვის (43-–49) 

მიჯღომისა და ღალატად ღადგომისათვის (50–--61) 
ცოლ-ქმრის საქმისა ასრე იქნას (62-–74) 

უფროსი კაცის მოკვლისა ასრე იქნას (75) 

“უმძრახ კაცთა მოკვლისა ასრე იქნას (76) 

-მამა-შვილთა და და-ძმათა საქმისა ასრე იქნას (77––83) 

ცოლის წაგვრისა და დაგდებისა ასრე იქნას (მუხრ-84-–87) 

“სხვადასხვა მოკვლისათვის ასრე იქნას (88––95) 

სხვისი ცოლის ან შვილის გაყიდვისათვის (96-–97) 

უშვილო ცოლ-ქმრის გაყრისათვის (168) 

წყალი, შეშა და ბალახი ჯელმწიფისა არის (169––172) 

დახუთვისა ასრე იქნას (173--–174) 

ებისკოპოზის ბეითალმალისა ასრე იქნას (175) 

ორბატონობასა და ორიანობაში მტრობისათვის (176––177) ' 

ნადირობის ცილებისათვის (179––183) | 

წყლის სამძღვრის ცილებისათვის (184) 

საქონლის პოვნისათვის (186) 

ყმაწვილის ნაქნარის საქმისათვის (187) 

ხუმრობასა და თამაშობაში დაჭრისათვის (194) 

ორმოს პირღიად დატოვებისათვის (195)
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მრჩოლელი პირუტყვისათვის (196) 
მებატონეთა -და ყმათათვის (198––203) 

ბოლოსოტჯვა 
ეეკლესიის მამულია მოჯვნისა და დანერგვისათვის (217) 
ქვეყნისა ღა რჯულის ღალატისათვის (220––221) 
მუქარის დათხოგნისათვის (228) 

ქიოაგნობესათვის (229) 

ქვრივი დედაკაცისათვის (231––232) 

თაეგდებობისათვის (235) 

მთარობლობისათვის (236) 

ამანათისათვის (243) 

“სხვისი მიწის გაშენებისათვის (246) 

ხის წაღებისათვის (247) 

მისანთა და კუდიანთათვის (251) 

ტყუილად დაბეზღებისათვის (253) 

ორმოზი ჩავარდნისათვის (256) 

დეჯ-მამის საქონელსა და მამულზე ქალის დაპატრონებისათვიL 

(257) 

ბატონის მოკვლის, დაჭრის, ცემისა თუ შეგინებისათგის (258--259) 
ყმის თაგდაჯსნისათვის (260) 

ნაშვილებისათვის (261) ზ 

მოახლის თხოვნისათვის (262) 

სხვას ქვეყანას ვალის აღებისათვის (263) 

თავის გაჭეხისათვის (264--266) 

მოსამართლის საუპატიოსათვის (267) 

შეყრისათვის (268) 

ყმის თავდებობისათვის (269) 

ბოძებული ან აყრილი გლეხისათვის (270). 

სამართლის წიგნის კარებად დაყოფა დამუ- 

ხლენის დასათაულება საკანონმდებლო მასალის დალაგების 

გარკვეულ სურათს იძლევა. უწინარეს ყოვლისა, დიდი განახვავება 

შეისზჩნევ ვა სამართლის წიგნის პირველსა და მეორე ნაწილს შორის. 

პირველ ნაწილში (მუხ. 1---204) საკა ანონმდებლო მასალა დალაგებუ- 

ლია გარკვეული თანამიმდევრობისა და სისტემის მიხედვით: სასა- 

მართლო წარმოება, სისხლძს განაჩენები, მიხდომა და ღალატად და- 

დგომა, მკ1კვლელობის სხვადასხვა სახეობა, გაყრისა და დაშორების რიგი, 

სესხი და ვალი, ქურდობა და მისი სახეობანი, ნასყიდობა, გაცელილო- 

ბა, ხელმწიფის პრივილეგიური უფლებები ნადირობის ცილება,
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ნაშრომისა და ჭირნახულის წანახედი, გაუფრთხილებლობით ჩადენი- 

ლი დანაშაული, მებატონეთა და ყმათა ურთიერთობა. 

ასეთია სამართლის წიგნის პირველ ნაწილში გათვალისწინებული 
სამართლის ცალკეული დარგები და ინსტიტუტები. გარდა ამისა, სა- 

მართლის წიგნის პირველი ნაწილის ნორმატიული მასალა რეღაქციუ- 

ლად და იურიდიული ტექნიკის თვალსაზრისით უფრო დამუშავებულ, 
განზოგადებული და შედარებით ნაკლებად კაზუისტური ხა-იათისა: 

ამ ხაწილში ანალოგიური შინაარსის მუხლების გამეორება თითქმის 

არ გეხვდება. 

საკოდიფიკაციო კომისიას, თუმცა იშვიათად, მაინც დაშვებულ 

აქვს ერთგვარი არათანამიმდევრობა სამართლის წიგნის პირველ 6» 

წილშიეც. ერთგვაროვანი იურიდიული ურთიერთობის მომწესრიგებე- 

ლი ყველა ნორმა არც აქ არის ერთად დალაგებული. 
სამართლის წიგნის მე-10-–მე-12 მუხლები სასაპართლო ფიცისა 

-დადების ზოგად წესს განსაზღვრავს. ფიცის ზოგაღი შინაარსის 

ნორმას შეიცავს 143-ე მუხლის უკანასკნელი აბზაცი და 147-ე მუხლის 
მეორე ნაწილიც. კანონთა 62-ე–-74-ე მუხლები ცოლ-ქმართა პირადსა 
და ქონებრივ ურთიერთობას აწესრიგებს ანალოგიური შინაარსისაა 
84-ე–-87-ე მუხლებიც. 74-ე მუხლით მთავრდება განქორწინების შემ- 

თსვევები, მაგრამ კანონმდებელი კვლავ უბრუნდება ამ საკითხს 168-ე 
მუხლი. 75-ე და 76-ე მუხლები მკვლელობას რომ ეხება, ცხადია, უნდა 

იყოს იქ, სადაც ჩამოთვლილია მკვლელობის შემთხვევები (მუხლ. 88 –– 
95). თითქოს აქვე უნდა ყოფილიყო 182-ე და183-ე მუხლის მეორე 
ნაწილი, 187-ე, 194-ე და 197-ე მუხლები, რომლებიც ფათერაკად 

მკელელობას ეხება. 
სამართლის წიგნის პირველ ნაწილში ადგილი აქვს მუხლების გა- 

მეოღლების ერთ შემთხვევასაც--165-ე მუხლის ტექსტი გაზეოღებულია 

186-ე მუხლში. 
როგორც ზემოთ დავინახეთ, სამართლის წიგნის პირველი ნაწალი 

ჯეროენად არის დამუშავებული, მასში ნორმატიული მასალა. გარდა 

ორიოდე გამონაკლისისა. დალაგებულია გარკვეული თანაჭიმდევრო- 
ბით სამართლის დაოგებისა თუ ინსტიტუტების მიხედვით. 

სხვა სურათია სამართლის წიგნის მეორე ნაწილში. აქ მოყვანილი 

მასალა იმრიგად დაპუმავებული აღარ არია. მუხლების გალკეეული 

ნაწილი არაა ჯეროვნად განზოგადებული და ჩამოყალიბებული. ისინი 

უფრო სასამართლო პრაქტიკაში წამოჭრილი კაზუსების გადაწყვეტის 

ელდ -ერს ატარებენ, თანაც ზოგიერთი მუხლის შინაარსი ლდა“ ომთავრე- 

ბელი ჩანს. 

ახალი მუხლების ჩაწერისას, როგორც ჩანს, მხედეელობიდან გა-
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მორჩენიათ პირველ ნაწილში გათვალისწინებულე მუხლები და ნო=- 
მები. ამიტომ მეორე ნაწილის რამდენიმე მუხლი პირველი ნაწილის 
ზოგიერთ მუხლს იმეორებს ანდა ანალოგიური შინაარსისაა. მხოლოდ 

ერთ მაგალითს მოვიყვანთ: 

195. კაცმან თუ ორმოს პირი 

ააჯილი გაუშვას და იმაში ან 

კაცი ან პირუტყვი ჩავარდეს 

წმიდა თუ უწმიდური, ის უნდა 

ნახონ, თავის ნატამალშია თუ სა- 

სოფლოს. ადგილსა, ან ის ჩა-..რ- 

დნილი კაცი თუ დედაკაც- ბრმა 

ყოფილა ანუ მთვრალი,––'მოსა- 

მართლემ კარგად 

თუ თავის ნატამალმი ყოფილა 

ის ორმო, ნახევარს სისხლს შეუ- 

ვა კაცისას თუ პირუტყვისას; თუ 

სასოფლოს ადგილს ყოფილა, 

მთელი ეთხოების, ამიტომ რომ 

ამოი„ითხოს, გ კ 

გსა იყო, რად არ და- იცოდა, 

956. ან ორმო დარჩეს პირღია, 

ან ნათხარი რამ ქნას კაცმა და 

იმაში ჩავარდეს რამე, თე თავის 
ნატამალში აქვს, უფრო ვერას 

შეუვლენ. 
და თუ სათემოს, სასოფლოს 

ადგილს არა ინაღვლა რა კაცმა. 

თუ საჭმელი პირუტყვი წაჯდეა, 
იმაშე ჩავარდნილი –- ორმოს თუ , 

'ნათხარის პატრონს, და საქონლის 

პატრონს იმისთანა მთელი მიცეს. 

თუ ცხენი ან ვირი. მაგისთანა, 

რომ არ 

ნახევარი ფასი გარდაუჯადოს. 

იჭმებოდეს, ჩავარდეს, 

თუ ყმაწვილი ასეთი ჩავარდეს, 

რომ პირუტყვთან ჩაიგდებოდე:, 
რაც იწყინოს, მის საფელად მო- 

ბურა? 

„- ხამაოთლემ გაუჩინოს, 

უკუისზყოფელი ან კაცი ან დე-. 
დაკაცი ჩავარდეს, არა გაუჩნდება 

რა, ამისათვს რომე თვალთ 

უჩანს, ნუ იქს. 

სამართლის წიგნის პირველი და მეორე ნაწილის მუხლები, ოომლე– 
ბიც ერთგვაროვან ან მსგავს იურიდიულ ურთიერთობას აწესრიგებენ, 
თანამიმდევრულად დალაგებული არ არის. მოსამართლის ნიშან-თვი- 

სებები დაწვრილებით ჩამოთვლილია მე-3 მუხლში, მაგრამ ამავე სა- 

კითხს ეხება 215-ე მუხლიც; ფიცისა და მოფიცართა შესახებ ლაპარა- 

კია პირველი ნაწილის მე-10--მე-12, 143-ე და 147-ე გუხლებში, 

ამავე საკითხებს „ეხება მეორე ნაწილის 237-ე--239-ე მუხლები: 88-ე–– 

95-ე მუსლებში ჩამოთვლილია მკვლელობის შემთხვევები, მაგ“.ამ მო- 
წამვლით მკვლელობის შესახებ ლაპარაკის მეორე ნაწილი. 252-ე 

მუხლშიეც: უცხო მხარეში ვალის აღება გათვალისწინებულია 148-ე 

მუხლში, ანალოგიურ საკითხს ეხება 263-ე მუხლიც; ამანათის საკითხს 
ეხება 149.ე მუხლი, მაგრამ ასეთივე ურთიერთობას შეიცავს 207-ე
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'-მუხლის პირველი ნაწილი და 243-ე მუხლიც; 188-ე მუხლი პირუტქვი- 

საგან ნაშრომის წახდენას ითვალიწინებს, ამავე საკითხს ეხება 245-ე 
მუხლიც. 178-ე მუხლში ლაპარაკია ლამექრობაში ტყვედჩავარდნილი 

ან მოკლული კაცის შესახებ. თუმცა სხვა შინაარსისაა, მაგრა“ ამავე 
საკითხს ესება 254-ე მუხლიც. 

მსგავსი შინაარსის მუხლები გვხვდება სამართლის წიგნის 

მეორე ნაწილშიც (მუხ. 231-–232 და 257). 

ცხადია, ს ამართლის წიგნის პირველი და მეორე ნაწილის 

ზემოთ მოყვანილი მუხლებიდ„ი რომლებიც ერთგვაროვან, ან მსგავს 

იურიდიულ ურთიერთობებს აწესრიგებენ, თანამიმჯევრულა» უნდა 

ყოფილიყო დალაგებული. 
საკანონმდებლო მასალის არათანმიმდევრული გადმოცემა · “ განსა- 

კუთრებით იგრძნობა სამართლის წიგნის მეორე ნაწილში 
(მუხლ. 205--270), ამავე დროს, საფიქრებელია, რომ ბოლო (264-– 

270) მუხლები კანონთა ტექსტში შეტანილია ვახტანგის მეფობისა უკა- 

ნასკნელ წლებში.+4 

ფეოღალური ეპოქის სამართლის წიგნებს არ შეიძლება მივუდგეთ 

კოდიფიკაცის თანამედროვე პრინციპებისა და მოთხოვნების მი- 

ხედვით. საჭიროა გავითვალისწინოთ დრო, ვეთარება და მართლშმე- 

გნების დონე. ვახტანგის სამართლის წიგნი და ქართული 
სამართლის სხვა ძეგლები, როგორც მათი გარეგანი დამუშავების, ისე 

საკანონმდებლო მასალის სისტემატიზაციის თვალსაზრისით ღფეოდა- 
ლური ეპოქის სხვა ხალხთა საკანონმდებლო აქტების კოდიფიკაციისა და 

იურიდიული ასროენები დონეზე დგას. ამ მხრივ ვახტანგის 

სამართლისწიგნი არანაკლებ დამუმავებული და გამართულია, 

ვიდოე კრებულში შეტანილი უცხოური და ეროვნული სამარღლი" 

სხვა ძეგლები. სამეცნიერო ლიტერატურაში უკვე დიდი ხანია მიღე– 

ბულია ის აზრი, რომელიც თითქმის 100 წლის წინათ ვახტანგის კ:- 
ნონთა კრებულის გამომცემელმა ა. ს. ფრენკელმა გამოთქვა: 
«32M%0)!L 207 ცგX7გყიმ IX–I0CIC128M/8(0+ მაგ C30910 800M089MM 

C+00MI00,388M0I90MV06380M#080#/2 640060780. I10I9I- 
#0 ML 86 /10IVXLIVს #MCVC0 ს 8 ა I02MV 88XIმM”-მ2 8 მ00:00»X0X#6- 

ყტი ლ7ჯ0101 98 C100L0 1I1I82V51II0VM 0)0X+0MC, I0 010106, 10 

883M0XV0C+M, "CLი9VIIM00881/ხL 6 0390070MსC+8140X 920 #0 V3#C- 

CMX9/I 38#0I1I 1210წMს 00MსLICVI0I 10 0 0I1I/IC–32 0801 

_ წელს M #M ცნცC0CსMმ 0M)07:4#90 0" ”იჯი»” 

ზემოთქმულის შემდეგ, ცხადია, მცდარია გ. ქ. სოსელიას მიერ 

ქართული სამართლის ძეგლების შესახებ გამოთ·მული უსაფუქელო 

  
  

! C600VIMMX 32#0M0ც I0CV2MMICMCI0 V20M 8ეXXგII”გ VI, 1887, გე. 11.
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მოსახრება: «I10Mმ830+107M6IMსI 12M9IIMMV იჩმზე XI--XVIII 8ლ«08. 
09M/# 8I01)96 C08060IICMM0 86 იჩმვიმ607ჯ78IხI. 1IIC იჩი- 
9 0 M03VMCIMIMICCM0M Xმ0მM1000 I0სნM, 07I103სMხ0 0781ჩ6M 
ჩმ36ი0Cმ8XI 8 CV/I 66MMM6 603 8C9.-M01 CMC76VM ხIXI", 

'სსამართლის წიგნის 61-ე მუხლის პირველი ნაწილით მჯავრდება 

«მიგჯდომისა და ღალატაჯ დადგომის» ნორმები, ამ მუხლის მეორე ნა- 

წილი საერთო შინაარსის ნორმაა ამიტომ იგი ცალკე 61, მუხლად 
გამოვყავით. აქვე აღვნიშნავთ, რომ 5--3683 ნუLხაში 61! ღა 62-ე 

მუხლები გაერთიანებულია 62-ე (ნიბ) მუხლად, 

78-ე მუხლის პირველი ნაწილი მამის მიერ “შვილის, ან შვილის 

მიერ მამის მოკვლას ითვალისწინებს და კანონმდებელი ამბობს: 
«მაგისი სისხლი არ დაიწერებოდა და რჯულის კანონით უნდა გარი- 

გდესო». ამავე მუხლის მეორე ნაწილი კი მამის და შეილის ურთიერთ 
შეურაცხყოფას ეხება, ე. ი. დანაშაულის სხვა შემადგენლობას შეი. 

ცავს და ამის შესაბამისად 78! მუხლად გამოვყავით. 
91-ე მუხლის მეორე «აწილი, რომელიც ზოგადი ხასიათისაა და 

მკვლელობის შემთხვევების ჩამოთვლის ერთგვარ შეჯამებას წარმო- 
ადგენს, თავის ადგილას გადავიტანეთ და 95, მუხლად გამოვყავით. 

ასეთივე შინაარსისაა ჩვენს მიერ 97' მუხლად გამოყოფილი ტექსტი, 

რომლითაც მთავრდება კარი სისხლის განაჩენებისა. #სცსC ნუ.-ხებში 

ეს ტექსტი 115-ე მუხლის ბოლოსა, 115-ე მუხლი კი საოჯახო ქონე- 

ბის გაყოფას ეხება და სისხლის განაჩენებთან არავითარი კავშირი არა 

აქვს- 0 164 ნუსხაში ეს ტექსტი თავის ადგილასაა, 97-ე მუხლს მოსდეეს 

და ცალკეა (231) დაწერილი. 
103-ე მუხლის ტექსტი საგნის მიხეღვით 103!, 103, 103, 10“ 

მუხლებად დავყავით, 104-ე მუხლის უკანასკნელი აბზაციც6 104! 

მუხლად გამოვყავით. 

სამართლის წიგნის ხელნაწერებში 109-ე მუხლის პირველი ნაწილი 
შეტანილია 108-ე მუხლში. მაგრამ ასეთი დაყოფა შინაარსობლივად 

ზეუსაბამოა და ამიტომ ხელნაწერის 108-ე მუხლის მეორე ნაწილი 

109-ე მუხლს მიგაკუთვნეთ. 147-ე მუხლი უთამასუქოდ ვალის აღებას 

ეხება, ხოლო ამ მუხლის მეორე ნაწილი ფიცის ზოგადი შინაარსის 

ნორმას შეიცავს, რომელიც თავის ადგილას გადავიტანეთ და 10' მუხ- 

ლით აღვნიშნეთ. 
ხელნაწერებში 193-ე მუხლი იწყება სიტყვებით: «დაგწვარი კაცი 

თუ ამას ამბობდეს», მაგრამ ეს გადამწერთა შეცდომაა, რადგან 191-ე–- 

192ე მუხლები ითვალისწინებენ პასუხისმგებლობას განხ რახ 

ცეცხლის წაკიდებისათვის, ხოლო 193-ე მუხლი –– «უ ნებურად» 

) ჟურ. «ც0იც00M) 1IC10ჯII"IV, # 10, 1956, გვ. 82.
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ცეცხლის გაჩენისათვის. ამიტომ ტექსტი თავის ადგილას გავკვეთეთ- 

207-ე მუხლის ტექსტიყ„ რომელიც მიბარებისა და ნათხოვრობის 

საკითხებს აწესრიგებს, მათში გათვალისწინებული ნორმების მიხედვით 

207', 207”, 2071 მუხლებად დავყავით. დასასრულ, ცალკე 261! მუხლა”ბ 

გამოვყავით 261-ე მუხლის უკანასკნელი აბზაცი, რომელიც ბიჭის 

სასამსახუროდ ყიდვას ითვალისწინებს, 

სამართლის წიგნის ზოგიერთი მუხლი (50, 80, 95, 86, 97, 151, 261 

და 267) მითითებას შეიცავს («ზემორებრ იქნას», «როგორც დ:- 

გვიწერია, ისრე გარდააჯდევინონ»„, «როგორც დაგვიწერია ისრე 

იქნან», «როგორც ზეით სწერია, ისრე უნდა იქნას» და ა. შ.), მაგრაძ 

კონკრეტულ მუხლს არ აღნიშნავს. ასეთ შემთხვევაში შესაბამისი 

მუხლები კავებში მივუთითეთ.



ვახტანბის სამართლის წიგნის 1ი5ა წლის ბამოცემა 

ვახტანგის სამართლის წიგნის 1955 წლის გამოცემის 
მთავარი ნაკლი, გარდა სხვა ნაკლოვანებისა, ის არის რომ გამომცემელი 
თითქმის უკრიტიკოუ იღებს 5--3683 ნუსხის ტექსტს და ვერ ამჩნევს 
იმ ხარვეზებსა და დამახინჯებებს, რომლებსაც ადგილი აქვს ამ ხელნა– 
წერში· ამის გამო ტექსტის დადგენისათვის არ იყენებს სხეა ნუსხების 
სწორსა და მართებულ წაკითხვებს. ტექსტში შეტანის ნაცვლად ისინი 
სქოლიოებში ჩააქვს, ხოლო ხშირად უმნიშვნელოვანეს კითხვასხვა- 
ობებს არც სქოლიოში უთითებს. 

ზემოთქმულის საილუსტრაციოდ დასახელებული გამოცეზიადან 
მრავალი ტექსტოლოგიური მასალის მოტანა შეიძლებოდა, მაგრამ ეს 
დიდად გადატვირთავდა ჩვენს ნარკვევს. ამიტომ ამ გამოცემის მხოლოდ 
სზეელაზე მნიშვნელოვან ხარვეზებსა და შეცდომებს აღვნიშნავთ. 

მუხ. 3. «მოჩივრის მოადის მომცდელი» 

ვახტანგის სამართლის წიგნის მესამე მუხლი ჩამოთვლის მოსა- 
მართლის დამახასიათებელ ნიშან-თვისებებს: «მოსამართლე დიდად 

მჩხრეკელი, მიმხიდარი, გამამძიებელი, გონებააუჩქარებელი, დაწყნარე– 
ბული, გამგონე, საჩივრის ყურის მიმგდები, გამსინჯავი და სხვისაც მკი– 
თხველი, მოწმის მაძებარი უნდა იყოს, უქრთამო და ღმრთის მოშიში». 

(ა) 575 ტიპის ნუსხები ამ თვისებებს კიდევ ერთ ნიშანს უმატებს–-–მოსა- 

მართლე «მოჩივრის მოადის მომცდელი» უნდა იყოს. 

«მოადი» მოდავე მხარეს-–დამნაშავეს (მოპასუხეს) ან დაზარალებულს 
(მოსარჩელეს) ეწოდება. მაშასადამე, კანონმდებელი მოითხოვს, რომ 

მოსამართლემ არა მარტო მომჩივნის, არამედ მოპასუხე მხარის ახსჩა- 

განმარტებასაც უნდა დაელოდოს და გულისყურით მოუსმინოს მას. 

მოსამართლე რომ «მოჩივრის მოადის მომცდელი» უნდა იყოს, ჩაწე- 

რილია არა გვიანდელ ნუსხებში, არამედ ვახტანგის ხელიდან გამოსულ 

C 575 ნუსხაში, რომელიც გადაწერილია 1710 წელს. მაშასადამე, ეს 

ფორმულა გადამწერთა გვიანდელი ინტერპოლაცია კი არ არის, არამედ 

კანონთა ტექსტში თვით სჯულმდებელი მეფის სანქციით ჩართული 

ნორმაა, რომლის დაცვა მოსამართლისათვის სავალდებულოა. პმიტომ
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იგი შენარჩუნებულ უნდა იქნას კანონთა ტექსტში. 1955 წლის გამო– 

ცემა ამ ნორმას უგულებელყოფს. 

მუხ. 4. «თუ იასაულმა ღმერთი გმო» 

სამართლის წიგნის მე-4 მუხლი ისეთ შემთხვევას ითვალისწინებს, 

როცა მოსამართლე ადგილზე საქმის გამოსაძიებლად და «მართალი 

ამბავის» მოსატანად თავის იასაულს გხავნის. მაგრამ შეიძლება იასა- 

ულმა ღმერთი გმოს, ქრთამი მიიღოს და მოსამართლეს «მრუდი 
ამბავი» მოუტანოს, ასეთი მდგომარეობეს თავიდან ასაცილებლად. და 

ამგვარი საქმის გამოსარკვევად მოსამართლეს სხეა «მართლის მთქმე- 

ლი და სიმართლეზე ცნობილი იასაული» უნდა ჰყავდეს, რომ მისი 

მეშვეობით საქმის ნამდვილი გარემოება დაადგინოს. § 3683 ნუსხის 

გადამწერს 18ი§ს§5 CმIგიI1 მოსვლია და სიტყვა «გმო» ორჯერ დაუწე- 

რია, სხვა ძველი ხელნაწერები და კერძოდ, ქუთაისის 201 ხელნაწერი, 

რომელიც „გადაწერილია § 3683 ნუსხიდან 1746 წელს, ამ შეცდომას 

ასწორებენ. 1955 წლის გამოცემაში კი კალმის ეს შეცდომა შენარჩუ- 

ნებულია და დაბეჭდილია: «იასაულმა ღმერთი გმო, გმო». 

მუხ. 19. «იქნების, დღიურზე ერთი მოფიცარი შევარდეს» 

სამართლის წიგნის მე-10-–-მე-12 მუხლები ფიცისა და მოფიცრე- 

ბის, როგორც სასამართლო დამამტკიცებელი საბუთების, გამოყენე– 

ბის წესებს ადგენს. 

მე-12 მუხლში ლაპარაკია საადგილმამულო დავაზე და აღნიშნულია, 
რომ «მამულის ცილებაში» გარეშე მოფიცარი არ უნდა იქნას დანი- 
შხული, ხოლო მოფიცართა რაოდენობა მამულის სიდიდის მიხედვით 

უნდა განისახღვროს. ამასთან შესაძლებელია, ერთი დღიურის ოდე- 

ნობის სადავო მიწის საქმეზე ერთი მოფიცარიც დაინიშნოს. § 3683 

ნუსხაში და მისი ტიპის ხელნაწერებში ამ ადგილას «მოფიცარის» 

ნაცვლად «მოწამე» სწერია, რაც დატოვებულია 1955 წლის გა- 

მოცემაშიც. მაგრამ ეს შეცდომა,ა რადგან «მოწმით "სამართლის 

ქმნისა» და მოწმეების, როგორც მტკიცებულებათა სახეობის შესახებ 

სპეციალურად ლაპარაკია სამართლის წიგნის მომდევნო მე-13 

მუხლში ამიტომ «მოწმის» ნაცვლად აქ «მო ფიცარი» უნდა 

დარჩეს, როგორც ეს C 575 ნუსხასა და მისი ტიპის ხელნაწერებშია 

დაცული:
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მუხ. 93, «ესეები მოსამართლეთ კარგად გასინჯეთ და გამოიძიეთ» 

23-ე მუხლში თავადთა და აზნაურთა წინათ განწესებულ სისხლის 
გახაჩენებსა ანუ მკვლელობის საზღაურზეა ლაპარაკი. კანონი ადგენ“, 
რომ ძველად განსახღვრული სისხლის მიხედვით ახლა საზღაურის 
გადახდა შეუძლებელია რადგან «ახლა მამინდელსე ქართველს 
ბატონსაც ბევრი ადგილი აკლია და მისი თავადიც მამულზე დამცრო- 
ბილია», ამიტომ მკვლელობის შემთხვევაში მოსამაოთლემ ყოველივე 
ეს კარგად უნდა შეამოწმოს და გამოიძიოს. 5 3683 ტიპის ნუსხებში 

«და გამოიძიეთ» არ არის, ამის გამო იგი არც 1955 წლის გამოცემაშია. 

მაგრამ არის () 575 ნუსხაში და მისი ტიპის ხელნაწერებში. «გა- 
სინჯვა» და «გამოძიება» სინონიმური ცნებები არაა. პირველი 
შემოწმებას ნიშნავს, სოლო მეორე უფრო ღრმა, სპეციალური იურ-- 
დიული ტერმინია, რომელიც საქმის საფუძელიან გამოკვლევას გუ- 
ლისხმობს. ამ მოსახრებათა გამო მისი შენარჩუნება ტექსტში აუცი- 

ლებელია. 

მუხ, 954. «ფიცი მოჯდეს, თუ ისრე სისხლი გააჩინონ» 

სამართლის წიგნის 24-ე მუხლი ადგენს: «დიდროანს კაცში სიკვდი- 

ლი და რა გინდა რა სისხლი მოჯდეს», მეოემ და კათალიკოსმა მო- 
ქიშპე მხარეებს არ უნდა მისცეს ნება, რომ ერთმანეთი ძარცვონ და 
არბიონ, აგრეთვე არც მათ ნათესაგვებს-–მიეშველონ” ღა დახმარება 
აღმოუჩინონ მათ, ასეთ შემთხევევაში მესისხლე მხარეებს კაცი უნდა 
განუწესონ და ისინი ერთმანეთხე სარბევად აღარ მიუშვან. მეფემ და 

კათალიკოზმა, ეფისკოპოზ-დარბაისელთა თანდასწრებით, მათი საქმე 

და საჩივარი არაერთგზის უნდა მოისმინონ, გულდასმით განიხილონ, 

«ბევრჯერ გასინჯონ», და ამგვარად, ფიცის დაკისრებით, თუ უფიც- 

რად, დაზნაშავე მხარეს სისხლის გადახდა მიუსაჯონ, ხოლო იმ სისხლის 

მესამედი ზეფემ და კათალიკოზმა აპატიოსო. 5 3683 ნუ_სხამი ჩვენ- 

თვის საინტერესო ადგილი ასე იკითხება: «ფიცი მოვჯდეს თუ 

ისრე სისხლი», წინადადება დაუმთავრებელი ჩანს, აკლია შემა- 

სმენელი. ტექსტი ასე» ღაბეჭდილი 1955 წლის გამოცემაშიც. ამავე 

"დროს ტექსტი სრულიად იმართება C) 164 უძველესი ნუსხის მოშვე- 

ლიებით, სადაც ნათქვამია: «ფიცი დაადვან, თუ უფიცრად 

სისხლი გააჩინონ», იმისი მესამედი მეფემ და კათალიკოზმა 

აპატიოსო. ამრიგად, აუცილებელია ტექსტში აღდგენილ იქნას «გააჩი- 

ნონ».
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მუხ. 36. «დიდებულისა და გამოჩენილი სისხლი მართებია» 

36-ე მუხლი ადგენს: უკეთუ დიდებული თავადი თავის ტოლ 

(«ამხანაგ»X) დიდებულ თავადს მოკლავს და მკვლელი ცნობილი იქნება, 

აგრეთვე დადგენილ იქნება, რომ დახარალებულს (მოკლულს) დამნა- 

შავის «სისხლი მართებია და მისთვის მოე ;ლაეს», მაშინ «ნამართები 

სისხლი» უნდა შეუფარდონ და გამოაკლონ დაზარალებულის სისხლს 

და დანარჩენი სისხლის ანაზღაურება დააკისრონ დამნაშავეს დაზხარა- 

ლებულის სასარგებლოდ. 5 3683 ნუსხაში ეს ტექსტი გაუმართავია 
და ასე იკითხება: «თუ ამხანაგი არის ის დიდებულის მკვლელი, დიდე- 

ბული და გამოჩენილი სისხლი მართებია». გამომცემელმა ტექსტი ვერო 

გაიგო და ასე უკრიტიკოდ დაბეჭდა, რის გამოც მივიღეთ «დი დე ბ უ- 

ლისისხლი», რაც უაზრობაა- ეს ტექსტი C) 575 ნუსხის მიხედვით 
ასე იმართება: «თუ ამხანაგი არის ის დიდებულის მკვლელი დიდებუ- 
ლისა, და გამოჩენილი სისხლი მართებია», გასინჯეთ და ისე უანგარიშე- 

-თო. მამასადამე კანონმი ნათქვამი, რომ მკვლელი დიდებული 
სოციალურად მოკლული დიდებულის ტოლია, წოდებით მისი თანა- 

-სწორია, მისი «ამხანაგია». 

მუზ. 88, «დაწამებულს მთხრობლის ტოლი ყმა ყვანდეს» 

38.ე მუხლი ითვალისწინებს ისეთ შემთხვევას, როცა ფეოდალთა 
კლასის წარმომადგენელს (თავადს ან აზნაურს) ბრალი ედება რაიმე 
დანაშაულში დამსმენის-- «მთხრობლის» მეშვეობით. კანონი ადგენს: 
თუ ბრალდებულს-––-«დაწამებულს» ბრალმდებლის ანუ «მთხრობლის» 

ტოლი ყმა (ხელქვეითი, ვასალი) ჰყავს, იგი «ჯვმალში გაატანოს», ე. ი. 
ორთაბრძოლაში გაიყვანოს მთხრობლის წინააღმდეგ იდა ამ წესით 

იმართლოს თავი წაყენებული ბრალდების გამო. გარდა C) 164 ხელნაწე- 
რისა, რომელიც თავდაპირველ დედანს წარმოადგენს, სამივე ნუსხაში, 

-§ 3683 ნუსხის მიხედვით, «დაწამებულის» ნაცვლად «დამწა- 
მებელი» სწერია, რაც აშკარა შეცდომა, რადგან მომდევნო 
ტექსტიდან ჩანს, რომ ხმალში გადის არა ბრალმდებლის-––«დამწამებ- 

ლის» ყმა, არამედ ბრალდებულის--«დაწამებულის» ყმა. ტექსტის 

გამომცემელი ამას არ ჩაკვირვებია და დაბეჭდილ ტექსტში მცდარი 

წაკითხვა «დამწამებელს» დაუტოვებია. ეს შეცდომა თავის დროხე 

მართებულად აღნიშნა პროფ. გ. ნადარეიშვილმა. 

მუხ. 49. «თუნდა კიდეც მოკლას» 

სამართლის წიგნის 42-ე მუხლში ჩამოთვლილია სისხლის სამარ- 

თლის პასუხისმგებლობის გამომრიცხველი ათი შემთხვევა· მეხუთე



ვახტანგის სსმ:-თლის წიგნის 1955 წ. გამოცემა 91 

კა'უსში გათვალისწინებულია ასეთი შემთხვევა: თუ წოდებით თან.- 

სორი პილი მის ტოლ კაცს შეუტევს და ხმალზე ხელს გაიკრავს, ხო- 

ლი, მოპირდაპირე მხარე მას დაასწრებს, უწინ შემოჰკრავს, დაქრის, 

თუხდა კიდეც მოკლას, მკვლელი პასუხს არ აგებს. აქ გათვალისწინე–- 

ბულ-. აუცილებელი მოგერიების თავისებური შემთავევ), 
როეცა მომგერიებელი მხარე დამდგარი შედეგისათვის პასუხისმგებლო- 

ბის-გან თავისუფალია. 5 3683 ტიპის ნუსხებში აღნიმნული კაზუს- 

გაუმართავია: «თუ სწორმან სწორს შეუტია და ჯმალს ჯელი გაიკრა, 

და იმ მეორემ ამ შემტევებელს უწინ შემოჰკრა, დაჭრა, და უნდა 

მოკლას, ვერას შეუა». ამკარაა, რომ ფრახა «უნდა მოკლას», აქ 

ეაზუო და შეუსაბ:მოა. მომგერიებელ მხარეს, სიკვდილის რეალური 

საფრთხისაგან რომ თავს იცავს, ცხადია, ს ურს მოკლას თავდამ– 

სხმელი––«შემტევებელი», რათა თავისი სიცოცხლე შეინარჩუნოს. 
ამიტომ ტექსტი C 164 და C 575 ნუსხების მიხედვით უნდა გაიმართოს 

და ასე აღდგეს «თ უნდა კიდეც მოკლას». 

გუხ. 49. «ექვსი თუმანი და ოთხი მინალთუნი» 

49-ე მუხლი მიყენებული ჭრილობის საზღაურს განსაზღვრავს სხვა- 
დასხვა სოციალური მდგომარეობის ადამიანებისათვის. საზღაურის 

ოდენობა განისახღვრება ჭრილობის სიდიდისა და დაზარალებულის 

წოდებრივი მდგომარეობის მიხედვით უქრილობის სიდიდე ქერის 

მარცვლით იზომება ყოველ მომდევნო საფეხეურზე 

მდგომი ადამიანის ჭრილობის საზღაური ერთი- 

ორად იზრდება. ერთი ქერის მარცვლის ოდენი ჭრილობის 

საზღაური სხვადასხვა წოდე ბის წარმომადგენელთათვის შემდეგნაი- 

რად განისასღვრება: გლეხისა ორ მინალთუნად, მსახურისა 

ოთხ მინალთუნად, ცალმოგვი აზნაურისა რვა მინალთუნად, 

შუა აზნაურისა თექვსმეტ მინალთუნად, დიდი აზნაურისა 

სამ თუმნად და ორ მინალთუნად, დაბალი თავადი სა ექვს 

თუმნად და ოთხ მინალთუნადღ, შ უა თავადისა თორმეტ თუმნაღ 

და რვა მინალთუნად, დიდებულისა ოცდახუთ თუმნად და ექვს 

მინალთუნად. § 3683 ნუსხაში, გადამწერის შეცდომით, დაბალი თავა- 

დის ერთი ქერის მარცვლის ოდენა ჭრილობის საზღაურად სწერია: 

«ექვსი თუმანი და ს ამ ი მინალთუნი». C) 164. და C 575 ტიპის ნუს- 

ხებში კი «სა მის» ნაცვლად იკითხება «ო თ ხი» მინალთუნი, რაც 

სწორია. გამომცემელი ამას ად უკვირდება და დაბეჭდილ ტექსტში 

§ 3683 ნუსხის მცდარ ვარიანტს ტოვებს.
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მუხ. ი1. «თ'უ მიმვდომი ან ასაბია მოკვდეს» 

კანონი ადგენს: უკეთუ ვინმე თავს დაესხმის სხვას თავის სახლკარსა 

ღა ცოლ-შვილსიი და თავდამახმელი ან მისი შემწე (ასაბია) მოკლული 

იქნება, მათი მოკვლისა ან დაჭრისათვის «სისხლიარარის», ე. «- 

საზღაურს არ გადაიხდის, პასუხს არ აგებს. 5 3683 ნუსხაში სწერია: 

«თუ მიმჯდომი და ასაბია მოკვდეს», C) 164 და CC 575 ნუსხებში 12 

სწერია--«თუ მიმჯდომი ან ასაბია მოკვდეს». მამასადამე, კანონმდებე- 

ლი გულისხმობს არა ორივეს მოკვლას, არამედ ერთის ან მეორის, მი- 

მპდომის ან ასაბიის მოკვლას, ამიტომ «და» კავშირის ნაცელად ტექ- 

სტში «ან» უნდა დარჩეს. 

მუხ. 595. «ორკეცი სისხლი ღა წანაღებიცა მისცეს» 

ეს მუხლი გლეხის სახლ-კარსა და ოჯახხე თავდასხმას ითვალის- 
წინებს. კანონი ადგენს: თაგდასხმის შეღეგად გლეხის ოჯახში რამდე- 

ნიც მოკვდეს და დაიჭრას, დამნაშავემ სისხლი ორკეცად აუნაზღაუროს 

და მიტაცებული ქონებაც დაუბრუნოსო, 5 3683 ნუსხაში ეს ადგილი 

ასეა წარმოდგენილი: «იმ გლეხისა რაც მოკვდეს და დაიჭრას ორკეცი სი– 

სხლი და წინაღებიცა». წინადაღების ბოლო გაუმართავი და ბუნდოგა· 

ნია, რადგან აკლია ზმნა. 1955 წ. დაბეჭდილ ტექსტშიც ასეა დატოვე- 
ბული, C 575 ნუსხაში კი ეს ადგილი გამართულია: «იმ გლეხისა რაც 
მოკვდეს და დაიჭრას ორკეცი სისხლი და წანაღებიცა მის- 

ცე ს». ტექსტიც ასე უნდა გაიმართოს. 

მუხ. 57. «რამდენიც იმისი ყმა დაჭერილი თან წაეყვანოს» 

ამ მუხლის თანახმად მიხდომისა და თავდასხმის დროს დამნაშავე 

რამდენ ყმასაც დაჭრის, მან იმდენი მთელი სისხლი უნდა გადაიხადოს. 

და რამდენ ყმასაც დაჭერილს წაიყვანს, იმდენი ნახევარი სისხლი უნდა 

მისცეს. მაშასაღამე, კანონი ითვალისწინებს ორ შემთხვევას. ყმის 

დაჭრას და დაჭერილი ყმის წაყვანას ყმის დაჭრისათვის მთელი სო- 

სხლია დაწესებული, ხოლო მისი დაჭერისა და წაყვანისათვის –– ნახე- 

ვარი სისხლი. 5 3683 ნუსხაში კი გადამწერის შეცდომით მეორე შე- 

მთხვეევაშიც «დაჭრილი ყმა» სწერია «დაჭერილი ყმის» 

ნაცვლად, მაგრამ სახღაური -–- ნახევარი სისხლი სწორადაა ნაჩვენები. 

გამომცემელს ეს ვერ შეუნიშნავს და ტექსტში 5 3683 ნუსხის მცდარი 

წაკითხვა აღარ გაუსწორებია,.
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მუხ. 61. «რჯულის გარდამავალს საქმეში კათალიკოზს ველი აქვს» 

61-ე მუხლის ბოლოს ნათქვამია: «სატანჯვლის სიკვღილში და 
რჯულის გარდამავალ საქმეში კათალიკოზს ჯელი აქეს» ნუსხაში 
გადამწერს კალმის შეცდომა მოსელია, სიტყვა «რჯულის» ორჯერ 

დაუწერია. გამომცემელიც უკრიტიკოდ ისიარებს” ამ შეცდომას და 
ბეჭდავს «რჯულისა და რჯულის». (1 164-სა და (C) 575-მი კა 
ეს სიტყვა, როგორც ჯერ არს, ერთხელაა დაწერილი, 

მუხ. 73. «რასაც გვარისა ის კაცი იყოს» 

კანონი ადგენს: «თუ კაცმან მისგან უდიდებულესის კაცის ქალი 

დააგდოს, რასაც გვარისა ის კა ცი იყოს, იმტოლი მთელი სისხლი 

მისცეს». ე. ი. კანონი ამბობს, ქმარმა მასზე უფრო მაღალი წოდების 

ცოლს უმიზეზოდ რომ გაეყაროს, სისხლი თავისი გვარის მიხედვით 

უნდა დაუურვოსო, მაგალითად, თუ ქმარი მეორე თ.:ვადი იყო და ცო- 

ლი კი პირეელი თაგაღის კატეგორიას მიეკუთენებოდა, ქმარი გამეებულ 

ცოლს სისხლს თავისი გვარის ღირსების მიხედვით უხდიდა. ვახტანგის 

სამართლის ამ მცხლის წყაროს ბექა მანდატურთუხუცესის სამართლი» 

წიგნის 30-ე მუხლი წარმოადგენს. 5 3683 ნუსხაში ფრაზა «ის კაცია 

გამოტოვებულია, რის გამო მუხლი საწინააღმდეგო შინაარსს ღებე- 

ლობს, ე. ი. გამოდის, რომ ქმარმა სისხლი ცოლის საგვარეულო ღირ- 

სების მისედვით უნდა გადაიხადისს. ასევე შეცდომითაა დაბეჭდილი 

ეს ზუხლი გამოცეზულ ტექატშიც. 

მუხ. 95. «ის მკვლელი იარაღი მიეცემის» 

ამ მუხლმე ლაპარაკია ფათერაკად, განუზრახველად მომხდარ 

მკვლელობაზე და ჩამოთვლილია ასეთი მკვლელობის ცალკეული კ:- 

ზუსები. ერთ-ერთი კასუსი ისეთ შემთხვევას ითვალისწინებს, როცა 
მკვლელობა მომხდარია ნადირობის დროს ცხენების უნებურად შე- 

ძგერებით ან თოფის შემთხვევით გასროლით. კანონმღებელი აღგესL: 

ასეთ შემთხ:ეევამი დახარალებულს (მოკლულს) ის ცხენი და ის იაღა– 

ღი უნდა მიეცეს, რომლითაც ფათერაკად მკვლელობა მოხდა. § 3683 

ხუსსაში კანონის ტექსტი დამახინჯებულია და ასე იკითხება: «ცხენი- 

საგან მოჯდების სიკვდილი თუ იარაღოსაყან, ის ცხენი, ის მკვლელი 

და ის იარაღი მიეცვემის». გადამწერმა უყურადღებობის გამო ორი 

სიტყვა «და ის» ტაუმატა, რითაც სრულიად დაამახინჯა კანონის აზრი. 

ტექსტის გამომცემელიც ასევე აქვეყნებს მას. გამოდის, რომ ფ:ათერა-
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კად მომხდარ მკვლელობესათვია, ცხენსა და იარაღთან ერთად, მათ 

პატრონსაც დაზარალებულს აძლევენ სისხლის საზღაურში. ტეკსტის 
ასეთი დამახინჯებული გაგება ეწინააღმდეგება ვახტანგის სისხლი» 

სამართლის კანონმდებლობის მთელ აზრსა და შენაარსს, 

მუხ. 95. «ან ჟყაბახს ესროდეს, ისარი კაცს დაეცეს» 

ამავე 92-ე მუხლში გათვალისწინებულია ფათერაკად სიკვდილის 
კიდევ ერთი შემთხვევა, რაც ყაბახის თამამის დროს ხდება. სა- 
ბურთაო, საჯირითო მოედანზე აღმართულია გრძელი ძელი, რომლის 

თავზე ბურთი დევს; მოჯირითე მხედარმა ბურთს ისარი უნდა ესრო- 
ლოს და მოარტყას, მაგრამ შესაძლოა ეს თამაში უბედური შემთხვე- 

ვითაც დამთავრდეს, ისარი ბურთის ნაცვლად მაყურებელს მოხვდეს 
და მოკლას იგი. ასეთ შემთხვევაში ყაბახის მსროლელმა მოკლულის 

ოჯახ მხოლოდ «ს აფათერაკო სისხლი» უნდა მისცეს, ე. “. 

ფათერაკად, განუზრახველად მკვლელობისათვის დაწესებული სახღა- 
ური გადაუხადოს, დაბეჭდილ ტექსტში ეს ადგილი ასე იკითხება: «ან 

ყაბახს ესროლოს და ისარით კაცს დაეცეს». გამომცემელი სქო- 
ლიოში მიუთითებს, როშ «ესარით» #8C ნუსხებში არ არისო, მაშასა- 

დაზე, მხოლოდ Lს-მე უნდა იყოს. მაგრამ 0-ში არის «ისარი» და არა 
«ისარით». ამრიგად, «ისარით» გამომცემლის უსეირო კონიექტურაა. 

დ 164 დ: C) 575 ხელნაწერებში კი წერია: «ან ყაბახს ესროდეს და 

ის არი კაცს დაეცეს». ცხადია, ამ ვარიანტში ტექსტი გამართულია და 

ასე უნდა დარჩეს. 

მუხ. 101. «იქნების იმათშივე ერთსა და ერთს უბოძოს» 

ეს ტექსტი 5 3683 ნუსხაში არ არის, ამიტომ ის არც 1955 წ. და- 

ბეჭდილ ტექსტში აღმოჩნლა. ამავე დროს C) 164 და C) 575 ნუსხებში 

იგი დაცულია. 101-ე მუხლი ითვალისწინებს თავადაზნაურული წო- 
დების ძმების გაყრას და იმ გასამყრელო წილს, რომელიც ხელმწიფეს 

ეძლევა ასეთი გაყრის შემთხვევაში. დიდი თავადის გაყრის დროს ხელ- 
გწიფემ გასამყრელოდ შეიძლება მთელი სოფელიც კი აიღოს და დაიგი- 

#ოს, როგორც თავისი სახასო ყმა-მამული, ან სხეა ვინმეს ღბოძოს: ა5 

იქნებ ხელმწიფემ მოისურვოს და თავისი კუთვნილი გასამყრელო ყმა- 

მამული რომელიმე გაყრილ ძმას უბოძოს ან ისევ იმას დაფტოვოს. 

ვის მფლობელობაშიც იგი ადრე იყო, აქ: გათვალისწინებული ოთხივე: 

შემთხვევა ცხოვრების პრაქტიკას ასახავს და ამიტომ კანონთა ტე- 

ქსტშიც შენარჩუნებული უნდა იქნეს.



ვახტანგის სამართლის წიგნის 1955 წ. გამოცემა 95 
  

მუხ. 103. «საუფროსო ერგოს და საუარესო ალარ მისცენ» 

, სამართლის წიგნის მე-100 მუხლის თანახმად თავადი ან ასნაური 
ძმების გაყრის შემთხვევაში ოთხი განსაკუთრებული წილი გამოიყოფა: 
გასამყრელო, საუფროსო, საშუალო და საუმე- 
როსო. 

გასამყრელო ძმების გაყრისათვის დაწესებული ხელმწიფის 
განსაკუთრებული წილია, 

საუფროსო უფროსი ძმის განსაკუთრებული წილია სამკვიდრო 
ქონებაში. 

საშუალო შუათანა ძმის განსაკუთრებული წილია სამკვიდრო 

ქონებაში. 

საუმცროსო უმცროსი ძმის განსაკუთრებული წილია სამ- 

კვიდრო ქონებაში. ამრიგად, უფროსს, საშუალოსა და უმცროს ძმას 

თავ-თავისი განსაკუთრებული წილი აქვთ კანონით გ:ნწესებული. 

5 3683 ნუსხაში გადამწერის მისეზით 1023“ მუხლის ტექსტი დამახინ- 
ჯებულია და ასე იკითხება: «საუფროსო ერგოს და საუმცროსო 
აღარ მისცენ». ეს უაზრობაა, რადგან უფროს ძმას თუ საუფრო- 

ს ო მისცეს, ცხადია, მას სა უმც როსო აღარ ერგება. გამომცემელი 

ამას არ უკვირდება და წუსსის მცდარ წაკითხეას იზიარებს. C) 164 და 

C) 575 ნუსხებში კი როგორე ჯერ არს, ისე წერია: «საუფროსო ერგოს 

და საუარესო აარ მისცენ». ტექსტიც ასე უნდა გაიმართოს, 

მუს. 119. «მარპაილის თავს წელიწადში ერთი აბაზი 
სარგებელი მისცენ» 

119-ე მუხლი თეთრის ვალის წლიურ სარგებელს განსაზღვრავს. 
სარგებელი შეიძლება იყოს როგორც ნატურალური ისე შრომითი ან 

ფულადი. ყოველ ერთ მარჩილ (სამ აბაზ) ვალხე წელიწადმი «სარგებ- 

ლად ოთხი მუშა უნდა უმუშაოს» ან ერთი აბახი მისცეს. § 3683 

ნუსხის ტექსტი ხარვეზიანია, ფრაზა «წელიწადში ერთი» გამოტჭოვე- 

ბულია, რაც ასრს ბუნდოვანს ხდის გამოქვეყნებულ ტექატშიც 
ასეა დაბეჭდილი: () 575 ნუსხაში კი ეს ადგილი არის და ტექსტიც ასე 

უნდა გაიმართოს, 

მუს. 147. «იქნების, რომე კაცს კაცთან ესთიბარი ქონდესთ» 

როგორც დავინახეთ, 5 3683 ნუსხის გადამწერი ზოგჯერ უყურა. 

დღებობას იჩენს ტექსტის მიმართ, იგი არ უკვირდება ტექსტის შინ.:- 
არს, გაუაზრებლად იწერს მას. ამის საუცხოვო ილუსტრაცია კანონთა
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147-ე მუხლი, რომელიც უხეშად დამახინჯებულია გადამწერის მიერ. 

აღნიშნულ მუხლი ლაპარაკია ისეთ შემთხვევაზე, როცა ფულია 

მსესხებელი ნდობით სარგებლობს გამსესხებლის წინამე რომელიც 
კარგად იცნობს და ენდობა მას და ამიტომ უთამასუქოდ, უხელწერი- 

ლოდ ან უთავდებოდ აძლევს ფულს სესხად. 
C) 164 „და CI 575 ნუსხებში ტექსტი ასე იკითხება: «იქნების, რომე 

კაცს კაცთან ესთიბარი ქონდესთ, უთამასუქოდ, უთავდებოდ თეთოი 

ევალებინოს». 5 3683 ნუსხის გადამწერმა, უცხო სიტყვა «ესთიბარი» 

(ნდობა) რომ ვერ გაიგო, კანონთა ტექსტი ასე დაამახინჯა: «იქნების, 
რომე კაცს კაცთან ერთი ბარი ქონდესთ». ამრიგად, «ესთიბარი» გა- 
მომცემლის დაუღევრობის გამო დაბეჭდილ ტექსტშიც «ერთი ბარი» 

გახდა. წარმოუდგენელი კურიოზია. 

მუხ. 152. «დამფიცებელი» თუ «დაფიცებული» 

ამ მუხლში კანონმდებელი ითვალისწინებს ისეთ შემთხეევას, როცა 

ვინმე ქურდობას ან სხვა რამე დანაშაულს შესწამებს სხვას და აიძუ- 

ლებს მას დაიფიცოს, რომ დანამაული არ ჩაუდენია. თუ შემდეგ აღმო- 

ჩნდება, რომ ეს ბოროტმოქმედება სხვამ ჩაიდინა, მაშინ ცილისმწამე- 

ბელმა ანუ «დამფიცებელმა» გარჯის საუპატიო უნდა გადაუხადოს 

ცილდაწამებულს ანუ «დაფიცებულს», რომელიც ტყუილუბოალოდ 
გასარჯა, გააწვალა ღა დააფიცა. ამ მუხლის ტექსტი 5 3683 ნუსხაში 
დამახინჯებულია და ასეყე დამახინჯებულად არის იგი გამოცემული. 

მოვიყვანოთ პარალელური ტექსტები. 

«ამ დაფიცებელმანთუ «და დამფიცებელმან 

რამ იქიდამ გამოიტანოს, ნახე- თუ რამ იქიდამ გამოიტანოს, 

ვარი ფიცისათვის მიე- ნახევარი იმისა, ვინი 
ცემა და გარჯს საუპატიოე) იფი.ცავს, და გაჯის საუპა- 

უნდა მოსცეს და დაფიცე- ტიოც უნდა მოსცეს დაფიცე: 

ბულმა იქიდამ კიდეც ვერა ბულსა. თუ უნდა კიდეც ვერა 
გამოიტანოს რა, გარჯის საუპა- გამოიტანოს რა, უბრალოდ გარ: 

ტიო მაშინაც უნდა მოსცეს». ჯს საუპატიო მაშინაც უნდა 

მოსცეს». 

ამ მუხლის წყაროა აღბუღას სამართლის 86-ე მუხლი, რომელიკ 

ანალოგიურ შემთხვევას ითვალისწინებს. პირველ სვეტში მოყვანილია 

1955 წლის გამოცემის ტექსტი, ხოლო მეორეში –– ჩვენი გამომცე- 

მელს ტექსტის ახრი სრულიად ვერ გაუგია, % 3683 ნუსხის მცდარი
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წაკითხვები ტექსტში დაუტოვებია, ხოლო სხვა ნუსხების მართებული 
ჩვენებები სქოლიოში ჩაუტანია; სასვენი ნიშნებიკ აურ-დაურევია, 
ცილისმწამებელი და ცილდაწამებული ვერ გაურჩევია, რის გამოც «გა–- 
ეჯის საუპატიოს» გადახდას ცილისმწამებლის-–«დამფიცე- 

ბელის» ნაცლად ცილდაწამებულს--«დაფიცებულს» 
აკისრებს, 

მუხ. 168. «თუ ვინ იცის, ქორწილზედ კაცი ყოფილა» 

სამართლის წიგნის 168-ე მუხლი ცოლ-ქმიის გაყრის საკითხებს 

ეხება, აღნიშნულია, რომ უშვილობის გამო ქმარი ცოლს ვერ გაეყრე- 

ბა და არც ცოლს შეუძლია უნაყოფო ქმარი მიატოვოს. მაგრამ თუ 
კაცი «სულ ასე მცვედანი არის, რომ ქალთან წოლა არ შეუძლია», 

ქალს გაყრის დასტური და სხვაზე გათხოვების ნება უნდა მისცე". 

ასეთია ამ მუხლის შინაარსი 5 3683 ნუსხის მიხედვით და ასევეა იჯი 

დაბეჭდილი გამოცემულ ტექსტშიც. 
1710 წელს გადაწერილი და ვახტანგს ხელთ ნამყოფი C) 575 

ნუსხა ამას შემდეგ გლოსას უმატებს: «თუ, ვინ იცის, ქორწილზხედ კაცი 

ყოფილა, და ან ქორწილს უწინაც, და მერმე ქორწილზედ დამცეედნე– 
ბული, არ გაიყრებიან». კანონმდებელი ყოველმზრივ ცდილობს გააძნე- 

ლოს ცოლ-ქმრის გაყრა და ოჯახის დანგრევა. ეს გლოსა საკანონმდებ. 
ლო კომისის ან თვით სჯულმდებელი მეფის მითითებით უნდა იყოს 
დართული, რადგან C) 575 ნუსხაში იგი ტექსტისავე ხელითაა დაწერი- 

ლი და შეუძლებელია გადამწერის ჩანართს წარმოადგენდეს. ამიტომ 
ეს ვზნიშვნელოვანი დებულება კანონთა ტექსტმი შენარჩუნებული 

უნდა იქნეს. 

მუხ. 179. «რომელიც შოუფროსი იყოს, მან მშვილდ-ისარი დააყაროს» 

ამ მუხლზი ლაპარაკია «ნადირობის ცილების» –- მოკლული ნა- 

დირზე ზონადირეთა შეცილების შესახებ. სამართლის წიგნი აკანონებს 

ხალსზი ქველთაგანვე დამკვიდრებულ სამონადირეო ჩეეულებას. რომ- 

ლის თანახმად ცილება მოდავე მხარეთა შორის ასე უნდა გადაწყდე“- 

„მოკლული ნადირს ერთ-ერთმა მოცილე მხარემ მშვილდ-ისარი უნღა 
დააყაროს და თქვას «ღმერთმან ნულარა მომაკვლევინოს რა, თუ ამას 
უწინ ჩემი ისარი არ მოჯვდომოდესო, და დარჩეს მას». მაგრამ რო- 

მელმა მოცილე მონადირემ უნდა დააყაროს მოკლულ ნადირს მშვილდ- 

ისარი. ამ-ს თაობაზე ნუსხები განსხვავებულ წაკითხვებს იძლევიან. 
C 164 და C) 575 ტიპის ნუსხებში სწერია «რომელიც უმცროსი 
იყოს». მან ღააყაროსო. 5 3683 ტიპის ნუსხებში კი პირიქით, «რომე-
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ლიც უფროსი იყოს», მან შეასრულოს ეს წესიო. გამომცემელი 
ტექსტი ვერ გაუგია და ნაცვლად «მშვილდ-ისარი დააყაროს», 

დაუბეჭდია: მონადირემ «მშვილდ-ისარი დ აყაროსო». ამავე დროს 

%§ 3683 ნუსხის სწორი წაკითხვა უარუყვია და C) 164 და C) 575 ტიპის 
ნუსხების მცდარი წაკითხვა გაუზიარებია. როგორც ვთქვით, § ნუსხის 
მიხედვით მოკლულ ნადირს მშვილდ-ისარი მან უნდა დააყაროს, «რო- 

მელიც უფროსი იყოს». ეს ვარიანტი სწორია და ტექსტში ასე 

უნდა დარჩეს. საქმე ის არის, რომ ძველი ქართული სამონადირეო წეს- 
ჩვეულების მიხედვით, უკეთუ მოკლულ ნადირზე «ნადირობის ცილე- 

ბა» წარმოიშობა, ასაკით უფროსი მონადირე უმცროსთან შედარებით 
უპირატესობით სარგებლობს, მას მეტი პატივი აქვს და ამიტომაც ამ 

წეს-ჩვეულების შესრულებას კანონი მას ავალებს. 

მუხ. 188. «ნაშრომისა და რასაც ფერის პირუტყვისაგან წანაჯედისა» 

ასეთია ამ მუხლის სათაური უძველეს C) 164-სა და C) 575 ნუსხებ- 
ში. 5 3683 ნუსხაში კი «წანაჯედის» ნაცვლლად «წაჯდენისა- 

თვის» სწერია. «წანაჭედი» (001088212) იურიდიული ტერმინია დ> 

მართებულია, რომ ტექსტში დარჩეს. მით უმეტეს, რომ ამავე მუხლ) 
ტექსტში კანონმდებელი ორჯერ იმეორებს, რომ საქონლის-––«რჩომის+> 

პატრონმა მამულის პატრონს ნაშრომის წახდენისათვის, «წანაჯედიჰ 

პასუხი» უნდა გასცესო. 

მუხ, 95901. «ველმწიფეს ყმად მოუვიდა» 

ამ მუხლის თანახმად, თუ ერთი საბატონოს გლეხი აიყარა და მეო–- 
რე საბატონოში წავიდა, იქ ექვსი წელიწადი დაყო და შემდეგ ხელმწი- 
ფეს ყმად მიუვიდა, ხელმწიფის ნებაზეა დამოკიდებული, თუ უნდ. 

მისცემს ძველ მებატონეს, თუ არადა თავის სახასო ყმად დაიტოვებს. 

5 3683 ნუსხაში ტექსტი ასეთი რედაქციითაა: «თუ აქადამ აყრილი 
გლეხი სხვის საბატონოშე წავიდეს, თუ იქ ექვსი წელიწადი დაყოს და 

იარე გელმწიფეს მოუვიდა, თუ უნდა მისცემს ჯელმწიფე და, თუ 
უნდა, არ მისცემს». CI 164 და C 575 ტიპის ნუსხები ფრახას «ჯელმწი- 

ფეს მოუვიდა», შუაში ამატებენ სიტყვას «ყ მ ა დ» და ასე მართავე5: 

«ჯელმწიფეს ყ მ ა დ მოუვიდა». ეს უფრო სწორი და მართებული), 

რადგან მუხლის ბოლოსაც კაწონმდებელი აფრთხილებს მებატონეებს: 
ყმის მიმართ ძალმომრეობას ნუ გამოიჩენთ, თორემ წავა, ექვს წელა- 

წადს სხვაგან დაჰყოფს, მოვა, «ვ ე ლმწიფეს ეყმობ» ღა ყმა· 

დაგეკარგებათო, ამიტომ ტექსტშიც ეს ვარიანტი უნდა იქნეს შენარ–- 

ჩუნებული.
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მუხ, 503. «გლეხის კაცის ცოლი რომ დაქვრივდეს» 

203-ე მუხლის პირველი წინადადება სამიეე ნუსხამი ასეთი 5-- 

დაქციითაა წარმოდგენილი: «გლეხის კაცის ქვრივირომდაქვრი- 

ვ დეს, მესი მებატონე ქვრივს ძალით ნუ გაათხოვებს», ამასვე იმეო- 

რებენ ვახტანგის სამართლის წიგნის გვიანდელი ნუსხებიც. ასეა დ-- 
სეტვილი გამოქვეყნებულ ტექატშიც. აშკარაა, რომ «ქვ რივი და- 

ქვრივდეს», უხეირო და უაზრო გამოთქმაა. ეს კარგად შეუნიშნა1) 

ა-- 3683 ნუსხის ზანდუკის შემდგენელს და ამ მუხლის რინაალ!ი 
_ზანდუკში ასე გადმოუცია: «გლეხის კაცის ცოლი რომ ღაქვრი- 

ევდეს ძალად ნუ გაათხოებენ»', ეს გასწორება რედაქტირებულია 

თვითონ სჯულმდებელი მეფის მიერ და ზანდუკში ამ პუნქტის გასწვრივ 
მისივე ხელით მიწერილია: «ქვრივის გათხოებისა». მაშასადამე, ამ გას– 
წორებას აუტენტიკური ხასიათი აქვს და კანონთა ტექსტშიც ასე უნდა 

იყოს. 

ბოლოსიტყვა: «შეუორგულებულნო საკუთარნო მამანო» 

ვახტანგის სამპრთლის წიგნისს თავდაპირველი რედაქცია, 

როგორც უკვე ზემოთ ითქეა, 204-სა და 205-ე მუხლებს “მორის 
ჩართული ბოლოსიტყვაობით მთავ“დება, სადაც სჯულმდებელი მეფე 

ხაზს უსვამს თავისი სამართლის წიგნის უპირატესობას კრებულში 

შესულ სხვა უცხოური სამართლის ძეგლებთან შედარებით. ბოლო- 

სიტყვის დასაწყისში ვახტანგი ასე მიმართავს სამღვდელოების წარმო- 
მადგენელთ: «ეჰა წარჩინებულნო და ღმრთისა. ერთ-უფლებისა და 

სამთვითების გულმჯურვლად მადიდებელნო და შეუორგელებულნო 

საკუთარნო მამანო: კათალიკოზნო, ებისკოპოზნო, მიტრაპოლიტნო, 

წინამძღვარნო, მღდელნო და სხვანო საღმრთოგანნო», «მ ჩვენი სამარ- 

"თლის წეგნის შესავალმა («დასაწყისმა წიგნისა») გამცნოთ, თუ რა მა- 

ზეზებმა განაპირობეს ამ კანონების შედგენაო. 

%§ 21683 ნუსხაში «შეუორგულებულნო საკუთარნო მამან ო»-ს 

ნაცვლად წერია: «შეუორგულებულნო საკუთარნო მონანო», რაც 

ასევე შეცდომით დაბეჭდილია გამოქვეყნებულ ტექსტშიც. მაგრამ, 
თავისთავად ცხადია, «მ ა მ ა ნ ო» უნდა იყოს. მეფის ასეთი ფორმით 
მიმართვა სამღვდელო პირთადმი ძველთაგანვე ცნობილია და ღამოწმე- 

ბულია როგორც კანონიკური, ისე აგიოგრაფიული მწერლობისა ძეგ- 

ლებშიც. გრიგოლ მერჩულეს სიტყვებით, გურამ მამფალმა მასთან 

! ქართული სამართლის ძეგლები ტ. 1, 1963, გვ. 31, პენქტი 282.
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მოწვეულ სამღვდელოთ ასე მიმართა: «წმიდანო მამანო, ეპისკო· 

პოსნო და მეუდაბნოენნო, იცით ყოველთა კანონი შჯულისაი, რამეთუ 
არა ბრძანებს ეპისკოპოსისა და კათალიკოზისა 

მას»'. 

მძლაერებით დაჯდო- 

მუხ. 905. «მოსამართლეს აღილათს ვერავინ დაუჭერს» 

5 3683 და C) 575 ნუსხებში ეს წინადადება ასე იკითხება: «მოსა- 
მართლეს დაღათს ვერაგინ დაუჭერს», ხოლო ქუთაისის 201 ხელნა- 

წერში წერია: «მოსამართლეს და ღ ა“თ ს ვერაგინ დაუჭერს. სამართლის 

წიგნის გვიანდელ ნუსხებშიც ეს სიტყვა სხვადასხვა ვარიანტითაა წარ- 

მოდგენილი: «ხათრი» (L 20351), «დავა» (LL 104 და 962), «ღალატი» 

(ი 482), «და ღმერთს» (§ 206 ბ, 5 5035 და C 395), «და ღ“ თს» ან 

«ღ“თს» (LL 1, 17, 280, 959, 2035, 2172; 5 51, 2316, 3066, 3682; C. 23. 
«დაღღათს» (§ 206 ა), «დაღთას» (-) 875) „უმრავლეს ნუსხებში შე- 

ნარჩუნებულია დედნის (5 3683) დაწერილობა–-–«დაღათი». 

მაზასადამე, გაუგებარი სიტყვა «დ აღათი» გვიანდელი ნუსხებეს 

გადამწერთა მიერ ტექსტის უნებლიე დ:მახინჯებას როღი წარმოად- 
გენს, ეს შეცდომა იმთავითვე მოსვლიათ. სამწუხაროდ, დედნის პირვან- 
დელი ტექსტი (C) 164) ნაკლულია, 202-ე მუხლზე წყდება ამიტომ 

ძნელი სათქმელია, თავდაპირველ დედნისეულ ტექსტში რა ფორმით 

იყო ეს სიტყეა წარმოდგენილი. 

თუ ტექსტის დადგენისს “შემთხვევათა უმრავლესობას მიეცე- 

მოდა უპერატესობა, მაშინ ეს ტერმინი «ე აღათი»-ს სახით უნდა 

შეგვენარჩუნებინა, მაგრამ რაკი მისი შინაარსის გარკვევა არც უცხოუ- 

რი ლექაიკონებით ხერხდება, იგი ეჭვს იწვევს და რომელიღაც ს.- 

ტყვია» დამახინჯებულ ფორმად ჩანს. 

უწანარეს ყოვლისა საჭიროა აღინიშნოს, რომ ეს დამახინჯებული 

სიტყვა ქართული წარმოშობის არ უნდა იყოს. დანამდვილებით ძნელია 
იმის თქმა, თუ როდის შემოდის ეს ტერმინი ხმარებაში, ყოველ შემთხვე- 

ვაში მისი არსებობა ქართულში სავარაუდებელია XVII საუკუნის მეორე 

ნახევრიდან. პირველი საბუთი, დღემდე გამოქვეყნებულ საბუთთა 

შმორის, სადაც ეს ტერმინი გვხედება 1708 წლით თარიღღება. ეს სწო- 

რედ ია დროა, როცა ვახტანგის სამართლის წიგნის შედგენა მთავრდე- 

ბა. საბუთში ნათქვამია: «ბატონმა გვიბრძანა, წადით, ის ადგილი 

! ძეყლი ქართელ- აგიოგრაფიული ლიტერატურის ძეგლები, წიგნი 1, 1954, 

გვ. 268.
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ხახეთო და აღიღათი მოგვახსენეთო»!. საბუთის გამომცემელი ამ 
ტერმინს ასე განმარტავს: «აღიღათი ჭეშმარიტება, სინამდვილე, 
საქმის ნამდვილი მდგომარეობა». ეს ტერმინი ორი ძირითადი ფორმი- 

თაა მოცემული –– «აღიღათი» და «ჰაყიყათი», 

მე-18 ს, სასამართლო არზა-– ოქზებსა და საჩივრის წიგნებში ხშია- 

რად გვხვდება ასეთი გამოთქმები: «ამ არხის აღიღათი ნახეთ. 
მოიკითხეთ, აღიღათი შეიტყევით, აღიღათი მო- 

გვახსენეთო», აღიღათის მოკითხვა არზაში აღნიშბული 

გარემოების გამორკვევას, შემოწმებას ნიშნავს, ხოლო ა ღიღათის 

მეტყობა სინამდვილის, სიმართლის, ჭეშმარიტების დადგენას 
გულსხმობს ნიშანდობლივი,ა რომ სასამართლო არზა-ოქმებში ამ 

ტერმინის სინონიმებად ნახმარია სიტყვები სიმართლე, სისწო- 

რე,ჭეშმარიტება, 

ვახტანგის სამართლის წიგნის 205-ე ზუხლის იმ ადგილას. სადაც 

ლაპარაკია «დ ა ღ ათის» შესახებ კანონმდებელს მხეღველობაში აქვს 
მოსალოდნელი საჩივარი მოსამართლია უკანონო მოქმედებაზე: «ქრთ.- 

მითა და მიდგომით მოსამართლემ უსამართლო მიყოვო». მაშასადამე. 

«დაღათი», ისევე როგორც «აღი ღათი», საჩევართან დაკავშირებუ- 
ლი ცნებაა, თანაც ისეთი, რომელიც 205-ე მუხლის თანახმად «უხLა- 
მართლოსა და მოგონებულს სამართალს» უპირიეპირდება. 

"ამრიგად, ვახტანგის სამართლის წიგნის 205-ე მუხლის «დაღათი» 

არის გრაფიკულ ნიადაგზე წარმომობილი დამახინჯებული ფორმა 

«აღიღათისა», თუ გავითვალისწინებთ ამ ორი სიტყვის დიდ მსგავსებას, 

ადვილი წარმოსადგენი იქნება, რომ უცხო ტერმ-ნ-ს დაწერილობის 

ასეთი უნებლიე შეცდომა (12ი5V§ Cმ1მით1) თავდაპირველი დედნის გა: 

დაწერისას დახელოვნებულ მდივან-მწიგნობარსაც შეიძლებოდა მოს- 

ვლოდა. ამით უნდა აიხსნას ის ფაქტი, რომ აღიღათი იმთავითვე 

დამახინჯებული დაღათის: ფორმით შეეიდა დედნად მიჩნეულ 5-–- 

3683 ნუსხაში, ხოლო აქედან, როგორც ზემოთ დავინახეთ, კანონთა 

გვიანდელი ნუსხების გადამწერებმა იგი სხვადასხვა ვარიანტით თა- 

ვიანთ გადანაწერში შეიტანეს. | 

ვახტანგის სამართლის წიგნის 1955 წლის გამოცემაშიც ეს დამახინ- 

ჯებული ტერმინი 5-–-3683 ნუსხის მიხედვით, სხვა ნუსხების ვარიან- 

ტების მიუთითებლად. ასეა დაბეჭდილი: «მოსამართლეს ღდაღათს 

ვერავინ დაუჭერს». 

I ქართულ-სპარსული ისტორიული საბუთები, ვ ლ. ფ უთ უუ რიძის გამოცემა, 

1955, გე. 421.
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ზემოთქმულის შემდეგ 205-ე მუხლის ეს ადგილი ასე გაიმართება: 

«ძოსამართლეს აღიღათს ვერავინ დაუჭერს». კა- 

ნონმდებლის აზრიც სრულიად ცხადი ხდება: მოსამართლეს სი- 

მართლეს ვერავინ დაუჭერს, სიმართლეზე უარს 

ვერავინ ეტყვის. 

მუხ, 995. «თუ ეს სენი ქორწილის წინათ სჭირს» 

ამ მუხლში ლაპარაკია გიჟი და ბნედიანი (ყოლის წესახებ. კანონი 

ადგენს თუ ეს სენი ქალს ქორწინებამდე სჭირდა ღა ქმარს შეატ- 
ყუეს თუ ქმარი გაუშვებს, სამკვდრო უნღა მისცეს. ხოლო ქა- 

ლის მამამ და გამთხოვებელმა ს აკანონო უნდა გადაიხადოს რად- 
გან ქალს ოჯახის თავი რომ არა ჰქონდა, (რატომ გააოხ.ავეს? 

გამომცემელს სიჩქარისა და დაუკვირვებლობის გამო სამივე ნუსხის 

სწორი ჩვენება «ეს სენი» წაუკითხავს როგორც «ესენი» და ტექსტი 

უხეშად დაუმახინჯებია. 

მუხ. 939. «ძმა თუ შვილიანი სიძე» 

ამ მუხლით კანონმდებელი ადგენს: დედაკაცს ფიცი არ უხდა დაე· 
კისროს, არც გარეშე კაცი მოფიცრად დაენიშნოს, იმიტომ რომ სიმარ- 

თლეს მაინც არ ეტყვის და არც მისი ფიცისა ენაღვლება რა. მოსამარ- 

თლემ დედაკაცს უნდა მოუძებნოს მისთვის ძვირფასი და საყვარელი 
არსება «ძმა თუ შვილიანი სიძე» და ის დაუნიშნოს მოფიც- 

: რად. ასეა ყველა ძველსა და ძირითად ნუსხაში. ქუთაისის 201 ნუსხაში: 

ოდნავი განსხგავებაა «თუ»-ს ნაცვლად «ან» არის, რაც აზრს არ ცვლის. 

ვახტანგის სამართლის წიგნის 1955 წლის გამომცემელი, უარყოფს 

რა ყველა ნუსხის მართებულ წაკითხვას, სრულიად უსაფუძვლოოუ და 

ყოველგვარი დასაბუთების გარეშე, ასეთ მცდარ კონიექტურას გვთავა- 

ზობს: «ძმა თუ შვილი ან სიძე». 
ამ ვარიანტის გაზიარება შეუძლებელია შემდეგ მოსახრებათა გამო. 

ჯერ-ერთი, კანონმდებელს «დედაკაცი» გათხოვილი ქალის ზო- 

გადი მნიშვნელობით ესმის. შეიძლება მას შვილიც აო ჰყავდეს, მაგ- 

რამ ჰყავდეს ძმა, რომელიც მის მაგივრად მოფიცოობას გასწევს 
სასამართლოში. 

მეორეც, შვილიც (ვაჟიშვილი) რომ ჰყავდეს, არ შეიძლება 

დედის ფიცი შვილს დაეკისროს და დედის საქმეზე ის მოფიცრადღ 

გამოვიდეს სასამართლოში. ჩვენს მიერ გამოქვეყნებულ მ“ავალრიც- 

ხოვან სასამართლო განჩინებებს შორის ერთადერთი შემთხვევა გვხვ-
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დება, ისიც კახეთში, XVIII საუკუნის მიწურულს (1793 წ.), როცა, სხვა 

მტკიცებულებათა უქონლობის გამო, ვინმე ყმა ლადალას სარ- 

ჩელის თაობაზე სასამართლოში მოწმედ გამოდის ამ ყმის მსყიდვე- 

ლის, უკვე გარდაცვლილი ბე რო მზარეულის, ქერივი. მაგრამ 

მისი მოწმობა სასამართლომ მაინც არ შეიწყნარა და დაადგინა: თუ მა- 

ძიებელი სარწმუნო მოწმეებს ვერ იშოვნის, მაშინ მან ორი მოწმით შე– 

ფიცოს, რომელთაგან ერთი––ქვრივ ქალს რომ პირველ «ქმართან შვილი 

ჰყოლია,––ის მიიყოლიოს და ერთი სხვა». ამავე დროს სასამართლომ ამ 

გამონაკლისი შემთხვევის გამო საჭიროდ სცნო განჩინებაში ააჯანგებო 

განმარტება ჩაეწერა: «იმ დედაკაცის შვილი ამიტომ დავწერეთ, რომ 
ის დედაკაცი ემოწმება–“–ჩემის ქმრის ნასყიდი არისო: და თუე ნაLყიდი 
არის, თავისი შვილი მიაყოლიოს ფიცში, თორემ ცარიელის ლიტონის 

სიტყვით კი ვერ შევიწყნარეთ დედაკაცის მოწმობა» !. როგორც მოყვა– 

ნილი ტექსტიდან ჩანს, სასამართლო, გამოჩაკლისის წესიო, შესათ. ღებ. 

ლად თვლის მოფიცრად გამოვიდეს გარდაცვლილის გერი, რომელიც 

ერთგვარად გარეშე კაცად ითვლება; და, თუ მეორე მოფიცარიც მაძი- 
ებლის–-ყმა ლადალას ჩვენებას ფიცით დაადასტურებს, რომ იგი 
გარდაცვლილი ბ ე რ უ ას მიერ ნასყიდი იყო, სასამართლო ასეთ ფიცს 
შეიწყნარებს ცხადია, ეს „განსაკუთრებული და საერთო წესისგან 

გამონაკლისის სახით დაშვებული შემთხვევაა. 

ამრიგად, როგორც წესი, შვილი დედის საქმეზე და დედის მაგიე- 

რად სასამართლოში მოფიცრად ვერ გამოვა. მამასადამე, ვასტანგის 

სამართლის 239-ე მუხლში შვილი მოფიცრად მოხსენიებული არ არის 

და საზოგადოდ სიტყვა «შვილი» იქ არ არის. 

მესამეც, შეუძლებელია შვილი–--–დედისათვის ყველაზე საყვა- 

რელი არსება, კანონმდებელს ძმის შემდეგ ეხსენებია, იოღო ძმა მასხე 

წინ დაეყენებინა და ეთქვა «ძ მა თუ შვილი ან სიძე». მაშასა- 

დამე, «შვილი» აქ არაფერ შუაშია და გამომცემლის კონიექტუოლის მი- 

ღებაც შეუძლებელია. 
გახტანგის ნპრედაქციევ ორივე ძველ ნუსხაში (5--3683 და 

C--575), აგრეთვე ქუთაისის 201-სა და სხვა გვიანდელ ნუსხებშიც 

ერთადერთი სწორი წაკითხვაა--«ძ მა თუ მვილიანი სიძე» 

და, რა თქმა უნდა, დაბეჭდილ ტექსტშიც ასე უნდა იყოს. 

ჩვენს შენიშვნაზე „გამომცემელმა მიკიბულ-მოკიბულად გვიპასუხა. 

«ტექსტის დასადგენად გამოყენებულ ხელნაწერებში ყველგან ასეთ» 
წაკითხვაა. აკად. ი. დოლიძეც პუბლიკაცაში უშენიშე ნოდ() 

ტოვებს ამ წაკითხვას. ჩვენ უფრო მართებულად (C() ჩავთვალეთ, 

1 ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. IV, 1970, # 344,
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ხელნაწერთა წაკითხვა სქოლიოში ჩაგვეტანა» («საბჭ. სამართ». 
M# 3, 1975, გე. 66). ტექსტოლოგიაში საყოველთაოდ მიღებული წესია, 

როცა ყველა ნუსხა მართებულ წაკიოხვას «ძლევა, ტეკსტს არაკითარი 
შენიშვნა არ სჭირდება მაგრამ, როცა მართებულ წაკითხვას უარე- 

ყოფთ და საკუთარ კონიექტურას ვიძლევით, ამას კი საფუძვლიანი და 

დამაჯერებელი დასაბუთება სჭირდება. 

მუხ. 2651. «დაჩხუბილნი» კი არა «დაჩხიბულნი» 

ამ მუხლის ტექსტი ყველა ნუსხაში დამახინჯებულია და, რაღა ოქ?» 

უნდა, ასევე დამახინჯებულადაა იგი დაბეჭდილი 1955 წლის გამოცე– 
მაშიც. აქვე მოვიყვანთ მუხლის მთლიან ტექსტს 5––-36383 ხუსხის მიხე: 

დვით. 

«ქ. მისანთა და კუდიანთ ამყოლი კაცი ღვთისაგან) დაწყევლილი 
არის და პატრონისაგანაც წასაჯდენი. ამ მისნისა და კუდიანისაგან 

დაჩხუბილნი კაცნი თუ სამართალში მოვიდსენ, პისახი და კუდი- 

ანი გასახეიბრებელი არის. და რაც იმ მკითხველს სხვახე ან ჩხუბი 

ან წასაჭდენი მოუჯდენია, მოსამართლემ გაუკითხავად, სისხლი იყოს თუ 

საუპატიო, წაურთოს და მისცეს. იქნება საქონელიც წაერთოს მისნის 

პირით, ის ერთი ორად გამოურთოს მოსამართლემა». 

ჩვენს მიერ ტექსტში ხაზგასმული სიტყვები დამახინჯებული ფორ- 

მითაა წარმოდგენილი. 

ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ 5–-3683 ნუსხის გადამწერი ზოგჯერ არ 

უკვირდება ტექსტის აზრსა და მნიშვნელობას, არ წვდება მის "მიჩაარ-“ 

სში და დაუკვირვებლობის ამო მთელ რიგ ტერმინებს დამახინჯებე- 

ლად იწერს. ასეა ამ შემთხვევაშიც. შეუძლებელია ეს მუხლი თაკდა- 
პირველ დედნისეულ ტექსტში ასე დამახინჯებული ყოფილიყო. ეს 

უთუოდ გადამწერის 180505 CმI1მIი! არის, რამაც მთელი მუხლის ახ- 
რის დამახინჯება გამოიწვია. გაკვირვებას იწვევს ისიც, რომ სჯულმდე- 

ბელ მეფეს უკვე გადაწერილი 5--3683 ნუსხის გულმოდგინე რედაქ- 

ციის დროსაც ვერ შეუნიშნავს ტექსტის ეს დამახინჯება. 
ვახტანგის კანონთა კრებულის რუსული თარგმანის გამოცემაში ეს 

ადგილი ასე იკითხება: «LCXII 0IIII 000130600)» M0IMV მI001სMV C900 ი 

#M 198X6V M 600 101067 0 CVI2, X0 Xმ#08სIX #0»7IIIVVII08 # 80ი0- 
7:00ც C.I0/IVCI I#3VI0CVII “ს»!. 

რუსულ თარგმანში კანონის აზრი ისეა გაგებული, რომ ოუ მისანი 

და კუდიანი ადამიანებს შორის ჩხუბსა და დავას ატეხენ და საქმე სა- 

    

1 «C60ჩVIIL: 32M#0II0ი L9V3VIIIICM#0-0 სმ0M 8მX”მIIL2 VI, 1887, გე. 74.
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სამართლოში მივა, მისანი და კუდიანი დასახიჩრებულ უნდა იქნან. 

მაგრამ ასეთი გაგება დედნის აზრს დიდად მშორდება. 

კანონთა ფრანგულ თარგმანში, რომელიც შესრულებულია პროფ. 

ჟოზეფ კარსტის მიერ პარიზის ნაციონალურ ბიბლიოთეკაში 

დაცული ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის 1823 წელს გადა- 

წერილი ნუსხის მიხედვით, ჩვენთვის საინტერესო ადგილი გადმოცე- 

მულია შემდეგნაირად «816 ს06”50იილ5 ხIის!იი- 6იხI 0C1105 

ჯმ სი ძლ”1ი ის 30X016L 00009I2155ლ0L 6IIL 1II5L100, ლლ ძტგწივ 6. 

80ICI16L8 მსI”ი)ხ 0იილი"ILI 18 იგIიტ 00 18 ჯ”ას'))M(10ს».1 
როგორც რუსული, ისე ფრანგული თარგმანიც ტექსტის ძალზე თა- 

ვისუფალ გადმოცემას წარმოადგენს, რაც იმით აიხსნება, რომ მთარგმ- 

ნელებს კანონის აზრი არ ესმით. საქმე ისაა, რომ ეს ადგილი დედან- 

–იც ერთობ ბუნდოვანი და გაუგებარია. რას ნიშნავს «დაჩხუბილ- 

ნი კაცნი» და რა კავშირშია იგი მუხლის მთელ კონტექსტთან?მ? 

ჯერ კიდევ დ. ჩუბინაშვილი, ვახტანგის სამართლის ზემო- 

მოყვანილ მუხლზე მითითებით, განმარტავდა: «დ ა ჩხუბილი» –- 

«დაჩხუბვა» -- ვეჩხუბები, წავეკიდები, იილლიინI“სC#: დღაჩხუ- 
ბილი“ -- ი00000M68LIIMMC#?, მაგრამ ასეთი განმარტება მუხლის ში- 

ნაარსს არ უდგება. 

ფრანგულ თარგმანშიც, ალბათ დ. ჩუბინაშვილის მიხედვით, „და- 

ჩხუბილნი კაცნი“ გადმოცემულია «I0§5 ი0-500ი0§ LსIიყI116ა» --- «წა- 

ჩხუბებული პირნი». 
საკითხის გარკვევისათვის” არსებითი მნიშვნელობა აქვს კანონის 

აზრის დადგენას. რა სურდა კანონმდებელს ეთქეა აღნიშნულ მუხლ- 

ში, სადაც ლაპარაკია მისნებსა და კუდიანებზე. ჩხუბი და წაჩხუბება 

აქ არაფერ შუაში უნდა იყოს, რადგან აქ დანაშაულის სულ სხვა შემა- 

დგენლობაზეა ლაპარაკი, რაც შეეხება ჩხუბს, კანონმდებელი მას სა– 

მართლის წიგნის სხვა მუხლებში (75, 81, 98) საგანგებოდ განიხილავს. 

სამართლის წიგნის ამ მუხლში გათვალისწინებულია დანაშაულის 

განსაკუთრებული შემადგენლობა, რომელსაც ჯადოსნობა, გრძნეუ- 

ლება ეწოდება. დანაშაულის ეს სახე ცნობილია ძველი და შუა საუ- 

კუნეების აღმოსავლეთისა და დასავლეთის ხალხთა სამართლის ისტო- 

რიაში. 

კანონმდებელი ლაპარაკობს, რომ მისნისა და კუდიანების მიერ. 

«დაჩხუბილნი კაცნი» თუ სამართალში მივლენ, მისანი და კუდიანი 

1 C0ძ6 დტი»წIბი ძს L01 VIMხ+ხეიყ VI, 5(”65ხის»თ, 1954, გვ. ვიპ. 

2? დ, ჩუბინაშვილი, ქართულ-რუსელი ლექსიკონი, 1887, გვ. 446, 

,
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დასახიჩრებულნი უნდა იქნან. მაშასადამე, «დაჩხუბილნი კაცნი» ის პირ- 

ნი არიან, რომელთა მიმართ მისნისა და კუდიანის მიერ ჩადენილია რა- 

ღაც დანაშაული, რისთვისაც კანონი დამნაშავეს მძიმე სასჯელს –– და–- 

სახიჩრებას უწესებს. 

არსებობს ძველი ქართული ტერმინი «ჩხიბი», რაც, საბას გან- 

მარტებით «გრძნებით შესაკრავს» ნიშნავს, ხოლო «ჩხიბვა»-- 

გრძნებით შეკვრას. აქედან წარმოსდგება ტერმინი «მ ჩ ხიბავი», რა- 

საც საბა «გრძნებით შემკრავს» უწოდებს. მაშასადამე, «მჩხიბავი» 

იგივე გრძნეული კაცი, მისანი, ჯადოსანია. 

ზემოთ მოყვანილ მუხლში კანონმდებელი ლაპარაკობს მისნის და 

კუდიანის მიერ «დაჩხიბულ კაცზე», ე. ი. ისეთ კაცზე, რომე- 

ლიც მისანმა და კუდიანმა მოაჯადოვა, გრძნებით შეკრა, დაჩხიბა. მა- 

“"მასადამე, ტექსტში უნდა იყოს არა «დაჩხუბილნი კაცნი“, 

არამედ «დაჩხიბულნი კაცნი», ე. ი. მოჯადოებული, გრძნე- 

ბით შეკრული კაცნი. ამ ორი სიტყვის მსგავსების გამო 5 –– 3683 ნუ- 

სხის დაუკვირვებელ გადამწერს ასეთი შეცდომა ადვილად შეიძლებო- 

და მოსვლოდა. რაკი ერთმა გადამწერმა ასეთი შეცდომა დაუშვა, შე- 
მდეგ ის სხვა ნუსხების გადამწერთაც გაუაზრებლად გაიმეორეს. 

იგივე უნდა ითქვას ზემომოყვანილი მუხლის მეორე ნაწილზეც, 

სადაც «ჩხიბი»-ს ნაცელად «ჩხუბი» იკითხება, რაც ასევე გადამ- 

'წერის მიერ შერყვნილი ფორმაა. 

ამრიგად, «ჩხიბი» ნიშნავს ჯადოს, გრძნებით შესაკრავს, ხოლო 

«დაჩხიბულნი კაცნი» გრძნებით შეკრულ. მოჯადოებულ ადა- 

მიანებს. ამის შესაბამისად ვახტანგის სამართლის წიგნის აღნიშნულ 

მუხლის დამახინჯებული ტექსტი ასე უნდა აღდგეს. 

«მისნისა და კუდიანისაგნ დაჩხიბულნი კაცნი თუ სამაო- 

თალში მოვიდნენ, მისანი და კუდიანი გასახეიბრებელი არის. და რაც 

იმ მკითხველს სხვაზედ ან ჩხიბი, ან წასაჭდენი მოუჯდენია, მოსამარ- 

-თთლემ გაუკითხავად, სისხლი იყოს თუ საუპატიო, წაურთოს და მის- 

„ცეს». 

ცნობილია, თუ რა დიდი მნიშვნელობა აქვს მართებულ პეუნქ- 

ტუაციას საისტორიო ძეგლებისა და განსაკუთრებით სამართლის 

წიგნის მუხლების აზრის სწორად გაგებისათვის. 1955 წლის გამო- 

«ცემა ამ მხრივაც დიდად ცოდავს, რადგან გამომცემელს ტექსტის ში- 

ნაარსი არ ესმის. 

სასვენი ნიშნების უადგილო ადგილას და არასწორად ხმარების გა– 

„მო ანდა, სადაც ჯერ არს, მათი გამოუყენებლობის გამო კანონთა ახრი 

მთელ რიგ მუხლებში მახინჯდება ან სრულიად გაუგებარი ხდება (4, 24, 

56, 164, 174, 179, 197, 205, 210, 211, 254, 261, 264, 270). 
V
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მხოლოდ ერთ მაგალითს მოვიყვანთ. სამართლის წიგნის 179-ე მუ- 
ხლმი ლაპარაკია «ნადირობის ცილებაზე». კანონმდებელი 

ადგე:ს: თუ მონადირეთა შორის მოკლულ ნადირზე ცილება დაიწყე- 
ბა, გასინჯვა უნდა, საიდან, რომელი მხრიდან აქვს ისარი მოხვედრილი, 

ან რა ალაგას აქვს ნაკრავი; თუ ამგვარის ძებნით ვერ იპოვნონ ისრის 

ნაკრავე (ჭრილობა), მათი დავა სხვა წესით უნდა გადაწყდესო. გა- 

მომცემელს ტექსტი ვერ გაუგია, სასვენი ნიშანი უადგილო ადგილას 
დაუსვამს, რის გამოც ტექსტი ასე დამახინჯღა: «თუ ვერ იპოევ- 

ნონ მათი სამართალი». აქ ლაპარაკია არა «სამართლის 
პოვნაზე», არამედ მოკლული ნადირის ისრის ნაკრავის (ჭრი- 

ლობის) პოვნაზე. 

ნაჩქარევად არის შედგენილი ტერმინთა საძიებელიც. 
მთელი რიგი მნიშვნელოვანი ტერმინებისა გამოტოვებულია, ზოგიერ- 

თი სიტყვა და ფრაზა მითითებულ მუხლში არ არის, დამოწმებული 

ტექსტი ზოგან დამახინჯებულია, კანონთა მუხლები მითითებულია 

შეცდომით, მუხლების გარკვეული ნაწილი ტერმინის ბუდეში აღნიშ- 
ნული არაა, აქა-იქ დარღვეულია ტერმინთა ალფაბეტური თანამიმ- 

დევრობაც, ხოლო ზოგიერთი ტერმინი საძიებელში შეტანილია არას- 

წორი ფორმით (მაგ.,, «მირჩ ოლა» () «რჩა»-ს ნაცვლად და სხვ.). 

ასეთია 1955 წლის გამოცემის ძირითადი ნაკლოეანებები. აქედან 

ცხადია, რომ გამომცემელი, მისივე სიტყვებით «ომ ეთქვათ, ქართუ- 

ლი სამართლის ამ უმნიშენელოვანესი ძეგლის «გამოცემას სათანადო 

მეცნიერული სიფრთხილით და კეთილსინდისიე- 

რებით არ მოეკიდა.
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აღწერილობა 

1. 5––2663 ხელნაწერი 

ექვთიმე თაჟაიშვილი 5––3083 ხელნაწერის შესახებ 

5--3683 ხელნაწერის პირველი საფუძვლიანი მეცნიერული აღწერი- 

ლობა მოცემულია ექ. თაყაიშვილის კაპიტალურ ნაშრომში 

«0ი)ICგIIIC იVII0IIICCII..» სადა ნათქვამი: «C600MMMX 30M0I108>» 

Iმი#9 8მ0XIმMIმ VI, იVII0ი0IICხ III I0110, 8 31X22 ლCმIIIIIM61იმ, IMMCი- 

Iგ IMმ 6VMმIC M0VVIუსIM  M90001(8სIM. MX0IIVII II 900IსIMV VC/0IIII- 

თმMII; შმII28IIი # IC080ლ CM0Cც0 M0X0I! C”მ+ხ! IIIICმIIსI LXIII0ცე0- 
ჩხI)ი. დI)»III0გII 6VMმXIVI: 8 0MV0I 008908916 IMIICIმ »ი" C0.MVM0C#IL0. 

8 უ10XI0II 20II9VCIVIIM II 3IMმMI I0X0XIIC ILმ M2/XIIMCMIIC 6VMX80LI 0. ტრ. 

II2ილიIC9IIM# I ფვ0ი0M% ი0000M0%I 986 VLIმ38მIMხ, M0 

ICC0MI0II0 ნVM00CMCხ 000980) ს0780იX7/ XVIII 
სლ მ. 1I00ლ0I)CL IMმ0X0II1ხIM, M600M#0ნსII M#M0:4Cლ!0. Iამ2L1მ# ყმCXV 

ლნიისსბ· IIM0ლ0+ 0006VI0 IIVMლიმსი. )IმMგინხI!! უIICL 3009+ 
ლ040XIსIM ?IICXIII0CM სI0ი00:0 I0MII0CI8I9 X0IICIმ ც MიმCLმX. IIIL- 
XIII M2C1Iს სIICVIIICმ 00000M6Vმ. II608LხI6C 40 უ9C+08 C6ნიიLVMIსმ 3მL- 

ჩIსისე)0+ 8 C26C ი0/7006VხII Cი0მსIII10ხცსს VMმ3მილ»ს CIXმ+XCII- 
ჯIმუ00 II090II80 900110! #CIC+II 30#0I08 8 X02#0M ი00M:M0: 

1. II00MIICM08II6 Iეიი ცეXჯ”მMIMი VI, შესავალი, 2 MMCIXმ. 
2. 30XM0MLI MI0IICC08LI, სამართალი მოსესი , 13 »I(IC108. 
3. 38I:0MI L0090CML%II0, სამართალი ბერძული, 63 MMCIმ. 
4. 321:0IსI მ0M9IMC%II6, სამართალი სომხური, I2I »IIC7. 
5. 3მ090Mს! Lმ70IIM%0008LI, სამართალი კათალიკოზისა, 3 VIIC”მ. 
6. 38M0IIს IმიM I20ისIი )ს»IMCXმ/70უნM0-0, სამართალი მეფის 

გიორგისა, 9 XIIC108. · 
7. 30მM0Iს მ27260Lმ8 #L6VIIM, სამართალი აღბუღასი, 24 უ0ICI8მ. 
8, 3გV0MLI IIმი% ცმXXმIICმ C MI 00MIICI081I(0M, სამართალი ბატონი– 

შვილის ვახტანგისა, 59 2IMI0108. 

Iგმყს ლ600VMM 321MX0M9M0ც, 8000ი%I7M0, 60 ც იX- 
#2X 88X7+მVყIიმ: 8 ი0Cლ40ე900M Vმ2CIV IM6CIL0+0იM0I6 C72+სM #6 ი იXM- 
ცლელMხს # M#I9% MIX 00-მცM0VხI M0ლ72 (8§მი?0IIMლი, CI. 185 IC 195), 
2 IM0M0700ხ 6 იI0ლ0Iსხ 0VM0I0 Cლ0მ2M00 8გXX»მVMLმ 
(IგიიIM0C0, #0M60 CIმIსს 207, CIმჯ. 262, 263 V 270). 32IIICI! 

ცმXჯXწმIIმ 8070092)0709 I 8 #90607100 Xჯ M007მX 
V#X#0381767 9. სც 3მM0IIმX Iმი9 ც2XIმMIV8 IIM# 8 60 C06C780III0M
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Vო07ლ)! 270 C+მ1CIVI. 8 MCIIIC XM83010M9 CIმICII (I. 39) 1IIMCCX- 
C# 3მIIICხ, I3 #0101IL 8IIIII0, V-0 VII03მ104/6 IIმი9IIC2IL C0MXV0CM01I0M 
Mგიწმთმე#30: ზანდუკისა ამის დამწერი მაღალაძე სოლომონი» !. 

ექ. თაყაიშვილის მიერ 70 წლის წინათ გამოთქმული ყველა მოსაზ- 

რება 5 –– 3683 ხელნაწერის შესახებ ამჟამადაც ძალაში რჩება. 

ივ. ჯავახიშვილი 5––3083 ხელნაწერის შესახებ ვ. ჯავახიშვილ ელხაწე ესაზე 

«ქართული სიმართლის ისტორიის» პირველ წიგნში დასახელებუ- 

“ლი ხელნაწერის შესახებ იე. ჯავახიშვილი წერს: «ვახტანგ VI-ის სა- 
მართლის წიგნის ბევრი ხელნაწერებია შენახული, მაგრამ კარგი და 

ძველი მათ მორის სამწუხაროდ, ცოტაა. ე. თაყაიშვილის აღ- 

წერილობის თანახმად სულ სამიოდე ხელთნაწერი უნდა იყოს XVIII ს. 
პირველი მეოთხედის. ან ნახევრის მათგან უძველესად მიჩნეულია 

წ. კ. გ. ს., აწ ტ. ს. უ. სიძველეთა მუზეუმის ხელთნაწერი # 3653. 

რომელიც ე. თაყაიშვილის აზრით თვით ვახტანგის დროინდელი უნ- 

და იყოს, მას ხელთ ჰქონია და ზოგიერთი ადგილები, როგორც მაგ. 

§-207-ს ბოლო და §§-262, 263 და 270, თითქოს თვით ვახტანგ მეფის 

სელით იყოს ნაწერი (იხ. 0იVMC. II, 614-615). დოც. ლ. მელიქსეთ- 

ბეგიც ამტკიცებს, რომ ეს ხელნაწერი «თვით ვახტანგის სიცოცხ- 

ლეშია გადაწერილი (რაც, სხვათა შორის, ნათლად ჩანს ამ ძვირფასი 

მანუსკრიპტის გადამწერის სიტყვებიდან: «დღეგრძელ ჰყავ ღთო პატ- 
რონი ვახტანგ» და «ქრისტე, ადიდე ორთავე შინა ცხოვრებათა საქარ- 

თველოს გამგებელი ბატონიშვილი ბატონი ვახტანგ. ამინ» (იხ. სომ- 

ხუოი სამართალი, გე. X-XI). 

მოუცლელობის გამო იმ ადგილების შედარება, რომელნიც თვით 

ეახტანგ VI-ის ხელით დაწერილად არის მიჩნეული, ვერ მოვასწარი, 

მაგრამ თვით ხელთნაწერის გადაკითხვამ დამარწმუნა რომ პატივცე- 

მული მკვლევარნი შემცდარი უნდა იყვნენ: იქ ტექსტში ხარვეზებია, 
უეჭველია დედნის, საიდგანაც ეს ხელთნაწერი გადმოწერილი უნდა 
იყოს, დაზიანებულობის გამო. ასეთ მდგომარეობაში ვახტანგის კა–- 

ნონები ვახტანგის დროს არ იქნებოდა რასაკვირველია. ამას გარდა 
თვით კანონების ტექსტი არა ერთგან ისეა დამახინჯებული, რომ ასე მა- 

შინ არ შეიძლება ყოფილიყო. ამიტომ ეს ხელთნაწერი ვახტანგის მე- 

რმინდელი უნდა იყოს იმ დროისა, როდესაც აღმ. საქართველოში თუ– 

რქთა და სპარსთა ბატონობის წყალობით ზოგი ხელთნაწერი სრულე- 

. ეის”ეყწი დიXM0წIII00/.. “რ0M II, 8ხIიC# 4, 1IIIს»IC, 1906--1912, გე. 

§14-615
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ბით დაიღუპა, ზოგი ძალზე დაზიანებული გადარჩა და XVIII ს. მეორე 

ნახევრითგან განახლებულ იქმნა. ამ და სხვა თითქმის ყველა ხელთ- 

ნაწერების ვახტანგის კანონის ტექსტის ხარვეზიანობა სწორედ ამ გადა- 

რჩენილი დედნის დაზიანებულობის შედეგია და მომასწავებელი. ასეთ 

პირობებში ვახტანგ VI-ის ამ ხელთნაწერში დღეგრძელობით მოხსენე- 

ბა თავდაპირველი დედნითგან მერმინდელ გადამწერთაგან თავდაპირ–- 

გელი ანდერძის დაცულობად უნდა აიხსნას. საბოლოო დასკვნისათვის, 
რასაკვირველია, ჯერ კიდევ ამ ხელთნაწერის გულდასმითი შესწავლაა 

საჭირო, მაგრამ ზემოაღნიშნული გარემოება მის ვახტანგის დროისად 

მიჩნევის აზრს მეტად სათუოდა ჰხდის»!. 

5-3683 ხელნაწერის შემდგომმა მეცნიერულმა ჯელევა-ძიებამ 

კვლავ დაადასტურა ექ. თაყაიშვილის აზრი, რომ ეს ხელნაწერი ვახ- 

ტანგის ხელთ იყო და მისი ნარედაქციევია. როგორც ჩანს, ბ-ნმა ივანე9 

მოუცლელობის გამო ვეღარ მოახერხა ამ ნუსხის ხელახლა გადათ- 

გალიერება. 

ს. გორგაძე 5––3083 ხელნაწერის შესახებ 

ქართული სამართლის ძეგლების ხელნაწერთა ისტორიულ-ფილო- 

ლოგიური შესწავლის საქმეში საპატიო ღვაწლი და დამსახურება 
ცხობილ ისტორიკოსსა და ფილოლოგს სერგი გორგაძეს 

მიუძღვის. · 

5 2683 ხელნაწერის დაწვრილებითი აღწერა და გარჩეეა მოცემუ- 
ლია ს. გორგაძის ხელნაწერ ნაშრომში ––- «ქართული სამართლის წი- 

გნები (ხელნაწერები) თფილისი, 1916-19 წ.», რომელიც ღაცულია 

ხელნაწერთა ინსტიტუტში ს. გორგაძის პირად ფონდში (MX 16). 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის გამოცემა, როგორც ცნო– 

ბილია, ექ. თაყაიშვილის მიერ აღწერილი ხელნაწერების მიხედვით 

განხრახული ჰქონია ჯერ კიდევ «საქართველოს საისტორიო და საეთ- 

ნოგრაფიო საზოგადოებას». 

«II0IIMLI)I 10#4C1I ლ60იIIII#Mმ 3მX0I08 ცსმX»მIIILმ 0060III)1020108 1.3- 

მს #0ი000ს «I იV3IIIMCI06C 06ILლ0+80 სთიყIII M 3” ი(იმყIIII. II8' 
0CI)088II90# იმ306იმMIხIX 80II06 CVIIICI(08X»?. 

მართლაც, ს. გორგაძის პირად ფონდში დაცულია საყურადღებო 

ცნობები ამის თაობაზე. ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის გა- 

1 ივ. ჯავახიშვილი. ქართული სამართლის ისტორია, I, :928, გვ. 121– 

122. 

2 სნ. LIმMმI I 8Mხ I, 0იIICმMV6 0VM0MIICCL... 1I, 1910, გვ. 631.
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მოცემის საკითხი პირველად გადაწყეეტილია საისტორიო და საეთნო- 

გოაფიო საზოგადოების საბჭოს სხდომაზე 1908 წლის 29 ოქტომბერს. 

სარედაქციო კომისია პირველად შეკრებილა იმავე წლის 5 ნოემბერს, 

ხელნაწერთა ვარიანტების შედარებაში მონაწილეობა მიუღიათ: ე ქ. 

თაყაიშვილს, ალ. ყიფშიძეს, ალ. სარაჯიშვილს, 

ს. გორგაძეს. დეკ. კალ. ცინცაძეს, იუსტ. აბულა- 
ძე ს და სხვებს, რომელთა გვარები დასახელებული არ არის. შემდეგ 
ამავე საგანზე საბჭოს უმსჯელია 1911 წლის 21 ივნის” და ეს საქმე ს. 

გორგაძისათვის მიუნდვია. იმავე წელს საბჭოს კიდევ ორჯერ განუ–- 

ხილავს ეს საკითხი, ხოლო 1912 წლის 27 იანვარსა და 23 ივნისს საბ– 

ჭოს კვლავ უმსჯელია კრებულის გამოცემის თაობაზე. 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის ტექ- 

სტის დადგენისათვის სარედაქციო კომისიას ხელთ ჰქონია შემდეგი 

ხელნაწერები: 

ა წერა-კითხვის საზოგადოებისა #M 51, 107ა, 

107ბ, 206ბ, 206გ, 543, 1275, 1410, 1459ა, 1459ბ, 2316, 2457, 2691, 
2771. 3066, 3356, 3682, 3683. 

ბ საისტორიო და საეთნოგრაფიო საზოგადო- 

ებისა ##1, 2, 10. 11, 12. იქვე, ს. გორგაძის მასალებში, დაცუ– 

ლია კრებულის გამოცემის გეგმა და სარედაქციო კომისიის მიერ 

ტექსტის დადგენისათვის მიღებული წესი. 

კანონთა ტექსტის დადგენა კომისიას გიორგი ბრწყინვალის 4«ძ ე გ- 

ლის დადებით» დაუწყია: «მაგრამ კრებით მუშაობა მალე ჩაიშმა– 

ლაო», წერს ს. გორგაძე. 

ამის შემდეგ, როგორც ეს საისტორიო და საენთოგრაფიო საზოგა- 

დოების საბჭოს 1911 წლის 21 ივნისის დადგენილებიდან ჩანს, კანონთა 
ტექსტზე მუშაობა მარტო ს. გორგაძეს გაუგრძელებია; მას გადაუწე“ 

რია ვასტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის შესავალი და გაუმაო- 

თავს იგი ორი ნუსხის –– 5-3683 და დავით ბატონიშვილის უორდოო> 

პისეულ ნუსხის (M) მიხედვით. 

ს. გორგაძის მასალებში დაცულია ვახტანგის სამართლის წიგნთა 

კრებულის შემდეგი წუსხების აღწეოა: 

1. ტ = 5-3683, 
2. 8=LILI-1070, როსტომ ერისთვისეული ნუსხა, გადაწერილი 175! 

წელს. 
3, C = საისტ. და საეთნოგრაფიო საზოგადოების #2 გრიგოლ 

წერეთლისეული ნუსხა. 

4. საეკლესიო მუზეუმის # 874 ხელნაწერი, როგორც მინაწერიდან 

ჩანს, ეს ნუსხა ს. გორგაძეს 1919 წლის 5 სექტემბერს აღუწერია.
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მაშასადამე, ხელნაწერებზე მუშაობა 1908-1919 წლებში მიმდინარე- 
“ობდა. 

5. L==V. ღავით ბატონიშვილის უორდროპისეული ნუსხა. 

სულ ს. გორგაძეს ხელთ ჰქონია: 

ა ვახტანგის კანონთა კრებულის 26 ნუსხა, აქე- 

დან: 15 საისტორიო და საეთნოგრაფიო საზოგადოებისა, 10 წერა- 

კითხვის საზოგადოებისა და 1 საეკლესიო მუზეუმისა. 

ბ) ვახტანგის სამართლის წიგნის 44 ნუსხა, აქედან: 

22 საისტორიო და საეთნოგრაფიო საზოგადოებისა, 17 წერა-კითხ- 

ვის საზოგადოებისა და 5 საეკლესიო მუზეუმისა '. 

ზემოთ უკვე აღვნიშნეთ, რომ ს. გოოგაძის მასალებში დაცულია 

5-3683 ხელნაწერის დაწვრილებითი აღწერილობა, რომელშიც მეტად 

საყურადღებო მოსახრებებია გამოთქმული ვახტანგის კანონთა კრე- 

ბულის ცალკეული ნაწილებისა და მთლიანად ხელნაწერის შესახებ. 

ამიტომ ჩვენ საქიროდ ჩავთვალეთ ამ გამოკვლეეის მთავარი ნაწილი 

აქვე მოვიყვანოთ. 

5-3683 ხელნაწერის აღწერილობაში ს. გორგაძე წერს: 

(ფ. 6) «დიდი ტანის ხელნაწერი სქელი კარდონის ყდაში, რომე- 

ლსაც მიხაკისფერი ტყავი აქვს გადაკრული; ყდა დღეს დანგრეულ- 
მოვარდნილია. გადაწერილია სქელ მოთეთრო ქაღალდზე, რომლის 
ზომა 30 X 21 სანტიმეტრია. ხელნაწერში დღეს 336 ფურცელია, წი- 

ნათ ეტყობა მეტი უნდა ყოფილიყო. 

I. თავში პირველი ფურცლის პირველი გეერდი უჭირავს ფერადის 

წამლების დახატულს სურათს, რომელსაც ტექსტის ხელით ზემოდან 

აქვს წარწერა: «მეორედ მოსვლა». სურათის ცენტრში სასწორია. ამ 

ფურცლის მეორე გვერდი ცალიერია. 

I1. შემდეგი ორმოცი ფურცელი დათმობილი აქვს «ზანდუკს» ანუ 

კრებულის საგნობრივს საძიებელს. ზანდუკის ყოველი გვერდი გაყო- 

ფილია ხაზებით რვა-რვა ნაწილად: პირველს (უდიდეს) ნაწილში სამა- 

რთლის მუხლთა შინაარსია მოყეანილი, დანარჩენ (შვიდ ვიწრო), ნა- 

წილებში შესაფერი მუხლებია ნაჩვენები შეიდი საკანონმდებლო ძე- 
გლიდან, რომელნიც ამ კრებულში არიან მოთავსებული. ზანდუკის 

ყველა გვერდის ზემო ნაწილი რკალოვანი სამკაულით თაედება. ზა- 

ნდუკის პირველი გვერდის რკალებში მოთავსებულია შემდეგი ფრაზა: 

«ქრისტე: ადიდე: ორთავე: შინა: ცხოვრებასა: საქართველოს: გამგე- 

ბელი: ბატონიშვილი: ბატონი: ვახტანგ: ამინ:» 

! ხელნაწ. ინსტ. ს, გორგაძის ფონდი, #I§ 10, 11, 16. 
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Lფ. ?1 ზანდუკისავე მე-3%ე ფურცლის პირველ გვერდზე იმავე 
რკალებში ვკითხულობთ ზანდუკისავე ხელითა და მელნით: 

«ღთის: მშობელო: კაცთა: მფარველო: მწე: ეყავ: ორთავე: შინა: 

ცხოვრებათა: სრულიად: საქართველოს: გამგებელს: ბატონის: შვილს: 
ბატონს: ვახტანგს: მეუღლით: ძით: და: ასულით: დღეგრძელ: ყავ: და 

მკვიდრ: სასუფევლისა:». 

იმავე გვერდის ქვემოთ აშიაზე იმავე ლამაზის ხელითა და მელნით: 
«ზსანდუკისა: ამის დამწერი: მაღალაძე: სოლომონ». 

ცხადია, როცა ამ ზანდუკის დაწერა დათავე- 

ბულა, ვახტანგ მე-VL-ე ჯერ მხოლოდ გამგებე- 

ლი და ბატონიშვილი ყოფილა (1703-1709 წ) და 
არა მეფე". 

ზანდუკის მე-40 ფურცელი დახაზულია, მაგრამ დაუწერელია. 

მთელი ზანდუკი (39 ფურცელი) გადაწერილია ერთისადაიმავე მრგვა– 

ლი ლამაზი ხელით (მხედრულით) და ერთის მელნით. გამონაკლის!' 

შეადგენენ მხოლოდ მერვე «გრაფაში» (ვახტანგის სამართლის გრა- 

ფაა) მოთავსებული სამართლის მუხლების აღმნიშვნელი ასოები «სვ»--– 

ინიდან (206-იდან0; დაწყებული ბოლომდე (სო-–-–270-მდე), რომელ–- 

ნიც სხვა ხელითა და სხვა მელნით არიან დაწერილნი. ა შკარაა–- 

როცა მაღლაძეს ზანდუკის წერა დაუმთავრე- 

ბია, ვახტანგის სამართლის ეს ბოლო მუხლები 

(სვ–––სო) თვით კრებულში ჯერ კიდევ არ ყოფილა 

ჩატანილი". 

111. დანარჩენი 295 ფურცელი უჭირავს ვახტანგის კრებულს, რო- 

მელიც რვა ნაწილისაგან შედგება (თვითეულ ნაწილს საკუთარი სათვა- 

ლავი აქვს ფურცლებისა): 

1. ამ კრებულის პირველი ორი ფურცელი (ა–-–ბ) საერთო შესავალს 

უჭირავს, რომელშიც ეახტანგზე მესამე პირითაა ლაპარაკი და იგი 

წოდებულია «ქართლის გამგებლად» და «ბატონიშვილად», აგრეთვე 

ბიძა მისი გიორგი მე-XI-ეც მოხსენებულია როგორც ცოცხალი («ძე 

ესე» ვახტანგ მე-V-ისაო),!, ს აიდანაც ცხადდება, რომ ეს 

შესავალი მედგენილია არა უგვიანეს 1709წლი- 

ს ა". ამ შესავალში მოხსენებული არ არის «კათალიკოზის სამართალი» 

და შვიდის ნაცვლად დასახელებულია მხოლოდ (|ფ. 8) ექვსი საკანონ- 

მდებლო ძეგლი: მოსესი, ბერძნული, სომხური, გიორგისი, აღბუღასი, 

და თენთ ვახტანგის სამართალი. 

9 კურსიეი ჩვენია (ი. დ.)
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2. შემდეგი 13 ფურცელი დათმობილი აქვს «მოსეს სამ:რთალს“, 
რომელშიც #1 (ნა) მუხლია. 

3. ამას მოსდევს «ბერძული სამართალი», რომელსაც თავდაპირ-. 

ეელად 63(-ნიგ) ფურცელი სჭერია, მაგრამ შემდეგ მე-57-ე (ნ6%I 

ფურცელი დაკარგულა და დღეს მხოლოდ 62 ფურცელი უჭირავს. 
აქ აღნუსხულია 418 მუხლი (ულფ0) !. 

4. შემდეგი 122 ფურცელი უჭირავს «სომხურ სამართალს». რომელ– 

შიც 431 (ულა) მუხლია. : 

5. ამას მოსდევს «სამართალი კათალიკოზისა» 24 მუხლად, რომელ- 

საც 3 ფურცელი უკავია... · 
6. შემდეგ ერთი ფურცელი ცალიერია და მერე იწყება გიორ- 

გი მეფის სამართალი ანუ «ძეგლის ·„ადება» 46 მუხლად, რომელსაც 

ცხრა ფურცელი უჭირავს. · 

7. მეშვიდე ალაგი უჭირავს «აღბუღას სამართალს» 176 მუხლად, 
რომელსაც 24 ფურცელი აქვს დათმობილი. 

"8. დასასრულ მოთავსებულია «სამართალი ბატონიშვილის ვასტანგი–- 

სა» რომელიც კალიგრაფიულად ორ მთავარ ნაწილად განიყოფა: მისი 

პირეელი 51 ფურცელი ისეთისავე ხელითაა გადაწერილი როგორც ყვე- 

ლა წინადასახელებული შვიდი ძეგლი (1––7), დანარჩენი 8 ფურცელი–- 

სხვა ხელით: ამ უკანასკნელ ნაწილში ზოგიერთი მუხლები კიდევ მესამე 

ხელითაა ჩაწერილი”, საზოგადოდ კი ამ მეორე ნაწილის უდიდესი ნა- 

წილი იმავე ხელითაა გადაწერილი, რომლითაც ზანდუკია დაწერილი, 

ხოლო ორივე ხელი კი განსხვავებულია |ფ. 9) თვით კრებულის ტექ- 

სტის (1-7 და მე-8-ესი პირველი 5) ფურცელი) ხელისაგან. ეახტანგის 

სამართლის მე-50-ე ფურცლის მეორე გეერდზე უკანასკნელი აღგილი 

უჭირავს სღ (==204) გუხლს და შემდეგ მე-51-ე ფურცელზე წინ, ტექ- 
სტისავე ხელითა და მელნით მოთავსებულია ვახტანგის ბო- 

ლოსიტყვაობა, რომელიც თავდება გიდლისე- 

ბურად, რაც გვიჩვენებს, რომ თავდაპირეელად 

ამ ხელნაწერში ვახტანგის კრებული აქ ყოფილა 

დათავებული. ამასვე ბოწმობს ფურცლების სათვალავიც სწო- 

რედ ამ ფურცლამჯე მთელ კრებულში საერთო შესავლიდან დაწყე- 

ბული, ყოველი ძეგლის თვითეულ ფურცელს ტექსტისავე ხელითა 
და მელნით აქვს წარწერილი (ხემო არშიაზე): «ფურცელი ა, ბ, გ... 

ი,. · · კ» და სხვანი; ვახტანგის სამართალშიც ასეა მე-51-ე ფურცლა- 

1 უნდა იყოს «უიმ». (ი, დ.) · 

« იხ, მაგალითად, მუხლები სნწია (ბოლო), სნიბ, სნიგ (ფურცელი წ0) ღა სო 

(ფურცელი წთ) ა
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მდე. შემდეგ კი ბოლომდე ფურცლებს თავდაპირველად სათვალავ“ 
აღარ ჰქონიათ და მხოლოდ ამ ბოლო დროის ახალი მელნითა და მე-X > 
საუკუნის ულაზათო ხელით წაუწერიათ მხოლოდ სათვალავი ასოე- 

ბი: ნა, წბ, ნგ, და სხვანი. 

საჟურადღებოა ისიც, რომ ვახტანგის კრებულის (საერთო შესავ- 
ლის) პირველი ფურცელი ხმარებისაგან დაჭუჭყიანებული ღა დაზია- 

წებულია, მაშინ როცა მის წინ მდგომი ზანდუკის უკანასკნელი ფურ- 

ცლები სუფთა და მშვენივრად დაცულია: ცხადია, მამასადაზე, რომ 
როცა ეს კრებული ზანდუკის დამწერს მაღალაშ- 
ვილს ჩავარდნია ხელში, მაშინ კრებულში ყო- 

ფილა მხოლოდ საერთო შესავალი და მისი მომ- 

დევნო ექვსი ძეგლი, ხოლო მეშვიდე ძეგლისა 
ე. ი. ვახტანგის სამართლისა მხოლოდ 204 (=-სდ) 

მუხლი და ბოლოსიტყვაობა; და ზანდუეუკის ავ- 

ტორს (მაღალაძეი) მხოლოდ ამათთვის შეუდგენია 

ხსანდუკ-საძიებელი. 

(ფ. 10) მაგრამ ბო ლოსიტყვაობაში ვახტანგ ბატონიშვილი 
ნებას აძლევს გამოცდილსა და მცოდნე მდივან-მსაჯულებს შეაესონ 
მისი სამართალი ახალ-ახალი მუხლებით. თუ ამას საჭიროება მოი- 

თხოვს. მართლაც, მაღალაშვილს უსარგებლნია ამ ნებართვით და (შე– 

იძლება თვით ბატონიშვილისავე ს-ეციალური ბრძანებითაც) თანდა– 

თან მიუწერია (თავისუფალ ფურცლებზე) დანარჩენი მუხლები, შე- 

საძლოა არა ერთ დროს, არამედ სხვადასხვა დროს: ამას გვგათიქრები- 

ნებს ასო «ქ» (== ქრისტე) ყოველი მუხლის წინ, სე (=205) მუხლიდან 
დაწყებული, რომელსაც სათაურად უზის: «თუ ვითარ: ჯაზს: დაწერა: 
გახაჩეხისა», მე-270 მუხლამდე, რაიც წინეთ მხოლოდ მთელი ძეგლე– 

ბის (და არა მუხლების) დასაწყისში გეხვდება. ეტყობა, ამ მუხლებს 

კარგა ხანს სათვალავიც არა ჰქონია წინ დასმული და მხოლოდ შემდეგ, 

დაუსვამთ, ის შემდეგაც ამ მუხლების შესატყვისი სარიცხავი ასოე- 

ბი ზანდუკმიაც ჩაუტანიათ სხვა ხელითა და სხვა მელნით". 

ყოველისავე ზემოთქმულის მიხედვით შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ 

ამ ხელნაწერის უდიდესი ნაწილი (საერთო შესავლით 

დაწყებული და ვახტანგის ბოლოსიტყვაობით გათავებული) უფრო 

    

“ ამ დამატებითს მუხლებს წინამდებარე ხელნაწერში აკლია რამოდენიმე მუზ- 

ლი, სახელდობრ 225-ე მუსლისას მარტო ერთი სტრიქონიღაა დღა სრულებით არ 

არის მეუსლები 226--237, რადგან სწორედ ამ ადგილას (ნე და ნვ ფურცლებს შო- 

რის) ხელნახერს ერთი ფურცელი აკლია (ს. გორგაძე).
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ადრეა გადაწერილი, ვინემ ზანდუკი და ვახტან- 
გის სამართლის ბოლო მუხლები 205- –-იდან 270-მდე. 

ორსავე ნაწილში სასვენებელ ნიშნებად ნახმარია ორ-ორი წერ- 

ტილი ყოეელი სიტყვის შემდეგ. 
ის კი ყოველ ეჭვს გარეშეა, რომ მთელი ხელნაწერი გა- 

დაწერილია ვახტანგის გამ (ფ.!11)გებლობის დროს. 
ე.ი. არა უგვიანეს 1709 წლისა, მაგრამ არც უად- 
რეს 1705 წლისა, რადგან საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წი– 

ნასიტყვაობაში ნათქვამია, რომ ვახტანგმა ეს სამართალი დაწერა თა- 
ნადგომითა ძმისა მისისა დომენტი კათალიკოზისათა, რომელიც 'საკა– 

თალიკოზო კათედრაზე ავიდა 1705 წელს. 

ვაზტანგის სამართლის მე-149-ე და 178, 185 და 195-ე ი მუხლე- 

ბისა ამ ხელნაწერში მარტო სათაურებია (ან უკეთ დასაწყისი სიტყეე- 

ბია) წარმოდგენილი, აგრეთვე მე-225-ე მუხლისაც: 226--237 მუხლები 

სრულიად დაკარგულია არა ჩანს არც 260 და 2601 მუხლები. 

უკანასკნელს მუხლს სათვალავად უზის სო= 

(კრებულის საერთო შესავალი |” 

(ფ. 40) როგორც სამართლიანათ ფიქრობენ! ეს შესავალი თვით 

ვახტანგ მე-VI-ეს არ უნდა ეკუთვნოდეს; მესამე პირით ლაპარაკი და 

გადაჭარბებული ქების ეპიტეტები ვახტანგის შესახებ -- ამისი უტ- 

ყუარი დამამტკიცებელი საბუთია: ვახტანგი თავის თავზე საკუთარის 

ხელით ამგვარს ქებას ვერ დასწერდა. ამასვე ამტკიცებს ის გარემოე- 

ბაც, რომ იმ საგნების შესახებ, რომლებზედაც აქ ამ შესავალშია ლა– 

პარაკი, ვახტანგი უფრო გარკვეულათ და პირველის პირით საკუთ- 
რად თავისი სამართლის შესავლისა და პირველი ნაწილის ბოლოსიტყ- 

ვაობაში გველაპარაკება; მაშ რაღად უნდა დასჭირვებოდა მასვე 

ამავე საგნების შესახებ, და ისიც მესამე პირით, ლაპარაკი! 

პირველი: ამ საერთო შესავალის ყველა ხელნაწეოს ვარიანტ- 

ში მოხსენებულია მხოლოდ: მოსესი, ბერძნული, სომხური, გიორგისი, 

აღბუღასი და საკუთრივ ვახტანგის სამართალნი; გამოტოვებულია –– 

სამართალი კათალიკოზისა. საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წინასი- 

ტყვაობაში კი, სომხური სამართლის შემდეგ, ნათლათ და გარკვეუ- 

“ ხელნაწერს სათაური არა აქვს: იწყება სიტყვით «შენიშვნა», როგორც ჩანს, ეს 

წერილი შენიშენის სახით კანონთა ტექსტს უნდა დართოდა (ი. დ.) 

! Cნიი"I” ვ38M0I0ე ჩივილი სმი” სგეXIმს-2 VI, 1887, C1ი. 145, 

შენიშენა დ, ბაქ რაძისა.
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ლათ აღნიშნულია კათალიკოზი სამართალიც. აი თვით ის აღგილი 

ვახტანგის წინასიტყვაობიდა”: «წინა-თქმულთა ამისთვის ვიწადეთ 

სასამართლოსა წიგნისა აღწერა: პირველ -–– დაბადებისა, მოსეს მიერ 

ქმნილნი, სამართალნი, და კვალად ბერძენთა და სომეხთა წიგნთაგან 
გარდმოთარგმნებული, ეგრეთვე კათალიკოზისა, მეფის გი- 

ორგისა და ბექას განჩინებული სამართალი შევკრიბეთ» და ბოლოს 

ჩვენი საკუთარი სამართალიც დავურთეთო. ჩვენ ხელთა გეაქეს სა- 

კუთრიე ვახტანგის სამართლის |44|”-მდე ვარიანტი და არც ერთს 

მათგანში, ზემოაღნიშნულ ალაგას, სიტყვა «კათალიკოზისა» გამოტო- 
ეებული არაა. ამს გარდა ხელთა გვაქვს I26|)' -მდე ხელნაწერი ვა- 

რიანტი «ქართულის სამართლის» წიგნისა (ე. ი. კრებულისა) და 

არც ერთს მათგანმი თვით კათალიკოზის სამართლის ტექსტი გამო- 

ტოვებული არ არის. ამგვარათ, როგორც საკუთრივ ვახტანგს სიტყ- 

ვებიდან, ისე თვით კრებულის ტექსტიდან ცხადათა ჩანს, რომ იჰ 
რედაქციიდან, რომელსაც ამ კრებულის შედგენა ჰქონია ნატვირთი, 

შვიდი საკანონმდებლო ძეგლი გამოსულა და არა ექვსი როგორც 
ეს ამ საერთო შესავლის ხელნაწერ ვარიანტებშია მოხსენებული, ალ- 

ბათ, მისი ავტორის (ან გადამწერის) დაუკვირვებლობით. სწორედ, 

ამის გამო საჭიროდ ვსცანით აღნიშნული |ფ. 41) შესავლის ტექსტმი 

დიდი ფრჩხილებით სამი სიტყვა ჩაგვემატებია: «მეექუსე –– სამართა- 

ლი კათალიკოზისა» და ამის მიხედვით შემდეგი ძეგლის სათვალა- 
ვიც შეგვეცვალა («მეშვიდე»). ამგვარათ, ვახტანგის სამოსამართლო 

კრებულის შემადგენობა ასეთია: 1. მოსეს სამართალი, 

2. ბერძული, 3. სომხური, 4. კათალიკოხისა, 5. გიორგი ზეფისა, 

6. ბექა-აღბულასი და 7. ვახტანგ ბატონიშვილისა. ამ რიგზეა დაწყო- 

ბილი ეს ძეგლები კრებულის ხელნაწერთა უმეტეს ნაწილში; არსები- 

თათ ამავე რიგს ვიცავთ ჩვენს გამოცემაშიაც, ბინას ვუცვლით მხო- 

ლოდ კათალიკოზის სამართალს, რომელსაც ვათავსებთ აღბუღას სა-· 

მართლის შემდეგ (ქრონოლოგიურის წესით). 

მეორე. ამ საერთო შესავალში ბერძნული სამართლის შესახებ 

საკმაოთ გარკვევით არის ნათქვამი, რომ ვახტანგ ბატონიშვილმა იგი 

თვითვე ათარგმნინა ბერძნულიდან ქართულად; მაგრამ სომხური 

სამოსამართლო წიგნების შესახებ კი აქ აზრი ისეა გამოთქმული, რომ 

ნათლად არა ჩანს: ვახტანგმა ეს წიგნები უკვე გადმოთარგმნილი 

მოატანინა ეჩმიაძინიდან, თუ მოტანის შემდეგ ათარგმნინა ქართუ- 

ლად; ერთი სიტყვით, შესავლის ტექსტიდან არა ჩანს, ვახტანგის 

დროს უთარგმნიათ სომხური სამოსამართლო წიგნი, თუ იგი წინეთ 

"“ ხელნაწერში დატოვებულია ცარიელი ადგილი ციფრების ჩასაწერად (ი. დ.)



118 სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 
  

ყოფილა უკვე გადმოთარგმნილი. სამაგიეროთ, საკუთრივ ვახტანგის 

სამართლის პირველი ნაწილის ბოლოსიტყვაობაში როგორც 

ბერძნულის, ისე სომხური სამართლის შესახებ გადაჭრით ნათქვამია 

შემდეგი: «ხოლო სხვანიცა ზემორე ხსენებული წიგნები სასამართ- 

ლონი დიდთა სამეფოთანი მოვიძიეთ და მოვიღევით და 

მრავლის სასჯელითა, ვიდრე წელთა მეორემდე, გარდა- 

მოვთარგმნეთ, და იგინიცა უკლებლად აღგვიწერიეს და არს 

შემოკობილი ყოვლისა სამართლითა»'.. ამგვარათ, ყოველ ეჭვს გარე- 

შეა, რომ ბერძნული და სომხური («დიდთა სამეფოთანი») სამართალ- 

ნი ვახტანგის დროს უთარგმნიათ ქართულად. მაშასადამე, ვახტანგის 

კრებულის შემდგენლის რედაქციას ნატვირთი ჰქონია არა მარტო შე- 

კრება სამოსამართლო ძეგლებისა, არამედ, ამასთან ერთათ, ფრიად 

ძნელი საქმე –- სოგის მათგანის უცხო ენებიდან გადმოთარგმნისაც, 

რასაც, როგორც თვით ვახტანგ ბატონიშვილი გვარწმუნებს, თითქმის 

ორი წელიწადი დასჭირვებია. 

მესამე საგანი, რომელსაც გვსურს მკითხველის ყურადღება მი- 

ვაპყროთ, ვახტანგის კრებულის შედგენის თარიღია. ჩვენ ვიცით მხო- 

ლოდ რომ აღნიმნული კრებული ვახტანგმმა თავის «ჯანიშინობის» 

ანუ ქართლის გამგებლობის დროს (1703-–-1709 წ.) გამოსცა. მაგრამ 

იმ ცნობების მიხედვით, რომელსაც საკუთრივ ვახტანგ ბატონიშვილის 

სამრთლის პირველი |ფ. 42) ნაწილის ბოლოსიტყვაობა 

იძლევა, ჩვენ 'მეგვიძლია დაახლოებით თვით კრებულის პირველი გა- 

მოცემის თარიღიც მოვიკვლიოთ. სახელდობრ, როგორც ზემოთ ვნა- 

ხეთ, ვახტანგის სიტყვით, ბერძნულის და სომხური სამართლის თარ– 

გმნა თითქმის ორ წელს («ვიდრე წელთა მეორემდე») გაგრძელებუ- 

ლა. ვთქვათ, ვახტანგი გამგებლობის პირველსავე წელს შეუდგა «დიდ- 
თა სამეფოთა» სასამართლო წიგნების მოპოებას, რასაც (და, განსა- 

კუთრებით «ოთხთა პატრიარქთა ქენებით» ბერძნული სამართლის მო- 

პოებას) სულ მცირე, ერთი წელიწადი მაინც დასჭირდებოდა; მაშასა- 

დამე, კრებულის პირველი ნაწილი (ე. ი. უცხოთა სამართალნი) 

შეიძლებოდა მზად ყოფილიყო არა უადრეს 1706 წლისა. ამას გარ- 

, აქ მოხსენებულნი «დიდნი სამეფონი» არიან: ბიზანტია 'და «დიდი სომხეთი», 

შეადარეთ სომხური სამართლის სათაური: «ესე წიგნი არს დიდისა სომხეთისა ს»- 

მართლის წიგნთა ზედან გარდმოთარგმანებული» (ს. გორგაძე|1. 

? ეს თარიღი ხაზგასმულია წითელი ფანქრით ს. გორგაძის მიერ და მარჯგნივ 

აშიაზე იმავე ფანქრით მიწერილია: «ახლა (1919 წე აღმოჩნღა ხელნაწერი (სსსს 

# 1102). რომელშიც ბერძნელი კანონების) ბოლოში მოთავსებულია თარიღი «ტუჭ», · 

ე. ი. 1705 წელი», ეს მინაწერი ამჟამად დაცულია ხელნაწ, ინსტ: LI 1102 ნუსხაში: 

«ზე ადიდოს ღ”თნ საქართველოს ჯანიშინი ბატონიშვილი პატრონი ვახტანგ ენკა-
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და, როგორც საერთო შესავალში, ისე საკუთრივ ევახტან- 

გისაში, ნათქვამია, რომ საკუთარი სამართალი ვახტანგს ამ უცხოთა 

სამართლების გადმოთარგმნის შემდეგ «აღუწერია», ე. ი. შეუდგენია. 

დუ აზ ს-ჟმეზედაც ერთს წელიწადს მაინც ვივარაუდებთ, საკმაო სა- 

ფუძველი გვექნება დავასკვნათ, რომ ვახტანგის კრებულის 

პირველი რედაქცია უნდა დასრულებულიყოს 1707 

წლის დამლევს ან 1708 წელს. ამ თარიღთაგან0, ჩვენის 

ფიქრით. დიდი შეცდომა არ იქნება, თუ მეორეზე, ე. ი. 1708 წელ- 
ზე, შევჩერდებით და მას ვსცნობთ წინამდება- 

რე კრებულის პირველი რედაქციის დამთავრე- 

ბის წლად. 
ახლა რამოდენიმე მოსაზრება თვით ამ საერთო შესავალის 

შმედგენის შესახებ, სახელდობრ იმის შესახებ თუ: ვისგან და როდის 

უნდა იყოს იგი შედგენილი? ამ შენიშენის დასაწყისში ჩვენ უკვე 

დავასაბუთეთ ის აზრი, რომ ყოვლად შეუძლებელია ეს შესავალი 
თვით ვახტანგის კალამს ეკუთვნოდეს მაგრამ თვით შესავლის ტექ- 
სტში არ მოიპოვება არც ერთი ისეთი საბუთი, რომლის ძალითაც 

“შეიძლებოდეს უარყოფა მისი შედგენისა, ვახტ ან გის თანამე- 
დროვეთოა მიერ. პირიქით, ამ შესავალში არის ორი ისეთი ადგი- 

ლი, რომელიც საკმაოდ ნათელყოფს, რომ მისი შემდგენელი ვახტან- 

გის თანამედროვეა: ერთი ადგილი შეეხება ქართლის მეფეს გიორგი 

XI-ეს და მეორე –– თვით ვახტანგს. ამ ადგილებიდან ცხადად ჩანს, 

რომ: ა) როცა ეს შესავალი იწერებოდა, გიორგი მეფე ჯერ კიდევ 

ცოცხალი იყო, ბ) ვახტანგ «ბატონიშვილიც» მტკიცკეთ ადგა მართლ- 

მადიდებლობას, ან, როგორც თვით შესავალშია ნათქვამი, იყო «მართ- 
ლმადიდებლობისა მჯნე მჯედარი, უფლისა ძლიერი მოღვაწე, ქრისტეს 

წარჩინებუ (ფ. 431ლი სტრატილატი, ებგური სამარადისო მღვიძარე, 

სიონისა სჯულ-ტკიცობითა შეურყეველი სვეტა 
და გოდოლი, განუტეხელი ზღუდე». როგორც ვიცით, გიორგი XI მოიკ- 

ლა ყანდარაში 1709 წელს, ხოლო ვახტანგ VI ქრისტიანობაზე «სჯულმ- 

ტკიცეთ» იყო მხოლოდ 17 წლამდე, როდესაც იგი იძულებული შეიქ- 

ნა მაჰმადიანობა მიეღო. მაშასადამე, ყოვლად შეუძლებელია ვახტან- 

გის თანამედროვეს მისი '«სჯულმტკიცობის» შესახეაბ სახალხოთ ლა- 

პარაკი დაეწყო ამ უკანასკნელი ფაქტის შემდეგ. ეს ორი გარემოება 

საკმაო საბუთს გვაძლევს დავასკვნათ, რომ წინამდებარე კრებულის 

'ნისთვის სამს, ქ“კსა «ტჟგ» (§4V). კრებული გადაწერილია () 575 ტიპის ნუსხიდან 

1841 წელს: «აღიწერა წიგნი კანონისა ჭელითა ჩემითა აზაბ ელ ბაჟბ ეუ ქო- 

გისა მიერ 1841 წელსა, დეკემბრის 10-ს დღესა». მაშასადამე, «სამართალი ბერ– 

ძული» გადათარგმნილი ყოფილა 1705 წლის სექტემბრისათვის (ი. დ.).
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საერთო შესავალი შედგენილია ვახტანგის ერთ-ერთის თანამედრო- 

ვისაგან (ან, შეიძლება მთელი სარედაქციო კომისიისა- 

გან) არა უგვიანეს 1709 წლისა, ან უკეთ რომ ვთქვათ, იმავე 1708 

წელს, რომელსაც, ჩვენის ვარაუდით, თვით ამ კრებულის შედგენა 

ეკუთვნის, და სახელდობრ, მას შემდეგ, როცა ყველა, ამ კრებულში 

შესატანი, ძეგლი უკვე მზად ყოფილა გადასაწერად. 

Lფ. 44) დასასრულ, საჭიროდ მიგვაჩნია აქვე აღვნიშნოთ ის გეგ– 

მა, რომლითაც კერძოდ ამ შესავლის და, საერთოთ, ჩვეენი საკანონმ- 
დებლო ძეგლების გამოცემის დროს ვხელმძღვანელობთ: 

1. ამ გამოცემას საფუძველად ვუდებთ «ქართველთა შორის წერა- 

კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოების» ხელნაწერს #-3681, რო- 

მელიც ყველგან აღნიშნული გვაქვს ლათინური ასოთი #. ეს ერთი 

უძველეს ვარიანტთაგანია ვახტანგის კრებულისა, მშვენიერის გარკ- 
ვეული მხედრული ხელითაა გადაწერილი თვით ვახტანგისავე გამგე- 

ბლობის დროს (1709 წლამდე) და ორთოგრაფიის მხრით ძლიერ მოგ- 

ვაგონებს მე-18 საუკუნის პირველი მეოთხედის და, კერძოთ, ვახტან- 

გის გამგებლობის დროის (1703-1709 წ.) აქტებს. 

2. სამწუხაროდ, ეს ვარიანტი უნაკლულო არაა: რამოდენიმე ალა– 

გას ფურცლები წახეულია ან ამკინძველისაგან წაჭრილი, ზოგან კა- 

ნონების მთელი მუხლები აკლია, ზოგანაც თითო-ოროლა სიტყვა გა- 

მოტოვებულია. ამიტომ, სადაც საჭიროა, ამ ძირითადი ვარიანტის 

ტექსტს ჩვენ სხვა ვარიანტების მიხედვით ვავსებთ და ვასწორებთ, 

რაც ყველგან შესაფერისის ნიშნებითა და შენიშვნებით გვაქვს ნაჩ- 
ვენები»!. 

ასეთია ს. გორგაძის ძირითადი მოსაზრებანი 5-3683 ხელნაწერის 

შესახებ. გარდა ამისა, მას აღნიშნული აქვს ხელნაწერის ორთოგრაფი–- 

ული თავისებურებანი, განკვეთილობის ნიშნები და კანონთა ტექსტის 
ქარაგმების გახსნის წესი. ამავე დროს ს. გორგაძეს გადაუწერია, გაუ- 

მართავს და დასაბეჭდათ მოუმზადებია ვახტანგის სამართლის წიგნთა 

კრებულის საერთო შესავალი და კათალიკოსთასა- 

მართალი (ფონდი 16, ფ. 22--32). 

ამრიგად, ს. გორგაძემ მოგვცა 5-3683 ხელნაწერის დაწვრილები- 

თი, საფუძვლიანი აღწერილობა და გამოთქვა მთელი რიგი მოსაზრე- 

ბანი, რომელთაც დღემდე არ დაუკარგავთ მეცნიერული მნიშვნელო– 

ბა. 

'ს გორგაძე, ქართული სამართლის წიგნები. ხელნაწერთა ინსტიტუტი, 

ს, გორგაძის პირადი ფონდი, # 16. 
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ს. გორგაძეს დასახელებული ხელნაწერის შესახებ წამოყე- 

ნებული აქვს შემდეგი ძირითადი დებულებები: 

1. როცა კრებულის ზანდუკის წერა დამთავრებულა, 

ეახტანგი ჯერ მხოლოდ გამგებელი და ბატონიშვი- 
ლი ყოფილა (1703-–1709) და არა მეფე. 

2. როცა ს. მაღალაძეს ზანდუკის წერა დაუწყია, მაშინ კრებულში 

ყოფილა საერთო შესავალი, მისი მომდევნო ექვსი ძეგლი,. 

ხოლო მეშვიდე -–-– ვახტანგის სამართლისა მხოლოდ 204 

მუხლი და ბოლოსიტყვაობა. 

3. როცა ს. მაღალაძსს ზანდუკის წერა დაუჟმთავრე- 
ბია, ვახტანგის სამართლის წიგნის 205-–-270-ე მუხლები კრე- 

ბულში ჯერ კიდევ არ ყოფილა შეტანილი; 

4 კრებულის ხელნაწერი (საერთო შესავლით დაწ- 
ყებული და ვახტანგის ბოლოსიტყვაობით გათავებული) უ ფ- 

რო ადრეა გადაწერილი,ვიდრე ზანდუკი დავახ- 

ტანგის სამართლის ბოლო (205--270) მუხლები, 

5. კრებულის საერთო შესავალი შედგენილია ეახ- 
ტანგის ერთ-ერთი თანამედროვისაგან (ან მთელი სარედაქციო 
კომისიისაგან) არა უგვიანეს 1709 წლისა. 

6. ვახტანგის სამართლის ტექსტი კალიგრაფიულად ორ მთავარ 

ნაწილად „გგანიყოფა: პირველი 51 ფურცელი გადაწერი- 
ლია ტექსტის ძირითადი ხელით, დანარჩენი 8 ფურცე-· 

ლი -- სხვა ხელით. უკანასკნელ ნაწილში ზოგიერთი მუხლები 

კიდევ მესამე ხელითაა ჩაწერილი. 
7. ვახტანგის სამართლის 204-ე მუხლს დართული აქვს ვახტან- 

გის ბოლოსიტყვაობა, რომელიც გიდლისებურად მთავრ- 

დება და გვიჩვენებს, რომ თავდაპირველად ტექსტი აქ 

მთავრდებოდა. 
8, კრებულში შესული უცხო სამართლის ძეგლები შეიძ– 

ლებოდა მზად (გადათარგმნილი) ყო ფილიყო არა უად- 
რეს: 1706 წლისა. 

9 მთელი ხელნაწერი გადაწერილია ვახტანგის 

გამგებლობის დროს, ე. ი. არა უგვიანეს 1709 წლი- 

სა, მაგრამ არც უაღრეს 1705 წლისა. კრებულის 

პირველი რედაქცია უნდა დასრულე ბულიყოს 1707 
წლის დამლევს ან 1708 წელს. 

5-3683 ხელნაწერს ეხება თ. ენუქიძეც ვახტანგ VI-ის სამართლის. 

წიგნის 1955 წლის გამოცემაში. გამომცემელი იზიარებს ექ. თაყაიშვი-
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ლისა და ს. გორგაძის ყველა ძირითად მოსაზრებას აღნიშნული ხელ- 

ნაწერის შესახებ და ამავე დროს უსაფუძვლოდ ეკამათება მათ, თა- 

ნაც, როგორც ქვემოთ დავინახავთ, ცდილობს მათი მოსაზრებანი სა– 

კუთარ დებულებებად გაასაღოს. 

ექ. თაყაიშვილი 5-3683 ხელნაწერის შესახებ სრულიად გარკვევით 

ამბობ: ჩვენი კრებული ვახტანგის ხელთ ყოფი- 
ლა და ზოგეერთი მუხლი ტექსტში დასაძიებელ- 

ში თვითონ ვახტანგის ხელით არის ჩაწერილიო. 

როგორც ცნობილია, ექ. თაყაიშვილის ეს აზრი გაიხიარა პროფ. 

ლეონ მელიქსეთ-ბეგმაც, რომელმაც 1927 წელს ამავე 

5-3683 ნუსხის მიხედვით გამოსცა ვახტანგის კრებულში შესული «სა- 

მართალი სომხური». იგი წერს: ეს ხელნაწერი «არამც თუთვით 

ვახტანგის სიცოცხლეშია დაწერილი არამედ 

თვით ვახტანგის მიერვეა გადასინჯული და შეს- 

წორებული» (სამართალი სომხური, 1927, გვ. X–--–XLIL). 

ექ. თაყაიშვილის მიერ 5-3683 ხელნაწერის სიძველისა და მისე 
ეახტანგისეული რედაქციის შესახებ გამოთქმული მოსაზრების შემ- 

დეგ, თ. ენუქიძე წერს: «ასეთ სანდო ხელნაწერადჩვენ() 

მივიჩნიეთ... 5-136833 ხელნაწერი. იგი წარმოადგენს ვახ- 

ტანგ VI-ის მიერ შედგენილ სამართლის წიგნთა კრებულს»!; «პროფ. 

ექ. თაყაიშვილის ვარაუდი (I) ამ ხელნაწერის სიძველისა 

ღა მისი ვახტანგის ხელში ნამყოფობის შესახბ ქჭეშმარიტე- 
ბასთან ახლოსაა»().2 «ამგვარად # ნუსხა ჩვენე) ყვეე- 

ლაზე ადრინდელად დავახტანგის ავტორიზებულ 

ნუსხად მიგვაჩნია»! · 

საქმეში ჩაუხედავ მკითხველს ისეთი წარმოდგენა ექმნება, თით-, 

„ქოს თ. ენუქიძემ პირველმა დაამტკიცა, რომ 5-3683 ნუსხა- უძველე- 

' სი და თვით ვახტანგის ნარედაქციევია. 

ვახტანგის კანონები“ პირველი რედაქციის შესახებ §-3683 ხელ– 

ნაწერის განხილვის შედეგად თ. ენუქიძე დაასკვნის: «თავდა პირ- 

ველად ვახტანგის სამართლის ტექსტი მთავრდე- 

ბოდა 204-ე მუხლითა და ბოლოსიტყვაობით.. ამ 

მოცულობისა უნდა ყოფილიყო ვახტანგის სა- 

მართლის წიგნის L რედაქცია». 

ეს აზრი პირველად პროფ. ალ. ხახანაშვილმა გამოთქვა: 

ი ჰშვახ ტ ანგ VI, სამართლის წიგნი, 1955, გე. 3-4. 

? იქვე, გქ. 5. 
შ იქვე, გე. 29. 

4 იქ ვე, გვ. 20.
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«ვახტანგ მეფის კანონები თავის თავად ორსნა- 

წილად განიყოფება: პირველი მიდის მე-204 მუხ- 
ლამდე და შემდეგ იწყება მეორე ნაწილი, რო- 
მელსაც წინ უძღვისახალი შესავალი»! 

5-:583 ხელნაწერის გულდასმით შესწავლის საფუძველზე 1919 წელს 
ამაეე დასკვნას აკეთებს ს. გორგაძეც. 204-ე მუხლის შემდეგ «მო- 
თავსებულია ვახტანგის ბოლოსიტყვაობა... რაც 

გვიჩვენებს, რომ თავდაპირველად ამ ხელნაწერ- 

მი ვახტანგის კრებული აქ ყოფილა დათავებული». 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის პირველი რედაქციის ზ ა ნ- 

დუეკსსაძიებლის შედგენის შესახებ თ. ენუქიძე წერს: «ამა- 
ვე დროს უნდა შეედგინა ს. მაღალაძეს მთელი კრებულის საძიებელი, 
ვინაიდან ამ საძიებლის ვახტანგის სამართლის წიგნის აღმნიშვნელ 

გრაფაში მხოლოდ 204 მუხლია დამოწმებული სოლომონ მაღალაძის 
ხელითX?, 

ეს აზრიც ს. გორგაძეს ეკუთვნის: «როცა ეს კრებული ზანდუკის დამ–- 
წერს მაღალაშვილს ჩავარდნია ხელში. მაშინ კრებულში ყოფილა... ვახ- 
ტანგის სამართლისა მხოლოდ 204 მუხლი და ბოლოსიტყვაობა და ზან- 

დუკის ა·ტორს მხოლოდ ამათთვის შეუდგენია ზანდუკ-საძიებელი». 
ვახტანგ VI-ის სამართლის წიგნთა კრებულის შე დგენის დრო- 

ის შესახებ, როგორც ზემოთ დავინახეთ, ს. გორგაძე სრულიად გარ- 

კვევით წერს «მთელი ხელნაწერი გადაწეოილია ვახ- 

ტანგის გამგებლობისდროსე.ი. არა უგვიანეს1709 

წლისა, მაგრამარც უადრეს 1705 წლისა, რადგან 

საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წინასიტყვაო- 
ბაში ნათქვამია, რომ ვახტანგმა ეს სამართალი 

დასწერა თანადგომითა ძმისა მისისა დომენტი 
კათალიკოხზისათა, რომელიც საკათალიკოზთკა- 

თედრაზე ავიდა 1705 წელს». ეს დებულება ს. გოოგაძეს 

გამოკვლევის სხვა ადგილასაც აქვს გამოთქმული. 
თ. ენუქიძეც ოღონდ წყაროს მიუთითებლად, წერს: «ამ- 

რიგად ვახტანგ VI-ის სამართლის წიგნთა კრებუე- 

ლის შედგენა მისივე სამართლის წიგნის ჩათე- 
ლით, 1705 წელხე ადრე და 1709 წლის აპრილზე 

გვიან არ შეიძლება მომხდარიცო»" 

' ა, სახანაშვილი, ბატონყმობა საქართველოში რუსეთთან შეერთებამ- 

დის, მეორე გამოცემა, 1910, გე. 116-117. 

7?ვახტანგ VI, სამართლის წიგნი, 1955, გე. 20. 

3. იქვე, გვ. 17; ეს აზრი გამეორებულია მე-18 გვერდზეც.
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თუმცა თ. ენუქიძე აღნიშნავს, რომ 5-3683 ხელნაწერის შესახებ 
«ს. გორგაძეს მნიშვნელოვანი მოსაზრებები და დაკვირვებანი აქვს გა- 

ბოთქმული», მაგრა მხოლოდ ერთადერთ მის დასკვნას 

კრებულის შესავლის შედგენის დროის შესახებ იმო- 

წმეს დადებითად. ორ ადგილას კი (გვ. 5 და 21) ერთიდაიგივე 

ციტატი, რომელიც 5-3683 ხელნაწერის გადაწერის დროს 

შეეხება, დამოწმებულია უარყოფითად, «კრიტიკულად». სხია 

შემთხვევებში სხვა საკითხებთან დაკავშირებით, ს. გორგაძის ნაშრომა: 

საერთოდ მითითებული არ არის. : 

როგორც ცნობილია, ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის 

შესავლის შესახებ ამ კანონების მეორე რუსული გამოცემის რე- 
დაქტორი, გამოჩენილი ისტორიკოსი დიმიტრი ბაქრაძე წერდა: 

«II00XIICM908)16 510 110 2C.ICIMVI0IIIIIM. I10IIMIIIII2M. MLსI I0II3Mმ20CM 8080ი8- 

#010, C/0წ728MII0I I0ლუბ სეჯიმIIმ: 80 I-ჯ მ8იი 00 ნწისაიეI1 0 

სიეXI»მMIL6, წყმI 0 მელს" XIIIC II I ”0MIV7IIC სცსგჯმIIC #6 M0” 

»0800იII+ს 0 C0006 ICM IმILხI0LCIIIIსIM 10110CM. IX2მ0IIIM L080იMI 06 IICM 
იი07IIC/IMC0C8II0, # 80 9-X 0I0 MC 8II0CCII0 8 LCIMVი0მ308CMII. CIMMC0I, 
იIII0CჩIIIMIIC9) « 1751 LC. M, C/M0M08მ010.სM0, 30CხMმ 6.III3III#6 M9ი 

ნი0Mლ9)ს სეXIმIIე (+1737). CიIIC0იM« 301 ი0VM0 ი0IICIVIმ6I MX 

321MM0+7808მ)II7M M3 M0II069»!. ე წ «თეიმურახისეული ნუსხა», 
რომელიც ხელთ ჰქონია დ. ბაქრაძეს, დღემდე უცნობი და დაუდგე- 
ნელია. 

დ. ბაქრაძის პირველი მოსაზრება, რომ კრებულის შესავალი 

თვით ვახტანგს არ ეკუთენის, გაიხიარა ივ. ჯავახიშვილმაც: 

«მოსეს სჯულის წინ, შესავალში, რომელიც თუმცა თვით ვახტანგს 

არ ეკუთვნის, როგორც სამართლიანად შენიშნა დ. ბაქრაძემ, მაგრამ 

რომელშიაც მისი სურვილი და წადილი, რამაც აიძულა ახალი კანონე- 

ბი შეედგინა, მაინც კარგად არის ახსნილი, ნათქვამი, რომ მოსესი, 

ბერძნული და სომხური კანონები ყოველთვის ვერ გამოდგებოდაო7»”. 

რაც შეეხება დ. ბაქრაძის მეორე მოსაზრებას, ამის შესახებ იე. ჯავა–- 

ხიშვილს აზრი არ გამოუთქვამს. 

როგორც ს. გორგაძის ხელნაწერი ნაშრომიდან ირკვევა, მან. სათა-. 

ნადო ნუსხების შესწავლის საფუძველზე, ჯერ კიდევ 1919 წელს დაამ- 

ტკიცა დ. ბაქრაძის იმ მოსაზრების უსაფუძვლობა, რომ, რადგან კრ ე” 

! C600ი!IIM 3მX0I08 LიX3IIICM0-0 Iმიი სვჯ;.გIმ VI, MვემIM თ. C. 

დ ი01M0ლ4%, II0I 006/8XIIIICI II. 3. 6მ2M#ი 8 130, IIIთდიIIC, 1887, CIი. 146--147. 

2? იქ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წიგნი I, 1928, გვ- 

118-119 : ო.
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ბულის შესავალი შეტანილი არ არის ე. წ. «თეიმურაზისეულ 
ნუსხაში», იგი შემდეგდროინდელ ჩანართს წარმოადგენს. 

ს. გორგაძე წერს: «ჩვენ არას ვიტყვით «თეიმურაზის» ხელნაწე- 
რის შესახებ. მაგრამ თუ კი იმ საბუთს ვისიმე თვალში საკმაო ძალა 

აქვს, მის საპირისპიროთ მოვიხსენიებთ ვორდროპის ვარიანტს (V”), 

რომელიც გადაწერილია არა უგვიანეს 1750 წლისა.. და რომელშიაც 
ამ საერთო შესავალს ჩვეულებრივად ადგილი უჭირავს მოსეს სამარ- 

თლის წინ. ამას შეგვიძლია დავუმატოთ (5-3682), რომელშიც საესე- 

ბით დაცულია საერთო შესავალი.. ამიტომ არ შევცდებით, უკეთუ 

დავასკვნით, რომ ამ უკანასკნელში (თეიმურაზისეულ ნუსხაში) შე- 

სავლის შეუტანლობა ბევრს არაფერს ამტკიცებს თვით შესავლის 
სიძველის წინააღმდეგ» '. 

ამავე აზრს, ოღონდ წყაროს მიუთითებლად, იმეორებს თ. ენუქი- 

შეც. მოყავს რა დ. ბაქრაძის ზემოთ მოტანილი ციტატის თარგმანი, 

იგი წერს: «დ. ბაქრაძის გამოთქმული ვ ა რა უ დი (9), რომ სამართლის 
კრებულის შესავლის ავტორი ვახტანგ VI არ არის, მოტანილი საბუ- 
თიანობით სრულიად დამაჯერებელია, მხოლოდ ვერ გაეიზია: 

რებთ დღ. ბაქრაძის მეორე ვარაუდს, სამართლის 

კრებულის შესავლის დროის შესახებ, ის გარემოება, 

რომ თეიმურაზისეულ ნუსხაში (1751 წ.) შესავალი არ არის შეტანი- 

ლი, ვერ გამოდგება იმის საბუთად, რომ «შესავლის» ტექსტი 1751 
წლის შემდეგ არის დაწერილი. ჩვენ გვაქვს თეიმურაზისეულ ნუს- 
ხაზე ადრინდელი კრებულები, რომელთაც გააჩნიათ «შესავალი» ?. 

ამგვარად, ვახტანგის სამართლის წიგნის 1955 წლის გამოცემაში, 

ერთგვარი პარაფრაზირებით, გამეორებულია ს. გორგაძის გამოკვ- 

ლევის ძირითადი დასკვნები და დებულებები (ნუსხის გადაწერის, 
სახდუკის შედგენის კოებულის საერთო შესავლის, ვახტანგის სა- 

მართლის წიგნის შედგენის დათარიღების, მისი თავდაპირველი რედა- 
ქციის, ბოლოსიტყვაობისა და მომდევნო (205––270) მუხლების შესა- 

ხებ)? 

5-36831 ხელნაწერის ზოგიერთ გვერდზე დაცულია ს. გორგაძის 

მინაწერები ფანქრით. მაგალითად, 83 V0I50 გვერდზე გადამწერს ჯერ 

გადაუწერია, ხოლო შემდეგ ვიღაცას გადაუხაზავს ბერძნული სამარ–- 

ს. გორგაძე, ქართული სამართლის წიგნები (ხელნაწერი), # 16, გვ, 43- 

44, შენიშვნა. 

? გახტანგ VI, სამართლის წიგნი, 1955, გვ. 11. 

1 შურ, ს გორგაძის M# 16 ხელნაწერის მე-6, მე-7, მე-8, მე-9, მე-11 და 
42-ე ფურცელი 1955 წლის გამოცემის მე-6, მე-8, მე-12, მე-I7, მე-18, მე-19 და 

მე-90 გვერდს
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თლის 140-ე (რმ) მუხლი; იქვე, მარცხენა აშიაზე ს. გორგაძის ხელით 

ფანქრით მიწერილია: «ეს არც VV-შია». 84 I2:(0-ს ბოლოს ბერძაული 

სამართლის 148-ე მუხლის იმ ადგილას, სადაც სიტყვა «იმოწმოს» წე- 

რია, ს. გორგაძე ასეთ შენიშვნას აკეთებს: «ამას ქვემოთ VV-ში აღარ 
არის, რვეულები ამოგლეჯილია». «კათალიკოზთა სამართლის» (241L –– 

243V), «ძეგლის დადების» (C245---253) და «აღბუღას სამართლისა» 

(254L--277+) ტექსტების მარჯვენა და მარცხენა აშიებზე, ალაგ-ალაგ, ს. 
გორგაძის ხელით მიწერილია ტექსტში არასწორად დაწერილი სიტყვე- 

ბის მართებული ფორმები, ხოლო შიგ ტექსტში შესაბამის სიტყვას 

დასმული აქვს შენიშვნის სათვალავი (1, 2, 3 და ა. მ.). 

საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნის აშიებზე ასეთი ტექსტო- 

ლოგიური ხასიათის მინაწერები არ არის, მაგრამ გვხვდება სხვა ხასი–- 

ათის ორიოდე მინაწერი. 314 IლC(0-ზე ვახტანგის სამართლი”ს 146-ე 

მუხლის გასწვრივ მარჯეენა აშიაზე მიწერილია: «V-ში ეს მუხლ სხვა 
ხელითაა ჩაწერილი». 322 V0150-ს ქვემო აშიაზე, 226-ე მუხლთან, ფან- 

ქრით მიწერილი ტექსტი ნაწილობრივ გადასულია, ამჟამად იკითხება: 

«§§ სკვ, სკზ, სკთ, სლ, სლა, სლბ, სლგ V-ში სხვა სხელითაა»). 334 

VCI50-ს ქვემო აშიაზე მიწერილია: «§§ სი, სია?! არც V-შია. იხ. რუსუ- 

ლი გამოცემა. იხ. საისტ. საზ. #-223». 

5-3683 ნუსხაში ვასტანგის სამართლის წიგნის 178-ე მუხლის მხო- 

ლოდ პირველი წინადადებაა –– «ლაშქარში დანარჩუნებულს კაცხა და 

იარაღზე ირჩოდენ», დანარჩენი ტექსტისათვის დატოვებულია ცარიე- 

ლი ადგალი. ს. გორგაძეს ამ მუხლის ტექსტი აღუდგენია V ნუსხის 

მიხეღვით და ფანქრით ჩაუწერია ტექსტისათვის დატოვებელ ცარი- 
ელ ადგილას, რასაც ასეთ შენიშვნას ურთავს «VV-ში ეს სიტყვები 

სხვა ხელით არის მერე ჩაწერილი==რუსულ 178». 

§-3683 ნესხაში 195 მუხლის მხოლოდ დასაწყისი სიტყეებია, 

წეხლის დანარჩენი ტექსტისათვის დატოვებულია ცარიელი აღგილი. 

ს. გორგაძეს ფანქრით მიუწერია: «დიონოსი კორინთეს (VI) (შეავსეთ 

«საისტ. და საეთნ. საზ», # 223»). ეს ნუსხა, რომელიც გადაწერილია 

-1810 წელს, ამჟამად დაცულია ხელნაწერთა ინსტიტუტის LL ფონდში 
ამავე ნომრით. 

თ. ენუქიძის გამოცემაში ს. გორგაძის ზემოთ მოყვანილი %ენიშე- 

ნების შესახებ არაფერია ნათქვამი. რაც შეეხება 178-ე ღა 195-ე მუხ- 

ლების დანაკლის ტექსტს როგორც დავინახეთ, ამ მუხლების წყა- 

როზეც პირველად ს. გორგაძემ მიუთითა. 

აქეე საჭიროდ მიგვაჩნია მოვიტანოთ 5-3683 ნუსხის მნიშვნელო- 

ვანი კითხვასხვაობანი, რომლებიც 1955 წ. გამოცემის ვარიანტებში მი- 

თითებული არ არის.
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1055 წყ გამოცემა §-26063 ნუსხა 

შესავ. ენებოს ენების 

მუხ. |) და იმ «მ 

ი 11 მისი. - შისსა 

„ 25 ნუმცა ვის სუმცა ვინ 

ა» 41 სისხლის სისხლის სისხლის (სIა) 
ს 61 სატანჯველის სატანჯულის 

„ 70 შეუიღეს შეიუდეს 

„ 94 იქნას იქნას თუ მო 

„ 111 კაცმან კაცმან კაცმან (ს15) 

» 113, ვისიმე ვინმე 

» 118. არის არის და 

» 125 სუღ სუ 

– 130 უნდა უნდოდეს 

+ 179 დაყაროს დააყაროს 

+ 180 ცოტად ეცოტად 
„ 225 ესენი ეს სენი 

„ 263 მას უკან სწორეღ სწორედ 

„ 270 ას”ა|)ყრელი ასყრეილი 

„ 270 აყრიღენ აყირიდენ 

„ 270 გამოართმევდენ გამოართვემდნენ 

5-3653 ხელნაწერის აწინდელი მდგომარეობა 

ეს უნიკალური ნუსხა წერა-კითხვის გამავრღცელებელ საზოგადო- 
ებს დავით ჩუბინაშვილის ბიბლიოთეკასთან ერთად შე- 
უძენია. ხელნაწერი სულ უკანასკნელ დრომღე მეტად სავალალო 

მდგომარეობაში იყო (ყდა მომძვრალი, ფვრცლები დაშლილი და კი- 

დეები ალაგ-ალაგ ჩამოცრეცილი). ამ სახით ხელნაწერის შემდგომ 

ხმარებას შეიძლებოდა მისი სერიოზული დახიანება გამოეწვია. ხელ- 
ნაწერთა ინსტიტუტის დირექცია გულისხმიერებით მოეკიდა ჩვენს 
თხოვნას ხელნაწერის რესტავრაციის შესახებ. ამჟამად (1979 წ. თე- 

ბერვალი) ეს ნუსხა რესტავრირებულია, აკინძულია და ჩასმულია 
ღია ყავისფერ ტყავგადაკრულ მუყაოს მაგარ ყდაში ხელნაწერი შე- 

იცავს 336 ფურცელს, ზომა 30,3X21,3 სმ. აკლია 112-ე და 113-ე 

ფურცლებს შორის ერთი ფურცელი, რომელიც ბერძნული სამართ- 
ლის 351-- 361-ე მუხლებს შეიცაედა; 332-ე და 333-ეს შორის –– ერთე 

„ ფურცელი, რომელიც ვახტანგის სამართლის 225-237-ე მუხლებს 

შეიცავდა: აგრეთეე 334-ესა და 335-ეს შორის –- ერთი ფურცელი. 

რომელიც შეიცავდა ვახტანგის სამართლის ტექსტს 259ე მუხლის 
ბოლოდან 261-ე მუხლის უკანასკნელ წინადადებამდე. ხელნაწერის 
ფურცლებზე თავიდან ბოლომდე შავი ლაქებია, ალბათ დასველების



128 სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 
  

„გამო, მაგრამ ამით ტექსტი დაზიანებული არ არის. ქაღალდის ჭვირნი- 

'მანია: ემბლემატუო ნაწილში –– სამი ნახევარმთვარე, ხოლო ლიტერულ 

ნაწილში –- სამყურას გამოსახულება ლათინური ასოებით I. და #. 

ამ ჭჰვირნიშნის იტალიური ქაღალდი XVII ს. მეორე ნახევრიდან შემო– 

-დის და ხმარებაშია ვახტანგის დროსაც. 

ხელნაწერის პირველი ფურცლის L0ლ(0-ხე გამოსახულია მინია- 

ტურა, რომლის სათაურია: «მეორედ მოსვლა». 

მის ზედა ნაწილში, ცის მრგვალ შარავანდში ზის ქრისტე, რომ- 

ლის ორივე მხარეს მოციქულთა და ანგელოზთა თანაბარი ჯგუფებია 

განლაგებული. ხოლო შარავანდის მარცხნივ და მარჯვნივ, იოანე ნათ- 
ლისმცემელი და ღვთისმშობელია წარმოდგენილი, როგორც ადამი- 

ანთა შუამდგომნი ქრისტეს წინაშე (ე. წ. «დეისუსი»). 

ქრისტეს ქვევით ჰეტიმასიაა (ტახტი, ქოისტეს ვნებათა გამომსახვე- 

ლი საგნებით), რომლის მარჯვნივ, წესისამებრ, სამოთხე გამოისახება 

ხოლმე, ხოლო მარცხნივ –– ჯოჯოხეთი. 

ტახტის ორსავე მხარეს, ადამსა და ევას მოუყრიათ მუხლი, ხოლო 

მათ უკან ორი ანგელოზია: ევას უკან დგას საყვირიანი ანგელოზი, რო– 

მელიც ჩაჰყვირის ზღვასა და დედამიწას, ხოლო ადამის უკან დგას ანგე– 

ლოხი, რომელიც გრაგნილად ახვევს ცას. მის ზევით წინასწარმეტყ- 
ველთა ნახევარფიგურებია. · 

პეტიმასიის ქვევით კეთილ და ბოროტ საქმეთა, ცოდვა-მადლის, 

აწონისა და განსჯა-განკითხვის სცენაა, მის მარცხნივ კი, ჯოჯოხეთში, 

'ცეცხლოვანი მდინარე მოედინება, რომლისკენაც ეშმაკები მიერე- 

კებიან სამეფო და საერო ტანსაცმელში ჩაცმულ ცოდვილთ. 

“ მდინარის მეორე მხარეს ცოდვილთა წამების ეპიხოდია წარმოდ- 

გენილი –– ტბა სავსე უოჩხულებით, რომელნიც შთანთქავენ და აწამე- 

ბენ მათ. · | 

მინიატურის მარცხენა ქვედა კუთხეში, ალალ-მართალთა ჯგუფი 

დგას სამოთხის კარის წინ. · 

ამრიგად, ამ საკმაოდ ტრადიციულ სქემაში ფაქტობრივად ორი მო- 

მენტია ერთ სცენად გაერთიანებული: ზევით –- «განკითხვის დღე», 
ხოლო მის ქვევით კი თავად «მეორედ მოსვლა». როგორც ცნობილია, 

ამ სცენის სრული იკონოგრაფიული ტიპი საბოლოოდ XL საუკუნეში 

ჩამოყალიბდა. 

2»-ზე იწყება კრებულის ზანდუკი, ამ ფურცლის მეორე გვერ- 

დი ცარიელია. მთლიანად ზანდუკი 39 ფურცელს შეიცავს (2:--40„. 

შემდეგი სამი გვერდი (40V--41V) დაუწერელია; თუმცა დაყოფილია 
სვეტებად: სულ ზანდუკი 985 პუნქტს შეიცავს, მაგრამ ხელნაწერში 

პუნქტების დანომრვა წყდება მე-10 ფურცელზე სმზ (247) პუნქტით.
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ამასთან. პუნქტების დანომრვის დროს გადამწერს შეცდომა მოსვლია –- 

ხელნაწერის 8L-ზე მას რით (16901 პუნქტის შემდეგ შეცდომით რპ 

(1800 დაუწერია, ე. ი. 10 პუნქტი მიუმატებია. ამრიგად, ზანდუკის 

პუნქტების ნუმერაცია ხელნაწერში ფაქტობრივად არა სმზ% (247), 
არამედ სლზ% (237) პუნქტზე წყდება. 

ზანდუკის ბოლოს (40L) ქვედა აშიაზე წვრილად მიწერილია: «ზან- 

დუკისა მის დამწერი მაღალაძე სოლომონ». ზანდუკი დაწე- 

რილია ლამაზი ხელით. გარდა ს. მაღალაძის ხელისა, ზანდუკში კი- 
დევ სამი განსხვავებული ხელი გამოირჩევა, რომელთაგან ერთი თვით 

ვახტანგ ბატონიშვილს ეკუთვნის. მეორე ხელით, რომელიც დაუდგე- 

ნელია, 28 V0I50-ზხე ჩაწერილია ორი პუნქტი, ხოლო 22 V-სა და 33 V- 

“სე თითო პუნქტი. დაბოლოს, მესამე უცნობი ხელით მე-40 L06C10-ზე 

ჩაწერილია ხანდუკის უკანასკნელი სამი პუნქტი. 

რაც შეეხება ვახტანგ ბატონიშეილის მიერ ზანდუკმი ჩართულ 
დამატებასა და მინაწერებს, საჭიროა აღინიშნოს, რომ მას გულმოდ- 

გინე რედაქცია გაუკეთებია მთელი ზანდუკისათვი: 11 ახალი 

პუნქტი შეუტანია, 9 პუნქტი შეუვსია და დაუმთავრებია, ხოლო 57 

ბუნქტისათვის მუხლების შინაარსის მოკლე მინაწერები გაუკეთებია. 

ვახტანგ VI-ეს, როგორც სჯულმდებელსა და საკოდიფიკაციო კომი- 
სიის ხელმძღვანელს, კრებულის ზანდუკში შეაქვს არსებითი იური- 

დიული ხასიათის ფორმულები და განსაზღვრებანი, რომლებიც ამაღ- 
ლებენ კრებულის საძიებლის მეცნიერული დამუშავების ხარისხს !. 

42 I6CI0-ზე იწყება სამართლის წიგნთა კრებ ულის საერთო 

შესავალი. ზემო აშიაზე წერია: «წიგნი ა სამართლისა». 42 V6I50 

გვერდიდან კრებულის ბოლომდე ყოველი ფურცლის V0CI50-ს ზემო 
აშიახე დაწერილია კრებულში შესული თითოეული ძეგლის სათაური 

ასეთი თანამიმდევრობით: «შესავალი», «სამართალი მოსესი», «სამა– 

რთალი ბერძული», «სამართალი სომხური», «სამართალი კ“ზისა», «სა– 

მართალი მეფის გიორგისა» «სამართალი აღბუღასი»” «სამართალი 

ბატონიშვილის ვახტანგისა». ხოლო I6CI0 გვერდების ზემო აშიახე 

ფურცლების პაგინაციაა ასოციფრებით, ყოველ ძეგლს ფურცლების 

თავისი სათვალავი აქვს. 

კრებულის შესავალში გადამწერს გამორჩენია რიგით მეოთხე 

ძეგლი: «წმიდათა და მართლმადიდებელთა ქართლისა და აფხაზეთის 

კათალიკოზთა და ღირსთა ეფისკოპოზთაგან განწესებული სამართა–- 

! ღაწვრილებით იხ. «ქართული სამართლის ძეგლები», I, 1963, გე. 568--572.
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ლი». ()-575 ნუსხაში, რომელიც გადაწერილია 1710 წელს, ეს ტექსტი 

დაცულია. 
5-3683 ნუსხაში ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის შესავა- 

ლი და ექვსივე ძეგლი გადაწერილია ლამაზი მხედრული ხელით. ამა– 
ვე ხელითაა გადაწერილი მეშვიდე ძეგლიც –- ვახტანგის სამართლის: 

წიგნი 205 მუხლამდე, შემდეგ კი ტექსტი ბოლომდე გადაწერილია. 

კალიგრაფიული ხელით ცნობილი მდივან-მწიგნობრის ს. მაღალაძის. 

მიერ, გარდა 262, 263 და 270 მუხლებისა, რომლებიც თვითონ ვახტანგ, 

ბატონიშვილის ხელითაა ჩაწერილი, ვახტანგის ხელითვეა მიწერილი 
აგრეთვე მე-7, 74-ე 76-ე და 207-ე მუხლების ბოლო ნაწილები. 

პროფ. მ. კეკელიას აზრით, «5-3683 ხელნაწერი, გარდა ვახ– 

ტანგ VI-ის სამართლის წიგნის 205-ე მუხლის შემდგომ ზოგიერთი მუ- 

ხლისა, კანონთა კრებულზე „დართულ ზანდუკ-საძიებლის გადამწერის 

მდივან-მწიგნობარ სოლომონ მაღალაძის მიერაა შესრულებული”»!. 
მაგრამ ეს დებულება ჯეროვნად დასაბუთებული არ არის. თუ C)-575 

ხელნაწერი, როგორც ამას ქრ. შარაშიძე ფიქრობდა, ს. მაღალაძის 

მიერაა გადაწერილი, მაშინ 5-3683 ნუსხა, რომლის ძირითადი ხელი. 

დიდად განსხვავდება ()-575-საგან, არ შეიძლება ს. მაღალაძეს ეკუთ- 

ვნოღეს. · 

0-575 ხელნაწერში, რომელიც ჩვენს გამოცემაში აღნიშნულია 8 

ლიტერით, მე-7, 74-ე და 76-ე მუხლებში. ვახტანგისეული მინაწერთ 

ტექსტები არ არის, ამიტომ სავარაუდებელია, რომ ვახტანგმა ეს 

მინაწერები 5-3683 ნუსხაში 1710 წლის შემდეგ ჩაურთო. 

კრებულში შესული ძეგლებისა და მათი კარების სათაურები, აგ- 

რეთვე მუხლების დასაწყისი სიტყეები დაწერილია სინგურით. სა- 

კუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნში სინგურითაა დაწერილი შე- 
სავლის სამი პირველი სტრიქონი (278L) და 26– -33 მუხლების პიოველი. 
წინადადებები (288L-–-V), აგრეთვე. თითქმის მთლიანად, გარდა უკანა- 

სკნელი წინადადებისა, 35-ე მუხლი (289) და სამართლის წიგნის- 

ბოლოსიტყვის პირველი სამი სტრიქონი (328). 

განკვეთილობის ნიშნად ყოველი სიტყვის შემდეგ ნახმარია ორწე- 

რტილი, ხოლო კანონთა მუხლების ბოლოს ორწერტილი ხაზით (:-––), 

5 3683 ხელნაწერში ვახტანგის სამართლის 149-ე, 178-ე. 185-ე 

და 195-ე მუხლების მხოლოდ დასაწყისი სიტყვებია, ხოლო კანონთა 

ტექსტისათვის დატოვებულია ცარიელი ადგილი 7-8 სტრიქონის. 

ოდენობით, 178-ე მუხლისათვის კი –– მთელი გვერდი (321). 

  

L თბილისის უნივერსიტეტის შრომები, ტ. 161, გე. 18-19.



ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის ხელნაწერთა აღწერილობა 13 
  

დაუწერელია აგრეთვე 56 V (გარდა 1 სტრიქონისა), 119 L, 240 V, 

253 V გვერდები. 

69 V-ს ბოლოს წაშლილია ბერძნული სამართლის 58 (60) მუხლი, 

ხოლო 73 I-ს ბოლოსა და V0I50-ს დასაწყისში –– 75 (ოე) მუხლი. 

რესტავრაციის შემდეგ დაზიანებულობის გამო ზოგიერთ სიტყვებს 
რამდენიმე ასო აკლია: 42 L-–V ქვემო კუთხე მოხეულია და ქვემოთ 

მოტანილ სიტყვებში კავებში ჩასმული ასოები არ იკითხება: «ნათე | საო– 
ბით)», «ცხებუ ლობით|I», «უ(ფლ)ისა», «(ებგ) ური», 43 V-ს ბოლოს 

ქაღალდი ჩამოჭრილია, რის გამოც აკლია სამი სიტყვა -- «მარადის 

მსაჯულთა მიერ»; უკანასკნელი 336-ე ფურცლის ზემო კუთხე მოხეუ- 
ლია, რის გამოც 268-ე მუხლის კავებში ჩასმული სიტყვები და ასოები 

არ იკითხება: «(კაცი რომ) თავის სახლის კაცს»,.. «ბატონის (დას|- 
ტურით»... |თავი| სის». 

ასეთია 5-3683 ხელნაწერის აწინდელი მდგომარეობა. თითქმის 

70 წელი გავიდა მას შემდეგ, რაც ექ. თაყაიშვილმა ამ ნუსხის პირვე- 
ლი სუსტი მეცნიერული აღწერილობა მოგეცა, რომელშიც დაამტკი–- 

ცა, რომ იგი ვახტანგის ხელთ ნამყოფი და ნარედაქციევი ნუსხაა. ამ 

ნუსხა-დედნიდან მომდინარეობენ კრებულის შემდგომი გეიანდელი. 
ნუსხები, 

ამავე დროს C-575 ნუსხის გამოწვლილვით შესწავლამ, რომელიც 

გადაწერილია 1710 წელს «და აგრეთვე ვახტანგის ნარედაქციევია, 

უცილებლად დაამტკიცა რომ 5-3683 ნუსხაში, მისი გადამწერის დაუ- 
კეირვებლობის გამო, როგორც ზემოთ დავინახეთ, დაშვებულია მთე– 

ლი რიგი ხარვეხები და დამახინჯებანი, რომელთა აღდგენა C(3-575 ნუ- 

სხის ვარიანტების მოხმობით ხერხდება. 

უკანასკნელ დროს პროფ. მ. კეკელიამ გამოთქეა აზრი, რომ 
5-3683 ნუსხის მიხედვით «მთელი სამართლის წიგნი 1--270 მუხლი!» 

ჩათვლით კანონმდებელი მეფის სიცოცხლეშივე და რაც მთავარია 1710' 

წლამდეა შედგენილი» !. რა თქმა უნდა, ვახტანგის სამართლის წიგნი 

ვახტანგის სიცოცხლეშივე იქნებოდა შედგენილი. ხოლო თუ სამართ- 

ლის წიგნის ბოლო (264--270)1) მუხლები იმთავითვე შეტანილი იყო 

5-3683 ნუსხაში, მაშინ C-575 ნუსხის გადამწერმა (1710 წ.) რატომ 

გამოტო:ჯა და არ შეიტანა ისინი თავის ხელნაწერში? აღნიშნულის გამო 

ეს აზრი დამაჯერებლად არ მიგვაჩნია. 

მ. კეკელია, ვახტანგ VI-ის სამართლის წიგნის 204-ე მუხლის შემდგო– 

მი მუზლებს თავდაპირეელობის შესახებ · («ივ. ჯავახიშვილი», კრებული, 1977, 

გე. 187).



სამართალი ვახტანგ მეექვსისა 

9. 0-65725 ხელნაწერი 

ვახტანგ VI-ის სამართლის წიგნთა კრებული შეიცავს 252 ფურ- 

ცელს. ქაღალდის თითოეული ფურცლის ზომა 28,5X 19,5 სმ., რეს- 

ტავრირებული და ახლად აკინძულია ჩვენი თხოვნით 1978 წლის 

იანვარში, ჩასმულია მუყაოს მაგარ ყდაში, რაზედაც გადაკრულია ორი- 

ვე მხარეს მოტვიფრული შავი ტყავი. ხელნაწერი შეძენილია შ. ხუ- 

სკივაძისაგან 1939 წელს. კრებული შედგება შემდეგი ნაწილე–- 

ბისაგან: 

კრებულის ზანდუკი 1I –– 37 V 

კრებულის საერთო შესავალი 39L –– 40 V 

სამართალი მოსესი 41, –– 49 

სამართალი ბერძნისა 50L –– 103L 

სამართალი სომხისა 104L –– 185 V 

სამართალი კათალიკოზისა 186; –-– 188. 

სამართალი მეფის გიორგისა 189L –– 195ჯ 

სამართალი აღბუღასი 196L-–-212L. 

სამართალი ბატონიშვილის ვახტანგისა 213L-–252L 

ზანდუკის ანუ საძიებლის 37 V0-50-ზე ბოლოს მიწერილია: «ქ“კს 

ტუჟძ“. ე. ი. ხელნაწერი გადაწერილია 1710 წელს. ამას ადასტურებს 

აგრეთვე ის, რომ 42 ფურცლიდან დაწყებული ბოლომღე (252) ყო– 

ველი ფურცლის I6CI0-ს ზემო აშიაზე ტექსტის ხელით წერია: «კურ- 
თხეულმც არის განმგებლობა ვახტანგისა», ხოლო V06150-ს ზემო აშია- 

ზე თითოეული ძეგლის მოკლე სათაურია: «მოსესი», «ბერძნისა», «სო– 
მხისა», «კ“ზისა» «მეფის გიორგისა», «აღბუღასი» «ბატონიშვილის 

ვახტანგისა». 188 V-ზე იმავე ხელით მიწერილია: «ადიდნეს, ღმერთო, 
ბატონიშვილი ვახტანგ». მაშასადამე, C6-575 ხელნაწერის მთელი 

ტექსტი თავიდან ბოლომდე გადაწერილია ვახტანგ ბატონიშვილის 

«ჯანიმინობის» ანუ გამგებლობის დროს. 

C0-575 ნუსხაში ბერძნული სამართლის ოე (75) მუხლი, რომელიც 

«+ ლათინელებთან დამზახლებას კრძალავს, ვიღაცას ამოეშლია, რასაც 

ვახტანგ ბატონიშვილი თავისი ხელით აღადგენს და ასეთ შენიშვნას 

უკეთებს სქოლიოში: «ის ვინც (§5IC) აწ ეს ამოუშლია, ავათ «ქნია. ასე 

სწერია: ლათინელთათვის, მსგავსადვე აქმისს მართლმადიდებელნი 

ქრისტეანნი ნუ დაემზახლებიან ლათინელთა. თუ არა განეშორნენ ლა- 

თიხელთა წესსა და რიგსა და უსჯულოვებათა, რამეთუ რომელნიმე 

სიტყვასა ამას არ ირწმუნებენ და ასრეთ არ ყოფენ და არ განეშო–-
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რებიან ლათინელთა, მღვდელმთავართა მიერ შეიჩვენენ და მეფეთაგან 
იტანჯოს» (63V--64L+) ?. 

ამრიგად, ():-575 ხელნაწერი არათუ გაღაწერილია 

ვახტანგ ბატონიშვილის გამგებლობის დროს. 
უფრო ზუსტად 1710 წელს,არამედ თვით ვახტა- 

ნგის ხელით ნარედაქციევ ნუსხას წარმოადგენს. 
C0-575 ხელნაწერს ბოლოს, 252-ე ფურცლის V0I50-ზე, ტექსტისა- 

გან განსხვავებული ხელით ასეთი მინაწერი აქვს: «ქ. ხელმწიფისაგან 
რომ მამებარა მე, ქიჩუ ყიფიანსა, ამის მოწამე თეგდორე 

მღვდელი. ამ წიგნის ფურცელი არი“ ორას ორმოცდა თხუთმე- 

ტი ფურცელი». მაშასადამე, თავდაპირველად კრებული 255 ფურცლი- 

საგან შედგებოდა. ამჟამად კი დაცულია 252 ფურცელი, ე. ი. აკლია 

სამი ფურცელი. აქედან ორი ფურცელი აკლია კრებელის ჭანდუკს, 

ახლანდელი პაგინაციით 25-–26-ე ფურცლებს შუა, ხოლო ერთი ფურ- 
ცელი –– საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნის შესავალს 212-–213-ე 

ფურცლებს შუა. 213-ე ფურცელი იწყება ასე: «.. .სთ, მით სჯიდეთ 

და სამართალსა იქმოდეთ». 

კრებულის ზანდუკი გადაწერილია ულაზათო ხელით ძირითადი 

ტექსტისაგან განსხვავებულ ქაღალდზე და შეიცავს 37 ფურცელს. 
მთელი კრებული (ფურც. 39–-252) გადაწერილია ლამაზი ხელით, რო- 

მელიც, ქრ. შარაშიძის აზრით, ს. მაღალაძის ხელი უნდა იყოს. 
ზანდუკის 1-––8 ფურცელი სვეტებად დაყოფილი არ არის, მუხლების 

მოკლე შინაარსი დაწერილია ერთიმეორის მიყოლებით, ხოლო მე-9-– 

38-ე ფურცლები დაყოფილია სვეტებად, თითოეული ფურცლის L-V, 
როგორც §-3683 ნუსხაში, აქაც რვა სვეტად იყოფა. მეცხრე ფურც- 

ლიდან თითოეული ფურცლის LCC(0-ს მარჯვენა და VCI§0-ს მარ- 
ცხენა აშიებზე იგივე მინაწერებია, რაც 5-3682-ში. 

30-ე L6C(0 იწყება კრებულის საერთო შესავლით და მთელი კრებული 

ბოლომდე დაწერილია იტალიურ ქაღალდზე ლამაზი მხედრული ხე– 

ლით, ზანდუკ-საძიებლის (ფ. 1––38) ქაღალდის ჭეირნიშნის ემბლებაა 

«გვირგვინი მტევნით», ხოლო 39–-252 ფურცლებს, რომლებზეც გადა- 

წერილია კრებულში შესული სამართლის ძეგლები, ქაღალდის ჭვი- 

რნიშანი საერთოდ არა აქვს. 

C0-575 ნუსხაში სინგურით დაწერილია კრებულის საერთო შესავ- 

ლის 5 სტრიქონი (39I), ბერძნული სამართლის წიგნისა და აგრეთვე 

კანონთა პირველი და მეორე მუხლების სათაურები ოთხ-ოთხი სტრი- 

  

#· CC კოლექციის ხელნაწერთა აღწერილობაში (ტ. 11, 1958, გვ, 52) ვახტან– 

გის მიერ აღდგენილი ამ მუხლის ტექსტი დაბეჭდილია დამახინჯებულად,
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ქონი (50+, 52). დანარბენი მუჯლების მხოლოდ დასაწყისი სიტყეებია 

სინგურით დაწერილი. რაც შეეხება საკუთრივ ვახტანგის სამართლის 

წიგნს, აქაც კარების სათაურები და ყოველი მუხლის დასაწყისი სიტ- 

ყვები დაწერილია სინგურით. აგრეთვე 35-ე მუხლი, გარდა უკანასკ- 

ნელი წინადადებისა, და სამართლის წიგნის ბოლოსიტყვის პირველი 

ორი სტრიქონი (243 V) სინგურითაა შესრულებული. 

ბერძნული სამართლის მდ (44) და მე (45) მუხლების გადაწერისას 

გადამწერს შეცდომა მოსვლია, გადაწერილი ტექსტი შემოუხაზავს და 

ქვემოთ ამავე მუხლების ტექსტი ხელახლა გადაუწერია (58V). 

ამავე კანონების ნ0 (58) მუხლის ტექსტი წაშლილია. ასევე წაშ- 

ლილია ოე (75) მუხლის ტექსტიც, რომელიც შემდეგ ვახტანგს აღუდ- 

გენია. 

68--ზე რი (110) მუხლის გასწვრივ მარჯვენა ამიაზე ტექსტის ხე- 

ლით მიწერილია: «დედანში ასრე იყო». მართლაც, §-3683 ნუსხაში 

ბერძნული სამართლის 109-ე მუხლის სათაური ცალკე (109) მუხლა- 

დაა გამოყოფილი, ხოლო ამავე მუხლის ტექსტი –– 110 მუხლად, ამ- 

რიგად, ერთ მუხლს ორი სათვალავი აქვს, რასაც შენიშენას უკეთებს 

C-575 ნუსხის გადამწერი. ერთი (პირველი) სტრიქონი წაშლილია აგ- 

რეთვე 91V-ზე. ' 

212-ე V6150-ს ბოლოს, სადაც აღბუღას სამართალი მთავრდება, ტექ- 

სტის ხელითა და მელნით მიწერილია ერთი ჩახრუხაული ტაეპი: «ესა- 

მართალი, ესამართალი ხეს შეიქს ჯმელსა წყალმომდინარედ». 

ცარიელი (დაუწერელი) გვერდებია: 38L--V, 49V, 103V, და 195V. 

განკვეთილობის ნიშნად ყოველი სიტყვის შემდეგ ნახმარია ორწერტი- 
ლი. ხოლო კანონთა მუხლის ბოლოს ორწერტილი ხაზით (:-––). 

C()-575 ნუსხის გადამწერს წინ უდევს 5-3683 ხელნაწერი, რომე- 

ლსაც «დედანს» უწოდებს. მაგრამ ამავე დროს იგი სხვა ნუსხებითაც 

სარგებლობს. ეს ცხადად ჩანს იქიდან, რომ ()-575-ს არ გააჩნია ის ხა- 
რვეზები, რომლებიც 5-3683 ხელნაწერშია. როგორც ზემოთ აღვნიშ- 

ნეთ, 5§-3683 ნუსხას კრებულის საერთო შესავალში აკლია კათალი- 
კოსთა სამართალი, რომელიც C-575-ში არის. ვახტანგის სამართლის 
წიგნის შესავალში, სადაც ჩამოთვლილია საკანონმდებლო კომისიის 

წევრები, C-575-ში მუხრანის ბატონის ერეკლეს შემდეგ წერია: «და 

სახლისა უხუცისა პაპუათი», რომელიც 5--2683-ში არ იხსენიება. ვა- 

ხტანგის სამართლის 168-ე მუხლის ბოლო აბზაცი მხოლოდ ()-575-ში 

არის დაცული. ამავე დროს 5-3683 ხელნაწერის მე-7, 74 და 76-ე 

მუხლების ბოლო ნაწილები, რომლებიც მიწერილია ვახტანგის ხე- 

ლით, C-575-ში არ არის, ამიტომ ჩვენ ვფიქრობთ, რომ 5-3683 ნუს-
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ხაში ეს მინაწერები ვახტანგის მიერ გაკეთებულია 1710 წლის, ე. ი. 

C-575 ნუსხის გადაწერის შემდეგ. · 

ვახტანგის სამართლის მე-2 მუხლის ფრაზაში «თუ ბედნიერის ჯელ- 

2წიფის ყეენით იყოს», სიტყვა «ბედნიერი»-დან «ბედნი» ამოფხეკი- 
ლია და დატოვებულია «ერის». 160-ე მუხლის ფრაზის «სულს გარდა»-ს 
შემდეგ სხვა ხელითა და მელნით სტრიქონთ შუა ჩაწერილია: «თა- 

ვის ყმაზედ“,. 

178-ე, 185-ე და 195-ე მუხლების მხოლოდ დასაწყისი სიტყვებია, 

ხოლო კანონთა ტექსტისათვის დატოვებულია ცარიელი ადგილი 7--8 

სტრიქონის ოდენობით. ამასთან, 178-ე მუხლის გასწვრივ მარჯეენა 

აშიაზე მიწერილია: «ამის მეტი არ ეწერა». _ 

205-ე მუხლის სათაური «თუ ვითარ ჭამს დაწერა განაჩენისა», მი- 

წერილია მარცხენა აშიაზე მუხლის დასაწყისი სტრიქონების გასწვრივ. 

ვახტანგის სამართლის წიგნი ()-575 ნუსხა მთავრდება სიგ (262) 

მუხლით. · 
აღსანიშნავია, რომ ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულში შე- 

სული სამართლის წიგნების ტექსტები C(-575 ნუსხაში გიდლისებურად 
ბოლოვდება. C-575 ხელნაწერმა შემოგვინახა ვახტანგის სამართლის 

წიგნის 225--237 და 259--261 მუხლები, რომლებიც §5-3683 ნუსხას 

აკლია ფურცლების დაკარგვის გამო, 

()-575 ხელნაწერის შესახებ. 1963 წელს ეწერდით, რომ იგი «კ რე- 

ბულის ერთ-ერთ უძველესსა და უძვირფასეს ნუ- 
სხას წარმოადგენს. 1955 წლისათვის ეს ნუსხა ჯერ კიდევ არ 

იყო გამოვლინებული და შესწავლილი. ამიტომ მისი ვარიანტები თ. 
ენუქიძის გამოცემაში ვერ აისახა. მაგრამ ძეგლის გამომცემლის მიერ 

გამოყენებულია ამ ტიპის ნუსხის გვიანდელი პირი, რომელიც მას თა- 
ვის გამოცემაში C ლიტერით აქვს აღნიშნული. ჩვენ მიერ გამოყენე- 

ბული C-575 ნუსხა, დედნის (5-3683) გარდა, კრებულის ყველა სხვა 

ჩვენამდე მოღწეულ ხელნაწერზე უკეთეს ხელნაწერს წარმოადგენს, 
რომელსაც მეტად მნიშვნელოვანი გასწორებანი შეაქვს # ნუსხის წა- 
კითხვაში. შეიძლება ითქვას, რომ არც ერთ სხვანუსხას ვა- 
ხტანგის კანონთა ტექსტის დადგენისათვის ისე- 

თი მნიშვნელობა არა აქვს, როგორც C-575 ხელ- 

ნაწერს»! 

1 ქართული სამართლის ძეგლები, I, 1963, გვ. 564 –– 565.
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ჩვენი ეს მოსაზრება ()-575 ხელნაწერის შესახებ არ გაიზიარა თ. 

ენუქიძემ: «მთელი პასუხისმგებლობით ვაცხადებთ, რომ C-575 ხელნა– 
წერი არის დედანი II-1659 ხელნაწერისა. აბსოლუტურად იდენ- 
ტური ცალი, წაკითხვის თვალსაზრისით ისინი 

არ განსხვავდებიან ...ტექსტის დადგენისათვის 

C0-575 და II-1659– ხელნაწერებს თანაბარი მნიშვნელობა„ 
ა ქ ვ თ» (ჟურნ. «საბჭოთა სამართალი», # 1, 1975, გვ. 77). 

I-1659 ნუსხის 211 V-ზე გადამწერის ანდერძში, სხვათა შორის, 

ნათქვამია: «თუ რალმე ამაშიდ ნაკლულევანება და შეცთომილებ> 

ჰპოოთ, ნუ განმზრახავთ, ვინაიდგან პირველი ესე არს ჩემ 

მიერ შემთხვევა კალმის” გამართვისა. მღვდელი 

პეტრე ქუთათელაძე». მაშასადამე, მდივან-მწიგნობრობაში გაუწვრთ- 

ნელ პირს ნუსხა პირველად გადაუწერია და შეცდომების გამო წინას– 

წარ პატიებას ითხოვს. 

მართლაც, C)-575 და II-1659 ხელნაწერების შეჯერებამ დაადასტუ– 

რა, რომ II-1659 ნუსხაში მნიშვნელოვანი ხარვეზები და შეცდომებია. 

მხოლოდ ორიოდე მაგალითს მოვიყვანთ. 

0-575 LII-1659 

მუზ, 4. «დამბარებელი და გა–- ,„ 4. «დამბადებელი და გაწყრო- 

ყრომაზე დასაქერელად გასაგხა- მახე დასაჭერელად გასაგზავნი. 

ნი იასაული სხვა უნდა ყუანდეს». იასაული სხვა უნდა ყვანდეს». 

"II-1659 ნუსხის გადამწერი კალმის უხეშ შეცდომას უშვებს, რაც. 

კანონის აზრს ამახინჯებს. «დამბადებელი იასაული» წარმოუდგენელი 

უაზრობაა. 

მუხ. 87. «თუ შუას თავადით 37. «თუ შუას თავადით აფი- 

აფიცონ, ორმოცი შეუგდონ და ცონ, ას ოცი შეუგდონ და სამო–- 
ოცი იშოვნოს, და მით იფიცოს (კით შეაფიცოს». 

და თუ უმცროსის თავადით აფი- 

ცონ, ას ოცი შეუგდონ და სამო- 

ცით შეჰფიცოს». 

როგორც ვხედავთ, LI 1659 ნუსხის გამოუცდელ გადამწერს ხახგას– 

მული ტექსტი მთლიანად გამორჩენია და კანონის აზრიც გაუბუნდოვა- 

ნებია. 

.· ხელნაწერშია «კალმის». თ. ენუქიძე კი შეცდომით კითხულობს «ჯე ლი ს» 

(ვახტანგ VI, სამართლის წიგნი, გვ. 28).
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მუხ. 155. «საყრდრის გამტეხი- 166.«საყდრის გამტეხისა და ხა- 
სა, ჯვარისა და ხატის დამტურე- ტის დამტვრევისა». 
ვისა». 

აქ გადამწერის მიერ გამოტოვებულია სიტყვა «ჯვარისა», რომელიც: 

ყველა უძველეს ნუსხაშია დაცული. 
მუხ. 919, «თუ დიდებულში მო- 

ჯდეს, არათუ სახლის მესამედი, 

არა, იმ ერთის თავის მესამედი მი- 

სცეს, რაც ქონდეს». 

LII--1659 ნუსხაში ეს ტექსტი სულაც არ არის, გადამწერს გამო- 

რჩენია;„ ვახტანგის ნარედაქციევ ორივე ნუსხაში კი შემონახულია, 

მუხ, 999, «ამისთვის რომ არც 9590, «ამისთვის რომ გამგზავ- 

გამგზავნელს უნდა სიკუდილი». ხელს უნდა სიკვდილი». 

LLI-1659 სნუსხის გადამწერის უყურადღებობის გამო კანონის აზრი 

სრულიად დამახინჯებულია.” 

მუხ. 937. «თუ კაცს ხედევდეს 937. «თუ კაცს სდევდეს, რომ" 

რომ ღ“თის მოშიში არ არის». ღ“თის მოშიში არ არის». 

ამრიგად, II-1659 ნუსხა მნიშვნელოვან ხარვეზებსა და დამახინ- 

ჯებებს შეიცავს, რაც C-575 ხელნაწერში არ არის. ამის შემდეგ, ცხა- 

დია, რომ LI-1659 არ არის C-575-ის «ზუსტი პირი», «აბსო- 

ლუტურად იდენტური ცალი». ამიტომ «მთელი პასე- 

ხისმგებლობით» იმის განცხადება, რომ ორივე ნუსხას ტექს- 

ტის დადგენისათვის თანაბარი მნიშვნელობა აქვთ», მეტი რომ არა. 

ვთქვათ, საფუძველს მოკლებულია. და განა შეიძლება სერიოზულად 

ვამტკიცოთ, რომ ტექსტის დადგენისათვის ხელნაწერ დედანსა და ასი 

წლის შემდეგ გაუწვრთნელი ხელით გადაწერილ მის პირს ტექსტის. 

დადგენისათვის თანაბარი მნიშვნელობა აქვთ! _ 

გაკვირვებას იწვევს ისიც, რომ ტექსტის გამომცემელმა «ვერ მიაკ- 
ვლია» C)-575 ნუსხას, რომელიც საჟართველოს მუზეუმის ხელნაწერთა. 

ფონდში ინახებოდა 1939 წლიდან, და ამის გამო თავის გამოცემას სა- 

ფუძვლად დაუდო ამ ნუსხის გვიან გადაწერილი დამახინჯებული პირი. 

(:-575 ნუსხის შესახებ ახლა კვლავ გავიმეორებთ ჩვენს მიერ ად- 

რე გამოთქმულ აზრს. ეს ნუსხა ვახტანგის სამართლის 

წიგნთაკრებულის ერთ-ეერთი უძველესი, ვახტან- 

გის ნარედაქციევი ნუსხაა, რომელიც გადაწერი--
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ლია განსწავლული მდივან-მწინობრის მიერ 1710 

წელს და ასწორებს 5-36833 ნუსხის უხეშ შეცდო- 

მებს. ამ ნუსხის გარეშე შეუძლებელია ვახტან- 

გის სამართლის წიგნის კრიტიკული ტექსტის 

დადგენა. · 

ე, ქუთაისის 201 ხელნაწერი 

ქუთაიის ისტორიულ-ენთოგრაფიულ მუზეუმში 201 ნომრით 

დაცულია ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებული. ქაღალდი. 32X 22,5 

სმ. მუყაოს ტყავგადაკრული, მოტვიფრული ყდა. ზემო და ქვემო ყდა 

მომძვრალია, ხოლო ფურცლები დაშლილი. კრებული შეიცავს 518 

გეერდს შემდეგი თანამიმდევრობით. 

კრებულის ზანდუკი 1V –– 39 

კრებულის შესავალი 41L--42+ 

სამართალი მოსესი 43; -– 55V 

სამართალი ბერძნული 56L-–-150+ 

სამართალი სომხური 151I –– 367V 

სამართალი კათალიკოზთა 369: –– 374; 

სამართალი მეფის გიორგისა 375L –– 389V 

სამართალი აღბუღასი 390L –– 427V 

სამართალი ბატონიშვილის ვახტანგისა 429L –– 518- 

უკანასკნელი 518-ე ფურცლის V0-50-ზე ნუსხის გადამწერის ან- 

დერძია: 

«დიდება ღმერთსა, სამებით ერთსა, მამასა ძისა მშობელსა და სუ- 

ლისა გამომავლინებელსა. დაესრულა წიგნი ესე ქალაქსა ტფილისი- 

სასა, ჟამსა ღ“თვ ცხებულისა მ ეფეთ-მეფ“ის თაიმურაზისა- 

სა, ჟამსა მას, რომელსა ჰპყრობდა ნადირ-შაჰ პირველი, თ ა- 

მახ-ხანად ვმობილი, აჰა ქრისტეს აქეთ ჩღმვ, ქ“კს ულდ, ჯელითა 
ყოველთა უარაწმიდესისა ქალაქს ჯვარის საყდრის გარსევან დე- 

კანოზის შვილის, მღდელთა უნარჩევესის, მღდელ-დეკანოზის იოა- 

ნესითა; მიზეზითა რაითმე, რამეთუ დედა ამის წიგნი- 

სა თვით მეფეთ-მეფის ვახტანგის მიერ ნაღვაწი 

იყო; ვპოვე და მეც გულსმოდგინედ აღვწერე. მხილველთა და წამ– 
კითხველთა ყოველთა ვევედრები სიყვარულისათვის იესოსა და უბი- 

წოდ მშობელისა მისისა მარიამისსა, რათა შენდობას ჰყოფღენ ჩემ 

ცოდვილისათვის და ცთომანი ჩემნი მომიტევნენ, რათა განვერე მწა- 

-რესა მას ბრძანებასა ღვთისა გამამწარებელთათვის განმზადებულსა
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დღესა მას სასჯელისასა. და, თვითცა მომხსენებელნი ჩემნი უზრუნველ 
ყვნეს უფალმან ორსავე შინა ცხოვრებასა, ვითარცა თვით ბრძანებ!: 

<რაღდენი გინდეს, რათა გიყონ თქვენ კაცთა, ეგრეთვე თქვენ უყოფ- 
დით» ". და კვალად: «უკეთუ არა მიუტევნეთ კაცად-კაცადმან თქვენ– 
გან, არცა მამამან თქვენმან მოგვიტევნეს შეცოდებანი თქვენნი» "". 

“ მაშასადამე, ხელნაწერი გადაუწერია დეკანოზ გარსევანის 
შვილს –– მღვდელ-დეკანოზს იოან ე ს 1746 წელს. 

იოანეს ხელით გადაწერილია კრებულის კანონთა ტექსტი (4IL-– 
518. რაც შეეხება ზანდუკს, იგი გადაწერილია სხვა ხელით, შესაძ- 
ლოა მდივან-მწიგნობრრ ს ოლომონ მაღალაძის ხელით. ზან- 
დუკისა და კანონთა კრებულის მთელი ტექსტი გადაწერილია იტა- 

ლიურ ქაღალდზე, რომლის ქვირნიშნია სამი მთვარე. 

ზანდუკს წინ დართული აქვს დაუწერელი 27 ფურცელი ლურჯი 

ქაღალდი, რომლის ქვირნიშანია «18ე6». ფურცლებს პაგინაცია არა 

აქვს, ჩვენ დავნომრეთ ფანქრით. ამ ლურჯი ქაღალდის უკანასკნელი 

ფურცლის V-ზე იწყება ვახტანგის კრებულის ზანდუკის ტექსტი. რო- 
გორც ჩანს, იმ დროისათვის, ე. ი. XIX ს. დამდეგისათვის, ზანდუკის 

პირველი გვერდის ტექსტი იმდენად დაზიანებული ყოფილა, რომ სა- 

ჭირო გამხდარა მისი სხვა ქაღალდზე გადაწერა. ეს გეერდი გადაწე- 
რილია სხვა ხელით. ზანდუკი ხმარებისაგანნ საკმაოდ დაზიანებულა. 
ეს ლურჯი ქაღალდის ფურცლებიც, ალბათ, იმ მიზნით ჩაურთავთ, რომ 

ზანდუკის ტექსტი გადაეწერათ., 
ლურჯი ქაღალდის პირველი ფურცლის I0CCI0-ზე ასეთი მინაწერია: 

«38XM0Mხ! CI ლიICმMხ 8 1746 L0MV ლCსIხ0ი" ”»IIთ/IICCM0I! #00CXმ 

სილითI9ი IC0MXცI IIხ0+0I6ილი L მ00ლ0088M8მ ი0010!000CM I1 8 8- 

I 0 M». 

იქვე, სხვა ხელით: «# IXVიოლყხ, XIL0მ8VMXM0M IIMI. ნწმიიგX- 
368 », IICთდIMC6 M8 იVCC#0M 6მ3მ800, MMCIVVCM0M MM2M96C 90Mმ0M010, 
38 II Iს იV0. ყლი, 

”Iლ0 0» L. X,. 1805-0ლ0, M0CწIL 0M196ჩნხ. IIC08ხII I0L 0038ი02- 

IICIIII9 M00L0 II3 ჩი0CCIIII». 

იქეე: «შეწირულია დრთ ბაქრაძისაგან ქუთაისის ეთნოგ- 
რაფიულის საზოგადოებისადმი 18 ივნისს 1917 წელსა». 

აქ საჭიროდ მიგვაჩნია ორიოდე სიტყვით აღვნიშნოთ ამ ჩინებული 
ნუსხის გადამრჩენის დ. ნ. ბაქრაძის დამსახურება ჩვენი ხალხის წი- 

ნაშე. ' 

  

ლუკა, 6, 31. 

29 მათე, 6,15.
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დავით ნიკოლოზის ძე ბაქრაძე (1838-1918) მოწინა– 

ვე ქართველი ინტელიგენციის თვალსაჩინო წარმომადგენელია. იგი 

დაიბადა რაჭის სოფელ სევ აში 1838 წელს, თბილისის სასულიერო: 

სემინარიის დამთავრების შემდეგ, 1860 წელს. შედის პეტერბურგის. 

უნივერსიტეტის იურიდიულ ფაკულტეტზე რომელსაც თავისი გან- 

საკუთრებული ნიჭის წყალობით, ექსტერნის წესით, ორ წელიწადში 

ამთავრებს აბარებსს სახელმწიფო გამოცდებს და იცავს კანდი- 

დატის ხარისხს თემაზე: «როგორ გაჩნდა და დამყარდა საქართველო- 

ში თავადაზნაურობა უნივერსიტეტის დამთავრების შემდეგ მას 

სურდა სამეცნიერო მუშაობის გაგრძელება, მაგრამ ეს ვერ მოხერხდა. 

ორი წელი პეტერბურგში იმსახურა, ხოლო 1865 წელს სამშობლოში 
დაბრუნდა. მაშინვე შეყვანილ იქნა ბატონყმობის გაუქმების თაობაზე 

“რემდგარ კომისიაში. 1868-1871 წლებში იგი გურიის მომრიგებელ მო– 

სამართლედ მუშაობდა, შემდეგ კი გადაყვანილ იქნა ქუთაისის მაზ– 

რაში. დ, ბაქრაძე იყო წევრი გაზეთ «შრომის» სარედაქციო კოლეგიი- 

სა, რომელიც 1881წელს დაარსდა ქუთაისში. 1882 წელს მან შეადღ- 
გინა სასამართლო-აღმინისტრაციული რეფორმის პროექტი, რომელიც 

ამავე გაზეთში გამოქვეყნდა იმავე წელს (M#-16). 1894 წელს იგი სა–- 

პატიო მომრიგებელ მოსამართლედ აირჩიეს. 1893 წელს აქტიური მო– 
ნაწილეობა მიიღო ქუთაისის სამეურნეო სასწავლებლის დაარსებაში, 

რომლის მზროუნეელად აირჩიეს იგი 1898 წელს. ამავე დროს წერა-კი- 

თხვის გამაარცელებელმა საზოგადოებამ იგი ქუთაისის და სენაკის 

მახრის სათავადახნაურო სკოლების” სამზრუნველო კომიტეტის თავმ– 

ჯდომარედ აირჩია. 

დ. ბაქრძე ცნობილი პუბლიცისტი იყო, რომელიც «სეველის» 

ფსევდონიმით აქვეყნებდა წერილებს გაზეთებში –– «დროებ», «ივე- 

რია», «შრომა», «ნVCხ», აგრეთვე ჟურნალებში –– «კვალი», «მწყემ- 

სი» და სხვ. მას ახლო მეგობრობა ჰქონდა აკაკი წერეთელთან და სხვა 
გამოჩენილ ქართველ მწერლებთან. 1893 წლის 25 აპრილს, ნ. ბარათა- 
შვილის ნეშტის დიდუბის პანთეონში გადმოსვენების დღეს, მან ქუ- 

თაისის თავადაზნაურობის სახელით შთამბეჭდავი სიტყვა წარმოსთქ- 

ვა!. 

ილაშქრებდა რა ცარიზმის დიდმპყრობელური პოლიტიკის წინააღ– 

მდეგ, 1905 წელს დ. ბაქრაძე წერდა: «MVI X0IIIM #046M0 C0Xი0მVIM4V 

C800 9ი3ხIM, C8010 30MX)0 II IC II0M0700ს10 0006CMVM60CIV C800M #0)C8–- 

10M IVIსXV0ხI, #0100M10 IIIMCMV MM 8 MXCM MC MCIII20101. MხL X07IIM 

1 თ, ხუ სკივ აძე, დავით ნიკოლოზის ძე ბაქრაძე, ქუთაისი, 1905.



ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის ხელნაჯერთა აღწერილობა III 

ყყინს! IL სმM 09II0Cე1IICს C I)ე0ლ2სIIIIM 7(0ც01)11CM II Vცს27CIIIICM I ყი- 

3012M08II7M Mმ6 ც იიმ8მX», Iმიმ89C C ი090II00უIMხ1MII 0VCCMIIMIIX»'. 
დავით ნიკოლოსის ძე ბაქრაძე გარდაიცვალა ღრმა მოხუცი 1918 

წელს და დაკრძალულია მშობლიურ სოფელსევაში. 

მადლიერი 'მშთამომავლობა დიდი პატივისცემით მოიხსენიებს მის 

სახელს თუხდაც იმიტომ, რომ მან, რუსეთიდან ახალდაბრუნებულმა, 

ხელმოკლემ, თავისი მცირედი დანაზოგით სამუდამო დაღუპვას გა- 

დაარჩინა თბილისის «იარმარკაზე» სხვა ხარახურასთან ერთად გასაყი- 

ღად გამოტანილი ეს ჩინებული ხელნაწერი და შესძინა იგი ქართული 

ხელნაწერი ძეგლების საუნჯეს. · 

ხელნაწერში, როგორც ითქვა, ზანდუკს 1V--39- გვერდები უჭირაეს. 
სახდუკის მე-2, მე-3, მე-4 და მე-5 ფურცელი დახიანებულია, კიდეები 

ჩამოცრეცილია და მათზე მინაწერი ტექსტი ალაგ-ალაგ აკლია ან და- 

ზიანებულია. ამ ფურცლებისა და აგრეთვე უკანასკნელი ექვსი ფურ- 

ცლის (513-518) დაზიანებული კიდეების რესტავრაცია იმავე ლურჯი 

ქაღალდით ჯერ კიდევ მაშინ (XIX ს. დამდეგს) მოუხდენიათ, მაგრამ 

დროთა განმავლობაში ისიც გაცრეცილა, ზოგან კი გახეულა. 

მოსეს სამართალი, ბერძნული სამართლის ორი შესავალი და კა–- 

ნონთა ტექსტი, სომხური სამართლის შესავალი და კანონთა ტექსტი 

და ვახტანგის სამართლის წიგნი ხელნაწერში გიდლისებურად მთავრდე- 

ბა, ხოლო კათალიკოზთა სამართალი, ძეგლის დადება და აღბუღას სა- 
მართალი სრული, ბოლომდე დაწერილი სტრიქონებით მთავრდება. 

მთელი ხელნაწერი ძველი პაგინაციით 60 რვეულისაგან შედგება. 

თითოეულ რვეულში 8 ფურცელია, ხოლო უკანასკნელ მე-60 რვეულ– 
ში- 6 ფურცელი. რვეულების სათვალავი, გარდა პირველი რვეული- 

სა, აღნიშნულია სქოლიოში არაბული ციფრებით. პირველი რვეულის 

პაგინაცია იწყება 41L გვერდიდან. ამავე გვერდზე სქოლიოში ტექსტის 

ხელით იწყება მთელი ნუსხის L2CI0 და V6-50 გვერდების პაგინაცია 
ნუსხახუცური ასო-ციფ“<ებით, 

რაც შეეხება ზანდუკს, მას ტექსტისეული (ნუსხახუცური) პაგი- 

ნაცია არა აქვს. ზანდუკი დაყოფილია რვა სვეტად. პირველ სვეტში 
მოყვანილია სამართლის მუხლთა მოკლე შინაარსი, ხოლო სვეტის თა– 

ვში ოთხკუთხა თაღში ჩაწერილია: «ადიდე ქრისტე ორთავე შინა ცხო- 
ვრებათა საქართველოს განმგებელი ბატონისშვილი ვახტანგ. ამინ. 

ამინ:» ამის გასწვრივ მომდევნო შვიდი სვეტის თავში ჩაწერილია კრე–- 

ბულში შესული ძეგლების სათაურები და პირველ სვეტში ჩამოთვლი–- 

    

! ციტირებულია ა. გოგუაძის ნაშრომიდან „დავიძთ ნიკოლოზის ძე ბაქ– 
რაძე“ (ქუთ. პედინსტ. შრომები, ტ. XVII, 1957).
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ლი საკითხების მიხედვით მიწერილია სამართლის წიგნების შესაბა– 

მისი მუხლები. : 

ზანდუკის უკანასკნელი (39) გვერდზე, სვეტების ზემო რკალისე- 

ბურ თაღებში იკითხება: «ღვთის მშობელო. კაცთა მფარველო, მწე 

ეყავ ორთავე შინა ცხოვრებათა სრულიად საქართუემლოს განმგებელს 

ბატონიშვილს, ბატონს ვახტანგს: მეუღლით, ძით და ასულით დღეგ- 

რძელ ყავ და მკვიდრ სასუფევლისა. ამინ». 
ქუთაისის 201 ხელნაწერში ვახტანგის სამართლის წიგნი 267 მუ- 

ხლს შეიცავს. კანონთა ტექსტში ორი მუხლი (185-ე და 237-ე) გამო- 
ტოვებულია, 149-ე, 178-ე და 195-ე მუხლების ტექსტები, 5-3683 და 

C-575 უძველეს ნუსხებს რომ აკლიათ, მხოლოდ ქუთაისის 201-ე ხელ- 

ნაწერშია დაცული. ამავე ნუსხაში შემონახულია ვახტანგის სამაღთ- · 

ლის 225-236-ე და 259--261-ე მუხლები, რომელიც ამ ნუსხის «დ ე- 

დ ა»-ს––5-3683-ს აკლია ფურცლების დაკარგვის გამო. 

კრებულის საერთო შესავლის პირველი ხუთი სტრიქონი, ვახტან- 

„გის სამართლის წიგნის ბოლოსიტყვაობის პირველი სამი სტრიქონი, 
აგრეთვე სამართლის წიგნის კარების სათაურები და მუხლების დასაწყი– 

სი სიტყვები, ისე როგორც 5-3683 ნუსხაში, აქაც სინგურითაა დაწე- 

რილი. 205-ე მუხლის სათაური კი მხოლოდ ამ ნუსხაშია სინგურით 

დაწერილი, 

ცარიელი გეერდებია: 39V--40V, 154V, 368L-V. 374V, 428L. დედნის. 

აგან (5-3683) განსხვავებით ქუთაისის 201-ე ხელნაწეოში განკეეთილო- 

ბის ნიჰხად ყოველი სიტყვის შემდეგ ნახმარია წერტილი, ხოლო წი- 

ნადაღებისა და კანონთა მუხლების ბოლოს ორწერტილი ხაზით (:--). 
დედნისაგან იგი პაგინაციითაც განსხვავდება. დედანმი თათოეულ 

ძეგლს თავისი ფურცლების სათვალავი აქვს, ქუთაისის 201-ე ნუსხაში 

კი მთელ კრებულს საერთო პაგინაცია აქვს, თანაც ქეემო ამიაჯე, ნუს- 

ხახუცური ასოციფრებით. 

43-ე ფურცლიდან დაწყებული ბოლომდე ყოველი ფურცლის 
#0CI0-VCI50-ს ზემო აშიებზე მიწერილია კრებულში შესული ძეგლე- 
ბის სათაურები. ამასთან, V0CIL50-ზე წერია «სამართალი», ხოლო (0C010-ზე 

სამართლის ავტორი, –– ასეთი თანამიმდევრობით: «სამართალი მოსე- 

სი», «სამართალი ბერძული», «სამართალი სომხური», «სამართალი კა- 

თალიკოზისა», «სამართალი მეფის გიორგისა», «სამართალი აღბულასი»”», 

«სამართალი ბატონისშვილის ვახტანგისა». 

ხელნაწერს აქვს რამდენიმე მინაწერი. ბერძნული სამართლის ტექ- 

სტი 150--სე მთავრდება. ამ ფურცლის V0-50 დაუწერელი ყოფილა, 

რაზედაც შემდეგ გაკეთებულია რაზგდენიმეე ერთმანეთთან დაუკავ- 

შირებელი მინაწერი, დასაწყისში სამი ხვეული ხელრთვაა: «მეფე ალე–
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ქსახდრე», «ლუინ» (9?) და კიდევ ერთი ხელრთვა, რომელიც ვერ გავა- 

ოჩიეთ. შემდეგ ქვემოთ, ცალკე, ნუსხახუცურად წერია «ვითარცა». 

შემდეგ მხედრულად მოყვანილია 10 სტრიქონი მათეს სახარებიდან: 
«ქ. მამაო ჩჩვენო, რომელი ხარ ცათა შინა, წმინდა იყავი სახელი 
შენი. 

მოვედით სუფევაი. შენი, იყავ ნება შენი ვითარცა ცათა შინა». 

უკანასკნელ სამ სტრიქონში კვლავ მეორდება პირველი სამი სტრი- 
ქონის ტექსტი. 

სომხური სამართლის ტექსტი მთავრდება 367-ე V0I50-ზე. 368-ე 

ფურცლის IC010-ზე მიწერილია სომხურად. «იესო ქრისტე, ღმერთო 
ჩვენო. ამინ», ხოლო V06(§0-ზე ქართულად: «თ. დავით თუმანოვი». 

აღბუღას სამართალი 427-ე V0C-50-ზე მთავრდება. 428-ე V0-50-ზე 
ოთხი მინაწერია: 

«ქ. მსაჯულთათვის თქმული სამართლისათვის და უსამართლოები- 

სათვის». : 

«ქ. ოდეს რომელმა მსაჯულმა ამ სამართლის ან მეტი ან ნაკლე- 
ბი სამართალი საჯოს, მასამც დაემართვის კეთრი გაეზის შიშთვილი 

იუდასი, დანთქმა დათან და აბირონის, და წყეულიმც არის ქრისტესა- 

გან და მაჩვენებული. ამინ». 

«ქ. ეს, დიახ, კარგათ გიბრძანებია ამისო მწერალო, მაგრამ შენგან 

მუნასიბი არ არის ამ გვარის წერისა და დიდი კადნიერება მოგსვლია». 

«თქვენმა მზემ, თქვენ უფრო ნაკლებობათ მოგსელია, რომ ზევი- 

თის დამწერი რო (§C) გაგიკიცხავს». 

ქუთაისის 201-ე ნუსხის ფოტოპირი ჩვენი თხოვნით გადაიღო ხელ- 
ნაწერთა ინსტიტუტმა და ამჟამად დაცულია ინსტიტუტის შესაბამის 

ფონდში ამავე ნომრით. 

ქუთაისის 201-ე ხელნაწერის აღწერილობაში თ. ენუქიძე §-368ე 
და 201-ე ნუსხების შესახებ წერს, რომ «გარდა მცირეოდენი ორთო- 
გრაფიული სხვაობისა, განსხვავება მათ შორის არ არის» (სამართლის 
წიგნი. „გვ. 25). ირკვევა, რომ ასეთი დასკვნა ხელნაწერების ნაჩქარე- 
ვი და ზერელე გადათვალიერების შედეგია. 

ქუთაისის 201-ე ხელნაწერის ჩეენ მიერ ზემოთ აღნიშნული მთელი 
რიგი ნიშან-თვისებები თ. ენუქიძის აღწერილობაში მოხსენებული არ 

არის. გარდა ამისა ხელნაწერთა გულდასმითი შესწავლა-შეჯერების
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“შედეგად გამოირკვა, რომ ამ ნუსხის ზოგიერთი მნიშვნელოვანი კითხ- 
ვასხვაობანი ვარიანტებში სულაც არ არის მითითებული ან მითითებუ- 

ლია არასწორად. 

1955 წ. გამოცემა 

შესავ, უპატიოსნედ 

„ ჟამთათა 

„ და მირონ 

» ერასტითა 

„ ენებოს 

მუხ, 1, და იმ 

» 2. და სხვანი 

» 7. ორმოცსა და 

» „ შეკაზმონ 

„ » წააქცეეს 
» 12. და მის 

„ 19. აზნაურიშვილს 

» 21. განაჩენები 

ი. ”„ იყვნენ 

„ 24. მისი 

„ „ მერმე შეორე 

» 25, ნუმცა ვის 

„ 30. ამასთან 
” 34. უწყრომა რამე 

» 38. უნდა მისცეს 

„ 43. იმითი 

„ 61. გამოიყვანოს 

ა 67. არ მიეცემის 

„. 75. მკვლელის 

» 76. მართებოდეს 

„ რომელიც 

„ 81. რბევისათვის 

„ 84. სისხლის 

ი 92. ან ცხენმან 

» 95. თავი სისხლით 
» 101, აღებას გაათავებს 

„ი 102. შუას ძმას 

» 112. მამკვდარა 

ს» 113. ვისიმე 

»„ „ და თუ 

” 118. არის 

»„ 125. სულ 

, ი 127, მისცა 

„ 130. უნდა 

ი 1331, აქ 

7? 

ქუთ. 201-ე წუსხა 

უპატიოსნესად 

ჟამთა 

მირონ 

ერასტისითა 

ენების 

იმ 

სხვანი 

ორმოცს 

შეკაზმენ 

წაიქცევის 
და მას 
აზნაურშვილისათვის 

განაჩენი 

იყოს 

და მისი სიტყვა 

მეორე 

ნუმცა ვინ 

ამას 

უწყრომა რომე 

მისცეს 

იმათი 

გამოეყეანოს 

მიეცემის 

მომკვლელის 
მართებდეს 

რომელით 

დარბევისათვის 

სისხლი 

ამ ცხენმან 

თავის სისხლის 

აიღებს და გაათავებს 

შუას 

მომკვდარი 

ვიწმე 

თუ · 
არის და 

სუ 
მისცეს 

უნდოდეს 

იქ
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»„ 138. ეთხოება რა 

„ 144, მოჭალაქეთ 

ი „ შეუგდებენ 
„ 148. სხვას 
„ 154. შვიდი მთლივ 

» 156. იმაზე 

„ 158. და ახლა 
»„» 161. მაგრამ რა 

ი 163, გლეხისაგან 
„ „ ნურავინ რას 

ი 164, ქვეყნის 

იჩ» აქ 

» 166. ერთმანერთის 

» 167. პირს 

„ 173. ვინც ან 
„ 176. და ლაშქრევა 

» 177. დაეჭირვინება 
„ 179. დაყაროს 

» 182. გამოძებით 

» 183. ამას 

„ 184. აშენებულა 

· „ 187. დაჭქრილსა და 
197, ბრალი 

» „ და რამთონსაც 

აი „ გამჭდარა 

„ 204. ძმაზე 

ბოლოსიტყ. ქართლისანო 

„ მსაჯულმან 

„ ჩეენი 

205. სამართლიდამ 

„ და ბოლოს 

207. და მენათხოვრეს 

„ წაუჭდინოს 
„ მიმბარებელი 

” ვეღარას 

„ დასაკარგავი 

212. იშოვოს 

217. იქს 

„  საჭდური 
211. გარდაჯგადოს 

ი» ეყოფა 
219. მიცვლილზედ 

223. მიტანისა 

225. თუ ესენი 

„და მას უკან გამოჩნდა 

226. ამ კაცმა 

ეთხოების 

მოქალაქეს 

შმიაგდებენ 

სხვის 

შვიდეულად 
ამაზედ 

ახლა 

რა 

გლეხისა 

ნურც არას 

ქვეყანას 
იკ 
ერთმანერთის მოწმობით და 

პირობას 

ვინცა ვინ 

და ლაშერვა 

დაეჭირინება 

დააყაროს 

გამოძებნით 

იმას 

აშენებული 

დაქრილს 

ბრალი დაედვას და 

რამოდნსაც 

მამჭდარა 

ქმებზედ 

ქართლისა 

მსასჯულმან 

ჩვენი და 

სამართლისა 

და ან ბოლოს 

მენათხოვრეს 

წააჭდინოს 

მიბარებული 

ვერას 

დასაკარგავად 

უშოოს 

აქუს 
საყჟიდური 

გარდაიჭკადოს 

იყოფა 

მიცვალებაზე დ 
მიტანის ასე არის 

თუ ეს სენი 

მას უკან გამოუჩნდა და 

ამ კაცმა რომ
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227, იმ კაცმა 

231. მოკვდეს 

232. საქონელი 

235, ან პირობაზე 

239. ძმა თუ 

„ შვილი ან სიძე 

ამ კაცს 

მოუკვდეს 
და საქონელი 

ან იმ პირობაზედ 

ძმა ან 

შვილიანი სიძე 

244. გამღებისა ' გამოღებისა 

245. თუ ან ან 

952. ფათერაკი ფათერაკად 

» ქრისტიანობის ქრისტიანობით 

258, რას არას 

263. მას უკან სწორედ სწორედ 

ზოგჯერ გამომცემელი სრულიად შეუმოწმებლად §5-3683 ნუსხის 

ვარიანტებს 201-ე ნუსხაზეც ავრცელებს. 201-ე ნუსხის აღწერილო- 

ბაში ნათქვამია, თითქოს პირველ გვერდზე გრაფების ზემოთ, ოვალურ 

თაღებში ჩაწერილია: «ქ რის ტე ადიდე... ბატონისშვილი 

ბატონი ვახტანგ» (გვ. 24). ნამდვილად კი ასეა: «ადიდე 

ქრისტე... ბატონისშვილი ვახტანგ». 
როგორც ზემოთ მოყვანილი ვარიანტებიდან ჩანს, ამ ორ ნუსხას 

შორის არათუ «მცირეოდენი ორთოგრაფიელი სხვაობა», არამედ ტე- 

ქსტის მნიშვნელოვანი კითხვასხვაობაც ყოფილა. 

4. ვახტანაის სამართლის წიგნის თ-IიI+! ხელნაწერი. 

ეს ნუსხა მხოლოდ საკუთრივ ვახტანგის სამართლის წიგნს შეი- 

ცავს, რომელშიც 44 ფურცელია, ქაღალდის ზომაა 31X21.5 სმ. ჩას- 
მულია ტყავგადაკრულ მუყაოს ყდაში, ტყავი მოტვიფრულია. ქაღა- 

ლდის ქვირნიშანი ისეთიეეა, როგორიც 5-3683 ნუსხისა: ემბლემატურ 

ნაწხლში –– სამი ნახევარმთვარე, ხოლო ლიტერულ ნაწილში სამყურას 
გამოსახულებაა ლათინური ასოებით 7 და #. როგორც აღვნიშნეთ, 

ეს იტალიური ქაღალდი მე-17 ს. მეორე ნახევარში შემოდის და ხმა- 

რებაშია ვახტანგის დროსაც. ტექსტი გადაწერილია ვახტანგის მდივან- 

მწიგნობრის გივი თუმანიშვილის ხელით. ხელნაწერი შე- 

ძენილია სოსიკო მერკვილაძისაგან. · 

სამართლის წიგნის ტექსტი ნაკლულია, ტექსტი წყდება 202-ე მუ- 

ხლზე, ამ მუხლის დამთავრებას ორი სტრიქონი აკლია. ტექსტი მუხ- 
ლებად დაყოფილი არ არის. თითოეული მუხლის შესაბამისი ტექსტი 

სინგურით ან აბზაცით იწყება, მაგრამ ბოლომდე არც ეს წესია დაცუ–- 

ლი, ალაგ-ალაგ ტექსტი შერწყმულია, აბზაცით გამოყოფილი არ არის. 

განკვეთილობის ნიშნად ნახმარია ორწერტილი, ალაგ-ალაგ წერტილი:
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ან მძიმე, ხოლო წინადადების ბოლოს –– ორწერტილი ვერტიკალური 
ან პორიხონტალური ხაზით (:I ან :––). სამართლის წიგნის კარებისა და 

მუხლების შესაბამისი ტექსტის დასაწყისი სინგურითაა დაწერილი. 
ტექსტი გადაწერილია სუფთად, ლამაზი ხელით. 

43-ე და 44-ე ფურცლებს შორის ხელნაწერს აკლია ერთი ფურცე:- 

ლი, რომელიც 195-199 მუხლებისა და მე-200 მუხლის დასაწყის ტექსტს 

“ძეიცავდა. 44-ე ფურცელი თავში და მარჯვენა კიდეზე ალაგ-ალაგ გახე“ 
ელია, მაგრამ ტექსტი დაზიანებული არ არის. 

უკანასკნელ გვერდზე (44V) ასეთი მინაწერია: «ქ. ყოეელი საქმე, 

სამართალი თუ სხვა რამ ღთიან კაცზე დღა სულიან კაცხე არის. უღ- 
თოს კაცისაგან და ურწმუნოს კაცისაგან სწორე სამართალი არ იქნება 

და არც კეთილი საქმე გამოვა. ამას უნდა ეცადოს, რომ კეთილი კაცი 
გამოარჩიოს და ის დაადგინოს მოსამართლეთ. ახლა ბევრი სათნოე- 

ბით არჩევს კაცს და არ ვარგა». 

30 L-ს უკანასკნელი სტრიქონი, 133-ე მუხლის შესაბამისი ტექსტის 

დასაწყისი, როგორც ასოთა ნაშთიდან ჩანს, შეცდომით დაწერილ სამ- 

ოთხ სიტყვას შეიცავდა, რაც გადამწერსვე ამოუჭრია. და ეს ამოჭრი- 

ლი ადგილი ამავე ფურცლის V0C(50-სე სტრიქონთ შუა მოუქცევია. 

C0 – 164 ხელნაწერი ვახტანგის სამართლის წიგნის 

"ჩვენამდე მოღწეული უძველესი ნუსხაა, რომლიდანაც ეს კანონები გა- 

დაწერილია 5-3683 და (42-575 ხელნაწერებში. ამასთან, ()-575 ნუსხის 
გადამწერი, C--164 ხელნაწერის მიხედვით, ასწორებს იმ უხეშ შეც- 
დომებს, რომლებიც გადამწერის მიერ დაშვებულია §-3683 ნუსხაში. 
ანიტომ ვახტანგის სამართლის წიგნის მეცნიერულ- 

კრიტიკული ტექსტის დადგენისათვის C-164 ხელნა- 
წერს პირველწყაროს მნიშვნელობა აქვს. 

სწორედ ამ ხელნაწერის შეუფასებლობის გამო სავალალო მდგო- 
· მარეობაში აღმოჩნდა სამართლის წიგნის 1955 წლის გამოცემა- 

გამომცემლის აზრით, ეს ხელნაწერი «წარმოადგენს ვახტანგის 

სამართლის შავად ნაწერ ნუსხას». მაგრამ ეს აზრი უსაფუ- 

ძვლოა. როგორც ირკვევა, ეს ხელნაწერი შავად ნაწერი ნუსხა კი 

არაა, არამედ შავად ნაწერი ნუსხიდან (ან ნუსხებიდან) 

გადაწერილი ' თავდაპირველი ტექსტია, რომელიც, 
ორიოდე შესწორების გარდა, ბოლომდე გამართულია, დაწერილია სუ- 
ფთად, ლამაზად და, სადაც ჯერ არს, გაფორმებულია სინგურით. 

ცხადია, შავად ნაწერ პირვანდელ ტექსტს უამრავი ჩასწორება ექნებო- 
ღა და მისი სინგურით გაფორმება აზრად არავის მოუვიდოდა. 

გამომცემელი წერს: «ჩვენ შევაჯერეთ 0 ნუსხის ტექსტი # ნუს- 

ხასთან და სქოლიოებში წარმოვადგინეთ სხვაობანი (ორთოგრაფიუ-
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ლის გარეშე), ამ შეჯერების შედეგად განსაკუთრებით კარგად გაი- 

მართა სამართლის წიგნის 46-ე (უნდა იყოს 42-ე) მუხლის მე-6 და 

მე-10 პუნქტები. ამ პუნქტების გამართვის საშუალება ჩვენს ხელთ არ- 

სებული მოავალი ნუსხიდან მხოლოდ ამ ხელნაწერმა მოგვცა» (გვ.32). 

თუ როგორაა წარმოდგენილი LX(=C 164) ნუსხის კითხვაახვაობა- 

ნი, ამას ქვემოთ დავინახავთ. ახლა მხოლოდ იმას აღვნიშნავთ, რომ 

ჩ (=5-3683) ნუსხის 42-ე მუხლის მე-6 და მე-10 პუნქტები სრული- 

ად გამართულია და არ საჭიროებს L ნუსხის ტექსტის მოშველიებას. 

1955 წლის გამოცემის ერთ-ერთი მთავარი ნაკლი სწორედ ის 
არის, რომ C)-164 ნუსხის სწორი კითხვასხვაობანი გამოყენებული არ 

არის 5-3683 ნუსხის დამახინჯებული ადგილების გასამართავად. 

მოგვყვს უმნიშვნელოვანესი კითხვასხვაობანი, 

რომლებიც არ არის, ან შეცდომითაა მითითებული 1955 წლის გამო- 

ცემის ვარიანტებში. 
  

  

მუხ. დაბეჭდილია C 10+ 

შეს წილჭდომილთა წილჭდომილადა 

· ერანელთა საფადარ-სპა- სრულიად ერანს სპასა–- 

· სალარისა ლარისა 

„ სამართალსა მართალსა სამართალსა 

· და კვართსა კეართსა 

· ღომენტისითა და დომენტისითა 

· მიეწვდით და მივწედით 
1 მოუკლებს მოუმოკლებს 

" ესენი და ესენი 
2 ნებისაებრ ნების 

· თვისისად თვისისაებრ 

» უსამართლებიათ უსამართლიათ 

· მრაეალნი ხნით, ჩემსა ჩემს მრავალი ხნით 

” სოფლის თუ სხვას 

8 დაწყნარებელი დაწყნარებით 

» ღ”თის და ღ”თის 

» ტყუილის ტყუილს 
· ზავთი ზავთიცა 

· დაიბაროს და დაიბაროს 

· და ხან ხან 

» და არც არე 

4 მდივანბეგი და მდივანბეგი 

· გასინჯე გასინჯეო და 

„ იმ იასაულმან მან იასაულმან 

6 ამითი თავი თავი ამითი 

7 და ან ან    
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მუხ. დაბეჭდილია CC 104 

ი დღა რა რომ რა 

თ მოყვრობით ან მოყვრობით 

ღ" და ცხენი ცხენი 

» წააქცგეს წაიქცევის 
8 ერთი არის ერთია 

· სხვას გამოსაჩენს გამოჩინებულს 

· მან კაცმან კაცმან მან 

” გარდააკგდევინონ გარგდევინონ 

10 და თუ თურა და 

11 ვისასაც ჯელთ მამული მამული ვისაც კპელთ არის 

არის 

· სადამდინაც საღა: 

12 თუ უდღაბლე რამ არის, თუ მას უდაბლე აზნაუ- 

აზნაურიშვილი უფიცონ რიშვილი უფიცო 

· და მას მას 

13 მოწამეთ მოწამეს 

· ოცსა ოცსა და 

” მოწამე (ე) ბის მოწამის 

· ქება ქება რომ 

14 და ცოდვის ცოდვის 
1§ და ან ან 
” აბაზ“ აბაზი და 

· ერთი არის ერთია 

ი და იმითი იცნობთ იმითი სცნობთ 

)6 მინალთუნი არის მინალთუნი 

. ერთი მარჩილი ერთი 

” და ეს ეს 

· და ორი აბაზი იქნების არის დღა ორი აბაზი 

· ფასობდეს ფასობდეს და 

17 გამცნებსთ გაცნობებსთ 

18 დაიჭირვის დაეჭირვის 

9590 ოქროდ ოქროდ და 

25 თეალი თვალი და 
93 განაჩენები განაჩენი 

· როგორც შეიძლებს ვინმე ვინ შეიძლებს 

· ვეჭობ ჩვენ ვეჭობთ 
· ციხითა ციხითა და 

94 მონასტრით და მონასტრით 

. ასაბიასი ასაბიისა 

» ქვეყანაში მოჯდეს მოჯდეს ქვეყანაში 
დაუწყო” ღა 

, არ მოეთხაროსთ დაუწყონ 

9§ რაც რამ ფერი მოეთხაროსთ     რაცრაფერ
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მუხ. დაბეჭდილია 0 16+ 

· ჰელმწიფე არის და მეორე პელმწიფეა ერთი 

ჯორციელის კპორციელნი 

” ნუმცა ვის ნუმცა ვინ 

· გამომძიებელმან გამომეძიებელმან 

» მარადის ღა მარადის 

· და მტერმან მტერმან 

· საბრჭჯე-გებითა საფჯრის დაგებითა 

ი ბუნებანი კაცთანი შურადღ კაცი საკუდავად და საოდ 

და ლად კაცისად 
· საღმთოგანთა ზედან, გინა სამღთოს კაცხე და გინა 

თუ დიდებულთა და თა- დიდებულზედა გინა თა- 

ეადსა ზედა, ანუ თუ ეადსა და აზნაურთა გინა 

აზნა„ურთ და გლეხთა გლეხთა ზედა ანუ მამა 

.· ზედან, ანუ თუ მამა ძესა ძეზე და ძე მამაზედ 

და ძე მამაზედა, გინა ძმა- 

ზედა და მოყვასი მოყვას 

ზედა 

, შეემთხვიოს შეამთხვიეოს 

30 აზნაურის აზნაურიშეილის 

· მეხუთედ სისხლ მეხუთედის სისხლის 

ვ2 ამასთან შუეას ” ამასთანავე შუათანას 

ვ4 განაჩენები გაჩენაები ! 

იმათი სიკუდილი და ჭრ#ი- როზე თუ იმათ სიკუდილი 

ლობა რომ და ჭრილობა რამე 

85 იმათოდენი იმათი 

39 რომ დაუმარცხდეს დაუმარცხდეს 
თუ არა და და თუ რომ 

გარდაუჭადოს გარდამგ– გარდამგდებასს უნდა მე- 

· დებსა სცეს 

40 და თუ შესწამოს – 

4 შევარდების და შევარდება 

49 არ ითხოების და არ გაჩ- არ გაჩნდების და არც ით-' 

ნდების ხოების 

” ერთი ეს ერთი ამისი 

· მიმჯდომის კაცის მიმჯდომის 

დაჭრა – 
· არა ძმისგან, არა არც ძმისგან, არც 

რომ კაცს კაცს რომ · 

48 და ცოტას ცოტას 

ასოს და ან ასოს 

. როგორის რასა 
44 დაუშაოს და ასრე წაუჭ- წაუჭდინოს და ასრე და-   დინოს   უშავდეს
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მუხ. დაბეჭდილია 0 164 

45 დაუშავდეს დაშავდეს 

47 ამად ამიტომ 

49 დაშავებისათვის დაშავებისა 

5 ასაბიასი ასაბიისა 

· ჭრილობისა პრილობისაცა 

5კ და და ან 
54 წამოუდგეს და წამოუდგეს 

55 მწუხარება მწეხარება რამე და კიდევ 

· და და კიდევ 
56 მართებს ამიტომ რომ დათმობა ამიტომ მართებს 

8ა დგომისათვის დადგომისა 

61 სიკვდილისა სიკვდილითა 

67 დედას დედას ყველას 
68 ბოზობით ბოზობით რომ 

71 რომ მასთან მასთან 

· მაშინც მისთვინც 

· და თუ თუ 
74 და მისის მისის 

75 მკვლელის მკულის 
76 და არ არ 

78 და რჯულის სჯულის 
- გალაკა გალაპა და 

79 მოძღვარმა და მოძღვარმა 

80 უღონობისათვის უღონობისათვის და 

” იმყოფოს ამყოფოს 

81 და კათალიკოზისა კათალიკოზისა 

· თუ უნდა თუნდა 

» ან ერთი-ორი ერთი-ორი 

96 ქალთან იმ ქალთან 

67 იქნება იქნების და 

83 შესცილებია შეცილება 
92 თუ თოფი ან თოფი თუ 

· ესროლოს ესროდეს : 

ი ისარით ისარი ; 

96 კათალიკოზმა და მეფემ მეფემ და კ”ზმან 

97 თუ და თუ 
· იმართლოს გაიმართლოს 

48 ნეღარც ნურც 
ი და დაახედოს დაახედოს 

100 და რამდენიც რამდენიც 

10! და თუ თუ 

103 დაუჭირავთ დაუპერიათ 
„ რაც შენობა შენობა რამ
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103 მისცენ მიეცეს 

· თუ უნდა თუნდა 

»· იყოს და იყოს 

· მიუიდეს მოვიდეს 

” და იქნების იქნების 

105 არა და არა 

· ერთი იქნების ერთი 

108 რაც რამ ფერი რაცრაფერი 

109 რამე რამე და 

„ ნაქნარი თავის ნაქნარი 

110 უნდოდეს უნდა 
111, ძმა ძმა და 
119 ან მამა და მამა 

113 და თუ თუ 

· და უშვილოდ დღა ისრე უშეილოდ 
116 სამ აბაზთაც სამათაც 

120 ადგილია ადგილია არის 
121 ” ” · 
122 ა ” » 

12წ რომ რომ რომე 

197 ევალოს ივალოს 

128 ღვინოზედ თეთრის გა- ღვინოზაედ თეთრის გა- 

ცემა ცემა (ხ15) 

· მოსამართლისაგან მოსამართლეთგან 
199 ქნას და ქნას 

· და გინა “ გინა 
130 გასცეს გაეცეს 

· ოთხს რომ ოთხს 

131 დარჩომილია დარჩომია 

132 მისცეს მიეცეს 

133 მოკვდა მოკვდა ხომ 

„ დაზდამდი გაზდა 

136 დატყვევებულა ღაუტყვევებიათ 
137 იყოს ისრე იყვნენ 

” იმისი და იმისი 

139 სხვას სხვასთან 

143 ათსაც გინა ათითაც 

” და თუ თუ 
145 თავისის მამის მამის მისის 

· ქალიც იმ ვალი მისმან 

მისმა ქალის    
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146 დედისა დედის მეტი 

· და დის გინა დის 
” არა არაეის 

148 თუ თუარა 

150 რიგი არის რიგი 

ყველას ცალკე ყველას 
15! ანუ ან თუ 

162 ან და ანუ 

” დაუნარჩომებლად დაუნარჩენებლად 

153 ან თმის და თმის 

„ რამ რა 

156 თუ უნდა თუნდა 

» მე შენი 

· აღარც ჭელი გელი 
158 იცნობს რომ იცნობს 

· ჩაეჭიდებისო წაეჭიდებისო 

· 159 მაშინც მაინც 

169 ვინ გინდას ვის გინდას კაცის 

164 მამულიდამ უნდა მამულით გინდა 

166 გამოჩნდების გამოაჩნდების 

167 ექნებათ იქნებისთ 

. ის ისევ 

· სართით სართიც 

170 და სადაც სადაც 
173 გაარიგოს · გაირიგოს 

ი მიეცეს მისცეს 

174 ანუ წაჰყვეს წაჰყვეს 
. არა აქვსო არა აქვს რაო 

· დაჭერილი დაჭრილი 

175 ვერც და ვერც 
” იმათ იმას 

. საყდრისა საყდრისა და 

177 მართალია მართალი არის 

179 საკვირველი საკურველი 
„ უცხო და უცხო 

· დაუჯერებელი და დაუჯერებელი 
· კაცთ “1 > · 
. დაყაროს დააყაროს 

182 გამოძებით გამოძიებით 

» არა და არა 

193 ტყვიას უნდა უნდა ტყვიას
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· | პატრონი პატრონი რომე 

187 ყმაწეილობისგან ყმაწვილისგან 

198 თუ არ არ 

191 საქონელი ან საქონელი 

192 ყანასა ყანასა და 

ამრიგად, გამომცემელს შეცდომაში შეჰყავს მკითხველი და მკვლე- 

“ ვარი, როცა აცხადებ,ი რომ «სქოლიოებში წარმოვადგი- 

ნეთ სხვაობანი (ორთოგრაფიულის გარეშე) ზემოთ 

მოყვანილი ვარიანტები, ცხადია, «ო რ თო გრაფ იუ ლს» არ მიეკუთ- 

ვნება. ,. ამასთანავე, აქ ' მოვიყვნეთ უმნიშვნელოვანეს კი- 

თხვასხვაობათა მხოლოდ მესამედი ნაწილი. რა თქმა უნდა, ასე 

დაუდევრად გამოცემულ ტექსტსა და მის ვარიანტებს მკვლევარი ვერ 
დაეყრდნობა, მართლაც, გამომცემელის სიტყვებით რომ ვთქვათ, 

«ტექსტების ასე გამოცემა მეცნიერებისათვის ს»- 

“ზიანოა».



სამართლის წიბნის შედგენილობისა და ნუსხების 

შესახებ 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა ნუსხების შესწავლის შედეგად კა- 

ნონთა ზოგიერთი მუხლისა და განხილული ნუსხების შესახებ შეიძ- 

ლება შემდეგი მოსაზრებანი გამოვთქვათ. 

1. ვახტანგის ნარედაქციეე სამივე უძველეს ნუსხამი (C-164, §- 

3683 და C:-575) ვახტანგის სამართლის წიგნის 149-ე, 178-ე, 185-ე 

და 195-ე მუხლებს მხოლოდ სინგურით ნაწერი სათაურები აქვთ, მუ- 
ხლების ტექსტისათვის კი დატოვებულია ცარიელი ადგილი. ეს იმას 

ნიშნავს, რომ ამ მუხლების ტექსტი ვახტანგის საკანონმ- 

დებლო კომისიის მიერ თავიდანვე არ ყოფილა 

ჩამოყალიბებული და, როგორც ჩანს, არც ვახტანგის მეფობის 
წლებში შეუტანიათ ისინი კანონთა ტექსტში. 

ირკვევა რომ ვახტანგმა რუსეთში გადასახლებისას (1723 წ.) 

«დასტურლამალთან» და სხეა ხელნაწერებთან ერთად თან წაიღო თა- 

ვის სამართლის წიგნთა კრებულის 5-3683 ნუსხა-დედანი. 

'” ოსმალობისა (1724-–1735) და ყილიზბაშობის (1736--1744) წლებში 

ქართული სამართლის, კერძოდ, ვახტანგის კანონების მოქმედება ქარ- 

თლში საგრძნობლად შეიზღუდა, მაგრამ, როგორც ჩვენამდე მოღწე– 
ული სასამართლო განჩინებებით დასტურდება, ქ ა რთული სამა- 

რთალწარმოება მაინც არ შეწყვეტილა. ამავე დროს 
კახეთში თეიმურაზ მეფე აქტიურ მონაწილეობას ღებულობს 

ქვეყნის მართლმსაჯულებაში, თვითონ თავმჯდომარეობს სასამართლო 

სხდომებსა და გამოაქეს განაჩენები დიდმნიშვნელოვან საქმეებზე.? 

ვახტანგის გარდაცვალების შემდეგ (1737 წ.), ყიზილბაშთა ბატო- 

ნობის დაცემისა და ქართლ-კახეთის სამეფოს აღდგენისთანავე (1744 წ.) 
ამჟამად უკვე ქართლის მეფემ თეიმურა ზ მეორემ მოიძია 

და რუსეთიდან საქართველოში ჩამოატანინა ვახტანგისეული 5-3683 

ნუსხა. კვლავ განახლდა ვახტანგის სამართლის მოქმედება და სამართ- 

ლის წიგნთა კრებულის 5-3683 ტიპის ნუსხების გავრცელება. 

! ქართული სამართლის ძეგლები, ტ. IV, 1972, #M-222, 224, 233--235. 
?იქვე, #X# 245, 252, 261, 270,
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1746 წელს, უნდა ვიფიქროთ, თეიმურაზის დავალებით, განსწავ– 
ლული მდივან-მწიგნობარი მღვდელ-დეკანოზი იოანე გარსევა- 
ნიშვილი გადაწერს სამართლის წიგნის მთელ კრებულს და ან- 
დერძ-მინაწერში იტყვის: «დედა ამის წი გნისა თვით მე- 
ფეთ-მეფის ვახტანგის მიერ ნაღვაწი იყო». მართ- 
ლაც, ეს ნუსხა, რომელიც ამჟამად დაცულია ქუთაისის ისტორიულ- 

ეთნოგრაფიულ მუზეუმში (#-201), გადაწერილია §-3683 ნუსხიდან. 

ქართლის სამეფოს ტახტზე ასვლისთანავე თეიმურაზი ენერ– 

გიულ ზომებს იღებს ოსმალობისა და ყიზილბაშმობის დროს დაცემუ- 

ლი მართლმსაჯულების აღსადგენად. ვახტანგის სამართლის წიგნის. 

შესავალსა და ბოლოსიტყვაობაში ამ კანონთა ხარვე- 

ზების შევსების ასეთი წესია დადგენილი: «ვინც მიხვდეს რას- 

მედამოიგონოს, ჩაურთოს და ჩასწეროს». ამ წესის 

შესაბამისად თეიმურაზ მეფე, სჯულის მოძღვართა და სამართლის 

მცოდნე პირთა მონაწილეობით, აღადგენს და შეავსებს ვახტანგის სა- 

მართლის წიგნის ხარვეზებს, სწორედ ამ დროს უნდა მო- 

მხდარიყო 149-ე, 178-ე და 195-ე მუხლების დანაკლისი 

ტექსტის აღდგენა და 1746 წელს გადაწერილ ქუთაისის #-201 

ხუსხაში მათი ჩართვა. არცერთ სხვა უძველეს ნუსხაში ზე– 

მოთ მითითებული მუხლები არ არის. 

რაც შეეხება 185-ე მუხლს, მისი ტექსტი მაშინაც შეუვსებელი 

ღარჩა, ეს მუხლი XIX ს. ორმოციან წლებში გადაწერილ დასავლეთ 

საქართველოს მხოლოდ ორიოდე ნუსხაში მოიპოვება. 

თეიმურაზის რედაქციული ხელი 201-ე ნუსხის სხვა ჩანართითაც 
დასტურდება. სამართლის წიგნის ბოლოსიტყვაობაში ვახტანგი ასე 

მიმართავ ქართლის მომავალ მეფეებსა და მათ ქვეშევრდომებს: 

«შემდგომად ჩვენთა მეფენო, უფლისწულნო, დიდებულნო, თავად- 
ნო, ახნაურნო და ყოველნო მყოფნო ქ ართლისანო». უკანასკნელ 
სიტყვას ქუთაისის #-201 ნუსხა ასეთი რედაქციით წარმოგვიდგენს 
«ქართლისა და კახეთისანო». უდავოა, რომ ეს ინტერპო- 

ლაცია არ შეიძლება გადამწერს ეკუთენოდეს, ასეთი ჩანართი მხო- 

ლოდ მეფის სანქციითა და ბრძანებით უნდამოზხ- 

დარიყო. მაშასადამე, თეიმურაზ მეფეს ვახტანგის 

სამართალის მოქმედება კახეთის სამეფოზედაც გა- 

უვრცელებია. 
თეიმურაზ მეფის ზრუნვა ვახტანგის სამართლის გამოყენებისათ- 

ვის სხვა მხრითაც გამოიხატა ცნობილია, რომ მოსამართლეებს ვახ- 

ტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის საგ ნობრივი საძიებ-.
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ლის გამოყენება ერთობ უძნელდებოდათ. საძიებლის ხმარების 
გაადვილების მიზნით თეიმურაზმა ბრძანა ანბანური საძიებ- 

ლის შედგენა. ამ ბრძანების შესრულება მეფემ თავის უახლოეს 

პირს, «ღაბლ ხუცეს» ოსე ბარათაშვილს დაავალა, რო- 

მელსაც ანბანურ რიგსე დალაგებული «ადვილ-საპოვნელო- 

ბის» საძიებლის შედგენა «ივლისის ა, ქ“ კს ულს, ჩღნ», ე. ი. 1752 

წლის 1 ივლისს დაუმთავრებია.! 

2. როგორც ცნობილია, 5-3683 ნუსხა-დედანს ფურცლების დაკარ- 

გვის გამო აკლია 225-–-237, 259-ე მუხლის ბოლო და 260––261 მუხლე- 
ბი. ამასთან, ამ ხელნაწერიდან გადაწერილ ქუთაისის 201-ე ნუსხით 

დასტურდება, რომ ეს ფურცლები დაკარგულია 1746 წლამდე და, 
როგორც უფრო სავარაუდებელია, ხელნაწერის რუსეთში ყოფნის ან 

იქით-აქეთ გადატან-გადმოტანის დროს. 5-3683 ნუსხის მთელ რიგ 

ფურცლებს, როგორც ზემოთ ითქვა, სისველის ლაქებიც ატყვია, რაც 

შესაძლოა მგზავრობის დროსაც მომხდარიყო. 

ზემოთ აღნიშნული მუხლები, რომლებიც 5-3683 ნუსხას აკლია, 

მლიანად და' პირვანდელი სახით დაცულია 1710წ. 
გადაწერილ ვახტანგის ნარედაქციევ C) 575-ე ნუსხაში. მაგრამ თეიმუ- 
რაზის გამეფების დროს ეს ნუსხა იმერეთის მეფის კარზეა, რაც თეიმუ- 

რაზისათვის უცნობია ამიტომ დანაკლისი მუხლების აღსადგენად 

თეიმურაზი, სამართლის წიგნის სხვა ნუსხების უქონლობის გამო, 

იწვევს სამართლის მცოდნე პირებს, რომლებიც ჩამოაყალიბებენ და 

შეავსებენ 225–-236 და 260-–261 დანაკლის მუხლებს. 

სწორედ ამით აიხსნებ დიდი განსხვავება შინაარსი- 

სა და მოცულობის მხრით, რომელიც ზემოთ მითითებულ და- 

ნაკლის მუხლებს შორის არსებობს C) 575-ე და ქუთაისის 201-ე ნუსხე- 
ბის მიხედვით “შეუძლებელია ამ ორი ნუსხის შესაბამისი მუხლების 

ტექსტი ერთი კანონმდებლის ხელიდან იყოს გამოსული. C) 575-ი) 

მუხლები ვახტანგისეული ავთენტიკური ტექსტია. 
ხოლო ქუთაისის 201-ის იგივე მუხლები თეიმურაზისეული 

ტექსტია. 
3, ქუთაისის 201-ე ნუსხის მიხედვით ვახტანგის სამართლის წიგნი 

267 მუხლით მთავრდება შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ ამ ნუსხის 

გადაწერის დროს (1746 წ.) მისი დედანიც (5-3683) ამავე მოცულო- 

ბისა იყო და ბოლო სამი მუხლი (268--270) აგრეთვე თეიმურახის 

დროსაა დართული. ასეთივე ვარაუდის დაშვება სრულიად შეესაბამება 

თეიმურაზის ანალოგიურ საქმიანობას და სამართლის წიგნის თანდა- 

! ვახტანგ VI, სამართლის წიგნი, 1955, გვ. 34,
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თანობით შევსების იმ წესს, რომელიც თვითონ ვახტანგმა დაადგინა- 

მაშინ ვახტანგის სამართლის წიგნი 5-3683 ნუსხის მიხედვით ასე წარ- 

მოგვიდგებოდა: 
1707/8 წლებში იგი შეიცავს 204 მუხლსა და ბოლოსიტყვაობას. 
1710 წელს –– 263 მუხლს, როგორც ეს C:-575-ე ნუსხაშია. 
1746 წელს –– 267 მუხლს, როგორც ეს ქუთ. 201-ე ნუსხაშია. 

1740-იანი წლების ბოლოდან –– 270 მუხლს, როგორც §-3683 ნუს- 
ხაშია. 

მაგრამ ამ ვარაუდს ორი მნიშვნელოვანი გარემოება ეღობება წინ. 
სამართლის წიგნის 268-ე და 269-ე მუხლები ტექსტის ძირითადი ხე- 
ლით უნდა იყოს დაწერილი, ხოლო 270-ე მუხლის ბოლო ნაწილი, რო- 

გორც ამას ექ. თაყაიშვილი ფიქრობდა, თვითონ ვახტანგის ხელით უნ–- 

და იყოს მიწერილი. 

4. (:-575-ე ნუსხის მიხედვით ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებუ- 

ლი, მასში შესული შვიდივე სამართლის ძეგლით და წინდართული 
ზანდუკ-საძიებლით, მთლიანად გადაწერილია 1710წელს. 
ქროონიკონი ტუ0 (1710), რომელიც მიწერილია საძიების გადანწე- 

რის მიერ 37-ე ფურცლის V0150-ს ბოლოს, ეხება არა მარტოსა': 

ძიებელს, არამედ მთელ კრებულსაც. ამასთან, სავა- 

რაუღებელია, რომ კანონთა ტექსტი ამავე წელს ან 

ცოტა უფრო ადრეა გადაწერილი, ვიდრე დანდუჯ 
საძიებელი, რადგან ცარიელ, უტექსტოდ შეკრულ ფურცლები- 
სათვის საძიებლის შედგენა და წინ დართვა, ცხადია, უაზრო იქნებოდა. 

C:-575-ე ნუსხა რომ 1710 წელს, ე. ი. ეახტანგის გამგებლობის (და 

არა მეფობის) დოოსაა გადაწერილი. იმითაც დასტურდება. რომ კა- 

ნონთა ტექსტის ყოველი ფურცლის LCCI0-ს ზემო აშიაზე ტექსტის ხე- 
ლითვე წარწერილია «კურთხეულმც არს განმგებლობა 

ვახტანგის». მაშასადამე, ტექსტი გადაწერილია იმ 
დროს, როცა ვახტანგ ბატონიშვილი, ჯერ კიდევ 
ქართლის გამგებელი (ანიშინი) არის და არა მეფე. 
რა თქმა უნდა, ტექსტი რომ უფრო გვიან იყოს გადაწერილი, მაშინ 

ეწერებოდა: «კურთხეულმც არს მეფობავახტანგისა». მეფეს 
კი «გამგებლის» ტიტულს ვერავინ მიაწერდა და, ამრიგად, მის 

„ ზაღალ ღირსებას ვერ დაამცირებდა. 

5. (:-575-ე ნუსხა გადაწერილია ლამაზი ხელით დაკვირვებული ღა 

განსწავლული მდივან-მწიგნობრის მიერ, რომელიც ასწორებს §-3683 

ნუსხის შეცდომებს. ამ ნუსხის ხელის მესწავლა და სხვა ხელნაწე“ებ- 

თან შედარება ადასტურებს ქრ. შარაშიძის ვარაუდს, რომ კა-
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ნონთა მთელი ტექსტი გადაწერილია მდივან-მწიგ- 

ნობარ სოლომონ მაღალაძის მიერ, რომელმაც ცოტა 

ადრე 5-3683_ ნუსხის საძიებელი და ვახტანგის სამართლის წიგნის 
ბოლოსიტყეაობის შემდგომი მუხლების დიდი ნაწილი გადაწერა. რაც 

შეეხება C)-575-ე ნუსხის საძიებელს. იგი გადაწერილია სხვა უშნო ხე–- 
ლით. 

6.(:-575 ნუსხსა გადაწერილია 5-36831 ნუსხიდან, 
რაც, როგორც სემოთ ითქვა დასტურდება ბერძნული სამართლის 

110-ე მუხლისათვის აშიაზე მინაწერი შენიშვნიდან «დედანში 

ასრე იყო». ვახტანგის სამართლის 178-ე მუხლს C) 575-ე ნუსხის 
აშიაზე ასეთი მინაწერი აქვს: «ამის მეტი არ ეწერა». მარ- 

თლაც, დედანში, 5-3683 ნუსხაში, ორივე ზემოთ აღნიშნული ადგილი 
ამნაირადაა წარმოდგენილი. 

მაგრამ C6C-575 ნუსხის გადამწერი სხვა ნუსხებითაც 
სარგებლობს, რაც იქიდან ჩანს რომ ამ ნუსხას არ გააჩნია ზო- 

გიერთი ხარვეზი, რომელიც 5-3683 ხელნაწერშია. ვახტანგის სამართ- 

ლის წიგნის გადაწერისას იგი (1-164 ნუსხასაც ეყრდნობა. ვახტანგის 

კანონების 168-ე მუხლის ბოლო აბზაცი მხოლოდ C)-575 ნუსხაშია 

დაცული. 
7. (:-575 ნუსხა ამტკიცებს. რომ მისი "დედანი 5-3683 ნუსხა, რო- 

მელიც უთარიღოა, მთლიანადგადაწერილია არა უგვია- 

ნეს 1709 წლისა. იმ დროისათვის 5-3683 ნუსხა საკუთრივ 

ვახტახგის სამართლის წიგნის 263 მუხლით მთავრდებოდა, 

მომდევნო შვიდი მუხლი (264--270) დართულია 1710 

წლის შემდეგ, ზოგი თვითონ ვახტანგის ხელით, ზოგი კი სხეა 

ხელით. 

8. ეახტანგის სამართლის მე-7, 74-ე, 76-ე და 207-ე მუხლების ბო- 

ლო ნაწილები, რომლებიც 5-3683 ნუსხაში მიწერილია ვახტანგის 

ხელით, C:-575-მი არ არის, რაც იმას მოწმობს, რომ 5-3683 ნუსხაში 

ეს მინაწერები გაკეთებულია ვახტანგის მიერ 

1710 წლის შემდეგ. 

9. C-575 ნუსხა0ჩ შემოგვინახა ვახტანგის სამართლის წიგ- 

ნის 225.---237 და 259--261 მ უხლების ავთენტიკური, 

ვახტანგისეული ტექსტი, რომელიც 5-3683 ნუსხას აკლია 

ფურცლების დაკარგვის გამო. 

10. 5-3683 და C-575 ხელნაწერი ვასტანგის სამართლის წიგნთა 

კრებულის უძველესი, ვახტანგის გამგებლობის დროს გადაწერილი და 
მის მიერვე ნარედაქციევი დედნებია. ამ ორი ნუსხიდან მომ- 

დინარეობენ სხვა გვიანდელი ნუსხები, რომლებიც,
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გარდა ქუთაისის 201-ე ხელნაწერისა, გადამწერთა მიერ საგრძნობლად 

დამახინჯებულია და ვახტანგის სამართლის წიგნის ტექსტის დადგენი- 

სათვის რაიმე საგულისხმო ჩვენებას არ იძლევიან. 

11./ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის (C)-575 ნუსხა, რო- 
გორც უკანასკნელი გვერდის (252V) მინაწერიდან ჩანს წარმოად- 
გენს სამეფო ეგზემპლარს, იმერთა მეფის («ხელმე- 

წიფის») კუთვნილ ცალს, რომელიც სამეფო კარზე ინახებოდა, 

ვითარცა ვახტანგისეული ავთენტიკური ტექსტი დასავლეთ საქართვეე- 

ლოში გავრცელებული ამ ტიპის ხელნაწერებისა. / 

12. (იმერთა მეფის სოლომონ II-ის განჩინებაში მიქელაძის 

ჟალისათვის მამულის დამკვიდრების შესახებ ნათქვამია: «წი გნი 

სამართლისა იმერეთისა აღწერილი მეფის ვახ- 

ტანგისაგან დამტკიცებულ იქმნა ყოვლისა სოფ- 

ლისაგან, ყოველთა ველმწფეთაგან»!. მაშასადამე, ქართ- 

ლის სამეფოსათვის მედგენილი ვახტანგის სამართალი დამტკიცებული 

ყოფილა იმერეთის მეფეთა მიერ, ვითარცა «წიგნი სამართლი- 

სა იმერეთის». 

ჩვენ ზუსტად არ ვიცით, თუ როდის, რომელ წელს, ან რომელი 

მეფის დროს მოხდა ეს. მაგრამ უდავოა, რომ ვახტანგის სამართლის 

წიგნთა კრებული C)-575 ნუსხის მიხედვით სოლომონ მეორემდე დი- 
დი ხნით ადრე გავრცელებულია იმერეთში. ჩვენი ვარაუდით, ეს ნუს- 
ხა იმერეთის სამეფო კარზე, თუ უფრო ადრე არა, ყოველ შემთხვე- 

ვაში XVIII ს, ორმოციანი წლებიდან (ალექსანდრე V-ის დროს) მაინც 

იწყებს გავრცელებას. ამას ადასტურებს ვახტანგის სამართლის წიგ- 

ნთა კრებულის როსტომ ერისთვისეული ნუსხაც, რომელიც გადაწე- 

რილია (Cა-575 ნუსხიდან 1751 წელს. 
( რაც შეეხება ვახტანგის სამართლის მოქმედებას, 

მის გამოყენებას საქართველოს სხვა სამეფო-სამთავროებში, როგორც 

ზემოთ ითქვა, ამ კანონებით, ვითარცა თავის ძირითად ნაწილში 

ქართული ჩვეულებითი სამართლის ჩანაწერით, 

იმთავითვე სარგებლობდნენ და ხელმძღვანელობდნენ მთელ საქართ– 

ველოში. | 

1 ქართული სამართლის ძეგლები, ტ, VI, 1977, გე. 432.



სამართალი ბატონიშვილის 

ვახ ტა ნგისა





«უსამართლობა ამა სოფელს კაცსა უძეოდ აღმოჰფხერის და. გარდა– 

ავლინებს, დღეთასიგრძეობასა მოუკლებს, ქვეყანას აუოჯრებს.,: ცანი 

ცვარს დააკლებენ და ქვეყანა –– ნაყოფს, ამ სოფელს შეარცხვენს და ი3 

სოფელს წასწყმედს და საუკუნო სატანჯველს დაუმკვიდრებს». 

ვახტანგVX"I! 

«მოსამართლე დიდად მჩხრეკელი, მიმხვდარი, გამომძიებელი, გო– 
ნებააუჩქარებელი, დაწყნარებული, გამგონე, საჩივრის ყურის მიმგდე- 
ბი, გამსინჯავი და სხვისაც მკითხველი, მოწმის მაძებარი უნდა იყოს. 

ვახტანგ XVI 

«მოსამართლე თუ ან ქრთამითა, ან მოყვსობით, ან მუსაიბობით, გი- 

ნა შიმით ანუ თუ სიყვარულით და ანუ თუ მტერობით ერთს მეორეზე 

მიუდგა, –– არ იქნების და არც სამართალი მოგვდების». 

ვახსტანბ XVI 

«ქართველთა წესნი და ქცევანი სხვა რამე არს და არა მიჰგავს სხვათა 

ქვეყნისა რიგთა და ქცეულებათა». : 

ვახბტანბ VI 

«აწ ვიაჯჯები ყოველთა და ისმინონ ესე, რომელმან ბოძენმან და 

'გულისკვმის-მყოფელმან მსაჯულმა და მოსამართლემან ... ინებოთ 

შეცვლა სამართალთა სხვებრ რათამე, ამას ნუ ჰყოფთ, ნუცა გარყვნით 

წერილთა ჩვენთა», 

ვახტანგ 1I 

«ჩვენი ხალხის გენია გამოითქვა ამ საკვირველ კანონებში, რომელ- 

თაც ძველ ისტორიაში ბევრი ხალხის სამოქალაქო უფლება ვერ უდ- 
რის ღირსებით». 

ნ. ურბნელი



«ვახტანგის სამართალი მთელი თავისი შინაარსით იყო ცოცხალი 

სამართლის წიგნი, ყოველ ადგილას სახმარებელი, უკანასკნელი ინს- 
ტანციიდან უმაღლესამდინ». 

ნ, ურბნელი 

«ვახტანგ VI სამართლის წიგნი ქართული საკანონმდებლო შე- 

მოქმედების მნიშვნელოვანი და საყურადღებო ძეგლია». 

ივ. ვავახიშვილი



ტექსტისათვის 

წინამდებარე გამოცემაში ვახტანგის სამართლის წიგნის კრიტი- 

კული ტექსტი, გარდა 185-ე მუხლისა დადგენილია ოთხი 

უძველესი ხელნაწერის მიხედვით, რომელთაგან ტექსტის ღდადგენი- 

სათვის უპირატესობა უნდა მიეცეს 1710 წელს გადაწერილ ვახტან- 
გის ნარედაქციევ (2-575 ნუსხას. 

XVIII ს. მეორე ნახევრისა და XIX ს. გვიანდელი, გადამწერთა მიერ 

მნიშვნელოვნად დამახინჯებული და ხარვეზიანი ნუსხები რ%ეყოხსენე- 
ბული ოთხი ნუსხიდან მომდინარეობენ და სამართლის წიგნის ტექს- 
ტის დადგენისათვის რაიმე საგულისხმო ჩვენებას არ იძლევიან. 

ვახტანგის სამართლის წიგნის ხელნაწერების შესწავლა ჯერ კი- 

დევ 1940 წელს დავიწყეთ, როცა ჩვენმა მეცნიერ ხელმძღვანელმა 
აკად. ივ. ჯავახიშვილმა, სადისერტაციო თემასთან დაკავშირე- 

ბით, ასეთი წინასწარი ტექსტოლოგიური ხასიათის სამუშაო დაგვავა- 

ლა (დისერტაცია რუსულად იწერებოდა): «I 0V3IIMCMIIIL 70CMC- 38#0- 
808 Iგხი ცგX7მIMIმ VI ი0 X02C8M06IIIIMM #9VVI000IMC9M: CMIIVCIIIC II 

#ჰიინმსნუაბყი I0MIMლ”-2 §§-0მ, M#მ0მI0IIIჯ»იი #0ხM |IL:00600CIILს!X 
ს320IM00XI01ICIIV. CXIM90CMM0 C 0VCCMIIM ი60080010M +0X-XC §§-05 
დებილი ყ-ნმVI0 2138 ს) თიმII!ILV3CMIMM #060080M0M I C0MMCIMIმ- 
0M9IMIL ინით. )IVი302დ2 #მი9ი»მ». 

ზემოაღნიშნულის შესაბამისად ვახტანგის” სამართლის წიგნის უძ- 

ველესი 5-3683 ნუსხა-დედნიდან გადმოვწერეთ და გავმართეთ ტექსტი 

იმ მუხლების, რომლებიც ბატონყმურ “ურთიერთობებს შეეხება 

და შევაჯერეთ ისინი კანონთა ტექსტის რუსული და ფრანგული თარგ- 

მანის შესაბამის მუხლებს. 

ვახტანგის სამართლის ხელნაწერების შესწავლის შედეგად გამო- 

ირკვა, რომ მის ძირითად საკანონმდებლო წყაროს შეადგენს ბექა- 

სა და აღბუღას კანონები, რომელთა ტექსტი ორი უძვე- 

ლესი ნუსხის მიხედვით და ვრცელი გამოკვლევით 1953 წ. გამოვაჭქ- 

ვეყნეთ. ასევე უძველესი ნუსხები დაეღო საფუძვლად ჩვენს მიერ 
1957 წელს გამოქვეყნებულ გიორგი ბრწყინვალის «ძეგ– 

ლის დადებას». 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულში შესული ძეგლების ტექ- 

სტებზე ჩვენი მუშაობის შედეგები ერთგვარად შეჯამებულია «ქარ-
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თული სამართლის ძეგლების» I ტომში, რომელიც 1963 წელს გამოქ– 

ვეყნდა.ა დასახელებულ გამოცემაში გასწორებულია ვასტანგის კანო- 

ნების 5-3683 ხელნაწერის მრავალი უხეში შეცდომა და დამახინჯება, 

რომლებიც უკრიტიკოდ მიღებულაბა ვახტანგის სამართლის წიგნის 1955 

წელს გამოცემულ ტექსტში. 
ვახტანგის სამართლის წიგნის ტექსტის დასადგენად შემდეგი ნუს- 

ხებით ვსარგებლობდით: 

M –– ხელნაწერთა ინსტიტუტის §-3033 ნუსხა 
8 –– ხელნაწერთა ინსტიტუტის 0-575 ნუსხა 

C –– ქუთაისის ისტორიულ-ეთნ, მუზეუმის M-901 ნუსხა. 

ჩნ –– ხელნაწერთა ინსტიტუტის C-104 ნუსხა. 

დაბეჭდილ ტექსტში გავასწოოეთ ჯჭ-ისა და ხ-ის აღრევა. შემთხვე- 
ვათა უმრაგლესობის მიხედვით უპირატესობა ჭ-ის ხმარებას მივე- 

ცით და გავზართეთ სქოლიოში მიუთითებლად. «ღთ-სა» ყველგან გა: 

ხსნილია «ღმრთისა»-დ. 

ტექსტს ერთვის ტერმინთა, პირთა, გეოგრაფიულ და ეთნიკურ სა- 

ხელთა საძ-ებელი, 

წიგნის თავდაპირველად დამტკიცებულ თაბახთა რაოდენობის დი- 
დად გახრდის გამო სამართლის წიგნს ლექსიკონის დართვა 

აღარ მოხერხდა გამოცემის ეს ხარვეზი ნაწილობრივ შეიძლება 

შევსებულ იქნას «ქართული სამართლის შეგლების» პირველი ტომი- 

სათეის დართული ლექსიკონით. 

ტეეატის მიმართ ზოგიერთი საგულისხმო შენიშვნისათვის მად- 
ლობას მოვახსენებ იურიდიულ მეცნიერებათა დოქტორს დ. ფურ- 

ცელაძეს. 
აქვე აღენიშნავთ, რომ 1980 წელს «ქართული სამართლის ძეგლე- 

ბის» სერიის რუსულ გამოცემაში პირველ ნაკვეთად. გამოქვეყნდა 

დ. ფურცელაბი მიერ თარგმნილი ვახტან VI სამართალი (38L011ხ) 

8ჩ28X»გხ.;მ VI). თარგმანს დართული აქვს შესავალი წერილი და ვრცელა 

სამეცნიერო აპარატი (შენიშვნები გლოსარიუმი და საძიებლებიკც. 

რუსული ტექსტი ქართული დედნის ზედმიწევნით ზუსტი და სანიმუ- 

შოდ შესრულებული თარგმანია, რომელსაც დიდი ხნის სიცოცხლე უწ- 
ერია და ამავე დროს არამცირედი მნიშვნელობა აქვს ქართული ტექ- 

სტის ბუნდოვანი თუ ძნელადგასაგები ადგილების აზრის დასადგენად.
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I, “ლ ორირაგბ 2 > პვერულ ებრ? 

  

ეშერა =>“ თი” სღ. სუარი. ტარი მექეს იარ. : 

ღო. ლი ' (დ. დ ქლემია არსიააი. „მქებერ. 'ლ. წ ებ იებეია ძუ : 

მად მელე მპო-ე6წ გეჩერ გურცაიმეფერ დღითი დღე: რწ. , 
თო მირვალ ალტი იდ დმი აჯ აე” იმედო) 
ლარმა ლთ დოი ო . სურ პატარა. ა 

გში: სუხტროდ ემრე“ ლ /ტი. #2” ფრივ“ დული აიშე 

რენინ. მჭაღმ. ნ რღები#იი რანით: კამვებელმა 26:97 

რრგრტიშის მრეთ დ -ჰღმიდ · მსე ეხ /მი--. ამის. – _ 

ჟგრეიყ უყირს გეა თ (ძმათა: “მ ამე #2 წ, (5 · 

წი #94. დ სვმწყმილ ღეს. ს #9" უუ ხურდ დ. «ყბის #. ი 

იჩი ?ფი მქმდ არნ. გოლრი ტიიინი. /#ემხი: "ვრიე იი 

ლსაიპრიბუ/ ფას ფულისა. არედ იჟენ უ გ. 31% ; 
რეი“ I-2 რანია არმი ფლა რ ხთ. 

   

    

         

 



(ვასტანგის სამართლის წიგნია კრებულის შესავალი | 

IMხ 49 ,8 30+,,C 41”) ქ. დასაბამითგანვე ·ჭდამდებლმან! და- 

ფუძველთა ქვეყანისათამან და დამქვსველმან? ჯცვთამან უფსკრულ- 
თა გამომკვლეველმან და სივრცეთა სოფლისათა გარეშემცველმან, 

ყოველთა არსთა დღა არაარსთა არსებად მომყვანებელმან”“ თვალეხ: 

ვად მსაჯულმან, დაუფარავმან ღმერთმან, სამთვითებითა და ერთარ- 

სებით? ღმერთად და კაცად სრულად ცნობილმან, 

რაჟამს ინება და ლხინება-ყო და მოხედნა იავარქმნილთა და მტერ- 

თა მიერ შეიწრებულთა ერთა ზედან” ქართლისათა და მოსცა პირვე- 

ლივე მეფე, ღმრთისა? მიერ რჩეული და მის მიერ“ ძლევაშემოსით: 

მტკიცკედ მპყრობელი, ტახტოსან-გვირგვინოსანი ძირმტკიცობითა” 

და გვარმოდგამობითა დიდისა წინასწარმეტყველისა იესესა' და ძისა 

მისისა? დავითისა, რომელსა ღმერთი უწოდდა მამად, 

და ეგრეთვე ფილოსოფოსთა” დასაბამისა და სიბრძნით ყოველთა 

წინასწარ მცნობელისა! სოლომონისა და პანკრატოანთა” ძირთაგან 

აღმოცენებულისა მიერ, მუნით რტოდ და ნაყოფად ჩუენდა მონიჭე- 

ბული, ყოველთა კეთილთა ზიარქმნილი, წვრთილებით მოსიანი, 
ქცევით ჰარონიანი, სიმხნით ისოიანი, გულკეთილობით დავითიანი, სიბ- 
რძნით სოლომონიანიი ნათესავკეთილობით იესიანი, სიმართლით 
ეზეკიელიანი.'“ ცხებულობით სამოელიანი, ლხინებით ფინეზიანი, 

ძლიერი და «უძლეველი, (# 49 VI) მეფე ქართველთა, საფადართ!' 
უთავადესი და ამილბართ უწარჩინებულესი, სრულიად ერანელთა"' 

სპასპეტად ღადგინებული, პირველითგანვე ზეცით საქართველოს მე- 

ფედ განკუთვნილისა'? და (C 41 VI აწ სასუფეველ ცათა შინა სულ 

ბრწყინვალედ!" მანათო(8 89 V)ბელისა, პირველ ვა ხტანგ ვმო- 

ბილისა და შემდგომად სპარსთა ენითა შაჰნავაზ წოდებულისა, 

ქართველთა და კახთა ორისავე ტახტის მტკიცედ მპყრობელის ძე, 

ესე ღმრთისა მიერ აღმატებით დამყარებული და ღმრთივ ზეცით 

გვირგვინოსანი უწინარესად მეფედ გიორგიდ ვკმაგაწეული, 

1 დამბადებელმან C. 2? დამქესელმან „ს დამქსეელმა–” C. 3+ძემან 8 (ჩამატე- 

ბულია ხეა ხელითა და მელნით) C, · ზეღა 8. მ მღ“თისა /ჩწ, ღე“თისა C, 6 მიე 8. ” 

ძირმტკიცეობითა 8. 8 იასესა #, მ მისის #C, 1 ფილასოფსთა #. ! მცნებულისა 

C. 12 პანკრატოანთ #C,. !3 იასიანნი #C. 11 ეზეკიელიანიინნი ,/#C. 15 საფაადართ 
C. 1– ერანთა ს.!?? განკეთნილისა #/.'ზ ბრწყინეულად #C. ! მეორედ I). 

?" აქამდე ტექსტი დაწერილია სინგერით.
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ხოლო შემდგომად ესეცა სპარსთა ენითა მეორე შაჰნავაზ სა- 

ხელდებული, 
აღმოგვიბრწყინდა მზე სიმართლისა და ვითარცა' შარავანდედი და 

სხივნი მისნი ყოველთა კედართა შეადგის! და განანათლის არე დაბ- 

ნელებული, ეგრეთ ყო ჩვენდა, და ქვეყანათა ამათ ქართლისათა მახ 

მოჰფინა ნათელი და მოსცა ძედ თვისად ძე წოდებული, ძე ძმისა 

თვისისა, ერანელთი მდივანბეგისა, –– მრავალთაგან მცირედად მოსა- 

თხრობელი, კაცი სათანადო" და გულის სათქმელი უფროს ოქროთა! 

და ანთრაკთა პატიოსანთა, შემკული პირად-პირადად ქველის საქმითა 

და განშვენებული ყოფითა და ქცევით საჯელმწიფოთათა, მართლმადი- 

ლებლობისა? მჯნე მჭჯედარი და უფლისა ძლიერი მოღვაწე, ქრისტეს 

წარჩინებული სტრატილატი, ებგ| # +383 #1 ური” სამარადისო მღვიძარე, 

სიონისა რჯულმტკიცობითა შეურყეველი სვეტი და გოდოლი, განუტე- 
ხელი ზღუდე, სიტყვითა ბრწყინვალე და საქმითა წმიდა, „გვამითა 

“ძეენიერი და წესითა რჩეული, განზრახვითა მდიდარი, მართმადიდებ- 

ლობით” და ღმრთის სიყვარულით შეუორგულებელი, საღმრთოთა" და 
საეროთა, ორკერძოდ| C 49 „)ვე'" ზნეობითა და სწავლით ჯგარემო- 

ზღუდვილი?, ზარდახშიანი სიბრძნისა თესლისაგან დავითისა აღმო- 

ჯდომილი, ღმრთივ ცხებულთა მეფეთა და დედოფალთაგან აღმონორჩე- 

ბული", კეთილ-შვენიერ-ჰაეროვან-განთიადი,!”, ბატონიშვილი 

I8 40») ვახტანგ მოსცა თავის'' წილად ტახტსა ზედა თვისსა გამ- 

გებლად' ქართლისად. , 

ამან იგულვა ! და იცულისმოდგინა'" და შემოკრიბნა ყოველნი წიგნნი" 

საძართლისანი, რომელნი ჟამთა ვითარებითა თვითოეულად მიმოდაბნე- 

ულ იყო სხვათა სამეფოთა, გინა თუ ქართლსა შინა. ესე ყოველი მო– 

ილია, იპოვნა” და მოიშოვა, მრავლითა იძულებითა და ფრიადითა 

შრომითა მოიღო. 

პირველი,–- «დაბადების» და «გამოსლვათა»"! სამართალნი”? 

მოსესმიერი, რომელი თვით ღმერთმან მოსცა და ამცნო, ოდეს გამო- 

„ვლნეს ეგვიპტით ისრაელთა ზღვა იგი მეწამული. 

მეორისა, ძიებაყო საბერძნეთით, ოთხთა პატრიაქთა მიერ 

ქენებითა, I/#ს 43 VI წიგნნ” სასამართლონი, ჟამთა კეისრისათა თუ 

ქითარ სჯიდენ, –- იგიცა ფრიადითა შრომითა გარდმოთარგმანები- 

! ვითარცა) +რა #C. ? შეადგის)--48, · სათანაოდ C. %1 ოქროსა C. 5 მართალ- 

მადიდებლობისა #C. 6 მჯედარი და) = და მჭედარი #8. 7 ეგბური C. 9 წმინდა #. წ 

· მართალმადიდებლობით #C, 1? სამღთოთა #C. '! ორკერძოვე 8. 2 გარე შემოზღუდ- 

ვილი C. 9 აღმომორჩებული 8, 4 განთადი #, 137 თვის #C, 10 განმგებლად ცC. ! 

იგულა #C. !ზ იგულისმოდგინა #. !'ი წიგნი #C. 2? იპოვა, 8. 2: გამოსელათა #C, “1 

სანართალი C.
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თ.! ბრძეწთა კაცთათა, რომელთა წ თვით უმეტეს შეეწეოდა თარგმან- 

სა შინა. 

ზესამე, –– მოაღებინა დიდისა სომხეთისა მწყემსია გრიგოლ 

განმანათლებელისა სამარხოს' ეჩმიაძინით სომეხთ მეფეთა წიგნნი“ 

სამართლისანი, „და მუნით გარდმოთარგმნილნი! სრულნი «და უკლე- 
ბელნი, 

მეოთხე, –-– წმიდათა და მართლმადიდებელთა ქართლისა და 

აფხასეთის კათალიკოზთა და ღირსთა ეფისკოპოზთაგან განწესებული 

სამართალი 

(CM VI მეხუთე/ -–- დიდის მეფეთ-მეფის გიორგის მიერ 

თქმულნი სამართალნი მოპოვებულ-ყო, რომლითა სჯიდენ სამნივე 
ესე საზეფონი ქართლისანი. 

მეექუსეს–– აღბუღა ჯაყელ-ციხისჯვრელისა თქმულნი განაჩე· 
ნნი და სამართალნი.) 

მეშვიდე", –– ამ ყოველთა შემდგომად აღწერა თვით, სიბრძ- 
ნით და გუ|(8 40 V) ლისვმობითა! თვისითა, დამოწმებითა!? და ნება- 
დართვით თვისთა კათალიკოზთა და ებისკოპოზთა'"' და დიდებულ-და- 

რბაისელთათა", რომელი აღწერა თვითოეულად ყოველნივე სამარ–- 

თალნი უფროს საჯმარ და სარგებელ ქართლსა შინა ამათ სხვათასა. 

რამეთუ ყოველთა ქვეყანათა, ყოველთა სამეფოთა თვითოეული 

რიგი, გინა სამართალნი და ქცევა აქუან და განუწესებიესთ,. და არა 
მსგავს არს ერთი იგი სხვათა, მეორესა სამეფოსასა, და თვისთა საქ- 

მეთა იქმან ეგრეთეე სხვა ესე ზემოხსენებულნი' მრავალნი უჯმარ 

არს და არცა იქმან ქვეყნად" ამად ოდენ. 

ესე უმჯობესი, ესე გამგებელისა" ვახტანგის მიერ 

თქმული არს საქნელი, და ამით სჯიდენ. 

ნუ უკუე თქუას ვინმემ, რად შეურაცხიეს ძველნი ესე სამართლები 

და უმჯობესად ახალსა ამას ჯმობენ?? · 

ხუ ყოს ღმერთმან შეურაცხება პირველთა, არამედ ქვეყნად ჩვენ– 

და ესე არს უმჯობესი, ამად რომე, უკეთუ იყოს ძველის რჯულით სა- 

მართალი, რად კეისარმან მით არ ჰყო' და სხვად შესცვალა, ანუ მე- 

" გარდამოთარგმანებითა #. ? რომელსა #8C. 3 სამარხოთ C. ბ წიგნი #C, 

5 გარდამოთარგმნილნი #. 5 მეოთხე. სამართალი) –– #C. 7 მეოთხე /#C. 
ნ მეხუთე #C. ?მ და სამართალნი| –- 8, 10 შეექვსე #C. !! გულისჯმიერებითა 8. !? და 

მოწმობითა ც. !) კათალიკოზთა და ებისკოპოზთა) კათალიკოზ-ებისკოპოზ #C. 2? 

დიდებულთ დარბაისერთათა 8. !5 განუწესებიეს 8. !; ზემოხსენებულნი) ზემოხსენე- 

ბული #C. !7 ქუეყანად 8. !“ განმგებლისა 8, !? ყო 8.
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ფემან სომხეთისამან”! სხვად რად თქვა, ანუ მეფემ გიორგიმ, გინა? ჯა– 

ყელ-ციხისჯვრელმან რად სხვებრ საჯეს? 
ეგრეთვე ჟამმან და საქმემან ესრეთ მოიღო, რომელ თქვა ძემანცა 

ამან მეფისამან უმჯობეს? სხვათა საქნელად მარადის ყო|C 483 L)ველ–- 
თა მსაჯულთა მიერ. 

” _ 

! სომხეთისამ #C. ? გინთ #, ზ ამჯობეს C. 1 ყოველთა მსაჯულთა მიერ| –– 

(წჩამოჭრილია და მხოლოდ ასოთა ნაშთი ჩანს).
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შ ქ ს ავ ალ ი 

IMყ 2728(I, C 499 7, 01L) ქ. მყოფისა უმყოფისა, არსისა და 
უარსისა დამაარსისა მქები არათუ ღირსად და შეძლებისა ჩემისაებრ 

მქებელი და მმონებელი, უდებად მქონე? მპოვნელ ვიქმენ. 

ვითარცა მეფენი, დღითი-დღე მრეველნი" ჯელთა მარგალიტთა ში– 

ნა, ჰპოებენ მძივთა რათამე და უხილველობისათვის აღიღებენ და მშთაზ- 

დებენ საუნჯედ,–– პატიოსანთა შემკობით! უპატიოსნედწ მარგალიტთა ჰყო– 

ფენ, ეგრეთვე უფალმან ჩვენმანზ, მბადმან ყოველთამან და სიბრძნით გა– 

მგებელმან?, მპოვა მარგალიტთა შინა მრავალთა და აღმიღო მსგავსადზ 

ჯმისა ამის მეცა ეგრეთვე––უმცირეს ვიყავ მე ძმათა ჩემთა შორის და უმ- 

რწემეს? სახლისა ჩემისა, და ვმწყსიდი1? თავსა ჩემსა უგუნურად!!! და 

თავ გედად, ჯელნი ჩემნი იყვნენ მოქმედ არარის!? კეთილისა, და თითნი 

ჩემნი ვერა რომელსა!? იშრომებდნენ ნებასა უფლისასა, არამედ იყვნენ 

უქმ 14, ვი(C 499 V)ნ-მე მიუთხრა ესოდენი! ბოროტნი ჩემნი უფალსა 

ჩემსა?%+# 

ხოლო თავადმან უფალმან გამოავლინა პირითა უტყველითა ბძანება, 

ცოდვილთა მოწყალება!!, და აღმიღო .მე უნარჩევესობასა!? სახლისა 

ჩემისაგან და მყო მე მსაჯულად და განმგედ წილვდომილთა!ზ ქვეყანათა 

უბიწოდ მშობელისა დედისა თვისისა!?, არათუ ქმნილებათა?ბ რათამე კე– 

თილთა ჩემთათვის, არამედ უნარჩევესობისა ჩემისათვის?!, ამისთვისმცა, 

რათა სცI# 978 V)ნან?? ყოველთა, რამეთუ?! უსწავლელთა და უმეცართა- 

' გან?ე სთნავს და ნებავს სრულმყოფელსა ღმერთსა მარადის გონება-კე– 

თილისა. 

იყო ქვეყანა ესე ქართლისა ყოვლითურთ? კეთილითა შემკულ და შე- 

1 სამართალი... შესავალი)-–-/1; სამართალი პირველი შესავალი ა ბატონიშვილის 

ვახტანგის ნაბძანები #; სამართალი შესავალი პირველი ბატონის შვილის ვახტან- 

გიხა C. ? მოქენე L. შ1-+- და „#C. 4 შემკობეთ L. ზ უპატიოსნესად C. 9 ჩემმან L). 7 და სი– 

ბრძნით გამგებელმან)--–ს. ზ მგზავსად ს, ? უმწემს #.10 ვმწყსიდე L. 11 უუგუნტრად 
L). 1? არარისა L). 193 ვერა რომელსა!) არარასა L. 14.L და დ. 18 ესეოდენნი C. 18 მოწყალე– 

ობა ს. 17 უნარჩეოვესობასა #. 19 წილგდომილადა I). 19 თვისისასა L. 39 ქმნულებათა C. 

21 ჩემისათვინ ს). 1. ცნან C. 53 რათა #CL 21 უმეცართაგანცა ს. 25 ყოვლითურ L. 

" %C ნუსხებში აქამდე ტექსტი დაწერილია სინგურით. 

«9 შდრ. ფსალ. 151, 1--ქ.
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ზავებულ, ხოლო ცვალებითა დღეთა! და ვითარებითა ჟა|ჩ ILV)მთათა? 

თვით სიბრძნით და თავით თვისით სჯიდენ და განაგებდენ, ვიეთნიმე მო- 

ყვსობით, ქიეთნიმე მეგობრობით, ვიეთნიმე მო|C 420 „|რიდებით, ვი– 

ეთნიმე ღმრთის ურიდველობით? და ვიეთნიმე მიღებითა ქრთამთათა,1-– 

ვითარცა ენებათ, სჯიდენ. 

ხოლო ჩვენ, 

ნებითა ღმრთისათა და წყალობითა დიდის კველმწიფისათა, პირ- 

ველითგანვე ზეცით საქართველოს მეფედ განკუთვნილისა“ და აწ” 

სასუფეველ' ცათა შინა სულბრწყინვლად მანათობელისა, პირველ 

ვახტანგ წოდებულისა, ხოლო შემდგომად სპარსთა ენითა შა- 

ჰნავაზ კმობილისა, 

ძისა მისისა, სრულიად ქება-შემსგავსებით ძნიად მისათხრობელისა? 

–– ქართველთა მეფისა და ერანელთა საფადარ-სპასალარისა', ამილბარ- 

სპასპეტისა, უთვალავისა და უამრავის სპისა და ლაშქრის მეწინავედ ჩე- 

ნილისა, უვნებლად და მტერზე ძლევით მაარებელისამ, ყანდაარისა და. 

ქირმანის ბეგლარ-ბეგისა, გირიშქისა და ჰაიალათის!მ მჭირავისა, ძლიე– 

რისა და უძლეველისა'"!, პირველ (C 430V) გიორგი წოდებულისა და. 

აწ მაღლის ჯელმწიფისაგან წყალობით მე ორე შაჰნა!#9;5L)ვა- 
ზობით! ჯმობილისა, 

მაგიერად მყოფმან, ძემან ერანის მდივანბეგის ლევან კჯმობილი– 

სა, აწ შაჰყულიხან წოდებულისამან!, საქართველოს ჯანიშინმან 
და გამგებელმანნს ბატონიშვილმან პატრონმან ვახ- 

ტან გ, წინათქმულთა ამისათვის ვიწადეთ სასამართლოსა წიგნისა აღ– 
წერა), | 

პირველ «დაბადებისა», მოსეს მიერ ქმნილი სამართალნი!", და კვა- 

ლად ბერძენთა და სომეხთა სამართალთა!? წიგნთაგან გარღმოთარგმნე–- 

ბული!, ეგრეთვე კათალიკოზისა!)!, მეფის გიორგისა და ბეჟგას?ბ განჩი- 

ნებული"! სამართლები შევკრიბეთ და? ესე ყოველი? ზემორე წერე- 

ბულმან გამცნოსთ. 

1 დღეთათა ნ. ჟამთა C. მ ა„რიღელობით L. 3 ქრთამითა #C. ჩ განკუთნილისა- 

#. განკვთნილისა ს. ზ% სასუფეველს L. ? სრულიად... მისათხრობელისა|–-0. 9 ერა–- 

ნელთა საფადარ-სპასალარისა)| სრულიად ერანის სპასალარისა ს. 9 ამილბარ-სპასპე- 

ტისა... მაარებელისა)–-ჩ. 10 ჰაილათის #. !1 ძლიერისა და უძლეველისა) –– ნ. 12 შაჰ- 

ნაეაზ 0. 13 აწ.. წოდებულისამან) შაჰყულიხანისამან ს. 14 და გამგებელმან) –– ი. 

18 ღაწერა I). )1ზ სამართალი ს. 1? სამართალთა|)-- 8C, 18 გარდმოთარგმანებულნი . 

10 კათალიკოზისა) -- 0. 1? ბეკათ IL. 5 განაჩენით IL). 22 შევკრიბეთ და| –– L. 913 ყო- 

ელი ი. 
" ს- ში გასწერივ მარცხენა აშიაზე მიწერილია: „ქების მომატება“.
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ხოლო! ესეცა სცანთ?, იგულეთ და იგულისმოდგინეთ?, და #ომე- 
ლიც გენებოსთ და უმჯობეს გიჩნდე| 8 919 «)|სთ, მით სჯიდეთ და სა– 

მართალსა მართალსა? იქმოდეთ?. 

აწ ვიწყოთ განაჩენისა ამის, ჩვენ მიერ აღIC 431 „)წერილისათვისზ. 

(8 9 C) რომელნი” იხილავთ და ისმენთ, ნურავინ ჰგონებთ, თვით მხო- 

ლოდ, თავით თვისით რასმე ვყოფდეთ, არამედ: 

თანაყოლითა და დამოწმებითაზ მღვდელ-მთავარისა და დიდისა დედა- 
ქალაქისა მცხეთისა და! კვართსა ზედან საუფლოსა!ზ“ სვეტისა, ღმრთიე–- 

აღმართებულისა და! მირონ-აღმოცენებულის!?, საჭედ-მპყრობლისა და 

ჯარისვსა ზედან მტკიცედ მდგომელისა, ძმისა ჩვენისა, ბატონიშვილის 

კათალიკოზის დომენტისითა!?, 

ეგრეთვე თანადგომითა არაგვის ერისთვიშვილის მთავარებისკოპ- 

I# 979 V)ოხის გრიგოლითი!! და სხვათა მიტრაპოლიტ-ებისკოპოზ-წი- 

ნამძღვართა! და საღმრთოგანთათა, 

დამოწმებითა' და თანაზრახვითა! მუხრანის ბატონის ერეკლეთი!ზ 

და ჩვენისა სახლისა უხუცისა პაპუათი!?, არაგვის ერისთვის გიორგითა, 

ქსნის ერისთვის დავითისითა, ორბელიძე? სარდრის ლუარსაბითა, ამი– 

ლახორის ავთანდილითა?!, მდივანბეგის ერაIC 431 V)სტითა?? და? სხვა–- 

თა ყოველთა" დარბაზის ერთა ჩვენთათა, 

და კითხვითა"? ჭკუათა მყოფელთა და მოხუცებულთა კაცთათა 

გავაჩინეთ“ნ და დავწერეთ”, რომელსა მივწვდით?? და" ანუ? გო- 

ნებანი ჩვენნი სამართალთა"!' მიხვდნენ. 

ამით??? უფრო ვიქმნეით მიხეზ წიგნისა ამისა", რამეთუ აღარავინ"! 

განდრიკოს" სასწორსა სამართლისასა ქრთამით, გინა მოყვსობით ანუ% 

სხვეფრივ რითმე!? მიდგომითა, არამედ პირველ განაჩენნი?? იხილონ, 
და ახალი ესეცა, და რომელიც ენებოს"? მოსამართლესა!?, მით იქმოდეს 
სამართალსა. 

მე ეს წიგნი ასრე არ დამიწერია, და" არცა ვიჩემებ, რომე არა აკლდეს 

1 ხოლო! და ს). ?-- და I). 3 იგულსმოდგინეთ C. შმართალსა|–– 80L. ჩიქმოდეთ| ჰყო- 

ფდეთ ს. #4 აწ... აღწერილისათეის)–-–ს. ? რომელნი) რომელსა სამართალსა და წე– 

რილთა ამათ 0. 8 მოწმეობითა 8, შემწეობითა IL). 9 და)-- ს. 19 -- და ნ. 11 და|-–-C. 

12 და მირონ აღმოცენებულის| –– ხნ. 1:--და ს. 14 გრიგოლისა L). !ხ წინამძღეართ 8, 

წინამძღვარ ს. ნ და მოწმეობითა 8. შემწეობითა L. 1? -- დიდებულთა თავადთა 

ჩვენთა ს. 18 ერეკლესითა L, 19 და... პაპუათი |1– ჩ#Cნ. 10 ორბელიძის 0. 1?! ავთან-. 

დილით 8, ავთანდილთ L). 21 ერასტისითა C, ერასტით L). 21% და|– 80. ?წ! ყოელთა 0. 

25%. კითხვითა და #. 26 განეაჩინეთ L. 2? დაესწერეთ 80. "" მივსწედით 8. 5 და)–– 6. 

940 ან ც. 9! სამართალსა L). 9? ამათთეინ ს. 3) ა წიგნისა ამ-ს მიზეზ 8.7! 3“ არღა- 

რავინ ს. 15 -L- და გარდაზიდოს ს. 39 ან ც. 3? რითიმე ხი. 139 პირველი განაჩენი ნ. 

ეი ენების ,სC. 490 მოსამართლეს 8. )#! და)–– 8, 

“ აქამდე 8 ნუსხას ტექსტი აკლია.
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რა, ბევრი ასეთი საჩივრები არის და მოვა, რომე ზოგი ვერ მოვიგონეთ, 

«და არც მისწვდების კაცის გონება!. 

ვინც მიხვდეს?” რასმე და მოიგონოს, ჩაურთოს (8 913 VI) და ჩასწეროს, 

კარგსა“ და მართებულსა? იქს. 

წაარი სამართლის ქმნისა!) 

– I“. #, 0 2 VI 1, ჯერ" ეს გკადროთზ? და მოგავსენოთ მეფეთა? და 
მსაჯულთა და ყოველს" სამართალში მჯდომს კაცსა?მ,––ეს იცოდეთ და!?მ 

დამარხვით გუნებაში გქონდესთ, (# 980 LI რომე ღმერთი, ყოვლის დამ- 

ბადებელი, თქვენგან სამართლის უფროს!! არას ითხოვს და რისხვაცა!? 

უსამართლობით მოივლინების, თორემ ვისაც!? გეპრიანებოდესთ, წე- 

რილი1! ნახეთ და მაშინ სცნობთ. 

უსამართლობა ამა! სოფელს კაცსა უძეოდ აღმოჰფხვრის და გარ- 

დაავლინებს, დღეთსიგრძეობასა მოუკლებს!“ზ, ქვეყანს აუოვჯრებს, 

ცანი ცვარს დააკლებენ და ქვეყანა –– ნაყოფს!?, ამ სოფელს!" 'შეარ- 

ცხვენს და! იმ სოფელს წასწყმედს?ბ და საუკუნო?! სატანჯველს დაუ–- 

მკვიდრებს??. 

ესენი ყველაყა უსამართლობისაგან გამოვლენ, და სამართლის ქნა 

მეფესა და მსაჯულსა ამა? ყოვლის ბოროტისაგან შორედ ჰყოფს და განს- 

LC 439 VIდევნის. 

1. 2. საქართველოს მეფენი ბევრჯელ დიდად ამაღლებულნი და ნები- 
საებრ? თვისისად”წ ბძანებულან??, და ბევრჯელ ჟამთა და დროთა ცვა- 

ლებით ასრე?? დამდაბლებულან, რომე?ზ ოდენ სახელი მეფე რქმევიათ??, 

თორემ3ბ მართებული არა უქნევინებიათ რა, როგორც ყმათ სდომებიათ, 

ისრე უსამართლებიათ?! და ურიგებიათ. ამისი მომსწრები თვითონ მე- 
ცა ვარ და? სხვანი მრავალნი ხნით?) ჩემსაჭ!ჭ უფროსნი არიან და ისინიც 

ამგვარს დროს ბევრს შეესწრებოდენ!?მ. 
აწ ამისთვის ვიწყოთ. თუ მეფეს მეფობა შეეძლოს, ქნას; თუ არა, სა– 

ხელი და საუკუნო უნდოდეს, ––შეუძლებლად მეფობას უქნელობა სჯობს 

და ველის აღება. 

1 გუნება #8; და არც ... გონება) -– ს. ? მიხვდეთ L. 9 კარგად ს. 4 მართებულად 0. 

§ ჯერეთ ს. % კადროთ 806. ? მეფეთ 0. 9 ყოელს ს. ? კაცს 80. 10 და| -–– #8C. 

11 უფრო 80. 12? რისხვაც 8, გარისხებაც 0. 19 ვისცა ს. 14 წერილნი 8L). 15 ამ 80. 

19 მოუმოკლეზს L. 1? ნაყოფსა LC. 15 ამ სოფელს) –– #C0, 19 და) –– #ტC. 20 წარსწყმე– 

დასა 8, წარსწყმენდს ს. ?1 საუკუნოს C, საუკუნოდ დს. "2-L და ს. 23 ამ #C. 21 ნე– 

ბის L). 25 თვისისაებრ ს. 19% ყოფილან ს. ?? ასრეც 0. 58 რომ ს. 29 რქმევია #C, 

ჰრქმევია C. 30 თორემე #C. 91 უსამართლიათ LC. 39 და) –- C. 93 ხნითა C. 93 მრა- 

ვალნი ... ჩემსა1 «ა ჩემს მრავალნი ხნით IL. 38 შესწრებოდენ #C.
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თუ ბედნიერის» ჯჭელმწიფის, ყე# 980 V)ენით იყოს ერთი რამ 
საქმე, რომე უმისოდ ვერ იქმოდეს, და თუ ქნას, ის? იწყენდეს, იმისი 

საქმე სხვა არის. კანონი ხომ IC 433 LI) აქვს?, რომე კაცმან სწორე სამარ- 

თალი ვერა ქნას, მაგ(8 914 L)რამეშ1 იმას არაზ გაეწყობის რაზ. 

და მეფეს სხვა დრო ასეთი შეხვდეს, რომე ყმათაგან ვერ იქმოდეს, 

ან ჯელი აიღოს და ან არა, თუ? სოფლისზ (0 3 LI ნივთთ? შემსჭვალვით 

ჯელი ვერ აიღოს, თვითონ სამართალში ნუ დაუჯდების, ოთხი იყოს თუ 

მეტ-ნაკლები!სი დიდებული გამოარჩიოს და იმათ!!! სამართლონ!? ქვე- 
ყანა. და მეფე ღმერთს ეხვეწოს, უბრალო იქნების!?, –– მათ იციან და 

მათმან სულმან და მან საუკუნომან. 

(3. პირველ ესე, რომე მოსამართლე დიდად მჩხრეკელი, მიმხვდარი, 

გამომძიებელი!!), გონება!?-აუჩქარებელი, დაწყნარებული!ზსი, გამგონე, 
საჩივრის ყურის!“ მიმგდები, გამსინჯავი და სხვისაც მკითხველი!?, თუ 
ამისი სამართალი თქვენგან როგორ ისინჯვის!ზ%, მოწმის მაძებარი უნდა 
იყოს, უქრთამო და!” ღმრთის მოშIC 432 VIიში. 

თუ მოსამართლე სამართალში? სხვას რასმე საქმობს და მოჩივ- 

რის საჩივარს ყურს არ უგდებს"!, ან საჩივარში ჯაგრობს და მოჩივარს 

უწყრების, იმასაც საჩივარს? დააკარგვინებს?! და ვერცა რას თვითონ?! 

მიხვდების, და უსამართლო მოუა. 

იქნების მის ალაგს??? ჯავრიც უნდოდეს ან ქურდსა, ან ავახაკსა??, 

I# 981 L) ან ტყუილს”? მთხრობელს?ს", ან ტყუილს მოწამეს??, –– ზავთიმმ 

აჩვენოს, რომე მით გასტეხოს, ან ტყუილი არ" ათქმევინოს??. 

მარტო მოჩივარს სამართალი არ უნდა უყოს, მეორეც დაიბაროს 

ღა” ორნივ ერთად ალაპარაკოს. მოწმით, კითხვით და გამოძიებით 
მათის საჩივრის მართლად შეტყობას ეცადოს. არც ფიცხლავ) სამა- 

რთალი ქნასმ9, –– უნდა ორჯელ, სამჯერ, ხან ერთად და?" ხან ცალ-ცალ–- 

კე, ალაპარაკოს. 

1 ერის 8. ? ის) –– C. 3 არის ს. 94 მაგრამ 8. 5 რა ს, ზ რა)--– ს. ? თუ) -- „MX. 

ზ სხვას 0. წ ნივთით #C. 19 მეტი ან ნაკლები ს. .! იმან #CL. 1? სამართლოს 2Cხ6. 

17 იქმნების ც. 14 გამამძიებელი #, გამამეძიებელი C, 18 გუნება L. 1სთ დაწვნარე–- 

ბით ს. 15+ და გულის L. 1? მკითხველი) მკითხავი მოჩივრის მოადის მომცდელი 

სხვისაც მკითხველი 8. 19 თქვენგან ... ისინჯვის, როგორ არის IL. 1" და) –– #ტ8C. 

20 –- ან ნ. “1 ყურს არ უგდებს! კარგა ყური არ მიუგდო L). ?? საჩვარს #. 113 დაუკარ- 

გავს 0. 21 თითონ 8L, თვითან C, 23) მის ალაგს| –– L. 5% ან ავაზაკსა1 –– L. 37 ტყუ- 

ილის #C. ?%1 მთხროებელს 0. 5“ ტყუილს მოწამეს) –– 0. 30 ზავთიც L. 3? ან ტყუ–- 

ილი არ) და მართალი ს. 392 ათქმევინოს) +- აგრევ ტყუილს მოწამესაც უნდა ს. 

83 და|)-– 806. 1+ ფიცხლად C. 3) სამართალი ქნას) სამართლის ქნა L. 399 და) –– ს. 

· 8-ში ჯერ „ბედნიერის“ დაუწერია, შემდეგ კი „ბედნი-„ ამოუფხეკია და „ერის“ 

დაუტოეებია.
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თუ გრძელი და დიდი რამ საჩივარი! იყოს, ორისავე სიტყვა? მდივან- 

მან“ დაწეროს", რომე არ დაავიწყდესთ; და მერმე ცალკე გას(C421L) 

ინჯონ?. 

ეცადნენ” მართლის შეტყობასა და უფიცრად მათს გარიგებასა. 

და თუ არ იქნას და უჯეროდ არ მო ჯდღეს, I8 214V) მერმე ეს რომე– 

ლიც აჯაები და სამართლები? დაგვიწერია, ვის საჩივარს რომელი? აჯა 

შეეფერებოდეს, ის დასდვან" და იმით!? გაატანინონ. 

მაგრამე მოსამართლე თუ ან ქრთამითა, ან მოყვსობით, ან მუსაი- 
ბობით, გინა! შიშით ან თუ! სიყვარულით და ანუ მტერობით!) ერთს 

მეორეზედ მიუდგა, – არ იქნებ|ჩ ვ VIის · და!1 არც სამართალი მოჯ- 

დების. 

არც მტყუანსა და არც მართალზე ქრთამი არ არის, და არც უნდა მო– 

სამართლემ!– ინდომოს და!" აიღოს, თორემ ძნელი ტვირთი დაუც აღსა- 

კიდებლად ბეჭთა!? თვისთათვის)?. 

ი 4. უფროსიერთს სამართალს "გაგზავნილი მოსაქმე გაამრუდებინებს 

მოსამართლეს!, ამიტომ რომე, ერთს" მეორეში მიჯდომა ან სამძ– 

(M 951 VIღვრის ცილება რომ გარდეკიდებათ?!, თავი|C 43+ V) მოსამარ– 

თლე“, მდივანბეგი, ხომ ვერ წავა, იასაულს“! გაგზავნიან, გასინჯე”!, 

მოკითხული ქენო?წ და მართალი ამბავი მოგვიტანეო"". თუ იმ? იასა- 

ულმან"” ღმერთი გმო“? და ქრთამით მოსამართლეს მრუდი ამბავი. 

მოუტანა?, მოსამართლემ რა"?! ქნას! 

მაგრამე ასრე უნდა. მდივანბეგს, გინა სხვას მოსამართლეს, ამგვა– 

რის საქმისათვის სხვარიგი, ჭკუის მყოფელი, უქრთამო, მართლის მთქმე– 

ლი, სიმართლეზედ?? ცნობილი იასაული? ჰყვანდეს და ის გაგზხავნოს; 

და დამბარებელი და" გაწყრომაზე დასაჭერლად!? გასაგზავნი იასაუ–- 

ლები“ სხვა უნდა ყვანდეს და იმათ" გაგზავნიდეს3ბ. 
  

L და ... საჩივარი| დიდი საქმე რამ IL). ? სიტყეა| საჩივარი 0. 3 მდივანძან| –– 0. 

4 დააწერინოს ს. 5 ოომე ... გასინჯონ –– ს. 8 ეცადოს ნ. “და სამართლები | -- ჩ. 

8 რომელიც 0. 9 დასდვას ნ. Iს მით L. ! გინა| ან ს. M” თუ| – 80. 194 და ანუ მტე– 

რობით! -– 0. 14 და| –– 80. 15 უნდა მოსამართლემ |ლამოLამართლემ უნღა 8. 15 მოსა- 

მართლემ ქ... და) – ს. 1? ბრჭეთა 8ც. 18 თორემ.., თვისთათვის| –- –ა–. 1: მოსაქმე ... 

მოსამართლეს| იასეული გაამრუდებს ს). 29 ერთი M. ?) გარდეკიდებათ| მოჯდების ს). 

2 L და ს. 2) იასსულს #. იასეულს LC. 24 გასინჯე| გასინჯეო და L). 2? ჰქენიო L- 

26 და... მოგვიტანეო| – ნ. ?? იმ) მან ს, 29 იასულმან „2. იასეულმან L). 5) + გმო #. 

30 ღმერთი ... ამბავი მოუტანა) ქრთამით მრუდი ამბავი მოიტანა ს. 3! რა| –– #. 

5: სამართალზედ 8. 133 იასული #. 94 და|)--/#C. შნ დასაჭქერელად #6. 3) იასულები #, 

იასაული 8. 39? იმას #8C. 33 მაგრამე...და იმათ გაგზავნიდეს) ასე უნდა მოსამართ- 

ლეს დამბარებელი იასეული სხვა ჰყვანდეს და ამგვარს საქმეებზედ სხეა რიგი ქკუის 

მყოფელი უქრთამო და სიმართლეზედ ცნობილი კაცი უნდა გაგზავნოს Mხ.
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· 5. სამართალში თუ უფროსმა! მოსამართლემ და მსაჯულმ ან? არა 

ჰკითხოს", რაგინდ უფროსი და ჭკუის მყოფელი! კაცი იყოს და იკ” 

იჯდეს, სამართალი არ უნდა თქვას, არც უნღა რომელსამე მოეჭმაროს. 

და როდესაც! მსაჯულმან ჰკითხოს, ღმრთის წინამე რასაც მიხვდეს, 
სწორე და IC +385 LI მართალი უნდა თქვას და არ დაზოგოს”. 

(რიგი და სამართალი თავის მართლებისა|! გი დ ლ ვ ლე 

% 6. საქართველოს რიგი და სამართალი ექვსი არის, რომე ამითი თა– 

ვიზ იმართლების: პირველი –- ფიცი, მეორე –– შანთი, მესამე –– მდუ– 

ღარე, მეოთხე –– გმალი, მეხუთე –– მოწამე, მეე|8 915 LIქვსე –– ცო– 

დვის მოკიდება. 

ამათ თითოსა და თითოს სხვადასხვა“ საზღვარი! აქვს, თუ რო- 

მელი რომე| #59 LIლს!! საქმეზედ უნდა დაედვას. და ქნით როგორ უნ- 

და ქნას, თვითეულადაც გამცნებს!?, 

(ვმალში გატანება ამ წესით უნდა| 

7. ჯმალში გატანება, –– მეფეთ ორგულობასა, ღალატზედ, მეფის 

სალაროს გატეხაზედ, ხატისა და საყდრის გატეხაზედ და მსგავს!” ამა- 

თებრზე!1, –– ამ წესით უნდა, რომე ან ორმოცსა და! ან ნაკლებს 

დღემდინ ალოცონ და თითო!“ წიგნი დაუწერონ ასე, რომე: 
«სასწორო და სამართალო ღმეოთო, მე ესე და'' ეს კაცი გეაჯები! 

ღა გეხვეწები, სხვას ჩემს დანამაულს დღეს ამაში ნუ მკითხავ, 

რIC 455VIასაც ეს კაცი მიდებს და მეწამების, თუ იმაში უმართლე, 

ვიყო და არას ვერიო, ამისი!" თავი მე დამანარჩუნე, თორემ ჩემი |0 + LI 

თავი ამას”? დაანარჩუნეო». 

ამრიგი წიგნები ორთავე"! უნდა დაუწერონ და“? ან ყელზე და ან. 

შუბის ბუდესთან შეაბან. 

და? ის შესაბმელნი კაცნი, როგორც?" შეეძლოსთ, ისრე შეეკაზმონ??. 

ერთი თავს მოედნისას და ერთი ბოლოს დადგნენ. 

თითო!“ მემათრაჭე ჩაატანონ, უიარაღონი, რომე"? თითოს ფარისა. 

და მათრავის მეტი იმათ არა იქონიონ რა. რა რომ დაპირდაპირდენ, 

გაუშვან. 
  

L უფროსმა) –– 8. 9 და მსაჯულმან) –– ს. 1 კითხოს #C. 4 და ჭკუის მსოფელი1-- 
L. ქკუათ მყოფელი 8. 5 იყოს და იქ–– ს. 9“ ღა როდესალც | რა ს. ? რასაც მოხვდეს... 

არ დაზოგოს) სწორე უნდა თქვას ხ. 8 ამითი თავი| თა თავი ამითი IL). 9 Lხვა 80. 

1 სამზღვარი #C. 11 როგორს 8. 1? თუ რომელი ... გამცნებს) –– ს. !) გგზავს /%, 

მსგზავსს ს. 14 ამთებრზედ ს. !ბ დღა) C. 1 თვითო #C. 17 ესე და) –– L. 

· 16 გიაჯები Cს.19 იმისი 8. 20 იმას 8. 3? ორთავ“ CL. 25: და) -– 88. 13 და) –8. 

2 + იცოდენ და ი. 15 შეეკაზმნენ 8C. 24 რომე) –– ს.
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და შეუტიონ (ერთმანეთს!. 

მემათრაჯენი არ უნდა მიეშველნენ, სანამდინ ერთი არ გარდავარდეს. 

და! რა რომ” ერთი და ერთი გარდავარდეს, მაშინ? მემათრავჯენი მიე- 

შველნენ და არ მოაკვლევინონ. და მეფეს მოართვან. 
და მერმე მეფემ, ვით კჯამდეს, ეგრეთ? ქნას. 

მეფე I# 989 VI და ჯარი” ამათ (ჯმალში!| გატანებას შორიდამ უნდა 

უყურებდენ, რომე“ მოყვრობით ან სხვარიგად არავინ მიეშველოს. 
რომელიც გარდავარდების და ან გაიI|C +946 LIქცევის, ის გამტყუნე– 

ბული იქნების?. 

იარაღი გარდავარდნილისაზ გარდამ გდებისა არის, დაზ ცხენი -– მემა– 

თრაჭისა. 

ვინ იცის, ორნივ გარდავარდნენ!9, უნდა დააცალონ, ქვეითათ ერთ- 

განეთზე მიუშვან, და რომელიც წა(ა)ქცევს!, სამართალი იმას დარ- 
ება1?X, 

LIმდუღარე ასრე უნდა| 
8. შანთი და მდუღარე ორივ ერთი არის!?, ამისი ასრე უნდა: ალო– 

ცონ' იგი კაცი, რომელსაც!1§ შანთი ან მდუღარე15 გაუჩინონ!?, 

მოედანს, გინა სხვას გამოსაჩენს1ზ ალაგს! L8 915 V) წყალი აადუ– 

ღონ?მ, ზედ ჩხირი გადვან?! ქვაბზედა და ძაფით ან რკინისა და ან სპილენ– 

ძის უნაწილო ჯვარი, რომე სახე არ იყოს გამოყვანილი, გინა ვერცხლი– 

სა იყოს, ჩაჰკიდონ”?. : 

და რა ადუღდეს წყალი და გარდმობრუნდეს, გარდმოიღონ??, 
და მან კაცმან“! ჩაყოს ჯელი სახელსა ზედან ღმრთისასა და ის ჯვარი 

ამოიღოს. 

მას უკან ფიცხლაე?? (0 4 VI პარკში ჯელი ჩაუდვან“ნ და დაუბეჭდონ; 

მესამეს დღემდინ ისრე იყოს და" მერმე'ზ გაუვსნან'?. 

დამმ თუ. არ დასწვია, მა(C 426 V–V)/რთალი არის; და თუ დასწეია, მტყუ- 

ანი! იქნების?, და რასაც სწამობენ?, გარდაავდევინონშ. 

    

1 და) 80. 1? რომ) -–– 6. 1 მაშინ) –-– ს. 4 ექრეთ 0. 5 ჯარნი ცს. 1 + 

ან ს. ? გამტყუნებული იქნების, გამტყუვნდების ხ. 8 გარდვარდნილისა ტი. 

ი და -– ს. 19 გარდვარდენ ტ. 11 წაიქცევის C. 12 ვინ იცის ... დარჩება| –– 80. 

1ე ერთი არის) ერთია ს. 14 ალოცოს #C0, ილოცოს 8. 1: რომელსაცა #C. 

16 მდუღარი C. 1? გაუჩინოს I. 19 გინა ... გამოსაჩენს) ან გამოჩინებულს 0. 19 -|I- სად– 

მე 80, 2 აუდუღე L. 2) გასდვა L. 2? ჩაჰკიდო ს). 93 გარდმოიღო ს. 94 მან კაცმან!) 

«ა კაცმან მან ს. 125 ფიცხლაე|) -- სამოსლისა ან სხვის ფარჩის ლ. 28 ჩაუყონ IL. 

27 და) 8. 92% დღემდინ ... მერმე) დღეს ს. 129 გაუგსნან) -I- ნახონ ს, 30 და! –– 

8ც0ი. 13! მტყუვანი C. 3+ იქნების| არის 8ხ. 33 სწამობდენ CL). 3! გარგდევინონ 6. 

# ეს აბზაცი #-ში მიწერილია: მარცხენა აშიაზე თვითონ ეგახტანგის ხელით. 8L-ში 

არ არის.
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შანთი ასრე არის 

9. რკინა რამ გააჯურონ!. რომ გაწითლდეს, იმ მქნელს კაცს ველზე 

ქაღალდი უნდა დაადვან, მერმე ზედ -- ის გაწითლებ|/# 983 LIული? 

რკინა. და? რა რომ? დაადვან, მაშინვე სამს წინ უნდა გარდახტეს” და 

მერმე, გარდამხტალმანზ, უნდა? გარდააგდოს. 

თუ არ დასწვა, მართალი არის; და თუ დასწვა, ტყუილად გამოვა, 

და გარდასაჭადი გარდაავჭდევინონ. 
ეს შანთი მაშინ აეღებინების, რომე ან ბატონის ღალატი და ორგუ- 

ლობა, ან საყდრისა და ხატის გატეხა, ან ბოზობა დაზ მსგავსი– რამ! 

ამისი შეეთქვას. 

ფიცი ასრე არის!!! 

1 10. ერთის ვარის შეწამებაზე, უმთხრობლოდ როზ შესწაპოს!?, ერთი 

შეუგდებელი მოწამე არის!?, 

და თუ მთხრობლით სწამობს, შეგდებული მოფიცარი უნდა. 
აგრევ!შ, |C 437 LI რამდენის ჯარის საქმე იყოს, იმდენი მოფიცარი 

შევარდების, თავისი1ნ ყადარი, უმტერ-უმოყვრო, მისი გარეშემო, მი–- 

სის19 ვეობისა. 

თავის ბატონისა და იმ მფიცებელის!? ბატონის ყმას გარდაისად უნ- 

და სხვის ყმა შეაგდოს!ზ. იმ შეგდებულში ნახევარი იშოვნოს და ერთი 

იმდენი შეუგდებელი თან მიიყოლიოს. 

ხატი, ვინც! აფიცებს, იმან იშოვნოს?მ. 

იმ მოფიცარმან მღდელს ხატი ჯელში ჩამოართოს?! და ასრე უნდა 

თქვას: «ამისმან?? მადლმან და ამისმან““ გამაცხოველებელმან“!? ღმერთ–- 
მან, შენ, ამამავალო?9 კაცო, რასაც მწამობ,––სახელდობრ“წ ჩაიტანოს,––- 

მე იმისი არ 5-)ც მქნელი ვარ და არცარა ვი(8 916 ცი». 

რა ეს სიტყვა გაათაოს”, IM 963 VI მოწმე(ე)ბმან უნდა თქვან: «მარ- 

თლა ფიცა, მაგისმან მადლმანო». 
თუ ასრე იფიცა, გამართლებული იქნება? იგი კაცი. და თუ" ვერ 

იფიცა, რასაც სწამობს, პასუხი უნდა გასცეს. 
    

გააგურვონ C. წ წითელი IL. 9 და| –- #C. 1 რომ) –– ს. 5” წასტეს 86. C წახტომი- 

ლმან 8L),. ? უნდა) – 80. 38 და| ან 8. ? მგზავსი #81. 19 რამ) –– #ცC, 1! ასრე არის) 

ს). 19 უმთხრობლოდ რომ შესწამოს) –– ს. 19 მოწამე არის) კაცით დაედების IL. 

14 აგრე C. 15 მთხრობლით სწამობს... თავისი) ერთს გარს უფროსი არის რამდენის ჭარი.- 

საც იყოს გარზედ ერთი მღუფიცარი არის რამდენიც მოფიცარი ”შმევარდეს მოსამართ- 

ლისაგან ის მფიცებელმან იმის IL). 79 მის C, მისი L. #-# ფიცებელის 8, მოფიცრის L. 

19 შიაგდოს #C. 19 ვინ #ტC, 20 ++ და ს. ?! ჩამოართვას 8. :: ამისმა #C, 95 გამა 

ცხოებელმან #8, გამნაცხოებელმან ქრისტემან ს. 94 ამომავალო C. 93 სახელ- 

დობრივ #C, სახელდობრი 8. 20 გათაოს #. ?"? იქნების 80. 29 და თუ) თურა და ჩნ.
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მაგრამე ჩვენ” ამასვე ვიტყვით, ყოველი მოსამართლე ფიცის 

მოვდენას ეკრძალოს და სხვარი!C 437 VIგად მოჩივრის გარიგებას 

ეცადოს. 

IM 314”, 8 ვა, C 4§80,, ს ე35 VI (10'.|I+ ფიცი ასეთს კაცს არ დაე- 

დების, რომე ან ყმაწვილი იყოს, ან ჭკუანაI# 314 V)კლები!. თუ ფიცი 

არ იცის და არა სწამს, იმგვარს კაცს ფიცი რომ დაადვას?, მოსამართ- 
ლის” ცოდვა არის. 

მაგრამე, თუ იმის მეტი? სხვა უფროსი არავინ ჰყავს და ფიცი იმას 

ედების, იმას რა გაეწყობის. 

იქნების, მოყვრით, შუა კაცით კაცმან კაცი კარგად შეარიგოს! და 

ფიცი არ მოაჯდინოსს. 

11, აწ ეს!ი უნდა მოსამართლემ იცოდეს, თუ ფიცი რომლისა 

არის!!. 

ვინც შესწამებს ვისმე რასმე, იმ შეწამებულმან!? კაცმან უნდა დაი- 
ფიცოს, ან დღეს ვისაც მამული უჭირავს და შმეეცილების!? ვინმე, ფიცი, 

ვისასაც ჯელთ მამული არის!პ, იმის(ი) არის!?. 

ის ასრე დაიფიცავს: «ეს ადგილი ამ სამძღვრამდინ, ამ ალაგამდინ,–– 

სადამდინაც!" შეუძლია, ჩაივლის, ხატი ჯელთ ეჭირვის, იტყვის, –- 

აქამდის ჩემის ალაგისა!” და!" ჩემიც იყოს და ტყუილადაც!? მეცილე- 

ბოდე». 

12, ერთი ესეც“. მამულის ცილებაში გარეშე მოფიცარი არ შე- 

ვარდების. 

თუ დიდი რამ მამული არის, თვითონ”! ის საბატიოს?? კაციშვილი უნ- 

და აფიცონ?ბ;: თუ უდაბლე რამ არის, აზნაურშვილი უფიცონ?"!; კიდევ 
მის უდაბლეზე--მსახური; და??? მას? ქვეითზე-–გლეC 4938 L)ხი. 

იქნების ერთპირ L# 984 L) სოფელიცა აფიცონ. და იქნების, ის სა- 

ბატიოს” კაციშვილი თავის მსახურ-აზნაურშვილით და ყმითაც აფი- 

ცონ??. 

მაგრამე მოსამართლისაგან კარგად”? გასინჯვა უნდა, თუ??? როგორს 

1 ჩვენ) მე ს. ? ამასავე #. 9 ვიტყვი ს. 4 მოკლე 60. 5 დაადვა 80. 5 მოსამართ- 

ლისაც ს. ? მეტიც ს. 9 შიარიგოს #C. 9 მოაგდინონ 8ხ. 19 აწ ეს) მაგრამე ფიცი 

ვისი არის ესეც ს. !! თუ ... არის) ასრე რომე ნ. 1? შეწამებელმან 8. 19 შეეცილე– 

ბა 80. 14 ვისასაც ... არის| მამული ვისაც შელთ არის L). 15 იმის არის) მისსა #, მი- 

სა 8C. 10 სადაც 80. 17 ალაგისაა 8. 19 და) –- #8C. I! ტყუილად C. 29 + არის ხ. 

21 თვითან #Cს. 2? საპატიოს 8C. 2 აფიცო 0. 948 თუ უდაბლე ... უფიცონ|) თუ მის 

უდაბლე აზნაურშვილი უფიცო ს. 9 და) -– 80. 2 მის C. 2? სოფელიცა ... აფიცონ) 

იმ სოფელსაც დაედვას ფიცი ს. 28 კარგად) –– ნ. 2ს თუ) –- L. 

" ამ მუხლის ტექსტი #8C6 ნუსხებში წარმოდგენილია 147-ე მუხლის მეორე ნა- 

წილად, მაგრამ იგი ფიცის ზოგად წესს შეიცავს და მისი ადგილი აქ არის.
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ადგილს შესცილებია, რამდენი დღიური არის, ან რამდენი საკომლო არის 

–-ისრე ასწონოს. 

იქნების, დღიურზე! ერთე მოფიცარი? შევარდეს, იქნების, ორის 

დღისაზე ერთი შევარდეს!, იქნების, ოთხის დღისაზე ერთი აფიცონ,-- 

კარგ-ავობაზე ჰკიდია. 

ვენაჭი არის თუ ფუძე ან? საწისქვილო, ან საბაღემ, გამონახვა უნ- 

და, ჯერ ფასი უნდა” დაადვანჩ და მეომიე? ისრე მოფიცარი შეაგდონ!მ. 

2 (0 5. V) 13. მოწმით სამართლის ქნა ასე არის, რომე 

მოწამე, დიაღ, სწამთ და იციან უფრო (8 9510VI ბერძენთა, ფრანგ- 

თაცა და რუსთაცა, და წმინდა სახარებაც!!! ბძანებს, მაგრამე აქ, ქარ- 
-თლში, უფრო IC 438 VIარ განუწესებიათ. 

ასრე იციან: კაცმან თუ რასაც საქმეზე ასეთი მოწამე მოიყვანა. რო– 

მე იმ მოწამეს? ღმრთისა ეშინოდეს, სული იცოდეს, ჭკუა ჰქონდეს, ან 

საღმრთო კაცი იყოს!?, ან სიმართლის! ჯმა ჰქონდეს დავარდნილი და 

კაცისაგან სანდო იყოს, უნდა დაუჯერონ. თუ არა,––ერთისა და ორის 

თუ არ! ამრიგის კაცის დაჯერება არ დაუწესებიათ!. და ეს რომ!? 
მოგვიჯსენებია, ამისთანას კაცს დაეჯეოების!". 

და სხვარიგი კაცი თუ არის | # 984 VI, ათსა და ოცსა!?, ან ერთპირ სო– 

ფელსა, მოწმობას დაუჯერებენ, თორემ ნაკლებს ძვირად გაუგონებენ”მ, 

ზემორ“! რომ მოწმეLე|ბის?? ქება? დაგვიწერია, იმგვარი კაცი ორიც 

რომ მოიყვანოს, მოსამართლემ უნდა დაუჯეროს”! და აღარ აფიცონ?ნ, 

მაგრამე მოსამართლემ თუ ტყუილი მოწმობა და მთხრობლობა შე- 

აჩნია?! ვისმე??, დიდი ნასაღი უნდა უყოს. რომე სხვამ აღარავინ მოინ- 
დომოს. 

IC 439 LI 14. ცოდვის მოკიდებისა ასრე არის 

დიდი საქმე ცოდვით არ გარდასწყდების, ერთის მარჩილისა ან ცო– 

ტა? უფროსი, გინდა” უმცროსი, საქმე უნდა იყოს. 

მაგრამ იქნების ასეთი კაცი, რომ იმისგან ცოდვის მოკიდება და სულ- 

ზედ შევარდნა ძროხაზედაც დაეჯერებოდეს. 

  

1 დღიური 80. 3? მოფიცარი| მოწამე ტC: 9 ”შევარდეს) –– 80. 4 ოთხის დღისა- 

ზე ... ჰკიდია) ოთხისაზედ იქნების ათისაზედ ს. წ ეენავი ... ან) ვენახია თუ L. 8 ან 

საბაღე|--ს. ? უნდა1--8L. 8 დაადვას ნ. ა მერმე|–– ს. 10 შიაგდონ #C, შეაგდოს ს, 

11 სახარება C. 12 მოწამეთ #C, მოწამებს 8. 19 იცოს 8. 14 საპართლის 8. 1: თუ 

არ) – #8C. 165 დაუწესებათ 8. 17 ეს რომ) ესომ #8CL. 19 დაეჯერება ს. !9 ოცხსა) –- 

და 8ჩ. 3% გაუგონებენ) დაუჯერებენ 8. 31 ზემორ) ზემო 8L. 2: მოწამის L. 93 ქე– 

ბა) + რომ IL). 21 დაუჯერონ 8. "ს აფიცოს ს. 25 მიაჩნია #C. 237 ეისმე| –– L. 28 ცოტად 

80. 29 გინდა) ან 8L.
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და! ცოდვის მოკიდება ასრე არის, რომე ვასაც ამგვარი რამ შეეწა–- 

მოს, იმ კაცმან ის (0 0 +) შემწამებელი კაცი ზურგთ? აიკიდოს და ასრე 

უნდა თქვას: «შენიმც ცოდვა? მეორედ მოსვლას მემცა მაქვს და შენ– 

და ნაცვლადამც მე+-განვიკითხები, თუ მე ეგ მექნას». 

თუ ამრიგად“ ეს “შეიძლო, აღარავინ რას ემართლების, და თუ ვერ მო- 

იკიდა, რასაც სწამობს?“, უნდა პასუხი გასცესშ?. 

გ წ კარი თეთრის გარიგებისა 

15. ეს? თეთრის გარიგება ამიტომ დავსწერეთ რომე, (8 917+I თუ კა– 

ცმან IC 439 VI) ეს არ იცის, ან შაური, ან უზალთუნი ან აბა! # 985 LI%ი, 

ანზ ასლანი, ანუ? მისხალი, ანუ? ფლური, ანუ? ხუთი აბაზი1მ, ან თუმანი 

რა ერთი არის! სისხლის მიცემაში ვერას გაიგებს, რომე იმდენი სისხ– 

ლად! გაუჩინონ1?. 

პირველს ჟამურს თეთრს გიორგაულს ეძახდენ. ის თურმე საქმობდა 

სისხლშიაცა და ისრეცა. და ის გიორგაული რა ერთისაც წონა!“ ყოფილა, 

იმ ძველს! წიგნებში სწერია და!:5 იმითი იცნობთ!?. 

კიდევ! ერთი რიგი1ზ სხვა თეთრიც ყოფილა, კირმანეულს! ეძახდენ. 

16. ახლა ჩვენი ჟამის თეთრი ეს არის და?მ “ასრე იანგარიშების?!: 

ოთხი ხაშხაშის მარცვალი ერთი ფეტვის მარცვლის წონა არის, 

ოთხი? ფეტვის მარცვალი?! ერთის ქერის მარცვლის წონა არის, 

ოთხი ქერის მარცვალი ერთის ცერცვის მარცვლის წონა არის, 

ოთხი ცერცვის მარცვალი ერთი დანგი არი(C 440 LIს. 

ერთს?! ცერცვის მარცვალს?5 ყირათიც?! ჰქვიან. 

ექვსი დანგი, გინა ოცდაოთხი ყირათი?, ერთი მისხალიკა იქნების. 

ერთი მისხალი ორშაურნახევრის წონა არის. 

ორს შაურს ყიზილბაშნი?ზ უზალთუნს?? /ეძუნიანში, ურუმნი და 

ფრანგნი თინგირს?! ეძახიან. 

ოთხ შაურს აბახი ჰქვიან??; ფრანგნი თულთს ეძახიან. +V 

ხუთი აბაზი ერთი მინალთუნი არის3მ (# 985 Vს)და სამი აზაზე- ერთი 

მარჩილი24, 

    

1 და) – 80. 9? ზურგს 80. 9 ცოდვა) + მათ #C. 4 მე1-- 0. 6 სწამობენ/#, 
სწამობდეს C. ზ თუ ამრიგად .. + გასდკესმ როგორც მოსამართლემ გაუჩინოს ისრე იკი- 

დოს ს. ? ესე #. 8 ან) გინა #C. 9 ანუ) ან 80. 10 აბაზი) + და ს, 11 ერთი არის| ერ- 

თია ს. 11 სისხლი C. 12 გაუჩინოს ს. 13 რა ერთისაც წონა!) რის წონაც L). 14 ძველს)–– 

ს>.15 და) –- IL). 15 სცნობთ L. 17 კიდემ #CL. 1 რიგი) -– L. 19 კირმანაულს 8, კირ- 

მანულს ს. 20 და) –– L. 31 იანგარიშეთ L. 22 ოთხის L. 29 მარცვლის ს. . 21 ერ- 

თის 8. 26 ერთს .. „ მარცვალს) ცერცეის მარცვლის წონას L. 26 ყრათი 8. 27 ყრათი 8. 

2ყ ყზლბაშნი ს. 2?) იუზალთუნს 8. 309 ყიზილბაშნი . - ეძახიან) უზალთუნი ჰქვიან. 

ყიზილბაშთაგან და L. 31 ქინგირს C. 32 ქვიან #8. 33 არის1 –- ნს. 34 მარჩილია L).
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ათი მინალთუნი ერთი თუმანი არის; და! ეს ერთი თუმანი I 6 V)' 
თექვსმეტი მარჩილი და ორი აბაზი იქნების?, 

ოცდაათს თუმანს ურუმნი ერთს ქისას ეძახიან. 

ფრანგულის თეთრის სახელები სხვა არის, მაგრამე აქ, ამ თეთრზე,. 
როგორ? ეფასების, ისრე იქნების. 

სამს შაურს ფრანგნი რუბს ეძახიან. 

ორი შაურის წონა ოქრო!, რომ მისი დაღი აჯდეს, ერთი ფლური. 

არის“. ამ ფლურის“ ფასი დრო არის, შვიდ აბაზად ფასობდეს? დრო 
(C 440 V) არის, შვიდ აბახ უზალთუნად იყოსზ, ხან ერთ შაურ ნაკლე-. 

ბადაც? იქნების. 

სარი სისხლის ბანაჩენებისა|) 

17. აწ ეს სცანი, მოსამართლექ, გამრიგევ, თუ რასაც ფერს სისხლში. 

რომელს გვარს “და რა რიგს კაცს რას “საქონლიდამ მიეცემის. 

ქართლში ·მსახლობარი, დიდი თუ მცირე, საღმრთოგანი თუ ერის 

კაცი, რამდენს კეცად'! მაღლად და დაბლად გაგვირიგებია და დაგვი- 
წერია, იმასაც ესევ წიგნი შეგატყობინებსთ და თვითეულად!" გამცნებსთ!). 

“ 18. გლეხის კაცის სისხლში1! ძროხა15 იყო“ გაჩენილი, რომე ერთის 

გლეხის სიკვდილისათვის სამოცი ძროხა იყო გაჩენილი, მაგრამე ჩვენ 

თეთრად I# 986 +) გაგვიჩენია?7. 
ქართლში მაგდენი თეთრი არ არის და ისრევ გლეხის კაცისა და მსა– 

ხურის სისხლში ძროხა, ცხვარი, ცხენი, იარაღი და სახლის სავმარი რკი– 

ნა, რვალი,––ყველა დ(C 441 ”)აიჭირვის!ზ. 

%. 19, ახნაურშვილს!)?შ –– მესამედი, თეთრი იყოს თუ ოქრო და?მ ვერცხ- 

ლი დაეჭირვის; და იმ ორს წილში ფარჩა, იარაღი, ცხენი, სპილენძი?!, 

ძროხა?!, ცხვარი და ტყვეც დაეჭირვის??. 

(6 ? +|I 2ე. შუათანამ ს და მის ქვემოთმან თავადმან სისხლის ნახე– 

ვარში?%1 თეთრად ოქროდ??, ვერცხლად, ტყვედ და ფარჩად დაუჭიროს” და, 
ნახევარში ცხენი, იარაღი და სპილენძი დაუჭიროს. 

” 21. ამის უმაღლესმან თავადმან და იმ ერთს დიდებულს?! თავს კაცს 

1 და1–– ს. ? და... იქნების) არის და ორი აბაზი LC. ვ როგორც L. 4 ოქოოს 8. ბ რომ... 

არის) ერთი ფლური არის რომ ფლურის დაღი აჯდეს L. 9 ამ ფლურის|!| ამისი L. 

7 ფასობდეს|) +- და ს). 8 იყოს) და ს. 9 ნაკლებად #, ნაკლებ C. 1" საღმრთოგანი... 

კაცი) სამღთო კაცი, თუ ერისგან ს. 11 კაცად #»აC. 1.1 თვითეელად) ––- ს. 19 გა-- 

მცნებსთ1. გაცნობებსთ ს. 14პ სისხლი 0. 15 ძროხათ ს. 1 იყოს #C. 17 დაგვიწერია 

80. 18 დაეჭირეის ს. 19 აზნაურიშვილისათვის C. 20 და) --– 8. 21- და L,. 31. და 

ტყეეც დაეჭირვის) ტყვეც უნდა დაუჭიროს ს. 933 შუათანას 8. 131 ნახევარი ს. 75 -I- 

და LC. % ტყვედ ... დაუჭიროს) დაუჭიროს და ტყვე და ფარჩაც მიხის ფასით L. 37 იმ... 

დიდებულს) = დიდებულს იმ ერთს IL.
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გარდაის მისის სახლისშვილმან,––ამათ უნდა დაუჭირონ! თეთრი, ოქრო, 

ვერცხლი, ყმა, მამული, ტყვე, იარაღი და რვალი?. 

ბ 22. სულ დიდებული თავადი რომ დაგვიწერია IC 411 V) იმისთვინჭ 

· გლეხი, ოქრო1, ვერცხლი, თვალი", მარგალიტი, მისის ფასით, დაეჭირ- 

ვინების“, იქნების, თავისის;წ. ნდომით და რჩევით იარაღი, პირუტყ- 

ვი და რვალი დაუჭიროს”. ' 

I# 966 V) 23. არიან ზოგნი თავადნი და აზნაურნი, ძველითგან ჭელ- ' 

მწიფეთაგან სისხლის განაჩენები" აქვსთ. იმისი ჩვენ არა დაგვიწერია რა, 

ამიტომ რომე არიან თავადნი,--მაშინდელ! 8 913 #)Iს დიდებაზე ისრევ! 

მოუმლელნი იყვნენ, და არიან ზოგნი,––ჩამომცრობილ იყვნენ, და ზოგ- 

ნი მდაბალნი1ზ- ამაღლებულ იყვნენ!)!. 

ამიტომ იმ ძველის განაჩენებით!,, თუ არ მოუშლელის დიდებული- 

სას. ჩვენ ვერას ვიტყვით. რომლისაც მოსამართლის ჟამში (0 ? V) მათი 

საჩივარი და განაჩენები!! მოვიდეს, იმისი იმან იცის. 

მაგრამე!! მე ასრე მგონია, იმ ძველს განაჩენებზე15 სამართალი ძნე– 

ლი იყოს, ამიტომ რომე მაშინ ქართველი ბატონიც! დიდი ჭელმწიფე 

ყოფილა!?, დიდი |C 449 +) ალაგი სჭერია, და მის თავადსაც მამუ- 
ლი და მორქმა ბევრი ჰქონებიათ!, ამიტომ ის განაჩენები უბოძე–- 

ბიათ)შ, 

ახლა მაშინდელზე ქართველს ბატონსაც ბევრი ადგილი აკლია და მი– 

სი თავადიც მამულზე დამცრობილა, გაყრილა და მისი სიდიდე თვითან- 

ვე“ დაუჩაგრავს. იმ განაჩენით ან იმას სისხლი როგორ აეღების?"! და ან 

მიცემას როგორ შეიძლებს ვინმე2?. 

რაც ახლა სისხლები გაგვიჩენია, ვეჭობ?), ესეც კმარ იყოს. ესეები, 

„მოსამართლეთ, კარგად გასინჯეთ და გამოიძიეთ”!. 

როგორც კაცი მამულით, კაცობით, ბატონის სამსახურით, ციხითა??, 

მონასტრით და'ნ უფროსის კაცის მოყვასად მოკიდებით ამაღლდების, 

და??? სისხლი?ზ გაუდიდდების, ისრე გაყრითა და მამულის მოკლებით სი–- 

სხლიც მოაკლდების??. 

1 ამათ ... დაუჭირონ) –– LL. ? რვალი) + დაეჭქირვინების ს. 3 იმისთვინ| იმისგან 

მამული ს. 41% + და ჩ. 5 დაეჭირვინება L. 9 თავის –. ? დაიჭიროს #ჩC, დაეჭიროს 8. 

M განაჩენი C. 9 ისეე 8. 10 მდაბალნი| –– ს, მადაბალნი #. !1 და ... იყენენ) –– 8, იყვ- 

(ნენ) იყოს ს. 11 განაჩენით CL. 13 განაჩენი დს. 1! მაგრამ 8. 15 განაჩენზედ ს. 

1) ბატონი 8. 1? ყოფილა! -L იმასაე ჩ. !8 ჰქონიათ 8, ქონებია წ. !უ? უბოძებიათ | 

უბძანებიათ 8. 20პ თვითანეე) –– ს. 3? აეღება ს. 22 როგორ ... ვინმე) ვინ შეიძ _ 

ლებს ს. 193 ვეჭობ|) ჩვენ ვეჭობთ ს. 24 და გამოიძიეთ) –– #C. 35 -I- და 0. 216 და|-– ნ. 

97? და) –– 8. 28 და სისხლი) = სისხლი და #C. 2' სისხლი გაუდიდდების ... სისხლიც 

მოაკლდების) და დამდაბლდების ქუევნისა და: ბატონის მარგებლობით და მაზიანლო- 

ბით თავს იჩენს ისრე სისხლი ედინების IL. 
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5 I# 28? L) 24, ერთი ესეც უწყოდეს მოსამართლემ, რომე, რა დიდი 

საკმე და დიდრონს! კაცში სიკვდილი |C 449 V) და რაგინდარა სისხლი 
მოჭეს, ერთი-მეორის მოყვსობით მოვმარებასა და მიმგელებას მეფე? 

და კათალიკოზი? ნუ აქნევინებენ, ნურც ერთს მეორის რბევას და- 

აწყებონებსა. 

ღა ნურცა ვინ მოინდომებს?, თორემ მიმშველისა და ასაბიისა? და 

მარბიელის კაცისა დაგვიწერია და ისრე ჩაივლის და არც მერჩების. 

რა ამგვარი საქმე ქვეყანაში მოვდეს?, ასრე უნდა: 

მათ შუა" ველმწი|ზ პ LIფემ კაცი!“ დაუყენოს, ერთმანეთზე აღარ მი– 

უშვან, კიდევ)! სიკედილი და ღმრთის საწყენი საქმე აღარა!” იქნას რა 

(Iს 918 VI, ან რბევა არ დაუწყონ და!” გლეხი და მამული!) არ!ა მოეთხა–- 

როსთ14, 

ორნივ დაიბარონ. ებისკოპოზ!-დარბაისელთ შემოყრით და და- 

ხვდომით1% ჯერ ერთი აჩივლონ!?, ის ააყენონ”მ, გაიცალონ"!, მისი"” სა– 

ჩივარი დაწერილი იქონიონ; მერმე?! მეორე მოადი აჩივლონ და"! მისი 

საქმე და საჩივარიც დაწერონ"ს; ბევრჯელ აჩიელონ, ბევრჯელ გასინჯონ. 

ფიცი მოვდეს, თუ IC 448 #) ისრე სისხლი გააჩინონ?!, იმ სისხლის“? 

მესამედი მეფემ და“ კათალიკოზმან იპატიონ“”. 

აგრე კიდევ? დარბაისელთ"! პატივი დაედების, გასინჯვით. თუ რო- 

გორი საქმე არის, ნდომით მომვდარა ის საქმე თუ უნდომლად,-––კარ- 

გად გამონახვა უნდა??. 

Iს987VI 25. მეფისა?) და კათალიკოზის საქმე, უკადრისი თუ რაც რამ 

ფერი, ორისავე?! სწორი არის, ამიტომ რომე ერთი ვორცის ველმწიფე 

არის და მეორე-–სულისა"?, კურთხევა და პატივიც ღმრთისაგან და კაც- 
თაგან?ი სწორე??? აქვთ! დასტურ, მეფეს უფროსს პატივს სცემენ, მაგ- 

რამე ვორციელის!? შიშით იქმონენ. ამიტომ მათი საქმე ჩვენ სწო- 

„ „1 დიდროანს #, დიდროვანს C. · მეფეს 0. 3 კ“ოზს ნ. ! აქნევინებინებს L. ხ ერთს ... 

დააწყებინებს) ერთი მეორეს რბევას დაუწყებს 0. 9 და ... მოინდომებს) –– ნ. · და ასა- 

ბიისა| ასაბიასი (4C. 9 ა მოჭდეს ქვეყანაში L. 9? ასრე ... შუა) –– ს. კ. უნდა L. 

11 კიდემ #ტC0. 1? არ 0. 19 და) –– 86. 74 და მამული| –– ნ. 15? არ| -– C. 15 მოითხა– 

როს 80. 17 ებისკოპოზთ C. 13 დახდომით 8. !9 აჩივლოს L. “9 ააყენოს 0. 8 გაიცა- 

ლოს L. 2? მისი) და მისი სიტყვა C. 59 მერმე) –– C, % და) –– 8. 2ბპ) დაწერონ) ისრე 

ქნან 8, მისი ... დაწერონ| მისიც ისრე ქნან ნ. 2 გააჩინონ! – ჩცC. “' ფიცი მოგდეს... 

სისხლის) და ფიცი დააღვან თუ უფიცრად სისხლი გააჩინონ, რაც გაჩნდეს მისგან ნ. 

59 და) 0. 7: იპატიოს #C. 39 კიდევ) -- სხვა სხვას 8. ?) დარბახისელთაც 8. 

9 აგრე კიდევ ... უნდა| იმ ორის წილისგანც მეოთხედი იყოს მეხუთედი თუ მეექვსე- 

ღი დარბაისელთ იპატიონ გასინჯეით და როგორი საქმე არის იმ გზით L. 33 მეფის 8. 

4. რაც ... ორისავე) რაცრაფერ ს. 15 ჭელმწიფე ... სულისა) ჯელმწიფეა ერთი 

სულისა ს. 35 კაცთაგანც 8. 17 სწორედ #C, სწორი ს. 38 აქვსთ ცხ. 39 მაგრამ ნ. 

40 გორციელნი L. 
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რად დაგვიწერია. თუ არა სჯობდეს, ვინც უკეთ იცოდეს, ჩვენ ნურას 

გვაბრალებს, იმან დაწეროს”. 

(ვის როგორი სისხლი სდის!) 

(0 8 V) ნუმცა ვინ იკადრებს და ნუმცა ვის! შეემთხვევის ესევითა– 

რიმ, რომელი? ავნებს ვორცსა და უმეტესა(C 44§ VIდ სულსა, ნუცა 

საღმრთო კაცისა და ნუცა სხვათა ძეთა ადამისათა,––რომელსა მე ვვმობ, 

ესევითარი. 

ნუ თუ! პირველითგანვე სამოთხიდამ პირველისა მამის, ადამის, 

გამომძებელმანზი, დაუძინებელმან!,, მარადის მბრძოლმან დაზ მტერმან, 

უხილავმან ეშმაკმან თვისითა“ მანქანებითა და საბრვე-გებითა!. აღ- 

ძრას ბუნებანი კაცთანი შურად და კვლად კაცისად!!, გინა სალმრთო- 

განთა ზედან, გინა თუ დიდებულთა!? და თავადსა ზედან!?, ანუ თუ აზ- 

ნაურთა და გლეხთა ზედან, ანუ თუ!!! მამა ძესა და ძე მამაზედა!?, გინა 

ძმა ძმაზედა1“ და! მოყვასი მოყვასზედა,–-ესევითარსა!ზ საქმეს შეემ– 

თხვიოს1მ, მას უკან ამის მეტი აღარა გაეწყობის?? რა, როგ! 8. 919 LI 

ორც დაგვეწეროს, ასრე?! უნდა იქნას. 

+. Iტ 988 ჟჯ, 0 9L) 26. დიდებულის თავადის?? მთელი სიკვდილის 

სისხლი––ათას ხუთას ოცდათექვსმეტი თუმანი?!3?X%, 

ამ დიდებულის თავადის ტოლად-–მთავარებ|C 444 «)ისკოპოზის სი- 

სხლი. 

ამ მთავარებისკოპოზის სისხლზე მეხუთედ?! ნაკლებად––მიტრაპოლი- 

ტის სისხლი. 

+ 27. დიდებულს ქვემოთის, შუას თავადის სისხლი-–-შვიდას სამოცდა– 

რვა თუმანი16%%, 

1 ვინ #CL. ? ესევითარსა L. მ რომელი) -– #C. 4 უმეტესად ... ნუ თუ) სულსა 

უმეტესად სამღთოს კაცისა ნუმც იქნების ესე კაცთაგან უკეთუ ს. § პირველისა მა– 

მის) –– LL. 9 გამომეძიებელმან L. ? + და ს. 9 და) –– ს. % თავისით C. 19 საბრგე- 

გებითა) საფრვისა დაგებითა L. 11 ბუნებანი... კაცისად) კაცი საკუდავად და საოდ ს. 

12 დიდებულსა 8. 13 თავადსა ზედან) თავადზედ 8. 11 თუ) -- 8. 15 მამაზედა| მამასა 

ზედა C. 16 ძმაზედა|) ძმასა 8. 17 საღმრთოგანთა ზედან ... და) სამღთოს კაცზედა გინა 

დიდებულზედა გინა თავადსა და აზნაურთა გინა გლეხთა ზედა ანუ მამა ძეზე და ძე მა- 

მაზედ ძმა ძმაზედ L. 18 ესევითარს #C. 19 შეამთხვიოს ს), 390 გაეწყობა ს. 9! ისრე 8. 

2 - სისხლი 8; ?:3 ხუთას ოცდათექვსმეტი თუმანი) სამას ოთხმოცღახუთი თუმანია 

და ექესი მინალთუნი L. 24 მეხუთედი C. 25 შვიდას სამოცდარვა თუმანი) ექუსას ოთხ- 

მოცდა ორი თუმანი და ექვსი მინალთუნი LC; 

წაი ნუსხის მე-8 L-ს ბოლო ჩამოჭრილია, ისე რომ ტექსტი დაზიანებული არ 

არის; 8 V გვერდი სინგურით ნაწერი ასეთი სათაურით იწყება: იქ. აწ ვიწყოთ კარი 

თუ ვის როგორი სისხლი სდის“. 

·” #ტC0 ნუსხებში ამ მუხლის ტექსტი აქამდე დაწერილია სინგურით.
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ამასთან, ასრე,––დიდებულის სახლისკაცის სისხლი. 

ამასთან!, ასრე,––ებისკოპოზის სისხლი. 

28. ამას ქვემოთის?, მესამეს თავადის სისხლი–-სამას ოთხმოცდა- 

ოთხი თუმანი3", 

ამასთან, ასრე,––არქიმანდრიტის! სისხლი. 

გ 2 გადიდებულის აზნაურის სისხლი –– ასოთხმოცდათორმეტი თუ- 
· მანი5%, 

ამასთან, ასრე,––წინამძღვრის სისხლი. 

უ 30. ამას ქვემოთის, შუას აზნაურის? სისხლი––ოთხმოცდათექვსმე- 

ტი თუმანი?%. 

IC 444 VI ამასთან?, ასრე,–მღდელ-მონოზნის სისხლი. 

(0 9») ამასთანავე, ამის მეხუთედ სისხლმ-დაკლებით,-––მწირის მო–- 

ნ ოზნისა1?, ' 
ამ შუას ახნაურის მთელის სისხლის ტოლადეე––დიდებულის დიდ- 

ვაჭრის მოქალაქის! სისხლი. 

(IM 988 VI31. ცალმოგვის, მესამეს ახნაურის!? სისხლი––ორმოცდა- 

რვა თუმანი13%. 

ამასთან, ასრე!!,––მღდლის სისხლი15, 

ამასთან,––დიდებულის ვაჭრის!“ ქვემოთის, მეორეს ვაჭრის სისხლი. 

" 89. ამასთან, ასრე, დაკლებით! მსახურის სისხლი–ოცდაოთხი”? 
თუმანი15%, 

ამასთან––მთავარდიაკვნის სისხლი. 

ამასთან––შუას!? ვაჭრის ქვემოთის?0, მესამესა?! ვაჭრის სისხლი. 

- 33, გლეხის კაცის”? სისხლი-––თორმეტი#X#9" თუმანი". 

(C 445 LI ამასთან–-–მეოთხეს?! ვაჭრის სისხლი. 

1 ამასთან) კიდემ ამრიგად ს. ? ქვემოთს #C. ? სამას ოთხმოცდაოთხი თუმანი! 

სამას ორმოცდა ექესი თუმანი და ოთხი მინალთუნი L. 4 არქიმანდიტის #L,. " ას- 

ოთხმოცდათორმეტი თუმანი) ას სამოცდა ცამეტი თემანი და ორი მინალთუნი IL). 

95 აზნაურშვილის ს. 7 ოთხმოცდა თექვსმეტი თუმანი) ოთხმოცდაოთხი თუმანი და 

ექვსი მინალთუნი 0. 8 ამას C. 5 მეხუთედ სისხლ) მეხუთედის სისხლის L,. 10 მონოზ- 

ნისა| მონოზენის სისხლი ს. 11 დიდვაჭქრის მოქალაქის) მოქალაქისა და სხვას ქალაქე– 

ბის ეაქრის ს. 12 აზნაურშვილის ს. 13 ორმოცდარვა თუმანი) ორმოცდა სამი თუმანი 

და ორი მინალთუნი ს. 14 ასრე) –– ს. 15 -L აგრევ ს. 1– დიდებულს ვაჭარს #C. 

17 ამასთან ... დაკლებით) –– ს. 19 +- და რვა მინალთუნი L. 19% ამასთან შუას| ამას- 

თანავე შუათანას ს. 39 ვაჭრის ქეემოთის| ეაჭარს ქვემოთ #C. 2! შესამესა) –– 6. 

92 კაცის| –- ს. 29 მეოთხის C. 

" #Cჩ ნუსხებში ამ მუხლის ტექსტი აქამდე დაწერილია სინგურით; 33-ე მუხლის 
დანარჩენი ტექსტი ს-ში არ არის. 

+" ს-ში ადრე წერებულა „ოცდაერთი“, რაც ხაზგადასმულია და ტექსტის ხელით 

ჩაწერილია „კდ“ (24). 

რ." )-ში ადრე წერებულა „ათი“, რაც ხაზგადასმულია და ტექსტის ხელით ჩა- 

წერილია „იბ“ (12).
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ეს ასრე არის გარიგებული: გლეხის სისხლზე ერთიორად მსახური- 

სა არის, მსახურზე ერთიორად––ცალმოგვი! აზნაურისა, ცალმოგვზე 

ერთიორად შუას აზნაურისა?, შუას ახნაურზედ! ერთიორად-–დიდის აზ- 

ნაურისა”, დიდს ახნაურზედ? ერთიორად-–– დაბალის! თავადისა, დაბალს? 

თავადხედ ერთიორად–შუას თავადისა, შუას თავადზხედ ერთიორად-- 
დიდებულისა. 

სხვა საღმრთო კაცისა და ვაჭრისა თან უწერია. 

(# 96595 ჯ) მეფისა, კათალიკოზისა და უფლისწულისა არა დაგვიწე- 

რია რა. 

84. ეს სისხლის განაჩენებინ რაც დაგვიწერია, ძველად დადებული? 

დაგვიწერია, თორემ" სხვისა არა დაგვირთავს" რა. 

მაგრამე ზოგნი არიან ველმწიფის მოველენი, საქვეყნოთ თუ კარ- 

ზედ!ი |C 445 VI გამრიგეთ, იმათი სიკვდილი და ჭრილობა რომ მოვდეს 

ვისგანმე!, იმათ! სისსლი დიდებულთანაცა სდისთ!?, თავადთანაცა 

და აზნაურთანაც!!. 

ვისაც ჟამში მოვდეს, გვარობის სისხლს საველოს სისხლიც ზედ და- 

ურთონ და ისრე გაუჩინონ!?. 

ესეცა არის, მოველე თუ სხვა ბატონის წარვლენილი!5 ყმა ბატონის 

სამსახურზე მოუკლავთ. იმისი კიდევ მეტი არის, თუ ველმწიფემ იმ 

მქნელს აო უწყრომა. და თუ უწყრომა რამე! ის გვარეულობისა და 
საჭჯელოს სისხლი რაც გაუჩნდეს, ის აკმარონ!". 

I0 19 +) 35. დიდებული თავადი ეს არის; 

გაუყრელი ერთი თავი თვითონ! არაგვის ერისთავი"ბ, 

გაუყრელი ერთი თავი თვითონ ქსნის ერისთავი, 

გაუყრელი ერთი თავი თვითონ ამილახო|C 4+0 „რი, 

გაუყრელი ერთი თავი თვითონ?! ორბელიშვილი, 

როსცა გაუყრელი ყოფილა, –- ციციშვილიც ამათთან??. 

  

1 ცალმოგვის 8. 1? აზნაურშვილისა #C. 3 აზნაურშვილზე /C. 1 მდაბლის C, 

6 დაბლის 8, მდაბალს C. V გაჩენაები 0. 7 დადებული! განაჩენი #C. 85 თვარა #C, 
„9? დაგვიწერია ს). 10 «ა კარხედა თუ საქეეყნოთ ს. )!! გამრიგეთ ... ვისგანმე,; 

რომე თუ იმათ სიკუდილი ღა: ჭრილობა რამე შეემთხვიოს 0. 1: იმათი 8I). 

1 სდის 80. !! -> ეს 0. 15 გვარობის ... გაუჩინონ) გასინჯოს თავის მოხელის საქმე 

და სისხლი ისე გაუჩინოს 0. 16 წარვნელინი #. 1? რამე| რომე C, 19 ესეცა არის ... ის აკ- 

მარონ | მაგრამე ეს უნდა: თუ იმ თავის სახელოს სამსახურზეღ და მეფეთ საქმის რიგე- 

ბისათვინ მომკვდარა, მისის სისხლი და საქმე სხვარის. და თუ თავის საქმეზედ მტერს! 

მოუკლავს ან მამულისათვინ ან სხვას ამგვარის საქმისათვინ, მაინც კიდემ მეფეთ კარის 

მოველოპისათვინ მედი სისხლი გაუჩინოს, ვით პატრონს მიაჩნდეს LC 10 L|, 1-5 სტრიქ. 

1 თვითან ქსC0. 259? გაუყრელი ... ერისთავი) ერთი თავი თვითან არაგვის ერისთავ 

გაუყრელი #C. 2! თვითონ) –– #C6. 2? ციციშვილიც ამათთან!) ციციშვილი #C.
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ამათთან კი არა და, სომხითის მელიჟიც ითქმის!“. 

ამათ გარდაისად? ამათსაე სახლის კაცებს ამათთან სისხლი არა 

I# 9899 V) სდის, –– სხვა უფროსი თავადი რომ დაგვიწერია. დიდებულის 

ქვეითი, იმათოდენის სისხლი ედინების. 

(6 10 VI 30, აწ ეს ვიწყოთ. უკეთუ მოიკლას დიდებული და მკვლელი 
მისი! გამოჩენით?) იყოს, დიდი | 8 990 LI კაცი იყოს თუ დაბალი, მეფის 

აზნაური თუ თავადის აზნაურის, მოკითხული ქენით, თუ. რასთვის 

მოუკლავს. 

თუ ამხანაგი არის ის დიდებულის მკვლელი დიდებულისაზ ღა გამო- 

LC 446 V)ჩენილი სისხლი მართებია და მისთვის მოუკლავს, ეს ნამართე- 

ბი სისხლიც გაუსინჯეთ და იმ ახლის მკვდრის სისხლიც გასინჯეთ! და!მ 

შეადარეთ; რაც ნამართებმან სისხლმან შეიფარდოს!!, ჩაარონინეთ; და 

2 

რაც მეტი დარჩეს, მიაცემინეთ. 

და თუ კიდევ! სხვამ 'ოუმდაბლემ!3 დიდებულის ქვეითი!! მოკლას, 

მისი სამართალიც ამავ1ე მიბაძვით, ასრე უყავით. 

და თუ სულ სიტყვა არა აქვს რა და ისრე მოუკლავს, სისხლები ხომ 

სწერია, და როგორიც კაცი მოუკლავს, ისრე!“ გარდაუვჯადოს!?. 

37. თუ მკვლელი არა ჩანდეს და ერთს კაცს მთხოობლით თუ ცილით 

შესწამონ, უნდა მოსამართლემ შემოიკითხოს, თუ რას გზით სწამობენ 

და რა არის მიზეზი, როგორ უქნიათ, რაგვარათ მოუკლავთ, -–- ესეები 

ათქმევინონ!!. და თუ ამგვარის გამოკითხვით და ძებნით შეაჩნიონ!!, 

როგორც გვი|# 990 LIთქვამს, ისრე”? უნდა გარდაივადოს. 

IC 447) თუ ამით ვერ გატეხონ”! და დიდებულის კაცის სისხლს უმ- 

ცროსს ცილით სწამობდეს. ასეთს, რომე იმ“? უფროსის კაცის ყმის ყაღ- 

არი იყოს ანუ“! მეფის აზნაური იყოს, იმაზედ ან მდუღრით ან შანთით 

თავი იმართლოს. 

და"! თუ ან უმცროსი ამხანაგი იყოს და ან ტოლი, ფიცი დაადონ“. 

ასრე უნდა: თუ დიდებულით იფი- ეც I0 11”) მაგრამე ფიცის დადება 

1 როსცა ... ითქმის) –– ს. 5“ გარდის 0. 3 იმათი L. 4 იგი 8. 5 გამოჩენილი L. 

ს დიდი კაცი ... აზნაური) თუ თავის ამზანაგი არის ან უმცროსი თავადი ან დიდებულის 

  

ყმის დარი ან დიდებულის ყმის ამხანაგი ან მისის ამხანაგის დიდებულის ყმა ან მეფის 
აზნაურთაგანი ს. ? თუ)-- 8ხ. გ" დიდებულისა!) –– ს. დიდებული #C. ?მ გაუ- 

სინჯეთ 8. !ი და) -–– 8. 11 გამოჩენილი .,.. სისხლმან შეიფარდოს) სისხლი რამე მარ- 

თებოდეს და იჰ მომკვლელის სისხლის მაოთება გამოჩენილი არის. ის სისხლიც გაუ- 

სინჯეთ და მკვდრისაცა და რაც იმის სისხლმან გაიტანოს ს. 12 კიდემ #C. 1) უბმცრო- 

სმან L). 14 –- უმფროსი M. !“ ამ L. 18 ისრე| -> სისხლი M, 1? –L მაგრამე 0. 1” ათქმე– 

ეინო ს. 19 “მიაჩნიონ #, შეაჩნიო ს. 19 ახრე 8L; ?! გატეხო ცI. 1"? ასეთს როჰე იმ! 

და ხ. 29 ან 8. 54 და) –– 8. :6 დაადო ს. ბა ფიცის დადებას ფიცი #C. 

" M#8C ნუსხებში 35 მუხლის ტექსტი აქამდე სინგურითაა ნაწერი.
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“ცოს, ოთხი შეუგდონ და იმისგან ორი იშოვნოს და ისრე იფიცოს!; 
თუ შუას თავადით აფიცონ, ორმოცი შეუგდონ და ოცი იშოვნოს და 

და მით იფიცოს”; დაჭ თუ უმცროსის თავადით აფიცონ, ასოცი შეუ- 

გდონ, და სამოცით შეჰფიცოს4. 

თუ ვერ იფიცოსს, ზემორებრ სისხლი გარდაუვადოსწ,. 

3 38. თუ მთხრობლით სწამობდეს და? დაწამებულს" მთხრობლის 

ტოლი ყმა ყუანდეს, ვმალში" გაატანოს. 

თუ მთხრობელს გაემარჯოს!!) სამთხრ(C 44? VIობლოც მისცეს 

და სისხლიცა. (8 990 VI და თუ მთხრობელი გარდმოვარდეს)1, მთხრო- 

ბელიც ჯჭელშეკრული უნდა!” მიეცეს? და მთელი სისხლიც). ) 
მაგრამე, თუ დიდებულის სისხლი დიდებულს ეწამების და მათი მთხრო- 

ბელი შუა თავადი არის, დიდებული დიდებულის საქმეზედ შუა თავადს 

ხომ არ გაჰყვების და შუა თავადის ტოლი ყმა ხომ არ ეყოლების, რომ 

გაატანოს, ამაში ვმალი ხომ არ მოვდების, -–– და ისრევ ან ფიცით და ან 

მოწმით გაიმართლებდენ თავსა. 

IM 290 VI 39. თუ დიდებულის სისხლი შუას თავადს!? შეეთქვას, 

გასინჯეთ!?, თუ ცილის წამებით! არის, უნდა ან მოწმით, ან ფიცით, ან 

შანთით გამართლდეს. 

და თუ ეს შეწამება მთხრობლით არის, ასრე უნდა იქნას: თუ რომ 

მთხრობლის დარი ყმა ყვანდეს, ჭმალში გაჰყვეს, თუ არადა, თვითონ 

გაჰყვეს. 
თუ რომ! დაუმარცხდეს, სისხლი მისცეს”. თუ არადაბ, მთხრო– 

ბელს დაუმარ(C4+8 L)ცხდეს მთხრობელი ველშეკრული უნდა მიე– 
ცეს; ღა მთხრობელმან მთელი სისხლი გარდაუვადოს გარდამ- 
გდებსა?მ, 

თუ, ვინ იცის, მთხრობელს გარდამ გდებლის სისხლის მიცემა?! (011 VI 
არ შეეძლოს, მთხრობელი ცოლ-შვილით? უნდა მიეცეს..' 

40. თუ ან უმცროსს თავადთ, ან ახნაურთ, ან მსახურთ შეეთქვას 

დიდებულის სისხლი, თავად ცილი არ ზშეეწამების რომე დიდი 

1 ფიცოს 8. 2 დიდებულით ... იფიცოს) უმფროსის შუას თავადით ფიცი, დაა– 

დვათ, ორმოცი შეუგდონ და ოცი იშოვნოს და ისრე იფიცოს ს. 9 და) –– #C. 4 შეჰ- 

ფიცოს) + და თუ ტოლი თავადით აფიცოს, ოთხი შეუგდოს და ორი იშოვნოს, ისრე 

იფიცოს 0. 5 შეჰფიცოს ს. 9 გარდაივადოს 8. 7 + ამ ს. 89 დამწამებელს #8C. 

9 4მალში) –I- ის 0. 10 გაემეარჯოს #. 11 გარდმოვარდეს) ჩამოვარდა და გამტყუვნდა “LC. 

1 უნდა) –– C, 19 მისცეს #C. 14 + უნდა C. 1ზ თავად L. 19 გასინჯეთ) –– L. 1? წამო– 
ბით L). 19 რომ|1 –– Lს. 19 თუ არადა) თუ არა 8, და თუ რომ L–. 29 გარდაუგადოს გარ-, 

დამგდებსა) გარდამ გდებას უნდა მისცეს ხ. 2 თუ... მიცემა) და თუ მთხრობელს მთე- 

“ლი ი 0. 2: ცოლშვილი 8. 

” „ სისხლი მისცეს“, 0-ში ჩაწერილია სტრიქონთ შუა ტექსტის ხელით, 
„თ
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კაცი არც იკადრებს და არც! საქნელი? არის, რომე შესწამონ?, და 

თუ შესწამოს!, ვით დაგვიწერია, ისრე უსამართლეთ. 

და თუ მთხრობლით შეეწამოს, მთხრობელი და იგი კაცი ვმალმან 

გაასამართლოს. 

მთხრობელი გამტყუნდესს!, მთხრობელი და სისხლი ორივ მიეცეს. 

და თუ დაწამებული კაცი გამტყუნდეს?, მკვდარს სისხლი უნდა მიეცესზ. 
(MM 991 «, C448 VI) 41. გლეხის სისხლის? შეწამებაზე სამოცი მო– 

ფიცარი შევარდების" და“ ოცდაათი უნდა იშოვნოს ასეთი, როგორიც 

ზემორ დაგვიწერია (იხ. მუხ. 10) და ოცდაათი)? სხვა მიიკოლიოს,––ისრე 

იფიცოს)). 

“42. ამათი სისხლი არ ითხოების და არც გაჩნდების!?, 

ერთი ესე19, რომე ომში კაცი კაცს შე| 8991 „)მოაკვდეს მეპირის- 

პირეს მეომრისა. 

მეორე!) რომ კიდევ!“ კაცი თავისის დროშისა უცნობლად!ზ შე– 

მოაკვდეს, უმტერო და უქიშპარი!?. 

და თუ ქიშპნი11 და ნამტერალნი ყოფილან და მკვდრის პატრონი! 

შესწამებს, განზრახვით"? მოკლაო, იმას ან ჯერი და ან სისხლი უნდა". 

მესამე, მიმვდომის კაცის“? სიკვდილის??? სისხლი არ არის, რომ 

დამხდურმან მოკლას. 

მაგრამე“! ბატონი რომ თავის ყმას”; მიუვდეს, იმისი არა გვი- 

თქვამს. 

მე ოთხე, ყმა არ იყოს მისი და ერთმან კაცმან კაცს საკვდავად?? 

შეუტი|ხ 19 LIოს, და იმ უმცრო!C+4495 L)სმან კაცმან გარიდოს და უფროს- 

მან ვმალი შემოჰკრას; მეორე კიდევ შემოსაკრავად მოინდომოს??? და 

ახლა იმ უმცროსმან დაასწრა და?ზ მოკლა თუ დაჭრა, არც მისი სისხლი 

ითხოების, ამიტომ რომე თავის სიკვდილის შიშს უქნევინებია, –– დათ- 

მობად ისიც კმარა, რაც პირველზე დაუთმია. 

და თუ იმ ერთს შემოკვრას გარეთად იმ უფროსს მეორე ვმლის?? 

შემოკვრა აღარ მოუნდომებია და უმცროსს შემოუკრავს დკ8მ IM 991 VI 

1 კაცი ... არც1 კაცისაგან ს. ? + არ 0. 3? შესწამოს 0. 4 და თუ შესწამოს) –– 0. 

8 გამტყუენდეს #Cს. 9 მისცეს L. ? -L სისხლის #. ზ შევარდეს 8, შევარდება L). 

9 და| –– ს. 1 ოცდაათი) ოცი C. 11 ასეთი ... იფიცოს|) –- ს. 1? გაჩნდეს #C, თ არ 

გაჩნდების და არც ითხოების, L. 19 ესე| ეს #C, ამისი L. 14 + ამისი ს) 15 კიდემ #C6. 

სC კაცი ... უცნობლად| ომშრუცნობლად თავისის ჯარის კაცი L). 17 -L კაცი ს. 15 -L 

რაზეზმენ 0. 1? ++ ამას ს. 70 გაზრახვით L. ?! იმას ... უნდა) მისი ჯერი უყოს და 

თუ ევერ უზამს, სისხლი მისცეს, თუ ომის გარდაწყვეტას უკან შემოაკვდა. მისი სისხ- 

ლიც მიეცემინება L. 133 კაცის) –– 8. 19 სიკვდილის) –-#C. 2) მაგრამე)–– 0. 29 ლ თა– 

ვეის ყმას რომ ბატონი L). 5) საკვდავად) –- ს). 217 მოინდომა 8. 233 და) –– 8ც. 39 ტლა #ტC. 
ყი და| – 8,
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მოუკლავს თუ დაუჭრია, უმცროსმან სისხლი მოსცეს, მაგრამე! მის. 

უწინდელი ჭრილობაც უანგარიშეთ?, 

მეხუთეჭ, თუ სწორმან სწორს შეუტია“ და ვმალს ველი "გაიკრა, 

და იმ მეორემ ამნ შემტევებელს“ უწინ შემოჰკრა, დაჭრა?, თუნდა კი– 

დეც! მოკლას, ვერას შეუა. 

მეექვსე? თუ ან ცოლზე და ან შვილზე, ვაჟი იყოს თუ ქალი, 

სხვა კაცი? დააველოს და! მოკლას!?. 

IC 149 VI მეშვიდე10, თუ მოახლეზედ დააველოს და მოკლას» 

მაგრამ ამას ცოტა რამ კი გაუჩნდების, სამარხივით!4. 

მერვე, თუ ბატონმა ყმის ცოლს უაშიყოს, ან ღამით. და ან 
დღისით, IC 19 VI) და ცოლთან საწოლად დააჭელოს, და მან კაცმან მოკ– 

ლას, დიდი იყოს თუ მცირე, სისხლი არ გაუჩნდების1წ. 

მეცხრე: თუ კაცმან1ზ თავისი ცოლი ბოზობაზე დააველოს და 
მოკლას, არც ძმისაგან1მ, არც??? ნათესავისაგან სისხლი არ ეთხოების. 

მეათე, რომ კაცს? ქურდი შეეპაროს და ის ქურდი მოკლას 

თავის სახლში??!. 

(ასოთა და ჭრილობათა სისხლისათვის) 

(0 13LI 43. აწ ეს?! ასრე გასინჯეთ. რომლისაც (L 8 291 VI დიდისა და. 

ანუ“5 მცირის სისხლი რაც არის, ის ხომ სწერია, და იმითი? მოსამარ– 

თლემ შეიტყოს? და ისრე, დიდს დიდობით და?" ცოტას ცოტაობით, 

გაუჩენდეს. 
მაგრამ ესეც უნდა იცოდეს| C450 LI, თუ რას ასოს და. ან??? როგორს 

ჭრილობას რა სისხლი სდის და ან როგორის?ი საქმისათვის რა სისხლი 

  

1 მაგრამ 8. ? მეორე კიდევ შემოსაკრავად ... ქრილობაც, უანგარიშეთ|! და მერმე სხვ> 

შემოკურა აღარ მოინდომა და მერმე უმცროსმან კაცმან შემოკრას ან დაჭრას და ან 

მოკლას, უმცრჯფჯმან: სისხლი უნდა მისცეს. მაგრამე უწინ რომ ის უმცროსი დაჭოილა, 

იმისი ჭრილობა გაუანგარიშონ. და თუ ამ უფროს უმცროსისათვის მეორე ვჭმალი 

კიდემ შემოსაკრავად მოუნდომებია და მაშინ დაუსწრია უმცროსა, თავის სიკვდილის 

შიშს უქნევინებია, დათმობა ისიც კმარა რაც პირეელზედ დაუთმია და ერთმანერთს. 

ვერას შეულენ IL. 3 მეხუთე) –– ს. 94 შეუტივა C. 5 ამ1-– ს. ბ შემტავებელს IL. 

? დაჭრა) –– 0. ზ თუნდა კიდეც) უნდა #C. "' მეექვსე1 მეხუთე IL). 19 სხვა კაცი| სავკა– 
ცოდ IL. 11 და) –– 8. 1“ მოკლას) +– ვერას შეუა C, + სისხლი არ ეთხოების L. 19 მე– 

შევიდე) მეექვსე ს. 14 მაგრამ ... სამარხივით) იმისთვინ მკვდარს მაგდენი არა გაუ–- 

ჩნდება რა, ამიტომ რომე ამ სოფელს სირცხვილი და სახლის გაუპატიურება დაუმართე– 

ბია და სასულიეროღ ხომ საზიანოა 0. 15 მერვე) მეშვიდე ს. 19 გაუჩნდების) + და 
ვერცარას შეუა C. 17 მეცხრე) მერვე ს). 19 თუ კაცმან) კაცმან რომ L. 19 -L და ხ. 

20 არც) არა #C. 3.1 მეათე) მეცხრე ს. 23 რომ კაცს) თა კაცს რომ L. 23 სახლმი| -L არც 

მისი სისხლი ითხოვების ს. 1?) ესე C. 25 ანუ| –– 8, ან ს, 30 იმათი C. 23? შეიტყო L. 

28 და) –– 0, 29 და ან) –– ს. 3მ როგორის) რასა L.
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გაუჩნდების. ამას ქვეით თან უწერია და ისრე გააჩენდეს, რასაც გვა- 

რისა იყოს, ასრე მიაცემინებდეს. 

I/9# >»95 L) 44, თუ ორივ! თვალი ან ორივ ველი, ან ორივ ფეჯი კაც– 

მან კაცს ასრე დაუშაოს და ასრე წაუვდინოს?, რომ არცერთის) თვალით 
აღარ ხედევდეს, არცერთი! ველი აღარად სავმარ–” იყოს, არცერთი! 

ღე§ი აღარად საჭმარ ჰქონდეს, ამაში,სორივ. რომელიც ასრე აქვს“, იმ 
კაცის სიკვდილი არის დაზ ორის თვალისათვინაც მთელი სისხლი მისცეს", 

ორის ველისათვინაც და ორის ფევისათვინაც!მ, –- რასაც გვარისა იყოს. 

· 45. კაცის აგებულების! სისხლი! სამ წილად არის გაყოფილი: ცა- 

ლი თვალი კაცის მესამედი IC 450 VI) სისხლი არის!?, აგრევე! –– ცალი 

ველი, აგრევე1! –– ცალი ფეგი. 
ასრე რომე, ცალი თვალი სულ ასრე დაუშავდეს!5, რომე ვეღარას 

ხედევდეს, და! ან ცალი ჭელი ასრე დაუშავდეს, რომე არც ერთი თითი 
საჭმარად აღარ! მოურჩეს, და ან ცალი ფევი ასრე დაუშავდეს, რომე 

სავმარად აღარა!ზ ჰქონდეს, –- ამაებისათვის!! მესამედი სისხლი მიე– 

ცემის (0 13 V), რასაც გვარისა იყოს. 

მაგრამე, თუ ველი სრულ არ დაუშავდეს დღა ერთი თითი დაუმავ- 
დეს“, მთელის ველის მეხუთედი გაუჩნდების. აგრევ რამდენიც თითი 

დაუმავდეს, ყველასათვის ამ ანგარიშით გაუჩინეთ?!. 

I/# 999 VI) 46. ფევის თითი ველის თითთან არ ჩავარდების, ამიტომ 

რომე არც ჭელის თითის ოდენი სავმარობა შეუძლია და არც გამოჩენით 

სახიჩრად“? დაინახების ველსავით. 

ამად, ერთის ფევის თითის ნახევრის ველის თითის სისხლი ადინეთ, 

(IC 45) რომე ორის ფევის თითი და ერთი ველის თითი სწორედ“ ჩავა- 

რდების?), 

(8 999 L) 47, წინა თუ უკანა კბილი?5, რომელიც“ ჩააგდებინოს ვინ–- 

მე, ორივ სწორე არის, ამიტომ რომე წინა სახიჩრად დარჩების და უკანა: 

ჭამაში დააკლდების. 

ამად?, ერთს კბილს ერთის ველის თითის სისხლი გაუჩინეთ??, რამ- 

დენიც კბილი ჩავარდების"??, ამ კვალად გაჩნდების39, 

1. ორი #CI. ? დაუშაოს ... წაუგდინოს) წაუგდინოს და ასრე ღაეშავღეს ხ. 

მ აღარცეთის #C. 94 აღარცეთი #Cნ. 5 სავმარი #. 9 ორივ) –– #Cს. ? არცერთი ... 

აქეს) და აღარცერთი გელი და ფეჭგი აღარად საგმარ იყოს IL). 8 და) –– სა. ? მის– 

ცეს --M8C. 1? ორის გელისთვინაც ... ფეგისათვინაც) თ ორის ფეჭისთვინაც ღა ორი ჭე- 

ლისთვინაც 8. 11 აგებულობის #, აგებულება 8L. 1 სისხლში 8L. 19 Lი-ხლი არის) 

სისხლია L. 1) აგრევ 8. 1) დაუშრტეს L. 15 და) –- #C. 17 არ 8. !პ ალარად 8. 
1 საგმარად ... ჰქონდეს ამაებისათვის| დააკოვჭლოს და მართალად ვერ ადგემდეს, 

ამრიგებისათვინ 0. :0 დაშავდესს. 3?! გაუჩინე 0. ჯე სახინჩრად 8L. 99 სწორად ს. 

24 -L მზ: ქ. წინათუ 8. 15 კბილები C. შ% რომელიც) "რომ ს. ?? ამად) ამიტომ IL). 

28 -I- ამიტომ რომე #8C,. “მ ჩააგდოს L. 99 ამ ...გაჩნდების) ყველასათვინ ამ კვალად L.
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48, წარბს ქვეით და ყელს ზეით თუ კაცმან კაცს ასეთი ჭრილობა 

დააჩინოს, რომე ძალიანად მოეკვეთინოს, –- იმ ნაკვეთს ნეკი გამოევლე– 

ბოდეს!, ან სახიჩრად სახედველად დაღრეჯილიყოს?, -- დამ წაევდი– 

ნოს, ან ყური გავარდნოდესბ!, ან ცხვირი გავარდნოდეს, ამაების თითოსა 

და თითოსათვის? ერთის ველისზ სისხლი გაუჩნდების?. 

I# 993 L, C 451V, ნ 14 I) 49. სხვას ჭრილობისა ასრე არის: ტანზედ, 

მკლავზედ, ბარკალხედ და წვივზედ თუ რასაც ალაგსზ კაცი დაიჭრას 

დაუშავებლად, თორემ დაშავებისათვის? ხომ დაგვიწერია, ის ჭრილობა 

ქერის მარცვლით გაზომონ, რამდენიც! ქერის მარცვლის ზომა გამო- 

ვიდეს), მარცვალზე1? ერთი ძროხა გლეხისა" არის!?3, 

ძროხა ორ მინალთუნად+#+ ჩავარდების1). 

მსახურის ქერის მარცვლის ქრილობაზედ –- ოთხი მინალთუნი16,#++# 

ცალმოგვს აზნაურზედ!ზ -- რვა მინალთუნი,#%+## 

შუა ახნაურზედ!? -- თექვსმეტი მინალთუნი1!7,####% 

დიდს აზნაურშვილზედ!ზ -– სამი თუმანი და ორი მინალთუენი, 
X 4 # # X XX 

# # % XX MX 

დაბალს თავადხედ!? -– ექვსი თუმანი და ოთხი29 მინალთუნი, 

შუას თავადზედ!? -–- თორმეტი თუმანი და რვა მინალთუნი,#%#####% 

1 -L და L. ? სახიჩრად ... დაღრეჯილიყოს|) სახინჯრად დაღრიჯოს სახედველად IL). 

3 და|–– 868. 4 გავარდეს ს. წ ამაების თითოსა და თითოსათვის) ამეების თვითო 

თვითოსათვის #, ამეების თითოსა და თითოს რომელიც მოზდეს ს. 9%ზ + მთელი სნ 

7 გაუჩინონ ს. 8 ალაგს!) ადგილს 8. ? დაშავებისა 80. 19 “ამდონიც 8. 11 გამო 

ვიდეს) დადგეს 8L. 1? მართვალზედ L. 13 ერთი ... არის) ერთი ძროხა არის დადებული 

8, გლეხს ერთი ძროხისა გაუჩნდების L),. 11 ძროხა ,.. ჩავარდების| რომ ძროხა დაფასე– 

ბულია ორ მინალთუნად თითოს ქერის მარვალზედ ორი მინალთუნი გლეხს გაოჩნდე- 

ბის ს. 19 მსახურის ... მინალთუნი) ოთხი მინალთუნი მსახურს L..19 აზნაურს L. 

17 თექესმეტი მინალთუნი) ერთი თუმანი და ექესი მინალთუნი L. 18 დიდს აზნაური- 

შვილზედ) გადიდებულს აზნაურს ს. 17 თავადს L. 20 ოთხი) სამი #C. 

« „გლეხისა“ /#-ში მიწერილია მარჯვენა აშიაზე ტექსტის ხელით. 

9. ორ მინალთენად“ M0-ში ხაზგადასმულია დღა ტექსტის ხელით ჩაწერილია 
„შვიდ აბაზად“. 

თ» „ოთხი მინალთუნი“ 0-ში ხაზგადასმუ ჯია და ტექსტის ზელით ჩაწერილია „ეყ“. 

ი..ა9 „რვა მინალთუნი“ ს-ში ხზაზგადასმულია და ტექსტის ხელით ჩაწერილია „ჭქ"; 

დ.ა." ეში „თექვსმეტი მინალთუნი“-ს ნაცულად წერებულა: „ერთი თუმანი და 

ექვსი მინალთუნი«, რაც ხაზგადასმულია და ტექსტის ხელით ჩაწერილია „ა ჩს“. 

...აა. ე) ში „სამი .. მინალთუნი“ ხაზგადასმულია და ტექსტის ხელით 

ჩაწერილია „ბ ჩს"; · 

«·თთ... ეში „ექვსი ... მინალთუნი#“ ხაზგადაამულია და ტექსტის ხელით ჩაწე- 

რილია „დ წე“ · 

თაი. ე0-ში „თორმეტი ... მიხალთუნე4 ხაზგადასმულია და ტექსტის ხელით ჩა- 

წერილია აშ ჰქ“
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დიდებულზედ!) –– ოცდახუთი თუმანი და ექვსი მინალთუნი?.? 

მაგრამე, თუ ან თოფით, ან ისრით, ან შუბით, ან ჯიქურად! დაჭრი- 

ლი არის, რა ერთიც სანახავი «კინა ჩავა.ან ფილთას უსაქმIC 459 «Iია, 

ის უნდა ქერის მარცვლით გაზომონ და იმ სხვას ჭრილობაზეღდ! ერთი– 

ორად გააჩინონ, ამიტომ რომე ამგვარის იარაღით დაჭრილი უფრო 

გაირჯებოდა და ბევრს ჭირს ნახევდა. 

თოფისა და კიდევ უფრო მეტი გაჩნდებისჩ,: მაგრამე | 8 999 VI იმა- 

საც? გასინჯვა უნდა, თუ რას ალაგს აქვს გავარდნილიზ?,. 

|მიჭვდომისა და ღალატად დადგომისათვის|! 

« (/ს 993 V, L) 14 V) 50. თუ სასაფლაოზე სწორი სწორს დაესხას, დი– 

დი თუ ცოტა, ქფროსი უმცროსსა", გინა უმცროსი უფროსსა!ბ, და სა- 

საფლაოს ველი მიუყოს, ან საყდრის კარი მელეწოს, ანუ! კედელი მოუ- 

რღვიოს, ანუ!!! სიწმინდის იარაღს ველი უხლოს და!? წაიღოს, მისი1? 

სისხლი ძველითგან!! დიდად დადებული არის1წ, 

მაგრამე, ვითაც პირველით! ასრე ჰგონებიათ, სასაფლაოზედ მისვლით 
და საფლავის ჭელის ხლებით უთუოდ მკვდარი წაწყმდებისო, ტყუილი 

ზღაპარი და მოგონილი არის, –– საფლავის ველის” IC 459 VI ხლებით!? 

მკვდარს არ დაუმარცხდების რა. 

ახლა ეს გავაჩინეთ. თუ სასაფლაოშმი მყოფი მიმვდომმან მოკლას 

და სასაფლაოსაც ესენი1ზ უყოს, რომელიც ზეით!? დაგვიწერია, მაშ, სამი 

სისხლი მისცე! –- ერთი საფლავისათვის, ერთი სიკვდილისათვის და 

ერთი მივდომისათვის და წანაღებიც? უკლებლივ. აგრევე –– 

ჭრილობისა??, 

და თუ არა მოკლას რა და არცა რა საფლავს ჰკადროს??!, და არცა 

1 დიდღებულზედ) დიდებულისაზედ 8, დიდებულს ს. “ მინალთუნი|! +- ასრე 
იანგარიშებდეთ IL). 3 ან ისრით ... ჯიქურად) ან შუბით ან ისრით L,. ბ ჭრილობებ- 

ზედ 8. "იმ სხვას ... გააჩინონ) ქერზედ ოროლი უნდა გაუჩინო იმ სხვას ზემოთს 

ჭრილობაებზედ ს. " თოფისა ... გაჩნდების) მაგრამ თოფის საქმე მეტად გააჩინონ ს, 
7 ამასაც C. ზ მაგრამე ... გავარდნილი) –– IL. " ემცროსს 80. 10 უფროსს ხ. 

11 ანუ) ან ს). 13 იარაღს ... და) იარაღი ს. 19 ამისი ს), 11 ძველადგან L,. 1ზ დადებული 

არის) დაუდებიათ ს, 1წ პირველი IL. 17 ზღაპარი ... ხლებით) არის ამითი IL). 18 ესე– 

ები L). 1მ ზეით)--C, 20 წანაღები ტC. 2! უკლებად 8. “' თუ სასაფლაოში... ჭრილობისა|) 

აგის მქნელმან ორი სისხლი მისცეს საფლავის პატრონს და წანაღებიცა, და ეინ იცის 

ის პატრონი ერთპირ თუ დაეკაცკათ იმ სასაფლაოში არის და ისრე მიუჯდა და 

დამგდომი რაც მოკლას და ან დაჭრას, ყეელასათვინ ოროლი სისხლი მისცეს ს. ?9 და 

არცა ... ჰკადროს) –– L. 

" ს-ში „ოცდახუთი ... მინალთუნი“ ხაზგადასმულია და ტექსტის ხელით ჩაწერი- 

ლია იზ ჰს“; 

ია „გელის“ ტ#-ში ჩაწერილია სტრიქონთ შუა.
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რა დაჭრას, ერთი მთელი სისხლი მაინც! მისცეს დედა-წულთ არევისა- 

თვის”. 
თუ მიმვდომი ან მისი ასაბია? მოიკლას თუ! დაიჭრას, მისი სისხლი 

არ არის. 

ს 51I.თუ სასახლესა და ცოლ-შვილში კაცი კაცს მიუვდეს5 დაზ დაეს- 

ხას?, რაც მოკლას და ან დაჭრას, ოროლი სისხლი მისცეს, რასაც გვა- 

I# 994 „რისა იყოს, და წანაღებიცაზ. 

და თუ არა მოკვდეს რა და დაიჭრას, ჭრილობისათვის ორი სისხლი 

და? მივდომისათვის ერთი მთელი სისხლი მისცეს1შ. 

თუ I|C451LI) მივდომაში!! დედაკაცს შვილი მოსწყდა!?, მისთვინც!? 

მთელი სისხლი მისცეს. · 

და თუ მიმჯL0 15 CIდომი და ან! ასაბია მოკვდეს ან დაიჭრას15, მისი 

სისხლი არ არის. 

ასაბიისა195 მან იცის, ვისაც მოჰყოლია. აგრევ––ასაბიის ჭრილობისა!?. 

თუ წანაღებზედ შესარჩლდენ, წამღებმან ფიცით შეიჯეროს), ამის 

მეტი არა წამეღოს რაო1!?, და ისიც მოსცეს. 

» 52. თუ ასეთ გლეხს დაესხას, რომე ახლოს იყოს მის ბატონის?“ სასა– 

ხლეზე, მის ბატონს–– ნახევარი სის(8 9953 C)ხლი. და იმ გლეხისა რაც 

მოკვდეს და დაიჭრას, ''ორკეცი სისხლი და წანაღებიცა მისცეს?; საქონ- 

ლის წაღებაზედ ფიცით ”შეიჯერიოს??. 

თუ გლეხის პატრონი წამოუდგეს და??? მოკვდეს?, მთელი სისხლი 

მოსცეს?ა; აგრევე –– ჭრილობისაბზ. ._ 

და თუ მიმვჯდომი და ან მისი ასაბია ან?? მოკვდეს, ან დაიჭრას?ზ, სის– 

ხლი არ გაუჩნდების??. 

« IC 453 VI 53. თუ უსასახხლოდ)“ და უცოლშვილოდ, სხვას თავის 

მამულში იყოს და ისრე მიუვდეს, და დამჭდომი მოკედეს, სისხლი და 

სისხლის მესამედი მოსცეს; ისრე –– ჭრილობისათვის; წანაღებისაც -– 

ზემორებრ?!, 

1 ერთი ... მაინც) ერთი სისხლი მაინც მთელი L. ? + და L. 9 ან მისი ასა– 

ბია) –– ს. 4 თუ) ან 8. 5 კაცს მიუგდეს) ა მიუგდეს კაცსა #C. მ კაცი ... და) –– ი. 

7 + და ან მიუგდეს ხ. 8 რასაც ... წანაღებიცა|) –– 0. 9 და დაიჭრას ... და) –– ნ. 

10 მივდომისათვის ... მისცეს) ერთი სისხლი მიჭვდომისათვინ მაინც მისცეს ს. !! თუ 

მიგდომაში| ვინ იცის L. 1? მოსწყდეს L. 13 მისთვის #C. 14 ან)-–#C. 15 ან დაიჭრას1–– 

80. 1% ასაბიასი #ტC. 17 ჭრილობისა| დაჭრილობისა 8, ქრილობისაცა IL). 19 თუ ... შეი- 

ჯეროს) წანაღებისათვინ ფიცით შეჯეროს ი. 1? წამეღოს რაო1 წამეღოსო 8, წაეღოს 

რა 1. 20 მის ბატონის) –– 86. 21 მისცეს) –– #C. ”? მის ბატონს ... შეიჯერიოს| მთელი 

სისხლი მოსცეს და წანაღებზედ ფიცით შეიჯეროს და რაც წაეღოს ისიც მოსცეს ხს. 

23 წამოუდგეს და) გამოუდგეს ხნ. !1-+-და დაიჭრას მისთვინც ს. 265 მისცეს IL. 3 აგრე– 

ვე ჭრილობისა) და ჭრილობისაცა ჩხ. %? და ან ,.. ან)––ს. 98 ან დაიჭრას) –– ს. ?მ--რა 

აგრექ ასაბიისა 0, ?ზუსასახლოს 80. მ1 ზემორებრ1 ისრე იქნას როგორც დაგვიწერია LC.
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და თუ მიმვდომი1 და ან? მისი ასაბია მოკვდეს, სისხლის ნახევარი 
მიეცეს?. 

ას (ტ 994 V) 54. თუ ისრე სოფელი მოურბიოს და პატრონი იქ არ 

იყოს, და შეიტყოს და წამოუდგეს, და" მოკვდეს ის მარბიელი, მისის 

სისხლის” ორი წილი და მესამედის ნახევარი მიეცეს. 
და თუ წამომდგომი მოკვდეს, მთელი სისხლი და სისხლის მესამედის 

ნახევარი კიდევ სხვა? მოეცესზ. 

ასაბიისა"' და წანაღებისა ზემორებრ იქნას! (იხ, მუხ. §1, §9). 

· I0 15V) 55, თუ კაცი ასეთს დროს მამულის მოსარბევლად და სააოდ 

მიუვჯვდეს, რომე ან ქორწილი, ან! ნათლობა და სიხარული ჰქონდეს, ან 
ჭირის დღე და მწუხარება1? დამართებოდეს, და ამ დამIC 454 წ”)ართე– 

ბულმან კაცმან უწყინოს!?, მივიდეს და მამულში მომვდომი!! მო–- 

კლას!ს, სისხლის მეექვსედი დააკლონ). 

და თუ მამულის პატრონი მოკვდეს, მთელი სისხლი და1!? მთელი სისხ– 

ლის მესამედი მივდომისათვის მისცეს; და!ზ ჭრილობისა!! და ასაბიისაც?? 
–- ასრე. 

56. თუ ამგვარი საქმე უმცროსს უფროსმა კაცმან უყოს, დათმობა 

მართებს, ამიტომ რომ", ბატონი და მოსამართლე იქნების, წანაღებს 

ხომ ისრევ მიაცემინებენ? და საქმეს??? რატომ გაიჭირებს?.. 

და თუ არ დასთმოს“! და ის მიმვდომი კაცი მოკლას, მთელი სისხლი 

მისცეს, ამიტომ რომ უფროსობის პატივი არ დაუც?!?. 

და თუ ეს მამულის პატოონი უფროსმან მი(8 995 L)შვდომმან კაც- 

მან მოკლას, მთელი სისხლი დაკიდევ სისხლის მეოთხედი მისცეს; (8993 VI 

აგრევ –-– ჭრილობისა და მონარბევისაცა?ნ. 

ი IC 454 V) 57, ამგვარს მივდომაში თუ სხვაგვარს?? შეყრაში?ზ? და 

ჩხუბში?მ? ერთი მეორეს რომ მოერიოს, თან ნუღარ წაიყვანს თავის სახლში 

და იმითიც ნუღარ შეარცხვენს3. 

და თუ არ დაიშალოს და წაიყვანოს, ნაჭევარი სისხლი გარდაუვადოს, 

იარაღიცა?! და წანაღებიც უკლებლიქე?? მისცეს. 

1 მიმხუდომი #. წ ან| –– #C. 3 და ან ... მიეცეს) მოკვდეს სისხლზედღ ერთი წილი 

დააკლონ აგრე ასაბიას ს. 4 და| –– ს. 5 ის მარბიელი მისის) –– ს. 9“ სისხლისა #C. 

? კიდეე სხვა) –– ს. ზ მოსცეს 86. ? ასაბიასი #C. 19 ასაბიისა ... იქნას) და წანაღებისა 

ისრე იქნას როგორც სწერია და ასაბიისაცა L. 1! ან) –– ნ. 1 -L რამე ს), 19 +- დასს 

14 მამვდომი #C. 15 შემოაკვდეს 80. 1% დააკლოს 8.17 და) + კიდევ 0. 18 და) –– ნ 

10 ჭქრილობისაც 80. 59 და ასაბიისაც –– 0, ასაბიასიც #C. 2! მართებს ამიტომ რომ! 

ამიტომ 8, დათმობა ამიტომ მართებს L. 9? მოაცემინებენ 8. 9 საქმეს) –– ნ. 

9 დასთმო #8C. 25 დაუძს 80.39? აგრევ ... მონარბევისაცა) აგრევ ჭრილობისა და მო– 

ნარბევიც მისცენ 8; და მონარბევიცა ჭქრილობისაც ასრე L). ?” სხვარიგად 80. :3 შე- 

ყრასა ს. წ? და ჩხუბში) –- #C. 30 შიარცხვენს #C. 31 იარაღი 8C. 3? უკლებლად 8. 

« „დათმობა ... გაიქირებს“ ს-ში მიწერილია მარცხენა აშიაზე ტექსტის ხელით .
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და რამდენიც იმის ყმა დაჭრილა და აჩნია, იმისი მთელი სისხლი 

მისცეს, და! იარაღიცა?. 

და რამდენიც იმისი ყმა დაჭერილი) იმას თან წაეყვანოს!, იმათაც 

ნახევარ-ნახევარი სისხლი მოსცესწ. 

I 10L) 58. თუ შუამავალი მოკვდეს, ბერი თუ მონოხანი?, ქალი თუ 

კაცი, მოკითხული უნდა იქნას. თუ მართლის გამოჩენით ჩნდეს, რომე 

შუამავალი 'ყოფილიყოს და არცერთის მომვმარო? არ ყოფილიყოს, სი– 

კვდილისა და ჭრილობისაც ორკეცი სისხლი უნდა მისცეს, როგორიც 

სისხლი სდიოდეს. 

და თუ მომვმარო ყოფილა რომლისამე, ვისაც მოვმარებოდესზ?, IC. 

455 LI მას ელაპარაკოს?. 

· IMVხ9595V1) 59. თუ კაცი კაცს არას ემართლებოდეს!", მოღალატედ 

ან გზაზედ სადმე, ან სოფლად ღამით გამოსასვლელს ადგილს თუ სა- 

დაც იარაღით სასიკვდილოდ!!! გამომეტებით!? დაუდგეს და ის საქმე 

გამოჩნდეს რომე სდგომოდეს, და მერმე იმ ხანად იმ კაცს აღარ გამოევ– 

ლოს, და წამოსულიყოს,-–თავის გუნებით სიკვდილი სდომებია, მაგრამე 

ღმერთსა და ბედს მოურჩენია, რომე იმ გზაზედ აღარ გამოუვლია!?. 

ამისთვის მთელი სისხლი მოღალატემ იმ კაცს მჯსცეს. 

და თუ გაიაროს და!!! ან მოკლას, და ან დაჭრას, ორკეცი სისხლი 

მისცეს –– ერთი ღალატად დადგომისა15 და ერთი სიკვდილისა. 

და თუ ამ უბრალომ კაცმან ის მოღალატქ მოკლას, მისი სისხლი არ 

არის. : 

I6 16 VI 60. თუ ასეთს კაცს ღალატად აას რომ IC 455 V) ემარ– 
თლებოდეს და ერთი აუგი და მოყინვება სჭირდეს და ემართლებოდეს, 

გასინჯეთ კარგად!1?. 

ვინ იცის, იმ დამდგომმან კაცმან მოკ) 994 L1ლას, მისი საქმე და 

ამისი შეაფარდეთ!, და რაცაღა!1ბ" სჭირდეს აუგი იმ მკვლელს1?, იმას 

გამოდით და სხვა სისხლი მოსცეს. და მუხთლად სიკვდილისათვის 

კიდევ? სისხლის მეხუთედიც მოსცეს?!. 
და თუ ამ მიმავალმან ის დამდგომი მოკლას, ნახევარი? სისხლი 

გაუჩინეთ; და??? რასაც უწინდელს სხვას საქმეს ჩიოდა, იმისი სამართა-. 

ლიც” მის"? სახლისკაცს უყავით. 

1 და)-– #ტC,. ? და რამდენიც ... იარაღიცა) –– 0. 3 დაჭერილი) დაჭრილი #C. 4 იმას 

თან წაეყვანოს) იმასთან წაიყვანოს 80. 5 მოსცეს)+-რაც ჭრილობა აჩნდეს იმისი მთელი 

სისხლი მოსცეს და იარაღებიცა 0. ბზ მონაზონი 8C. ? მამვმარო #CILC. 8ზ მოჭქმაროდეს-· 

#C. მ მას ელაპარაკოს) პასუხი იმან -მისცეს L. 1მ + და 8. 11 სასიკვვდილოს 80. 

1? გამორჩევით ს. 19 გაუვლია ს, 14 და) –- 8. 15 დგომისათვის #C. 10 კარგა #8C.. 

17 შიაფარდეთ #C. 1 რაღაც 0. 19 აუგი იმ მკვლელს) «> იმ მკვლელს აუგი IL. 
20 კიდემ #CLს. 21 მისცეს C. 1? ნახევარ #Cს. 23 და) –– #C. 724 სამართალიცი 8. 

სამართალი C. 2?ნ მისს ცIL.
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· I# 996 LI 61, თუ მისი სწორი კაცი ცოტას სამდურავისათვის თა- 

ვის მამულში დააველოს, იბრიყოს, დაიჭიროს, შეკრას, აბჯარი აჰყაროს, 

წინ წაიგდოს, თავისი სამძღვარი ცემით! გაარონინოს, სისხლის ნახევა- 

რი მისცეს, იარაღი და წანართმევიცა. 

თუ ჭრილობა აჩნდეს რამე, იმისთვის? მთელი ჭრილობის სისხლი 

მისცეს. 

და თუ შეიპყრას, დააბას, ტყუედ ჩააგდოს და? იმითი მოკედეს, ღა“ 
ან გ(C456+)ამოიყვანოს" ნატყვევები და ისე მოკლას, ერთნახევარი 

სისხლი მისცეს. 

თუ წამლით მოკლას, მით ეს მისცეს, ––საკანონო კათალიკოზმან იცის. 

(I 17;) I611|“. აწ შემოკლებით ეს მოგახსენოთ”, 

სისხლი ყოველფერზედ ზეით დაგვიწერია, საღმრთოცა და საეროცა; 

სატანჯველითა და უპატიურად სიკვდილისა? ყველა სწერია დაზ ისრე 

ქნან?. · 

მაგრამ, თუ უმცროსს უფროსისათვის უქნია, ის უფრო მძიმეა). 
და თუ უფროსს უმცროსისათვის უქნია, ის უფრო მსუბუქია!)!. 

და თუ სწორს სწორისათვის უქნია, ის სწორია, არც აიწევს და არც. 

დაიწევს. | 
სატანჯველის)? სიკვდილში! და რჯულის გარდამავალ!!! საქმეში 

კათალიკოზს ველი აქვს15. 

(ცოლ-ქმრის საქმისა ასრე იქნას) 

“ I/# 996 VI) 62. თუ კაცმან ცოლი მოკლას, უბრალო, და გამოჩნდეს, 

სისხლი, როგორც დაგვიწერია, ისრე მისცეს და საკანონოსი კათალიკო– 

ზმა იცის. 

თუ IC 456 V) გამოჩენით ქმრისაგან1? სიკვდილი არ იცოდენ და ქ> 

ლის ძმები ან წამლით, ან მორჩობით, ან იარაღით ქმარს სწამობდენ, ფი- 

ცით, მდუღრით ან შანთით თავი გამოიმართლოს. 

+ (8 994 VI 63, თუ ცოლი დაჭრას ან დააშაოს, თუ ცოლს უნდოდეს, 

სისხლი აიღოს და! გამოართვას. 

თუ არ! ბოზობისათვის ცოლ-ქმარი ერთმანერთს ვერ გაეყრებიან. 

1 ცემით) ისრე 0. ? მისთე-ნ 8. 3 ღა) -– 8. 4 და) -– ხ. ' გ:ამოეყვანოს C- 

0 ა შემოკლებით აწ ც. “ სიკვდილითა C. ზ და|)-– 8. ! ქნას 80. 19 მძიმია #.. 

11 სუბუქია #C. 1? სატანჯულის #, სატანჯელის C. 19 სიკვდილში) -L დღა რჯულის #C. 

14 გარდამავალს #C. 1ხ Cა აქვს გელი 8. 19% ქრმისაგან #CL. 17 აიღოს დღა) –- L.. 

18 არ) არადა 8. 

" #8 ნუსხაში ეს მუხლი და მომდეენო მუხლიც ნიბ (69) ·მუხლადაა დანომოილი.. 

«? 8C-ში ეს სიტყვები სინგურითაა დაწერილი.
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· 64. მაგრამ კაცი რომ ცოლს სტანჯვიდეს! და უპატიურად ეპყრობო- 

„დეს, და ურიგოს უშვრებოდეს, მეფემ ის კაცი დააბას, დატუქსოს დაზ 

ავად მოეპყრას. და კათალიკოზმაც ასრე უყოს. 

სხვა ამას გარდა თუ რამ ცოლ-ქმრობაში ურიგო რამ მოჯდეს, ის კა- 

თალიკოზმან იცის. 

(0 17 V) 65, თუ ცოლმან ქმარი მოკლას ანუ? წამლით, ანუ?, სხვაბ 

-რითმე, გასინჯეთ, რისთვის მოუკლავს. თუ LC 457LI ასეთი რამ ექნას”, 

რომ ემართლებოდეს, თქვენი იცით; და თუ უბრალო მოკლა, ეგეც თქვენ 
იცით. 

ღმერთმან ნუ ქნას, და თუ ჩვენს ჟამში მოვდა, ჩვენ ვიცით. 

L# 997 +|) (65!). თუ ცოლმან ქმარს ან სცეს?, ან დაჭრას, დიდი გვე– 

მა და ტანჯვა უყოს კათალიკოზმან. 

, 66. ცოლი და ქმარი რაგინდ სძულდენზ ერთმანეთსა, უბრალოდ გა- 

ყრა არ იქნების, კათალიკოზმან წერთნით უნდა შეარიგოს?!. 
67. თუ ქალს ბოზობა შეემთხვიოს!ბ, თუ უნდა, გაუშვებს, რომე 

„არცარა ამ სოფელს ეკითხვის და არცარა იმ სოფელს; და. თუ უნდა, არ 

„გაუშვებს, –– ორივ კაცის ველთ არის. 
მაგრამე, თუ გაუშვა, რაც მზითევი მოჰყოლია, => და ბოზობით 

შექმნილი შვილიცა თან უნდა გაატანოს!!, 

მაგრამ, თუ ამ მართალს ქმართან შვილი ჰყავს/ 4C 457 VI) მზითევი 

მთლად!? არ!) მიეცემის, ამიტომ რომ შვილსაც /ილი აქვს–-–ნახევარი 

ანუ უმცროსი; ან არა, რამდენიც შვილი ყვანდეს1!, შვილებსა და დე– 

დას15 თითო-თითო წილი1ნ მისცენ, ყველას სწორედ?1?. 

რომელიც მზითევი ავის ქნამდის თვითან დაუხარჯავს თავისის ნებ- 

ით, იმას ვეღარ ითხოვს. 

68. ერთი ესე, რომ ბოზობით!18 შვილი ეყოლების, თუ ის უცხო კაცი 

·-იმ გაშვებულს ქალს შეირთავს, ხომ ის შექმნილი შვილიც იმისი არის 

IL# 997 VI და არც ქალის პატრონსღა სისხლს მისცემს; და ქმარს კი სი- 

სხლი უნდა მისცეს. 

და თუ (8 995 LI) არ შეირთოს, შვილი იმ კაცისა არის და! სისხლი 

-მის ქმარს მთელი მისცეს და დედაკაცსაც, ვით დაგვიწერია. 

(9 18 L) ბოზობით რომ დააგდოს, შვილიც რომ არა ყვანდეს, რაც 
დაუხარჯავი მზითევი??? ქონდეს, ის მაშინც! უნდა დაეჭიროს??. 

1 სტანჯებდეს 0. ? და) –– #C. 9 ან 8. 4 სხვას 80. % რასთეის C. 9 უქნია 8. 

'7-L და 80. 9 სძულობდენ L. ? შიარიგოს #4C, შეარიგონ L. 19 თუ . ; შეემთხვიოს)თ 

თუ ბოზობა შეემთხვიოს ქალს LL. 11 გაიტანოს 8. 12 მთლად) სრულ #C. 19 არ) –– 

14 ჰყავს 80. 15 +- ყველას 80. 1“ წილად ·C. 17 ყველას სწორედ)-- 806. 18 + 
რომ 0, 1? და) –– #8C. 2 დაუხარჯავი მზითევი) დაუხარჯავს რაც ზითევი /#C. 2 მაშინც) 

-მაინც 0. 2? დაუჭიროს #ხცC.
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IC 458 I) 69. თუ დედაკაცმან მეზობელს თუ მოყვასსა თუ თავის 

სახლში უმაჭაკლოს! და გამოჩნდეს, რასაც გვარისა იყოს ის მაჭაკალი?, 
თაექისი სისხლის ნახევარი იმ ქალის პატრონს მისცეს. 

თუ ამისი მიცემა არ შეეძლოს მაჭაკალს?, მაშ ასრე უნდა უყონ: მა- 
ჭაკალაზ ყელზე საბელი! მოაბან და ტიტველი ყელსაბლიანი, ნიფხვით 
ოდენ. სოფელი შემოატარონ,--–დიდი აუგია. 

70. თუ ქალს კაცი გაუაშიყდეს და ქალი არ აჰყვეს, თუ გინდან გუ- 

ნებაში შეუვიდეს”, და ეს საქმე ქმარმან თუ? მამამ და დედამ მის ქალი– 

სამ შეუტყონ, ქალს არა გარდავდება რა, და მაჭაკალს– ბოზობის მაჭა- 

კლობის? ოდენად!' გარდავდების კაცისაგან!!, 

IM 958 +, C 458 VI 71. თუ ერთმან მეორის ცოლს უაშიყოს და გა- 

მოჩნდეს, რომ1? მასთან ყოფილიყოს, და დააგდოს მისმან ქმარმან, 

სროული სისხლი მისცეს. 

და თუ!!! წაგვაროს, მაშინც!! მთელი სისხლი მისცეს. 

და195 თუ იმ ქალთან არ ყოფილიყოს და ფიცით თავი იმართლოს, და 
თუ აშიყობა1!ზ ვერ ფიცოს და თან კი არ ყოფილიყოს, მისთვინ მართლის 

ბოზობის ნახევარი სისხლი მისცეს!. 

ხხ (0 18V) 72. თუ კაცმან უბრალოდ ცოლი დააგდოს, მთელი სისხლი 

მისცეს, და თავისი მზითევი უკლებრივ!ზ მისცეს. 

- 73. თუ კაცმან მისგან უდიდებულესის კაცის ქალი დააგდოს, რასაც 

გვარისა ის კაცი! იყოს, იმტოლი მთელი სისხლი მისცეს, –– მეტი არ 
ეთხოების. 

(C 459 L) 74. დედაკაცი ქმრის? დაგდებას არა ღირსა და ნურც 
ჰკადრებს. და თუ ღმერთი შერისხდეს და"! მისის უსირცხვილობით 

ქნას, რასაც გვარისა იგი კაცი არის, მთელი სისხლი დედაკაცმან ქმარს 

მისცეს. 
თუ ქალისათვის ან სამშობლოს უქნევინებია, სისხლი სამშობლომ 

მისცეს, თუ უბრალო იყოს სამშობლო, და აღარც ქალი შეინახონ??, 

სამშობლოს სახლს არ ეთხოების?3”. 

(უფროსი კაცის მოკვლისა ასრე იქნას! 

· 75, თუ აზნაურმან ანუ გლეხმან მისგან უფროსი კაცი მოკლას, ერთ– 

ნახევარი სისხლის მისცეს. 

1 უმაჭაკლოს) –– 0. ? მაჭანკალი 0, 3 მაჭანკალს #Cს6. 4-- უნდა #C, ზ გინდა) 
ან 8, გინა 0. ბმ შეიუდეს 4. შეუიდეს L. ? თუ| და #C. 8 მაჭანკალს #L, მანჭაკალს C. 

9 მაჭანკლობის #ნ. 1– ოდნად 8Cჩნ. 1! კაცისა 80. 12 რომ) –– L. 19 თუ) –- #8C. 
14 მისთეინც 8L. 1- და) –– 806. 1) აშიყობა) + კი 860. 1? მართლის ... მისცეს) –– 0- 

18 უკლებლიე C. )9 ის კაცი) -- #C. 9 ქრმის #Cს. 11 და) –– 80. ?:ბ +- და #C. 

99 თუ ქალისათვის ... ეთხოების|) –– 8L. 
? ეს აბზაცი #-ში ჩაწერილია თვითონ ვახტანგის ხელით. 80-ში არ არის.
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თუ მისის! პატრონისაგან არ სცო# 998 VIდნოდეს, ისრე ექნას, მე– 

(8 95955 V)სისხლე კაცი თავის? ნასყიდის?% მამულითა, რაც ერგებოდეს, 

და თავისი კერძის საქონლით, ცოლ-შვილით გელში მისცეს, რაც: 

უნდა, უყოს. 
თუ ძმანი და სახლისკაცნი ამ კაცის სიკვდილში! და ჩხუბშინ ერთი: 

რჩევა და ერთი საქმე არა ჰქონია, იმ მკვლელისწ კაცის მეტს სხვას ძმას 

არა ნდომია და არ რევია?, არცერთი მიუდგება, როგორც დაგვიწერია, 

ისრე უნდა იქნას. 

და თუ სხვა ძმანი და (C 459 VI) სახლისკაცნიც– რეულან და ერთად 

უქნიათ, ისრევ ერთგან პასუხი მისცენ. 

(უმძრახ კაცთა მოკვლისა ასრე იქნას) 

' I0 191) 76. თუ უმძრახი კაცნი ერთმანერთს შემოეყარნენ და ერთ– 

მან გზა დაუგდოს და გარიდოს, მეორე ნუღარ მისდევს. თუ მისდიოს? 

და ის გარიდებული მოკლას, ორკეცი სისხლი მისცეს. 

და თუ ეს მიმდევარი მოკედეს, მისმან სისხლმან ჩაიაროს. 

გზის დაგდება, რომელიც! გვარით უმცროსი არის, იმას მართებს. 

თუ გვარით! სწორნი არიან!?, რომელიც დღით უმცროსი იყოს, იმან 

უნდა დაუგდოს. : 
რომ არ დაუგდოს!! და დაუშინონ, რომელიც მოკედეს, სისხლი მის– 

ცენ1), 

უწინ რაზე მდურებულან, მოსამართლემ ისიც გაუსინჯოს. 

მაგრამე1ე გზის დაგდება, რომელსაც!? მართებოდეს!? და1ზ არ დაეგ- 

დოს, იმას სისხლი დააკლდების. 

ამგვარს კაცსაც მართებს გზის დაგდება, რომ დამნაშავე თვითან 
იყოს და იმის დანაშაულზე მდურობდენ,-– უფრო მას მართებს19%%, 

(მამა-შვილთა და და-ძმათა საქმისა ასრე იქნას) 

I/% 299 +, C 460 L) 77. გამოჩენილად, მოწმით ნათხოვნი ქალი ან ნი– 

შანმიტანილი ქალი მამამ რომ გაუთხოოს, და ან სხვამ კაცმან წაართ- 

ვას, მესამედი სისხლი მისცეს. 

  

1 მისი L. ? თავისის 8. 3 ნასყიდის) –– 80. 1 სიკვდილმია 8. 5 ჩხუბშია 8. 

94 მომკვლელის C, მკულის ს. % რევიან #C. 8 კაცნი 8L. " მიზდიოს #ი. 'ი რომე– 

ლით C. 11 გვარნით #. 12 არინი 0. 13 დაუგდონ 8L. 114 მისცეს 80. 19 მაზრამე #-. 

14 რომელს ს. 1? მართებდეს C. 18 და) –– ს, 19 ამგვაოს .. „ მართებს) –– 80. 

" ნასყიდის“ #-ში ჩაწერილია სტრიქონს ზემოთ ვახტანგის ხელით. 

«”? ეს აბზაცი #-ში ჩაწერილია ვახტანგის ხელით. 80-ში არ არის.
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თუ მაგახედ შესცილდენ, რომ არ მამითხოებიაო!, ისევ? იმავშ1 მოწ– 

მითა და ჯერით გაარიგონ. 

- 78. თუ მამამ შვილი მოკლას, ან შვილმა მამა, მაგისი სისხლი და სა– 

მართალი არ დაიწერებოდაბ, რჯულის" კანონით უნდა გარიგდეს. 

- (781). თუ მამამ შვილსა სცეს ან ავნოს რამე, ვერას შეუაზ, ან უამებ– 
ლობისათვის უზამს და ან სწავლისათვის, -–მამის უამებლობა შვილისა- 

გან არა ვამს. 

თუ შვილმან მამა ან გალავა? ან უკადრისი რამ ჰკადრაზ, იმას ავად 

მოპყრობა უნდა, ამიტომ (რომე) მეათე მცნება მამისა და დედის პა| 8 996 L) 

ტივის-დება არის”. 

79. აგრევე მოვდება, დედ-მამაში სხვაც“ რამ (I 19 V) უმართებუ– 
ლო მოვდეს!ბ; თუ გამოჩნდეს, კათალიკოზმა და მეფემ გარდააჯჭდევი– 
ნოს. 

თუ არ გამოჩნდეს!!, მოძღვარმა იცის IC 460 V) მისი საკანონო1!?. 

» 80. იქნება მამა-შვილიც გაყრილიყვნენ და გაყრაში განაყოფსავით 

ჩხუბი და ცილება?· მოუვდესთ, მაგრამე შვილს მამის უპატიურობა 

'(# 999 V) არ მართებს,–– ბატონთან ილაპარაკონ და ისრე გარიგდენ. 

თუ, ვინ იცის, შმვილმა მამაზე! ურიგო დაამაოს, როგორც დაგვი– 
წერია, ისრე გარდაავდევინონ (იხ, მუხ. ?8). 

იქნება მამას შვილი ერთიმეორეზე ან უღონობისათვის!5, ან სიავი–- 

"სათვის სძულდეს!" და სჩაგრევდეს, და სხვას შვილს უფრო ჰკერძევდეს, 
–- მამა ნუ უზამს, არა ვამს,: უფროსი უფროსად იმყოფოს და უმცროსი 

უმცროსად. 

ესეც იქნება, სიცოცხლეში მამამ რომელსაც შვილს ან იარაღი და 

ან საქონელი!?? მისცეს, –– ერთიმეორეს ვერ უვსენებს. სხვა რაც სიკვ– 

დილს უკან დარჩება ის სასწორიო საძმო არის. 

81. თუ ძმამ19% ძმა მოკლას, არც მისი1? სისხლისა ვიცით, IC 401 LI 

ჩვენთან, დიაღ, მძიმე არის, და თქვენ იცით. 

მაგრამე თუ შვილი ჰყავს, სისხლი და ნახევარი გაუჩნდების. და?მ 

კათალიკოზისა იმან იცის. 

თუნდა) გაყრილი ძმა იყოს თუნდა! გაუყრელი, შვილი 

1 მიმითხოვებიაო C. 1 ისე 80. 3 იმავ) იმ #C. 41 –I- და #8C. ბ სჯელის C. 9 შე– 

უვა 8. 7 + და IL. 89 ჰკადა ს. ? სხვა 8. 19 მოხდება #C. 1! +. და L. 12 საკანონო) 

კანონი 81). 1ე შეცილება 80. 14 შვილმა მამაზე) მამამ შვილზე 8. 1' ++ და 80. 

10 სძულობდეს 80. 1? საქონელი) + რომელსაც #CLს). 18 ძმამან 8. 19 მისის C, იმისი L. 

20 და) – 8ხ. 21 თუნდა) თუ უნდა #8C. 

" შდრ. მეორე სჯულთა 5,16.
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თუ დარჩა, აიღებს. გაყრილი ვისთანაც არის, ის აიღებს; და თუ! მარტო 

არის, იმის? სისხლს ვინ აიღებს"? 

თუ დაჭრას, ან დააშაოს, ან გალახოს, მისიც სისხლი მისცეს?. 

ესეც არის. უმცროსი ძმა და უცოლშვილო · რომ იყოს, სამუშაოს. 

უარისათვის ან ყმის I# 300 I) რბევისათვის ველი შემოკრასზ ანწზ 

ერთი-ორი ჯოხიც? რომ? დაჰკრას, არაფერი არის, მისი სისხლი არ გაჩ– 

ნდების. : 

მაგრამე ვინც, ან ძმა, ან სხვა კაცი, უწინ ჩხუბს აშლის და მიზეზი 

შეიქნების, იმისი სისხლი ნაკლებია. 

"+ 82, თუ ძმამ?“ და მოკლას ან დამ1? ძმა მოკლას, ჩვენ იმისი სამართა– 

ლი არ ვიცით, მისიც მეფემ და კათალიკოზმან იციან11%”. 

– (0. 90 ») 83. თუ ძმამ ძმისა და!? ან სახლისკაცის მხლებელი გაIC 401 

VIაწბილოს, თუ დასთმობს ძმობითა, კარგი არის. 

და თუ არ დასთმო და აღარც მხლებელი ინჭომა, გააგდო ან გაახეიბ– 

რა, ერთის მსახურის სისხლი მისცეს. და თუ ინდომა, ისრევ ერთის გლე– 

ხის სისხლი მისცეს. 

(ცოლის წაგვრისა და დაგდებისა ასრე იქნას!) 

·. 84, თუ კაცმან ცოლი წაგვაროს კაცსა!), ასე რომე დედაკაცი მისის 

ნებით გაყვეს, იმ დედაკაცკცის ქმარი რასაც გვარისა იყოს, მისის სისხ– 

ლის15 ორი წილი გარდაივადოს!ზ; და რაც პირველი!? ქმრისა! გაეტა- 

ნოს, ისიც უკლებრივ მისცეს. 

' თუ რამ თავისი მზითევი გაეტანოს, ქმარყოფილი იმას ნუღარა სთ- 

ოვ 
თუ რამ მზითევი პირველს ქმართან დარჩომოდეს, ის დედაკაცი 

ნუღარ ითხოვს, რაგინდ შვილიც არ დარჩომოდეს. 

აგრევე, თუ რამ სამამულე მზითევი დარჩომოდეს, თუ პირველს L# 

800 V) ქმართან შვილი დარჩომოდეს, მისი არის!. დღა თუ არა, 

სანამდინ სისხლს მისცემდენ, პირველს ქმარს ეჭიროს. 

  

1 თუ1)-- #ტცლინ. ? მის C. 9 ან გალახოს, მისიც სისხლი მისცეს) მისიც სისხლი მი- 

სცეს ან გალახოს #8C0. 4 დარბევისათვის C. 5 შემოჰკრავს ს. 9მ ან) -– 8. 7 ჯოხი 

#8C. ბზ რომ) –- #ტC. 9 ძმამან 8. 19? დამან 8, დაამ IL). 11 მისიც ... იციან) –– L 

1? და)-– 80. 13 მისცეს) +– ქ. თუ ძმამ და ან დამ ძმა მოკლას მისიც მეფემ და კათალი– 

კოზმან იცის I). 14 კაცსა) – 86. !5ა სისხლი C. 1ს გარდაუხადოს IL. 17 პირველის #C. 

18 ქრმისა #ტ#C0. 19 თუ პირველს... მისი არის) მისი არის რომ პირეელს ქმართან შვი– 

ლი ღარჩეს #ტC. 

” ეს აბზაცი ს-ში მიწერილია მარცხენა აშიაზე ტექსტის ხელით. 

++ ეს მუხლი IL-ში 83 მუხლის შემდეგ სწერია, მაგრამ გადამწერს იგი შემოკლე– 

ბით 81- -ე მუხლის ბოლოშიც მიუწერია. : 
,
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რახან სისხლი მისცეს!, ის მამული იმ ქალის სამშობლოსი არის, 

თავის დას უნდა მისცენ?. 

(C469„, 0 90V) 85” თუ დედაკაცი ძალად მოიტაცოს და წაიყვანოს, 

ეს გამოჩენილი შეიქნება, ულაშმქროდ ვერ წაიყვანს, ვერც დიდი და 

ვერც ცოტა. მაშ, ლაშქრით თავს დასხმა იქნების). 

იმისი! ასრე იქნას: იმ ქმარყოფილს წამყვანმან ორი წილი სისხლი– 

სა” მისცეს მიჯდომისა: და ძალად წართმევისათვის ერთი მთელი. 

სისხლი მისცეს, რომ შეიქნების– ყველაყა ერთი მთელი სისხლი, კიდევ, 

მთელი სისხლის ორი წილი. 

წანაღებისა ასრე იქნას: წამღებმა, რაც დაიფიცოს, «ამის მეტი არ 

წამიღიაო», ისრევ შემოაქციოს. მზითევი რაც თან გაჰყჟოლოდეს ან იქ 

დარჩომოდეს, როგორც დაგვიწერია, ისრე იქნას? (იხ. მუხ, 84), 

86. თუ კაცმან კაცის ცოლთან ბოზობა შეიმთხვიოს და გამოჩნდეს, 

და მისმან ქმარმან ცოლი დააგდოს, მკნელმან მის პატრონს მთელი სის– 

ხლი მისცეს. 
· და თუ არ დააგდოს და ისრევ იცოლოს, ნახევარი სისხლი მისცეს... 

თუ მოსტაცოს და წაიყვანოს მთელი სისხლი მის| 8 997LIცეს. 

მზითვისა როგორც ზევით სწერ!C 465 VIია, ისრე უნდა იქნას 
(იხ. მუხ. 894), 

თუ იმ? ქალთან საავოდ" არა ყოფილიყოს და აშა თქვას, როგორც 

დაგვიწერია, ფიცით თავი იმართლოს. 

(#4 301 L) 87, დედაკაცმან სხვას დედაკაცს თავის ქმართან წასძახოს, 

რომე «ჩემი ქმარი შენთან არისო», და იმ დედაკაცის ქმარს გააგონოს, 

და იმ კაცმან ამ სიტყვისათვის თავისი ცოლი გაუშვას მაშინეე, –– ბო- 

ზობის ოდენი სისხლი წამძახებლის!“ ქმარმან მისცეს11. 

და თუ მაშინ არ გაუშვას, ცუდის დედაკაცის ნათქვამს სიტყვას არას 

გამოეკიდოს და თავის (0 21») ქმარმან შეუნდოს!?, და მერმე მას უკან 

კარგა ხანი გამოვიდეს და მაშინდელი წაძახილი!ზ ქმაომან ცოლს დააყვე– 

დროს და აღარ ინდომოს, უდროოს დროს გაშვება იქნება", –- კაცი 

ტყუის და ვეღარ გაუშვებს. 

(სხვადასხვა მოკვლისათვის ასრე იქნას) 

88. თუ კაცმან მამულის ცილებაში მამულის პატრონი მოკლას, გა– 

სინჯოს მოსამართლემ, და თუ კაცი ტყუილად შესცილებია!ნ და ისრე 

მოუკლავI!IC 461 L)ს, ერთნახევარი სისხლი მისცეს. 

1 მისცენ ს. ? უნდა მისცენ) თუნდა მისცენ თუნდა ნუ მისცემენ ს. 3 იქნება 7/%C. 

4 ამისი ს. 5 წილი სისხლისა) სისხლი #8C. 9-I-სულ ს. ? ქნან „სC, ქნას 8. 9 იმ)–– 3C. 

9 სააოდ 8, საოდ L. 19 წაამძახებლის ს. 11 მოსცეს ს. 1? შეუნდო ს. 19 წაძახლი L. 

14 იქნება) არ იქნება 8, იქნების და ს. 195 წეცილება L.
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თუ შემცილებელი მოკვდეს, სისხლის ორი წილი მისცეს!, ამიტომ 

“რომ სხვის მამულისათვის რატომ შეაკვდა?. 

თუ მართლა შესცილებია და ისრე მოუკლავს, სისხლიც?ზ მთელი უნდა 

მისცეს“, და რაზედაც შეცილებულან?, ის მამულიც იმ მკვდრისა შეიქ- 

ნების. 

აგრევენ სხვას საქონელზე რომ შესცილდენ, მისიც ისრე? იქნას, 

მაგრამეზ ცოტას საქონელზე და მამულზე კაცმან კაცი არ უნდა მოკ- 

-ლას; და თუ მოკლას, მოსამართლემ უნდა გაუძნელოს, 

“IM 301 V) 89, თუ ყახახმან კაცი მოკლას მზირობით და გამოჩნდეს, 

“თუ მეფემ არა უკითხა რა, სამ წილად სისხლი მისცეს?. 

და თუ მზირი მოიკლას1მ, მისი სისხლი არ არის. 

- 90, თუ კაცს კაცი დაუჭირავს და უპატიურად მიჰპყრობია და ისრე 

გაუშვია! ან საუკადრისო რამ უკადრებია!? და გაუშვია, მერმე იმ ავად- 

'მმოპყრობილ|C 463 V)ს! მომპყრობელი0ე მოუკლავს, გასინჯეთ, თუ 

მართალი იყოს, სისხლი შეუფარდეთ და! მიაცემინეთ. 

(0 91V) 91. თუ კაცს კაცი1ზ გაგინებოდეს და მერმე ის გამგინებელი!? 

კაცი მომკვდარიყოს18მ, (8 997 VI მისი სისხლი უფრო მსუბუქი!? იქნების. 

თუ არადა, გინებითაც ეს უწინ “გაგინებია და? სიკვდილითა თუ დაჭ- 

რითაც ამასვე უქნია, მაშინ სისხლი უფრო გაძნელდების". 

92. თუ ფათერაკად კაცს?! კაცი შემოაკვდეს, ან შემოეჭრას??, ან და– 

“ფმავდეს, რისაც ფათერაკით, რომ იმ კაცს არ ნდომოდეს, ცხენით თუ ია–- 

რაღით, I# 809 LI ასე რომ ან?“ ცხენმან თავი წაართვას და შეეძგეროს,. 

ან გავარდნაში შეიძგერნენ, ან ნადირს თოფი თუ?! ისარი შესტყორც- 
ნოს?” და კაცს მოხვდეს, ან თამაშობაში (C 404 LI აწყინოს რამე, –- 

ბევრი ფათერაკი სხვა არის, ამისი ასრე არის; 

ცხენისაგან მოჯდების სიკვდილი თუ იარაღისაგან, ის ცხენი, ის 

მკვლელი?ზ იარაღი მიეცემის; და იქნების, მკვდარს სამარხი და დაჭრილს 
სააქიმო გაუჩნდეს. 

თუ ნადღირს შესტყორცნოს?ზ (და კაცს მოხვდეს, ან ფრინველს შეს- 

ტყორცნოს და კაცს მოხვდეს, ან ყაბახ, ესროლოს? და ისარი!ზ კაცს 

დაეცეს, –-– ამგვარს??? ყველას? ფათერაკი ჰქვიან. 

1 მიეცეს ს. ? შიაკვდა #C. 3 სისხლისე IL. 4 მისცენ #C. 5 შესცილებულან #C. 

6 აგრეე 806. 7 ასრე 6. ზ მაგრამ #C. ? მისცენ #C. 10 მოკლან #C. . გაუშვა #8C. 

12 უკადრება ც. 194 ავადმამპყრობლის #C. 14 მამპყრობელი #C. 19 და) +- ისრე IL. 

16 კაცს კაცი) ნ. 17 გაგინებული #C. 18 მამკვდარიყოს #C. LI) სებუქი #. 20 და) –– 8. 

2 კაცს) ––C. ?? -L და C. 23 ან) ამ C. 21 თოფი თუ) თუ თოფი ან #C. 2 შესტყორცოს #C. 

% მკვლელი | + და ის #C. 27 ესროდეს 80. 24 ისარი) –- #C. 39 ამგვარებს IL. 

90 ყუალას 8. 

-  ?%ამ მუხლის მეორე ნაწილი მკვლელობის შემთხვევების ჩამოთვლას ამთავრებს და 

თავის ადგილას, 95! მუხლად, გადავიტანეთ.
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გ გ აბახის, მსროლელს კაცს ისარზე პირი არ უნდა ესხას, სისხლი ამი- 
ომ მიცემი 

ამაებს მთლად არა საფათერაკო სისხლი უნდა მიეცეს!., 

93, ღვინოში რომ კაცმან ან კაცი მოკლას, ან დაჭრას, თუ რაც უყოს, 

მთელს სისხლხზედ თუ არ მეტი, ნაკლები არ მიეცემინების?, ამისათვის 

რომ, ის რომჭ იცის ღვინოში აჩქარებული არის, რატომ დალევს 
იმდენს, რომ ამგვარს საქმეს აქნევინებს ?5 

: I0 95L) 94, თუ კაცს კაცის ვალი ემართოს, მივიდეს და სთხო!C40+ VI- 

ოს, და შუღლი გამოერიოს?, და ერთმან მეორე ან მოკლას, ან დაჭრას, 

ასრე იქნას?; 

IM 309 V) თუ მოვალემ საქონლის პატრონი მოკლას, ერთი სისხლი 

და ნახევარი უნდა მისცეს, და თავისი ვალიც უკლებლად. 

და თუ ის მო|8 2958 I)ვალე საქონლის პატრონს შემოაკვდეს, იმას 

მთელი სისხლი გამოურთვან და ვალიცზ სისხლში გაუანგარიშონ. 

(95. თუ კაცმან თავისი ყმა ან მოკლას, ან გაახეიბროს, თუ დანაშაუ- 

ლხზხედ უქნია, მით ბატონისაგანც? და კათალიკოზისაგანც!ი საწყენი არის, 
ამიტომ რომე უჯელმწიფოს კაცს თავისის ყმის! სიკვდილი და გახეი–- 

ბრება არავის ვგელეწიფების, რომელიც მაგვარი სასიკვდილო და ან 

გასახეიბრებელი დანაშაული ჰქონდეს, ჯელმწიფეს მოავსენოს და მისის 
დასტურით უყოს1“. 

და თუ მოუჯდეს და ქნას, ყმა ვერას შეუა. 

და თუ უბრალოდ მოკლა, გინა! ფათერაკად მოსვლოდეს!!, საფათე– 

რაკო უნდა პისცეს, და წყალობაც!5 რამე უყოს. ' 

თუ მართალს დანაშაულზედ მოუკლავს და იმ კაცმა კიდევ მისი ყმო– 

ბა (IC 4651) ინდომა, მამულს ვერ მოუშლის და სისხლიც უნდა მისცეს. 

და თუ იმისი ყმობა აღარ ინდომა, სისხლი არ უნდა გამოართვას, 

თავისის ცოლ-შვილით, ვისთანაც უნდა, მივა. უწინდელი პატრონი ვეღა- 

რას მიედავების, ამიტომ რომე თავის სისხლით დაუვსნია თავისი თავი!ნ 

(შდრ. მუხ. 258). 
და! თუ უბრალოდ გახეიბრდა კაცი, თავის ცოლ-შვილით, ვისთანაც 

უნდა. მივა, პატრონს ჯელი არ ექნების!ზ, ამიIM# 108 LIტომ რომე თავი! 

სისხლით დაუჯსნია. 

ძმასა და სახლისკაცს, თუ არ სიკვდილისათვის, მი გახეიბრებისა- 

"თვის"! ვერავინ გამოართმევს??. 

! მისცეს #8C. 2 მიეცემის C. 3 ის რომ) ისომ M8CL. 4 იმთონს #C, ამდენს L. 

6 აქნეეინებდეს IL). 9 გამოურიოს C. 7 იქნას) + თუ მო #. 8 ვალი 80. 9 ბატონისა 

გან #C. 19 კათალიკოსისაგან #C. 1! ყმისა 80. 1? უყონ #C. 19 გინა) თუ გინა 80. 

141 მოსლოდეს C8. 1 წყალობა #8C. 10 თავის სისხლით ... თავი) თავი სისხლით დაუ–- 

ხსნია 80. 1? და) –– #C. 1ზ8 ექნება 8. 1? თავის C. 20 სიკვდილისათვი 8, სიკვდილისა– 

თეინ ს. ?! გახეიბრებისათვინ #8 L. 1? გამოართვამს #8C. 

11 ი. დოლიძე
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I# 301 V, 8 527 V, C 403 V, IL) 51 V) (951)+. ამ სიკვდილებს რომ 
ვსწერთ, ღმერთმან ნუ ქნას, ამდენი სიკვდილები მოჯვდეს. მაგრამე 

ან დაიჭრას, ან ეცეს,ან უპატიურად მოეპყრან! ერთიმეორეს, ყველა 

ამავ რიგად უნდა გაასამმართლოთ, დიდი –– დიდობით, ცოტა –- ცოტა- 
ობით. 

(სხვისი ცოლის ან შვილის გაყიდვისათვის) 

(0 982 VI 96. თუ ცოლი? გაუყიდონ ვისმე?, სამი სისხლი არის –– ერ– 

თი ქალის პატრონს უნდა მისცენ და ორი ქმარსა. 

მაგრამე ეს საქმე კათალიკოზმა და ·მმეფემ! დიდად უნდა მოიკითხონ, 

ამიტომ –– ჯერ ტყვის გასყიდვა, მერმე ცოლ-ქმრისა გაყრა –- ამაზედ 

სამი სისხლი გავაჩინეთ, თუ უნდა რჯულიანზე მიჰყიდოს, თუ უნღა უს- 

ჯულოზედ. 
IC 405VI 97. თუ კაცმან კაცს შვილი გაუყიდოს, გინა ქალი, და 

გამოჩნდეს, მართლა გაეყიდოს, სისხლი ხომ ზევით დაგვიწერია და ისრენ 

იქნას (იხ. მუხ. 96). 

და? თუ სწამობდეს და მართლობით არა ჩნდეს, (8 998 V) ან ფიცით 

ან ი მღუღრით გაიმართლოსზ თავი. 

და თუ ვერ გაიმართლოს? თავი, ეს შეიტყევით, სჯულიანზე მიუყიდ- 
ნია, თუ უსჯულოზე. 

თუ ქრისტიანხე მიუყიდნია!ბ, მთელი სისხლი უნდა მისცენ; და თუ 

დასაჯსნელად ველი მიუწვდებოდეს, დააჯსნევინონ. 

და თუ უსჯულოსათვის მიუყიდნია, ორი სისხლი უნდა მისცეს – 

ერთი ჯორცისა და ერთი სულისა. 

კათალიკოზისაგან! გარდაჯდევინება მან იცის. 
აგრევ ძმის გასყიდვახედ იქნას. 

მაგრამე მეფისაგან ტყვის გასყიდვახზხედ დიდი გამოკიდება და ნასა- 
ღი! უნდა. 

წს 308 V, 8 231V, C479+, 0923 1) |071)#%# კაცის შუღლი და სიკვდი- 

1 მოეჰყრას #CL. ?1 ცოლი) +- გამოართეან და #C. ? გაუყიდონ ეისმე) გაუყი- 

დოს ვინჭე #C. გაუყიდონ L. "+ მეფემ და / ზმან 80. 2? ცოლ-ქრმის #C. 9 აLრე „#8C. 

7 და|) –– %C. 8 გამოიმართლო . სწ იმაოთლო . 10 მიუყიდია #. 11 კათალიკოზმა. წარ ტC ა გმ სიმ ლოს #C მ ლოს #C მიუყიდია # კათალიკოზმა 

.· ეს მუხლი, რომელიც მკვლელობის შემთხვევების ჩამოთვლის ეოთგეარი შეჯამე 

ბაა, #8C ნუსხებში წარმოდგენილია 91-ე მუხლის მეორე ნაწილად, მაგრამ უმართე- 

ბულოდ, რადგან მკვლელობის სახეობათა აღწერა 95-ე მუხლით მთავრდება და მაშა– 

სადმე, მისი ადგილი სწორედ აქ არის. 

. ეს მუხლი #სC ნუსხებში მიწერილია 115-ე მუხლის ბოლოს. ი ნუსხაცი კი ეს 

ტექსტი 97-ე მუხლს მოსდევს და ცალკე (23 #) გვერდხეა დაწერილი. ამიტომ კანონთა 

რუსულ გამოცემაში ეს მუხლი სრულიად მართებულად გადმოტანილია აქ (30#0M%) 

8გXგIII2 VI, 1980, გვ. 105-- 106).
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ლი თუ რასაც ფერის მიზეზი ბევრი არის, თუ სულ დაგვეწერა, ვეღარას 

თავს გაუვიდოდით! და არც იქნებოდა რომელიც რომ მიზეზი Cამ 

მოჯდეს, ამავ? რიგად? გაუსინჯეთ და დიდს დიდობით და მცირეს მცი–- 

რობით ისრე” სისხლი გაურკვიონ. 

IMე038 V. 0 923 V) აქა, კარი; ბაყქრისა და ერთმანეთის 

ღამორვებისა, თუ ვით უნდა 

95. უკეთუ ძმანი ანუ მამა-შვილნი, ანუ ბიძა-ძენი, ანუ ბიძაშვილნი, 
გინა სხვა ნათესავნი, ერთსახIC 4066 „)ლნი– და ერთად მემამულენი, ვე– 

ღარ მოთავსდნენ და გაიყარნენ, ამ წესითა და რიგით არის მათი? დამო– 

რვებისზ რიგი. 

როდესაც სახლის ჯალაბნი აიშალნენ და დამდურდენ, მოყვარემან 

და ყმამან მათი აშლა შეიტყონ, და თითქმის ბატონთანაც მიაწიონ! და 

მათი საქმე მოვსენდეს, მანამდინ არ გაიყარნენ და ან ისრევ კარგად ერთ- 

სახლობა არ მოუვდესთ!9, ნურც ყმასღა არბევენ და ნურც პურსა ლდა 

ღვინოს ურიგოდ ხარჯვას დაუწყებენ!, თორემ, თუ გაყრა მოუვდე- 

ბისთ, ერთმანეთს უანგარიშებენ და ცუდად არ შერჩებისთ. 

როდესაც მაგაზედ გამოჩენილი!? შეიქნან, რომე აიშალნენო და ვე– 

ღარ მოთავსდებიანო, ბატონმა კაცი უჩინოს, –– ნუღარც მამულს აობე- 

ვენებს, ნუღარც! ურიგოდ ახარჯვუნებს. 
ბატონმა უნდა დაიბაროს!, უფროსი! სწვართოს და!“ დაახედოს, 

უმცროსი დატუქსოს; თუ ყმანი სჩბუბევდნენ, ავად მოეპყრან, ნუ მოი- 

შლებით ნუ გაიყრებით-თქო; ამგვარები დაახედონ, უოჩიონ თავის!“ 

მოყვრით, კარის კაცით, გაუყრელობის ეცაღნენ. ჯა 

და თუ არ იქნას და არ (C 466 VI) დაიშალონ, ასრე გაჰყარონ. 

(# ე04 #1) 99. ადამს აქეთ ქვეყანა გაყრით არის მოშენებული!", როომ. 

არ იქ 8 9299 L)ნას, არც იქნების. მაგრამე ზეითაც დაგვიწერია, მოსამარ–. 

თლეს თავად ყოველს!? სამართალში სიფრთხილე“ და უქრთამობა მარ– 

თებს, და ნამეტნავად ამაში, –– რომ გაყრა ძნელი საქმე არის. და გა– 

რდაწევას, სარჩ(0 94 I)1ლობას, ქრთამს, უსამართლობას მოსამართლე 

დიდად უფოთხილდეს"! და ერიდებოდეს. 
190. გაყრაში ეს ოთხი არის: საუფროსო, გასამყრელო, 

საუმცროსო და საშუალო. 

  

1 გაუიდიდოთ #0. ? იმავე C. 3 რიგით L. 1 აქა) –– 8. + დასაწყ-სი ,„V88Cჩ. 

6 ერთ სახლნი) ერთ სახლში C. ? მათის C. 9 დამორვების| დაშველების L. ? მია- 

ღწიოს ს. !ბშ მოუხდეს #C. 1! ხარჯვას დაუწყებენ) ხარჯვენ #C. 12 გამოჩენილნი 8. 

19 ნურც ხხ. 11 დაიბაროს | დაარბიოს 8. !9 უმფროსი L. 1“ და) –– 80. )? თავით #0. 

18 -L და ს. 1? ყოვლს M8C. 20 სიფთხილე #C0. 2! უფთხილდეს #CL.
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საუფროსო ასრე არის და ასრე უნდა. რისაც ან აზნაურისა!, ან გლე- 

ხისა პატრონნი" იყვნენ, უმამულოს, ბოგანოს გარდაისად ყველა მეფის 

მდივანს აანუსხვინონ, იანგარიშონ. რამდენიც კომლი? დადგეს, ოცს 

კომლზე" ერთს უკეთესს, რომელიც უნდა, უფროსი გამოირჩევს და 

ერთს უარესს –- სხვა ძმები, რომელიც იმათ უნLC 4067 „)და, იმას მის- 

ცემენ”. და" რამდენიც ოცი კომლი ეყოლების, ყველაზე? ასრე იქმონენ. 

დარჩების ბოგანო და იმაზედაც ასრე უნდა იქნას. 

მაგრამე ბოგანო ამას ჰქვიან, რომე ვენაჭი არა ჰქონდეს, თითო8 სახლი 

და რჩომის ალაგი ექნების, და მიწა ან ექნების და ან არა. ამგვარი I# 

304V) ბოგანო იმ ზეითს გლეხებში არ ჩაითვლების, ამაზედ ცალკე 
უნდა? ააღებინონ,. 

ვენახის მქონეს გლეხს ბოგანო არა ჰქვიან, რაგინდ!? სხვა მამული 

ნაკლებად ჰქონდეს. 

2101. გასამყრე ლო ველმწიფისა არის. რა რომ უფროსი საუ- 

ფროსოს აღებას გაათავებს!!, მერმე ოცისთავს, როგორიც ველმწიფეს 

ეპრიანების, იმისთანას გლეხს!? აიღებს, თუ უნდა, ერთს ალაგს, თუ უნ- 

და, დაფანტვით; იქნების, დიდს თავადხედ სოფელიც!!! აიღოს. 

მაგრამე ეს გასამყრელო ასრე ვჯელმწიფისა არის, რომე როგორც 

თავისი!!! სახასო, (0 94 VI ისრე ეს არის. ეპრიანების, IC#67V) თითონ 

დაიჭერს; იქნების, სხვას უბოძოს; იქნების იმათშივე ერთს და ერთს 
უბოძოს და, იქნების1 1, ორთავ ერთად აქრთამებინოს! ისი სჯობს. 

აზნაურშვილზედაც აიღებს გასამყრელოსა, და!) თუ ეპრიანება1?, არ 
აიღებს. 

+L8 999 V) 102. საშუალოასრე არის: აქამდინ შუას ძმას"? არას 
მისცემდენ, თუ არ დიდად მოჭირნახულესა, მაგრამ ახლა მეფემან 

პატრონმან გიორგიმ განაწესა, რომე შუათანას ძმებსაც ერთს რასმე 
ი · 

თუ სამი და ოთხი შუათანა ძმები არიან, ამ გლეხების ოცისთავი იან– 

გარიშონ, რამდენიც”! კომლი დადგეს, ის შუათანას ძმებს გაუყონ ერ- 

თი მეორეზედ, რომელიც“? უფრო მოჭირნახულე იყოს, ისრე გაუყონ. 

C I# 305 +) 103. უმცროსი ძმისა საუმცროსო-- სასახლე. რომე– 

ლიც მამასა, გინა? ძმათა სასახლედ შემოუფარგლავთ?? ანუ ფუძედ?! 

1 აზნაურისა| აზნაურიშვილისა და ცი. ? პატრონი CC. 9 კვამლი #ხცდC. 1 კეამლზედ 

8C. 5 მოსცემენ 80. 9? და1-–8CL. ? ყუალაზე 8. “5 თვითო #, მ უნდა)--/%C. 10 რაგინ 0. 

11 აღებას გაათავებს) და გაათავებს #, აიღებს და გაათავებს C. 1% გლეხებს ს. 13 სო- 

ფელი 80. 14 თავისს 80. 195 თვითან #C. 19 იმათუივე ... იქნების) –– #C. 17 ერთად 

აქრთამებინოს| ლ აქრთამებინოს ერთად #C; -L მაგრამე რადგან გასცემს ისრეე 

ამათვე ორთავე აქრთამებინონ L. 18 და) –– 80. 11 ეპრიანების L. 90 ძმას) –– C. 

2 ტამთონიც #C. 5? რომელი 0. 9 გინა| თუ გინდა 860. წ! + და IL. 31 ფუზე %C, 

ფუზეთ 8, ფუზედ L.
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დაუჭირავთ!), იმაში რაც შენობა? უქნიათ, ყველა უმცროსისა არის; IC 
468 LI შიგ რაც ბაღი იყოს დაჭ დაჰყვების, ისიც იმისი! არის და გარეთ 

–– კალო-–საბძელიცა?, 

კოშკი თუ არის, გასაყოფი არის, მაგრამ უმცროსს ფასი უნდა გამო- 

ართვანს და დაავსნევინონ. 

ქვევრის? საუფროსო აიღების; და სხვა ქვევრი ძმაზედ უნდა გაი- 
ყონ. 

ამ სახლისზ ზომაები სასახლის ადგილი,“ რამდენიც ძმანი არიან!მ, 

ყველას უნდა მისცენ!!! ან იმავ1? სასახლის გარშემო,137 ან ხოდაბუნში, ან 

საგლეხოს ადგილიდამ!!; ზვარში არ მიეცემის. 

I0 95 I) იქნების სასახლედ დაჩემებულს ალაგსა და გალავანს, და 

თუნდა15 გალავანი არ ევგლოს,––სასახლედ დაჩემებულს ადგილს გარდა- 

ისად, სხვაგან სასახლე ააშენოს რომელმაც ძმამ, იმასთან უმცუოსს ჭე- 

ლი არა აქვს. 

I1ე31). თუ დაკარგული მამული იშოვნა რომელმაც ძმამ, გინდა უფ- 
როსი იყოს1, გინდა უმცროსი და გინდა საშუალო, რომელიც ისრე!? 

გამოჩენით იშოვნის რომ მისის სიკეთით ”შეემატნოს!!, (IC 468 V) 
იმაზედ ოცისთავი საჭირნახულო მიეცემის. 

L# 305 VI I103?). ციციშვილების მეტში ზვრისა და ხოდაბუნის საუფ- 

როსო არვისაში არ არის. იმათაც ძველობით1!?, ფიცით გაუტანიათ“" და 

მისთვის დარჩომილა. 

I10319). აყრილს გლეხზედაც საკომლო არის?!, რომ დარჩების, მის 

საუფროსოსაც აიღებს. აყრილის კაცის საკომლო ვისაც ერგების, გლე- 

ხიც იმასვე? უნდა მიუვიდეს?!. 

და”! იქნების, ასრეც გარიგდენ, ვინც მოვი! 8 9210 ჯ)ყვანოთ, მისი"? 

იყოსო?ბ, 

L1031). იქნების, გლეხი ოცი არ ჰყვანდესთ??, ან მეტი?ზ, ან ნაკლები 

იყოს, და იმისი საუფროსოს მიცემა?? ან გასამყრელოს აღება, ან საშუა- 

ლოს აღება გაჭირდების. 

ამას კარგად? გასინჯვა და მოსამართლისაგან გარკვევა უნდა, ჩათვლა 

და ანგარიში უნდა. 

1 დაუჭერიათ L. ? რაც შენობა) შენობა რამ 80. 9 იყოს და) –– ს. 4 მისი 890. 
§ საბზელიცა C. 9 გამოართონ L. ? ქეეერისა ცი. 95% სასახლისს. ? სასახლის ადგი- 

ლი) –– 8L. 10 არიან) –– 8. 11 მიეცეს 8L). 1? იმავე) –– ს. 19 -–- და#C. 14 ან საგლე– 

ხოს ადგილიდამ) გაყოფა არის ადგილიდამ საგლეხოსა და 8; ან ბაღში გაუყოფარის 

ადგილიდამ საგლეხოსა და L. 15 თუნდა! თუ უნდა #ს8ხC. 19 იყოს -- და MC. 1? ას- 

რე ს. 19% შემატოს #C. 178 ძველოფით ს. :0 გაუტანია 80. 2"! არის) – 806. 

22 იმას ს. 23 მოვეიდეს IL). 24 და) –– 80. 19 იმისი 8. 5“ იყოს #C. ?7 ყუანდეს #C. 

28 LL და ს), 39 მიცემან L. 99 კარგა #8C.



214 სამართალი ბატონიშვილი ვახტანგისა მუხ. 1031ძ--105 
  

იქნების, ამდენი გლეხი იყოს გამორჩეული, საუფროსო ერგოს და 

საუარესო! აღარ მისცენ; იქნების არც გამორჩეული მიეცეს და არც 

უარესი, შუათანა გლეხი მიეცეს, ან არა (C 4069 LI-–ორი: ერთი, რომე- 

ლიც კაი გლეხია", დააგდონ და ისრე სხვაში აარჩევინონ. 

ამას კარგი? გასინჯვა უნდა. 

I 95 VI 104. სხვა რაც გასაყოფი გლეხი დარჩების, მისი ასრე უნდა: 

რამდენიც ძმ(# 306 ”Iანი არიან, იმდენი! კომლი და კომლი უნდა 

შეაფარდონს!, რომ ყველანი” დასჯერდენ, სწორი ფარდი არისო, და 

რომელიც მერგების, ეჯერვარო. 

ეს შეფარდებული მდივანმან სწორეს, ერთნაირს ბარათზედ უნდა და- 
სწეროს, სწორედ წაკვეცოს, დაკეცოს, რომე ერთიმეორეზედ მეტობითზ 

არ იცნობოდეს. 
მეფე, თუ ვინც მოსამართლე ბრძანდებოდეს, იმან ველსაჭოცში? 

უნდა ჩაყაროს, აურიოს, ამოიღოს!9, და თითო-თითოს! გარდუგდოს. 

რომელიც რომელს ერგოს, მდივანმა ზედ მოუწეროს. 

„გაგრაზე გარდაგდება რიგით უნდა, რამდენიც ძმანი იყვნენ შეფარ- 
ით. 
იქნების, ძმებში სულ ერთმან, მცოდნემ ძმამ შეაფარდოს1?, იქნების, 

რიგI!C 469 Vს)ით შეაფარდონ!3, იქნების, ჟმამ შეაფარდოს”, რადგან ბა- 

რათს შეჰყრიან, არა იცის რა. : 

რჩევაც იქნების, –– ჯერ ერთმან ირჩიოს შეფარდებული და მერმე 

რიგით ყველამ ირჩიოს!!. 

I104'I. ზვარსა და ხოდაბუნს გარეთ!ს ბაღი, წისქვილი, ბოსტანი, 

რაც გლეხის გაუყოლად!. დარჩების რამე, გლეხხედ არ დაადვან, 

ყველა გასაყოფი არის. 

105. იქნების, ზოგს ძმაში სათავისთაოდ!? ნასყიდობა იციან, ან მან- 

დილოსანი თავისის მზითვით იყიდის რასმე მამულსა. ამისი გასი( 8 280 

V)ნჯვა უნდა. თუ I# 300 VI სასახლოსა და მამულის გამოსაღებით არ 

არის ნასყიდი!“ და წიგნში და სყიდავში არას .გარეულა, არას ემართ- 

ლებიან; თუ არადა!, საერთოდ უყიდნიათ?? და ერთი იქნების?! 

+ 106, სასაფლაო, ხატი, ჯვარი, საყდრის მამული ერთია. თუ არ 

გაჰყოფენ. ისი სჯობს, საყდრის ყმასა??. 

1 საუარესო| საუმცროსო #დC. ? გლეხი #C.. ? კარგად C. 4 იმდენათ 81. 5 შია- 

ფარდონ #C. ზმ ყველან 0. ? + რომ #C. 9 მეტობით) უფროს-უმცროსობით #C. 

9 შელისაგოცში #გც. 49 ამოიღოს! –- ს. 10 თვითო თვითოს #C. 12 შიაფარდოს #C. 

131 შეაფარდოს 8. 11 ირჩიონ 88. 15 ზეარსა ... გარეთ) ზვარი ხოდაბუნი გარეთ 8, 

ზვარი ხოდაბუნი გარეთი 0. 11 გასაყოლად #8C. 17 სათვითოოდ #C. 18 ნასყიდი) –-. 

#C,. 19 არადა| არა 80. 10 უყიდნია 8. მ! ერთი იქნების) ერთი იქნება 8, ერთა L. 

23 ყმას 80. 

?« ს-ში გასწვრივ მარცხენა აშიაზე მიწერილია“: „ყმათ მონა ყმის გამორთმევა“ .
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(IნC 906 #) 107. საქონელი გაყრაში რაც ჰქონდესთ, ან მამისა, ან 

დIC 470 ”)ედისა, ან უმვილოს ბიძისა თუ ძმისა, ასეთი რომე სიცო(> 
ხლეში არ მიეცეს თავ-თავისათვის და ისრე საერთოდ დაეგდოსთ, იმისი 

ასრე იქნას. 

რომელიც საერთოდ, სასახლოდ ან ქრთამად, ან ბატონზე, ან საერ- 

თოს ძველსა და ახალს ვალზე დახარჯულა, ის ჩავლილი არის; რაც ალაგს 

არის,საძმო არის. 

თუ ერთს მეორეზედ უფროსი სათავისთაოდ დაუხარჯავს!შ, იმისი პა- 

სუხი უნდა გასცეს. 

ზითევი თავთ-თავისი არის; თუ რამ სასახლოდ დახარჯულა?, პასუხი 

უნდა მისცესპ?. 

108. თუ უფროსი ძმა უშვილოდ ამოვარდა, საუფროსო მისი შემდე– 

გისა1 არის; და თუ შვილი დარჩა, შვილისა არის. 

” აგრევე, თუ უმცროსი ამოვარდა და შვილი არ დარჩა, საუმცროსო 

სხვა? ძმისა არის”. 

(#9 3071) 109. ძველი რიგი ასრე არის. სანამდინ ძმანი ერთად არიან, 

ჭირი, ლხინი, სამოვარი, უშოვრობა, წანართმევი? თუზ ნაბოძები, ნაპოე– 

ნი თუ დაკარგLC 470 V)ული, რაც რამ ფერი?, ყველა! ერთი არის,–- 

ძმურად, უფროსმან–-–საუფროსო, უმცროსმან-–საუმცროსო, ასრე!! 

ყოფილა”, 

ახლა ასრე არის. თუ თავისის ნაშოვნის საქონლით ან იშოვნა რა- 

მე1?, ან იყიდა, მაგდენს!) წილს ძმათათვის არას მიაცემინებენ. 

მაგრამე ძმებს!! ან ვალისაგან, ან სისხლისაგან ან სხვის რისგანმე19 

ნაქნარი საქმე გაუჭირდეს და ვალი დაედვას, და მამულის გასყიდვის მე- 

ტი ღონე არა ჰქონდეს, მეორეს ძმას ჰქონდეს რამე, თავისი წილიც!? 

იმან მისცეს; ის მამული იმისი დავსნილი იქნების, სხვათ! ჭელი არ ექ- 

ნების. 

Lც 931 კ, 0 96 VI (110. ნაბიჭვრის წილი არ არის მამულში. 

თუ თავის ძმებს ეყმობა, სხვათ ველი არა აქვთ!1მ, არც ბიძასა და არც 

ბიძაშვილსა, ძმებმან ერთის ყმის ალაგს! უნდა არჩინონ. 

და თუ არ უნდა ძმებთან ყოფნა, იმათთან არაფერი წილი არა 

1 -- და C, დაუხარჯავთ L). ? -L მისი L. 9 მისცენ #, მიეცეს ს. ბ შედეგისა MC. 

§ სხვას 80. % ძმისა არის) ძმისაა 8. ? წანართმე ს. 9 თუ| და 8. 9 -L რაცრაფერი L. 

Iბ ყველა) – 80. 11 ისრე C. 1? ++ და IL. 19 მაგთონს M8C%L). 14 ძმებისაგან #C. 1ზ -L 

თავის L). 1პ წილიც) + და იმ ძმების წილიც #. 17 სხვას 8. 18 აქვს 80. !? ადგილს 8. მ დ ე ლიც ე ვ დგილ 

#· 109 მუხლის პირველი ნაწილი #ს8C-ში შეტანილია 108 მუხლის მეორე ნაწილად, 

მაგრამ შეცდომით, რადგან ტექსტიდან ცხადად ჩანს, რომ იგი 109-ე მუხლის განუყო- 

ფელი ნაწილია.
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აქვს, ვისთან(C +71 IIაც უნდოდესს მივიდეს, ძმებს პასუხი არა 

აქვთ. 

და? თუ ძმებს! ეყმოს, ძმათ სიტყვა არა აქვსთ? უნდა არჩინონ 

ყმურად. 

და | # 20? VI თუ ქალი არის, უნდა გაათხოოს და გაამზითოს ყმის 

ქალსავით და თუ ენამუსების ნამუსიანი კაცი ამას ხომ არ 

იკადრებს, კარგად არ გაისტუმროს! 

თუ ერთი ძმა ამოვარდა და ბუშის მეტი არა დარჩა რა, ჩვენს სამარ– 

თალში ძმებმან ერთის ყმის მამულის ოდენი მამული უნდა მოსცენ; თუ 

უნდოდეს, იმათთან დადგეს, და თუ უნდოდეს, ბატონს ეყმოს. 

მაგრამე საქონელიც უნდა უწილადონ ბიძაშვილებმან. 

მამას თუ ან ბუშისთვინ და ან მართლის შვილისათვინ" სიცოცხლე– 

ში მიუცემია რამე, ის არ ჩაეთვლების, იმისია, ვისთვინაც მიუცემია. 

111. თუ კაცმანზ მამული რამე იყიდოს, გინა სხვა რამე, თავისით ანუ 

საერთოთი, მისი ასრე არის: თუ ან ძმაზ?, ან სახლისკაცი წიგნში სწერ- 

IC 471 V)ია, გაყრაში წილი დაედების1მ. 

მაგრამე თუ იმ კაცს სასახლო არა დაუხარჯავს რა და თავისის!!! სა– 

ქონლით უყიდია!?, იმ სხვას ძმებს, როგორც საქონლის წილი შეხვდეს 

და გამოიღონ!?, იმ ზომით იმ ნასყიდის წილი დაიდვან!). 

112. თუ ნასისხლი რამე არის, სწორედ უნდა გაიყონ. 

მაგრამე, რომლის!I# 308 #)აც ნასისხლი არის, ან შვილი, ან1? მამა 

მომკვდარა!მ, იმას უფრო!? წილი დაედების. 

(0 97 IL) 113. უშვილო კაცი, ძმა იყოს ვისიმე1ზ თუ ბიძა, გინა ბიძა- 

“ვილი, და! გაყრა მოინდომოს, თავისი წილი და კერძი არ დაეჭირვის. 

და? თუ სახლისკაცი გაიტანა რომელიმე და გაჰყვა ვისმე, ვისთან– 

ნაც?" მოკვდების, მისი მამული და ქონება მას? დარჩების??, სხვა ძმე– 

ბი და ბიძაშვილები?! ვერას მოედავებიან?? და ვერც არას შეუვლენ. 

და თუ? ცალკე გავიდა და არავისთან დადგა და"? უშვილოდ ამოვარ– 
და, მისი მამული ველმ(| 8 2911 V)წიფი(C 479 L)სა არის, ვისაც უნდა, 

უბოძებს. 

114. რუს სარწყავს წყალს, როგორც მამულს გაიყოფენ ძმანი, ის– 

რე წყალი იმდენ ნაკადულად გაიყოფის. 

1 უნდოდეს) –– 8, უნდა ს. ? მივიდეს) წავიდეს 80. 3 ძმებს ... და) –– 81. 

4 ძმათ 89. V ძმათ... აქვსთ) –– #C. ზ მართლის შვილისათვინ| მართლისათვინ 8L. 

? მისია #C. 5 კაცმან) +- კაცმან #. "ზ –+- და ს. 19 დაედება 8. )1 თავის IL). 12 უყიდნია 

80. 13 გამოიღოს #C. 11 დაიდონ C. 15 ან) და 0. 19 მომკვდარი C. 1? უფროსი 8- 

18 ვინმე #C. 10 და) –– #8C. 20 და) –-– 8Cს. 21 ვისთვინც 8. 22 მას) -- კაცს 8IL. 

22 დარჩების) + თუ უშვილოდ მოკვდა ტC. 2?! ბიძაშვილები) ძმისწულები 80- 

25 მოედაებიან #, 12% თუ) – #. 2? და) + ისრე 8.
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115. სულადს ასრე გაიყოფენ: ყმასა და მხლებელს გარდა), პურს, 

რამდენიც არიან შვილი თუ შვილიშვილი?, ნაბიჭვარი, ყველაზე მის- 

, ცეძეხ. 
ღვინოს, რამდენსაც სახლიშვილს მუშის თავს დგომა! შეუძლია, 

ისრე ბარზედ გაიყოფენ. 

თუ ბერი ჰყავს ვისე და საჯელო არა აქვს, სულადი იმასაც მიეცე- 

მისშ». 

I/ს 808 V, C 479V, I) 98 „##) კარის ვალისა, თუ როგორ აილების 

· 116, ვალისა ეს მოგაჯსენოთ, რომე ქართლში კითხვა აგრერიგად 

არ ყოფილა. ამ ახლო ხანებშიაც თუმანი თვეში ხუთ აბაზადაც მისცე- 
მია, ოთხ აბაზადაც, სამ აბაზადაცზ?, ათ შაურადაც, ორ აბაზადაც, ხუთ. 

მაურადაც აბაზადაც, სამ “შმაურადაც, ორ შაურადაცზ?, –- ამაში, 

დიაღ, ბევრ გვარიც ქნილა; ასე რიგად მიცემაზე სარგებლის სარ- 

გებელიც აღებულა, –– რამდენი წელიწადი დაგვიანებია, იმდენის? სარ- 

გებელიც გამორთმევიათ. 

» 117.პური ერთი ორადაც გაცემულა, ერთი სამადაც, ათი თხუთ- 

მეტადაც; და ამაების სარგებლის სარგებელიც აღებულა, –- მაგრამ 

ძალი და უსამართლო არის, და! ღმრთის საწყენი კიდევ უფრო)! 

არის. 

IM 309) 118. ღვინო ერთი სამადაც აღებულა, ერთი ოთხადაც 

და ერთნახევრადაც, ათი თხუთმეტადაც; ამისი (C 473 |) სარგებლის 

სარგებელიც ბევრს აუღიათ, –– მაგრამ1? ესეც ბევრი არბს1? ღმრთის 

წინაშე და სახარების მცნების! გარდასლვაა. 

+ 119. ერთი რიგი ვალი ეს არის, რომე სამს აბახს თეთრს მისცემენ, 

და სა(8 932 L)ნამდინ ის თეთრი აქვს, ახალზე1"ბ თითო კოკა ტკბილი. 

სარგებელი)!%ჩ უნდა აძლიონ!?; თუ პურზე შერიგებულან, მარჩილი- 

1 გარდაის 80. 1-Lან ს. 9 თავდგომა L. 41 თუ ბერი ... მიეცემის) –– L. ზწ+ პირ- 

ეელი #8CC. 9? სამ აბაზადაც) სამათაც L. ? სამ ... შაურადაც) ო ათ მაურადაც სამ 

აბაზადაც C. 5 –- მაგრამე ი. ? იმდენი #C. 19 უსამართლო არის და| –– ს. 1! კიდევ. 

უფრო) ს. 1? მაგრა #, მაგრამე ს. 19 არის) და #C. 11% მცნების)“ #8C. 15 სა- 

ნამდინ ... ახალზე)-აახალზედ სანამდინ ის თეთრი აქეს 8L. # სარგებლად L), !? სარ- 

გებელი ... აძლიონ| ლი უნდა აძლიონ სარგებელი „#C. 

?” #8C-ში ამ მუხლის მეორე ნაწილი, რომელიც მკვლელობის შემთხვევების ჩამო– 

თვლის ერთგვარი შეჯამებაა, აქ სრულიად უადგილოდაა ჩართული და ამიტომ თავის. 

ადგილას, 971 მუხლად, გადავიტანეთ. 0-ში ეს ტექსტი, ოოგორც ზემოთ აღენიშნეთ,. 

97-ე მუხლის ტექსტს მოსდევს. 

«" L ნუსხაში 27 V გვეერდი ცარიელია.
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სათვინ” ოთხი კოდი პური სარგებელი“ უნდა აძლიონ,? -- მაგრამე, 
დიაღ, ძალი არის. 

არის კიდევ, მარჩილი ასრე გაცემული, რომე მარჩილის! სარგებ- 

ლად ოთხი მუშა უნდა უმუშაოს, ან მარჩილისათვინ“ წელიწადში ერთი! 

აბახი სარგებელი მო! 28 VI)სცენ. 

აწ კოკისა და კოდისა წონისა მოგავსენოთ? 

120. ადგილი არის, კოკა რვა ლიტრა არის, ადგილი არისზ –– ათლი– 
„ტტრიანიზ!, ადგილი არისზ -- თორმეტიანი, ადგილი არისმზ-–-თექვსმეტი- 

ანი1ბ, ადგილი არისზ –– ოცდაოთხლიტრიანი. 

IC 473 V) 121. პური, ადგილი არისზ, კოდი რვალიტრიანია, ად- 

გილია, ათიანია, იქნების, რომე თორმეტი ლიტრიანი იყოს)). 

(#4 309 V) 122. ქერი, ადგილი არისზ, კოდი რვალიტრიანია, ადგი- 

-ლია, ათიანია; იქნების, რომე თორმეტიანი იყოს!?. 

123. ფეტვი, კოდი იქნების ათიანი, თორმეტიანიცა, მეტიცა' და 

ნაკლებიც!?. 

124. აწ ეს მოგაჯსენოთ, ლიტრა რა არის, ან კოდი და ან კოკა. 

სამი მინალთუნისა და ათი შაურის წონა ერთი სტილი არის, ხუთი 

სტილი ერთი ჩარექი არის. ოთხი ჩარექი ერთი ლიტრა არის. 

აწ, ვისაც გინდათ, ––-ამ თეთრის წონაზე ამისთვის მოგაგვსენებთ, –– 

ერთი ლიტრა რამდენის ხაშხაშისა, გინდა ქერის მარცვლის წონა არის, 

·იმას შეიტყობთ. 

(0 99 LI სამართლიანად თეთრისა, პურისა, ინის ლ დ თე უ ღვ 
გა1C 474 „)ვალება როგორ გვამს 

125, თეთრი რომ გასცეს კაცმან, თუ ძალა!“ ქნა და სული სძულს, 

· ·თუმანი--თვეში ხუთშაურად; თუ სული ცოტად უყვარს--აბახად; თუ 

“უკეთ უყვარს სამშაურად; და? თუ მართლა უყვარს -–-– ორ შაურად. 

სულ!ზ უკეთესი ეს არის, რომ1? სარგებელი სულ არ აიღოს?ი. 

სარგებლის სარგებელი არაფერის ვალისა არ გაჩნდების, არც ი(# 

  

1 მარჩილისათვინ) –– #C + სარგებლად 80. ? სარგებელი) –– 8CL. მშ აძლიონ| 

ისცენ 8L. 4 მარჩილისათვინ 8L. 5 მარჩილისათვინ) მარჩილის თავს #C. ზ წელი- 

'წაღში ერთი) –– #C0. 7? მოგახსენო #C. 9 ადგილი არის) აღგილია #C. 9 ათლიტ- 

რიანია /სC. 19 თექვსმეტიანია #C. 11 იქნების... იყოს) ადგილია თორმეტიანხია 8, ადგი- 

ლია თორმეტიანი, ადგილია თექვსმეტიანი ს. 11 იქნების .,. იყოს) ადგილია თორმეტი 

ლიტრიანი იყოს #C, იქნების თორმეტი ლიტრიანი L. 1 ათიანი, 0. 14 მეტი 

80. 15 ნალები 80. 14 ძალი 8ც. 17 ღა) -- 8, სულ) სუ #C. 1 რომ) -L რომე 0. 

“%9 აიღონ #C.
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810 „)თხოების, არც მიეცემინების. რა რომ ერთი ორზე გარდასცილდე– 

ბის, სხვა სარგებელი აღარ გაუჩნდების. 

Iც ავ9 V) 1296, პური სამართლიანად ათი – თორმეტად, მაგრამე, 

თუ უღრმთოობა ქნას კაცმან, ათი თხუთმეტად კარგია. ამას ზეით არ 

უნდა მიაცემინონ. 

თუ პურის ძვირობა იყოს, რომ კოდი ან ათშაურად, ან ორ აბახად, 

ან სამ აბაზად იყოს, მაშინ ერთი ორადაც მიეცემის. 

ქერისა და ფეტვისა1--ასრე და მსგავსად? ამისა?, 
IC 474 V) სოფელში გაჩენა იციან, რომე როგორც გააჩენენ, ისრე 

მისცემენ, მაგრამე იმას მოსამართლემ ყური არ უნდა უგდოს. 

127. ღვინო თუ ძველი ევალოს, ახალში ერთი ორად მისცეს; თუ 

მაჭარი ევალოს, ათი ჩვიდმეტად ტკბილი მისცეს; და" თუ ტკბილი ევა–- 

ლოს, ათი თხუთმეტად ტკბილი მისცეს. 

თუ ძველი აუღია, ისევ ძველი მისცეს,––ათი თხუთმეტად კმარა. თუ 

მაჭარი აუღია და სანაცვლოდ ან ძველი" ან ისევ მაჭარი მისცეს, ათი 

თხუთმეტად კმარა. ტკბილი თუ აუღია, ერთი ორად ისევ ტკბილი 

მისცეს. 

(# 310V, 10 99 V)I 128, ღვინოზედ თეთრის გაცემა? ასრე უნდა 

თუ მარჩილი ერთს კოკა! ტკბილზე გასცა, რომე სარგებელში ერთი 

კოკა ტკბილი?! გამოართვა!?, სწორე! გაცემა არის. თუ არადა1?, ამაზე 

ნამეტნავად გაცემა1? მოსამართლისაგან!“ არ მიიცემინება,: ამისთვის 

რომე მარჩილი წლამდინ აბახს მოიგებI|C +75 L)ს, და ერთი კოკა 

ბილი!? მეტად არა ღირს. ტკბილ ეტად ღ 

129. პურზედ თეთრის გაცემა! 

თეთრად მარჩილი რომ მისცეს პურზედა, იმისი სარგებელი წელი– 

წადში "ერთი კოდი და ნახევარი კმარა; და თუ გამცემმა სულს პური 

არჩიოს, ორი კოდი კმარა; თუ არა ქნას და? კიდევ უფრო სული გმოს, 

სამი კოდი გამოართვას. 

ეს ამიტომ რომ, იქნების, პური კოდი შაურნახევრად იყოს, და, იქ– 

ნების, უფრო ძვირად, და" გინა იაფად,--იმავ ათი2? თორმეტსა, გინა 

მცირედ უმცროსზე წავა. 

1 ფეტვისაც 0. ? მგზავსად 460. 3? ამისად 8C0. 4 და) -- ·C. 9) ივალოს IL. 

4 ძველი) + და 8. 7 მისცა #6. ზ ისეე) –– 86. ? გაცემა) +- ღვინოხზედ თეთრის გა– 

ცემა ს. 10 კოკას #C. 11 ტკბილი) –– 8L. 13 გამოართო L. 13 სწორედ ს. 18 არადა| 

არა 8L. 159 გაცემა| – 86. " მოსამართლეთაგან 80. 1? ტკბილიც ს. 1ზ გაცემა) + 

თეთრის პურზედ გაცემა ს. !1? და) –– 86. 39 ათსა 80.
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130. თეთრის მუშაზედ გაცემა 

მუშაზედ თუ თეთრი გასცეს, მარჩილი წელიწაLზ 933 „)დში ოთხ 

მუშად?, –– ოთხს დღეს ამუშაოს. 
ესეც ამისთვის გავაჩინეთ,-–-დღეში მუშა ერთ შაურად იმუშავებს 

და Iს 311 LI მარჩილი წელიწადში ერთს აბაზს მოიგებს, და არა უსამარ- 

თლო იქნების. რასაც ხანს ჰქონდეს, ყოველს? წელიწადს ასრე ქნას. 

როდესაც უნდა“ IC 4745 VI) პატრონსა, თავის თეთრს გამოართმევს. 

(ვალი ხს გარდაჭდი სათვი ს) 

I6 30 +I 131, მოვალე მოვალეს რომ უჩიოდეს, თუ სამართლით. 

ადავებდეს, თუ აქვს და ან ღონე დაედებისნ და შოვნის გზა ჰქონდეს, 

როგორც სარგებელი დაგვიწერია, იმრიგად? უნდაზ მისცეს?. 

და თუ! მოვალე გატეხილია, –– ან ღონე არა აქვს, ან დაობლებუ– 
ლია, ან თვითონ დაკარგულია და! ცოლი და წვრილი შვილი ჰყავს, ან 

მარტო .ქალი დარჩომია!?, ან თვითან დაკარგულია და საქონლად! სა– 

ქონელი მოყვარეს ჯუბარია, ან მოსაგებად არის და შინ ცოლი და შვი– 

ლი ჰყავს და ვალის გარდაჯდაც შეუძლია, ან სხვა რამ მიზეზია, –– ამ წე– 
სით უნდა გასამართლდეს. 

ან თუ თავდები |დაუყენებია და თვითან წასულა და გაპარულა, და 

თავდები აქ არის, ამ რიგით!1! უნდა გასამართლდესჰ)5. 

და სხვა მრავალი მიზეზებია, მაგრამ სულ დაწერა არ იქნებოდა, 

კმა წესით უნდა, და გზით, გასახღვროთ და გაასამარ(|C 476 L|თლოთ. 

I(# 311 V) 132. თუ კაცი! გაღარიბებულიყოს და ვალის მიცემა აღ- 

არ! შეეძლოს, დიაღ, დაცემულიყოს, თავნზედაც დაიკლება. და თუ- 

ცოტაც არის, რომ შეუძლია, თავნი უნდა მისცეს!“ და სარგებელი ჩა 

ივლის. 

133. თუ კაცი დაკარგულიყოს და წვრილი შვილი ყვანდეს” |0 30 VI) 

და ცოლი), თუ აქვს რამე,§ მისის _მაღავათით მისცეს", და?! თუ არა, 

მოვალემ იმ კაცის მოსვლამდინ დააცალოს. 

    

1 გაეცეს ს. ? მუშად) -- რომ IL. 9 ყოვ 8. 4 უნდოდეს #C. 9 გამოართვამს #8C. 
დეადების| –– ს. 7? იმგვარად 8, ზ უნდა) + რომ 8L) 9 მიეცეს ს. 19 + ან LC. !. და) 

ან 8. 7? დარჩომილია გდ. 13 საქონელადა L). 14 ამ რიგი #C, იმ რიგით 8. 19 გასა- 

მართლდენ 8L). 10 -L კაცი #. 1? არ 80. 18 მიეცეს 86. 1? ცოლს 8. 20 მისის ... მის– 

ძეს) – L. 2 და)-–– 8L. 

? აქ LI ნუსხის 30-ე ფურცლის ბოლო სტრიქონი, როგორც ასოთა ნაშთიდან ჩანს, 

შეცდომით დაწერილ სამ-ოთხ სიტყვას შეიცავდა, რომელიც · თვით ტექსტის გადამწ- 

ერს ამოუჭრია, ხოლო მომდევნო (30 V) გვერდზე ეს ამოჭრილი ადგილი სტრიქონთ 

შუა მოუქცევია, ტექსტი რომ არ დაზიანებულიყო.
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თუ მოკვდა!, ობლების დაზდამდი?“ უნდა მოიცადოს?, სანამდი ობ- 

ლები თოთხმეტი!-თხუთმეტის წლისა შეიქნებოდენ. 

და თუ ცოცხალი მოვიდეს?, პასუხი უნდა გასცეს. 

მაგრამ კაცი რომ სხვაგან იყოს, და აქ ცოლ-შვილს თუ? აქვს რამე, 

და”ან იმ კაცს სხვა მოვალე L 8 933 V) ჰყავს და აღონებს, სხვა გზა არა 

აქვს, იმ დედაკაცსა და მის ყმაწვილებს მისის შეძლებითზბ უნდა გამოარ–- 

თვან. და თუ არა აქვს, არ უნდა გასარჯ|C 476 V)ონ. 

= 134. თუ ქვრივი იყოს და ობლები წვრილი ჰყვანდეს, და მოვალემ 

ვალს თხოვნა დაუწყოს, სანამდის ობლები არ დაიზრდებისზბ, ვალი 
არ ეთხოების. . 

და1ბ თუ ობოლსა და ქვრივს აქვს რამე, და იმ მოვალეს სხვა მოვა– 

ლე ჰყავს და აღონებს, რა გინდა რა1! უნდა მიაცემინოს, რომე, დიაღ!”, 

სარგებლით საქმე არ გაუჭიროს. 

IM ე19 L) 135. თუ კაცი დაკარგული იყოს და აქ ცოლი და შვილი 

არა ჰყვანდეს, და საქონელი მოყვარეს ებაროს, თუ იმ მოვალეებსაც 

მოვალეები არ აღონებენ!, არ ეთხოების. 

და თუ იმასაც მოვალეები აღონებენ!3, მაშ, ბატონმან თუ მსაჯულ- 

მან ასეთის წიგნითა და პირობით უნდა გამოართვას და მოსცეს, რომე, 

რახან)“ ის კაცი მოვიდეს, ვეღარც მოვალეღა წაედაოს და ვეღარც საქონ– 

ლის პატრონი მოყვარესა და მოვალეს წაედაოს. 

« 138. თუ შვილი ან მამისაგან, ან ძმისაგან, ან სხვის IC 477 XL) ვის– 

განმე ან გასყიდულა, ან დატყვევებულა1ნ, იმას მამისა და სახლის ვალსა 

და სარგებელში ველი არა აქვს. 

და თუ ისრევ მამის მამულზე და ქონებახედ!? მოვიდა და ჭირიც ინ- 

დომა მათი და ლხინიცა, ეთხოების.% 

(0 31 +I 137. თუ კაცი ამოვარდეს და აღარა დარჩეს რა, რაც საქო– 

ნელი დარჩეს, მალიგორად უნდა,––რამდენიც მოვალე იყოს, ისრე1? 

გაიყონ. რა გინდ იმათი ბევრი ემართოს, რაც დარჩომია, ის არის. 

და თუ ერთის მეტი მოვალე არ ჰყოლებია!ზ, იმისი ვალი იმას მიეცეს 

და სხვა მკვდრის სულს! უნდა მოეჯმაროს. 

მაგრამე საქართველოს რიგით ბატონიც წაიღებს. 

LM 319 V) 138. თუ ქალის მეტი არა დარჩეს რა და საქონელიც დარ– 

1 მოკვდა) + ხომ ს. 2? დაზდამდი) გახდა ს. 3 მოიცადოს) დააცალოს 8, დაიცა- 

დოს 0. 3 ცამეტ 0. ბ მოვიდა 80. 3 აქ) იქ C. ? თუ) –– #C0. 5 მისის შეძლებით)-- 

ს. 9? გაიზდების ს. 19 და) –- ს. 11 რა გინდა რა) რიგიანად L. 13 დიაღ! ერთობ IL. 

19 აღონებდენ 8. 14 რახანც ს. !“ დაუტყვეეებიათ 80. 1 ქონებაზედ) საქონელზედ 

#C. 17 იყოს ისრე| იყვნენ 88. 18 + და L. 1- მკვდრის სულს) მკუდარს C. 

” 0-ში ეს მუხლი ჩაწერილია თვითონ ვახტანგის ხელით.
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ჩეს, ცოტა რამე სარჩო იმ ქალს უნდა მისცენ! და სხვა მოვალეებს მალი– 

გორად გაუყონ. 

მაგრამე, თუ საქონელი არა დარ! 8 934 LIჩა რა, ქალს არა ეთხოე– 

ბა რა?. 

(C 477 VI) თუ საქონელი და ნასყიდი რამ დარჩა, მოვალეს იქიდამ 

მიეცემის, თორემ სამკვიდრო!) მამულიდამ ბატონი არ“ მისცეს. 

139. საქართველოს რიგით, ძმა თუ ძმისწული ან ბიძაშვილი გაუყ- 

რელი დარჩა, იმ მკვდრის წილი მამულიცა და საქონელიც მისი არის და 

ვალიც იმათ უნდა გარდაიჯადონ. 
და თუ გაყრილნი არიან, და რაც ვალი ერთად ყოფაში აუღიათ, და 

გაყრაში რომელს რომელი გაჰყოლია, ის“ უნდა გარდაიჯაღონ. სხვასწ 

ერთიმეორის ვალთან ჯელი არა აქვთ. 

აგრევე, შვილი მამას თუ სიცოცხლეში გაჰყრია, ერთობის ვალში 

მიუდგების. 

და გაყრას უკან თუ რომელსამე? აუღია, ერთი მეორის ვალს აღარზ 

მისცემს. 

ესეც იქნების, ერთგან იყვნენ გინდა ძმა, გინდა მამა, გინდა ძმისწუ- 

ლი, ერთი და ერთი რომ მოკვდეს, თუ? მკვდრის მამულს არ ინდომებს 

L0 §1 V) სხვა სახლისკაც,, რომ არც გარდავ!C 478 L|Iდა მეეძლოს, 

აღარც ვალს!“ მისცემს. 

– I# 513 #1) 140. სანამდი მამა ცოცხალი არის, შვილმან რომ გსლი აი- 

ღოს მამის უკითხავად, მამა არ მისცემს, და არც ეთხოების. 

141. პაპას თუ პაპის მამას რომ!1 ვალი აეღოს, მისი12 შვილი ჩა შვი- 

ლიშვილი რომ) ბევრად გაჟრილიყოს!შ, ვალი ერთად უნდა მისცენ. 
ამათში, ვინ იცის, ერთ-ერთი ამოვარდნილიყოს!! ან დაკარგული- 

ყოს!ა, იმის წილიც, როგორც მამული)? გაეყოსთ, ისრე ვალი მისცენ. 

და თუ მათი მამული სხვათ ჰქონდეს, ვისაც!" ეჭიროს, იმან!" მისცეს. 

" 1429, ესეც იქნების, მოვალეს რომ კაცი ვეღარ?ბ აუვიღეს"!, საქო- 
ნელი არა ჰქონდეს, კაცი მიეცემის??,--ამ? საქმითა, რომ ურჯულო- 

ზედ არ გაჰყიდოს. 
148. ვალი რომ კაცს კაცისა ემართოს, მოვიდოდეს და (LC 178 V) იჩი– 

ვლოს, უნდა მოადიც მოიყვანონ“). 

    

1 მ-ეცეს 81. ? ეთხოება რა1 ეთხოების C. 9? სამკვიდროს 80. 4 არ) არას ს. ? ისრე 

„#გC. 65 სხვასთა 8, სხვასთან ს. 1 თუ რომელსამე) რომელს რომლისა C. 8 ერთი ... აღ- 

არ) არ 80. "წ თუ) და #C. 1% აღარც ეალს) ვალს აღარ 8L). 11 რომ) –– #C. !? იმისი 8, 

იმის I). 19 გაყრილიყენენ „XC. 13 ვალი ... ამოვარღნილიყოს|) –– 48C. 1“ დაკარგუ- 

ლიყოი ,VC. !" წილი XC. 1? როგორც მამული) ა მამული როგორც #C.. !” ეისცა C. 

10 მან წ), 29 ეერ 80. ”! აუიდეს #IL. “წ მიეცემის) +– იქნების შვილი მიეცემის I). მ იმ · 

ც. 1) მოაყვანინონ L.
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თამასუქი უნდა გაუსინჯონ!, ბეჭედი, ქოონიკონი?, დამწერი და? 

მოწამე,––ამიტომ რომე ბევრს ტყუილადაც მოიგონებენ. 

იქნების, რომ გარდაეჯადოს, თამასუქი მერჩომოდეს, ან ერთის რა- 

სმე1 მიზეზით კიდევ? წამოედაოს (8 923+ VI),-–ესეები იქნების, მაგრამე 

ამას– მოსამართლემ კარგად გულისყური? უნდა გაავლოს და კარგად 

გამოძებნოს. 

თუ გამოძებნით შეიტყო, ხომ კარგი იქნებისზ, და თუ ვერ შეიტყო, 

–- ან მოწმით, ან ფი(– 892 C|ცით. 

(IM 313 VI თეთრი თუ ასი თუმანი არის, ხუთს თუმანზე ორი კაცი 

შეუგდოს; ორისაგან ერთი იშოვნოს და ისრე მეაფიცოს?ბ. ეს ას თუმან–- 

ზე ოცი მოფიცარი რომ გვითქვამს, იქნების ას თუმანზე1· თხუთმეტი 

მოფიცარიც კმაროდეს, იქნების --თორმეტი; ათსაც!? დაეჯერების. 

ესეც უნდა გასინჯოთ, თუ მოფიცარი უფრო დიდგვარია, უფრო ცო- 

ტა ვამს, და თუ! გვარდაბალია, უფრო ბევერ|C 479 LIი ვამს. 

144. ქალაქში მოფიცარი ამოკვეთილი არის. რაგინდ დიდ საქმეს, 

სისხლსა თუ ბევრს ვალსა და საქონელს ან მოქალაქე გარეშე კაცს სწა–- 
მობდეს!! და ან გარეშე კაცი მოქალაქეთ!"ს სწამობდეს, თავკაცათ აძესთ 

ფიცი, მოფიცარს ერთმანეთს ვერ შეუგდებენ!შ. 

145. თუ კაცი ამოვარდეს და ვაჟიშვილი არ დარჩეს, და ქალი დარ- 

ჩეს, ის ქალი ვინც შეირთოს, თავისის მამის!? სახლ-კარი, საქონელი, 

მამული1ზ იმ!წ ქალს მიეცეს??, –- იმ კაცის ვალიც იმ”! ქალმან და მის–- 

მა?? ქმარმან გარდაივადოს. 

თუ ის ქალიცა და”! მისი ქმარიც მომკედარა და შვილები დარჩომია, 

ის 11+ #”)მათ გარდაივჯადონ. 

თუ ქალი მამის სიცოცხლეში გათხოვილა, ვერავინ რას შეუა. 

და?! თუ მამას უკან თავისის ზითვის მეტი არა წაუღია რა და ისრე 

გათხოვილა, (IC 479 V) იმით?" ვერას შეუვლენ. 

(0 29 VI 14ე. თუ კაცი ამოვარდეს და დედისა" და" დის მეტი არა 

დაოჩეს რა, მისი ვალი დედასა და დას არ ეთხოება?ზ. თუ რამ კაცს სა- 

ქონელი დაოჩომია, იმით უნდა გარდივჯადონ, დეღისა და დის საქონელ- 

თან ველი არა??? აქვთ. 

1 გაუსინჯო 80. ? ქორანიკონი 8. 3 და) თუ C. 1 რასმე) –– #C. ბ? კიდევ) –– #C. 

6 ამაII ეს 80. ? გულისყური) გული 0. 8 იქნება 8. " შიაფიცოს #C. 19 ას თუმანზე1 

ასზე 60. 11 იქნება ს. 15 ათსაც| გინა ათიცა 8, გინა ათითაც . 19 თუ) –- ს. 11 მოწ- 

მობდეს %XC. !5 მოქალაქეს C. !9 შიაგდებენ C. 1? თავისის მამის| მამის მისის 80. 

18 საქონელი მამული| =ა მამული საქონელი ცინ. !? იმ) –– 8ე. 29 მიეცეს) გაჰყვეს 

80. ?! ვალიც იმ| ვალი მისმან 80. “? მისმა) ქალის 8L. “3 და) –– 8. 2! და) –– 80. 

29 იმით) –– L, მით 8. %ს დედისა| დედის მეტი 80. ??: და) გინა ს. 29 ეთხოების ხ. 

20 არა) არაეის 8უ. ' 
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+“ 147. იქნების, რომე კაცს კაცთან ესთიბარი! ქონდესთ, უთამასუქოდ, 

'უთავდე| 8,935 L|ბოდ თეთრი ევალებინოს, მერმე ან ღარიბობით, ან 

ქიმპობით მიმბარებლის? სიკვდილს უკან მის სახლისკაცს უარი უთხრას, 

– ჯერ გამოძებნით, მოწმით შეტყობას ეცადენით. 

და თუ აღარ იქნას, იმ მიბარებულს კაცს ფიცი დაადევით,––რა ერთ 

საქონლის! მიბარებას! სწამობდენს, იმდენის“ მოწმით დააფიცონ?. და 
თუ იფიცოს, არ მიბარებოდეს, არც ემართოსზ?, არც მართებოდესზ!, აღა- 

რას ემართლებიან. და თუ ვერ იფიცა, რასაც ედავების, უნდა IC 480 IL) 

მისცეს”. 

(8 ვე +) 148. კაცი რომ უცხოს თემს წავიდეს და აქ შვილი, გინა! 

ძმა დარჩეს, ის კაცი იმ უცხოს ქვეყანას დარჩეს და უძღებობახედ ბევ- 

რი ვალი აიღოს, იმაზე ძმა და სახლისკაცი არ მიუდგების, ––იმასვე უნ- 
და სთხოვონ, ამიტომ რომ, იმ მიმცემმან რატომ ავალა, ის (რ)ომ ლოთი 

და არხაქარი!! იყო. 

თუ!? არზაქარი!! არ იყო და კაი მართებული ვაჭარი იყო, ან ქურ- 

'დისაგან, ან ყაზახისაგან, ან ზღვით, ან სხვას. ზიანით (C 480 V) დაე- 
წვა, გამოჩენილი იქნების და უნდა სახლისკაცნი მიუდგნენ. 

თუ კიდევ ამ ქვეყანას, აქ ყოფაში.) ერთად აუღიათ, იმაშიაც უნდა 

მიუდგნენ. 

149, ამანათისა!5“ + 

ამანათი ეს არის, კაცმა კაცს რომ მიაბაროს საქონელი, ან წაა- 

,ტანოს. 

თუ მტრისაგან ან ცეცხლისაგან წაუჯდა, გამოჩენილი შეიქნების, 

მიმბარებელი ვერას შეუვა. 

აგრევე, ––თუ ცხადად გამოჩნდეს, ქურდს მოეპაროს ისიცა და იმ 

კაცისა სხვა საქონელიცა. ბ 

– და თუ მოუვლელობით დაკარგა, ან მიმბარებელი მომკვდარა და ამ 

კაცმა სული გმო და უარი თქვა, მოწმითა და გამოძიებით შეიტყევით, 

რომ ცოდვა არ მოაჯდინოთ (შდრ. მუხ. 943). 

1 ერთიბარი #C, ეთიბარი 0. ? მიმბარებლის| მიმცემის #C. 9 საქონელს #C, 3 მი 

ბარებასაც IL. 5 ეწამებოდეს #C. 9 იმთონის ჰ4C, იმდენი ს. 7 დააფიცონ|) –– ს. 8 არე 

ემართოს) –– 80. ? + და L. 19 გინა) ან 8. 11 აზარქარი C. 12 თუ1 თუარა 0. 19 სხვის 

C. 11 ყოფნაში L. 15 ამანათისა) –– C. 

" #8C90 ნუსხებში ამას მოსდევს ფიცის ზოგადი წესის შემცველი ტექსტი, რაც 

თავის ადგილას, 101! მუხლად, გადავიტანეთ. 

2. ·8ც ნუსხებში მხოლოდ ეს სათაურია, ტექსტი შემონახულია მხოლოდ C 

ნესხაში.
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I0 34 IL) აწ ვიწყოთ კარი ქურდობისა და სამართალი მისი 

150. ქურდობა ვისაც დაჟინებით შეემთხვიოს და შეაჩნდეს!, რაც 
ეფერების და შვე| 8 935 VIნის, ვისაც სამართალში მოვიდეს, როგორც 

მართებდეს, მისი იმან I/# 316 I) იცის, და ზღვევინებისა ასრე უნდა 

იქნას. 
ქ ქუ!C 481 ”)რდობა, დიაღ, ბევრი რიგი არის? და მრავალფერი არის, 

და თითოეულად" ყველას ცალკე? დაწერა არ იქნებოდა, გრძლად მოვი– 

დოდა. ქურდობა ყველა სწორე? არ არის, მაგრამე ამ სამს-ოთხსზ გარ– 

დაისად სწორედ ვთქვათ. 

=151. ერთი ძნელი ესე, რომ თუ ცოლსა და ქმარს?, ერთს სახლში 

ერთად მწოლს, შეეპარა ქურდი და ისრე ან კაცის იარაღი დაბ ან ტა- 

ნისამოსი, გინა?“ სხვა რამ მოიპარა, ან თუ! ქალის სამკაული და 

ტანისამოსი მოიპარა, ის ნაქურდალიც “შვიდეულად უზღოს, და 

რასაკც გვარისა არიან ნახევარ-ნახევარი სისხლი სხვა გარდაუ- 

ჯადოს. 

თუ ვერ აუვიდეს'!, ქურდი თავის ცოლ-შვილით, ქონებით!“ და ნას- 

ყიდით მიეცეს. 

თუ რომ ეს ქურდობა მართლის სამართლით არა ჩნდეს, ფიცით გა- 

მართლდეს, როგორც ზემოთ! ფიცის საზღვარი დჰგვიწერია (იხ. მუხ. 
10.) -. 

– IC 4§1 VI 154.მეორე ეს, ლაშქრობაში თუ ან ცხენი დაჩ" ან ია- 

რაღი, ან! ტანსაცმელი, ჯაჭვი, აბჯარი მოჰპაროს, თავად დიდი სირ- 

ცხვილია)5, –– ერთი! ეს, რომე I# 3815 VI) უმტროდ და შეუბმელად და 

დაუნარჩუნებლად!7, მუხთლად იარაღი აჰყრია, აუგი დასდებია; და მე–- 

ორე ესე!ბ, –– თუ ომი მოჯდა, იმ ლაშქრობაში უიარაღობით მკვდარი 

შეიქნების. 

ამისთვინაც ამის! ქურდმან მონაპარავიც”მ შვიდეულა|0 34 VIდ 

მისცეს და სისხლის ნახევარიცა. : 

– 153.მესამე ძნელი IესეI), დედაკაცს რომ ზედ შებმული ან კი- 

დებული იარაღი, ან თმა, ან?! თმის სატანი რაც რამ? ფერი სამკაული 

ზედ შევსნას?! ან შეაჭქრას?!, მონაპარიც?' შვიდეულად მისცეს და სისხ- 

ლის ნახევარიცა. 

1 შიაჩნდეს #C. ? არის | –– ს. 3 თვითეულად #, თვითოეულად 80. ბ? ცალკე| –- 

ხ. 5 სწორი C86. "ს -L საქმეს ს. 7? ცოლსა და ქმარს| ცოლი და ქმარი ,ს/8CL. ზ და) –– 

8. ? გინა| ან 8. 19 ან თუ| ანუ #C. !! აუიდოდეს #C, ამოუიდეს L. 1? საქონლით #C, 

19 ზემორ 80. 1) ან| ანუ 8, და ანუ 0. 15 სისცხვილია #, სირცხვილი ს. 17 ერთი| -- 

#Cხ. 1? დაუნარჩომებლად ტ, დაუნარჩუმებულად C. 8 ეხა ჩ. 10 ამისმა #C. 29 მონა– 

პარევიც #86C. ?! ან) და ს. ??: რამ) რა ს. 989 -–- და L). 21 შიაქრას ,%C. 28 მონაპა– 
რევიც #C.
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154. ამ ზემოთ! წერებულს ქურდობაებს გარდაის სხვა ქურდობა- 

ები დიდისა თუ მდაბლისა, ბევრისა თუ ცოტასი, შინა თუ გარეთ,--ვი- 

საც რის|C 482 L)აც ფერის? ქურდობა შეემ| 8 936 L)თხვიოს, მისი საზ- 

ღაური შვიდეული არის. 

·. და ამ სახღაურისა? ასრე უნდა იქნას: 

თუ ის საქონელი! ან პირუტყვი საბატიოს კაცის შვილისა ან აზნაუ- 

რიშვილისა მოპარულა, იმას ის საზღაური შვიდივ მთლივ? მიეცემისწ. 

თუ ეს მონაპარი?? გლეხისა არის, ერთიორად გლეხს მიეცემის და 

სხვა საჯელმწიფო არის. 

სამთხრობლო, რაც საქონლის დამკარგავს გაუა, ისიც ქურდმან უნ- 

და მისცეს. 

– I# 310, 0. 351) 155. საყდრის გატეხისაზ8, ჯვარისა და ხატის დამ– 

ტვრევისა, ჯჭელმწიფის სალაროს გატეხისა ჩვენ არა გვითქვამს რა, რო–- 

გორც ჯელმწიფესა და კათალიკოზს ეპრიანებოდესთ, ისრე გარდააგდე– 

ვინონ. 

_ 156. საქართველოს სამართალი ერთი ეს არის, კაცმა რომ? დაჰკარ- 

გოს რამე და ან მოჰპარონ, სადაც თავის საქონელს იცნობს, დიღისა თუ. 

მცირისა ჯელში, თუნდა!? ეყიდოს ვისგანმე, გინდა ეშოვნ(C +4+§2 V)ოს, 

სთხოვს, წაეჭიდების. 

იმ კაცმან ისიც უნდა მისცეს, და ვისგანც!! მოსცემია ან მოუყიდნია, 

ის კაციც უნდა უთხრას. თუ იმ კაცს არ ეტყვის, სახღაურიც თვითან უნ- 

და მისცეს. 

ესეც იქნების, რომე იმ კაცმან მომსყიდველი თუ მომცემი ეეღარ 

იპოვნოს, ვეღარც იცნობდეს, იმახე1! გული აჯეროს, როგორც წესი 

იყოს, იმრიგად, ასრე რომე: «ამ შენის საქონლისა არც მე1“ ვიყო ქურ- 
დი და ვეღარც იმ კაცს! ვიცნობდე, ვისგანც მამცემია15, და159, აღარც 1? 

ჯე ლი მიწვდებოდეს». 
თუ ასრე შეჰფიცოს, თავისი თავნი გამოართვას, სხვას ნუღარას მი– 

ერჩის. 

(#4 316 V1 157. არის კიდევ, კაცმან პირუტყვი და რა გინდა რა საქო- 

ნელი თავის სა ქონელს ამსგავსოს!ბ, მისი კი არ იყოს, მაგრამე არ ეშვე– 

ბოდეს, «ჩემი არისო», და!" ის კაციც ფიცევდეს, «ჩემიაო». 

ამაში მოსამართლისაგან გამონახვა უნდა. 

1 ზემო 8Cჩ. 1? ფრის 0. 3 + ასრე არის და #C. 4 თუ ის საქონელი| -––- #C. 

სხ შვიდივ მთლიგ) შეიდეულად C. მ + და სხ. ? მონაპარავი #C. %ზ გამტეხისა 80. 

მ ა რომ კაცმა #C. 19? თუნდა| თუ უნდა #8C. 1 L ან ს. 1? ამაზედ C 13 მე1. - 

შენი C. 14 იმ კაცს) იმას #C- 15 ვისგანც მამცემია| –– 80. 1)? და) –– #C. 17 აღარც) –– 

ს). 18 ამგზავსოს ტი. )? და) –#ს8C. 
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ჯერ ოოC 4593 #)თავესაგან! მოწამე ითხოოს? და მოწმით გარჩე– 

ვას! ეცადოს. 

„თუ არ იქნას, ვისაც ჯელში საქონელი იცნას, ფიცი იმისი არის. 

ასრე იფიცოს, რომე «ჩემიც იყოს და ტყუილადაც მეცილებოდე». 

თუ არადა, ვერ იფიცოს, თუ დაკარგული არის, ისივ!. მოსცეს. 

და თუ მოპარვით წაყვანილი არის, მვიდეულად მოსცეს. 

I0 35 VI 158. ერთი ეს ვთქვათ დასტურ დადებული არის, 

«კაც თავის საქონელს რომ, იცნობს, შუას წყალში ჩაეჭიდე- 
ბისოა»ნ, 

მაგრამე ამ ერთს ალაგს ეს არ იქნების: მაშინ რომე ჯელმწიფე ერთს 

მეპირისპირეს? მტერზე ან ქვეყნის მოსარბევლად ერთის კვირის სალა- 

შქროზედ რომ მიბძანდებოდეს, მაშინ რომ კაცმან კაცის ჯელში იცნას 

რამე", ნუ წაეჭიდების, ამიტომ რომე, ცხენი არის თუ იარაღი, ყველა 

თავის ფიქრით იქნების და? ახლა ამ კაცის ჩამოქვეითება და იარაღის 

აყრა ერთის მეომრის მოშლა არის IC 483 V), და! მერმე შუღლი მოს– 

დევს, და მაშინ ჯარისათვის არ ვარგა. 

ასრე იქნას: მოწამე დაიჭიროს, «ამ ცხენსა, ამ ია(# 117 „)რაღს ვი–- 

რჩითქო». და იმ ერთს კვირას უკან მოსამართლესთან შეიყარნენ და ის- 

რე გარიგდენ. 

– 159. კაცმან რომ კაცს ქურდობა თუ სხვა რა გინდა რა შესწამოს, 

სტანჯოს, ბევრი რამ უპატიური შეჰკადროს და! დააფიცოს, მერმე ის 

საქმე სხვაგან გამოჩნდეს, ამ1? დამფიცებელმან!13 თუ რამ იქიდამ გამო–- 

იტანოს, ნახევარი იმისია, ვინც იფიცავს!“. 

და გარჯის საუპატიოც უნდა მოსცეს დაფიცებულსა!. თუ უნ- 

და! კიდეც ვერა გამოიტანოს რა, უბრალოდ! გარჯის საუპატიო!ზ 

მაშინც!! უნდა მოსცეს, ბეჭეთაგან გასინჯვით როგორც ჯამდეს (იხ. 
მუხ. 3549). 

(0 36 „I პარი ნასყიდობისა (და ბაცვლილობისა| 

160. თუ კაცმან ნასყიდობა ქნას,–მამული, სოფელი, საქონელი თუ 

პირუტყვი, დიაღ, ალალი და (C 484 |) შესარჩენი საქმე არის, ბატო–- 

ნის მეტი კაცი ვერ მოუშლის. 

1 ორთავესაგან) ორთავე #C. ? სთხოოს #C. 3? გაარჩიოს #8C, 4 ისი C. ? რომ1-- 

#ნC. % წაეჭქიდებისო 8L. ? მეთირისპირეს ს. ზ რამ #. 9 შბია1-–- C. 198 ღა|-– 80. 

და) –– #C. 1? ამ) და 8. 19 დაფიცებულმან ტ#C. 14 იმისია ვინც იფიცავს) ფიცისათვის 

მიეცემა #C, იმისი L. 196 მოსცეს დაფიცებულსა) და დაფიცებულმა 7„VსC; ა დაფი- 

ცებულს მოსცეს IL. 10 თუ უნდა) იქიდამ #C. 17 უბრალოდ) –– #C. 19 საუპატიოს C. 

1ს მაინც L.



აა8 სამართალი ბატონიშვილის ვახტანგისა მუხ. 160--I64 
  

და თუ ბატონი გაუწყრების, სულს გარდა% ყველაზე ჯელი მიუწვდე– 
ბა!. მაგრამე ბატონსაც ეს მართებს, სხვა რიგად რომ ბატონმა ყმას? გარ– 

დააჯდევინოს, ნასყიდი მაინც არ უნდა მოუშალოს. 

IM 317 VI 161. სყიდვა ასრე უნდა. კარგა? გამოძიებით, მართლის 

შეტყობით უნდა იყიდოს, რომე ან ს( 8 9237 #«Iხვის მამული არ შემოატ- 

ყუოს, ან მზღვარი ტყუილად არ დაუწეროს; კაის მოწმით, წიგნით! და 

ბეჭდით უნდა იყიდოს. 

იქნების, დაჭირებული იყოს და" იაფად მოჰყიდოს, იქნების, მსყიდ- 

ქელს უნდოდეს და ძვირად მოსცეს, მაგრამეზ, რა წიგნი დაიწერების 

და ჯელი ჩაირთვის, რა გინდ ფასი მოუმატონ და ან მსყიდველს აღარ 

უნდოდეს, ვეღარ მოშლიან. 

162. თუ კაცმან სოფელი ან გლეხი? თავადისაგან ან ახნაურისა- 

გან სასყიდლად მოინდომოსზ, ჯელმწიფ(C 484 V)ესაც უნდა დაკითხვა: 

მაგრამე უკითხავადაც სყიდულა და არც ჯელმწიფე გამოჰკიდებია,: 

ამიტომ რომე, ვინც უნდა იყიდოს, ჯელმწიფის ბეგარაზ", კოდის პური), 

საბალაზე, რაც რამ ფერი საველმწიფო, ლაშქარ-ნადირობა, –- არცერთი 

დააკლდება!!, ყველა!? უნდა ქნას, თუ ვჯელმწიფემ არ გაათარხნა. 

– (0 36 VI 163. ვჯველმწიფის სახასსოს აზნაურიშვილისა და სახასოს 

გლეხისაგან)3 ჯელმწიფის უდასტუროდ თავადი!!, ნურც თავადის ყმა, 

_ ნურას იყიდის. 

L#M 318 LI აგრევე სხვას თავადისა და ვინ გინდას15 ყმა თავის ბატო- 

ნის უბეჭდოთ ნურავინ რას! გაჰყიდის, თორემ მისი მებატონე!” არ იყა- 

ბულებს, მამულს თვითონ დაიჭერს და ფასს!“ მიმსყიდველს სთხოვს!!. 

იქნების, ამყრელმან და ან აყრილმან კაცმან სხვას თემიდამ მა- 

მული გაყიდოს??, –– არ გაიყიდების. ვისაც ეყიდხ:ს, ფასი მომსყიდველს 

სთხოოს. . 

164. აწე თუ სხვას თემს ვაჭარი სავაჭროდ წავიდეს! (IC485 L) და იქ 

თავის ქვეყნის კაცს ამ? ქვეყნის? მამული, ნასყიდი თუ უსჟყიდი, მიჰყი– 

დოს და იქ ლოთობასა და ავკაცობაზე გარდააგოს ან სხვას თემს გარდი- 

კარგოს?, ის გასყიდვა ყაბული არ არის. · 

ვისაც თეთრის სესხება უნდოდეს, ისრე, უმამულოდ, ასესხოს, –– 

' მიუწედების ს. ? ბატონმა ყმას) კაცმა კაცს 8, ყმას ხ. 3 კარგად 0. 4 წიგნის 

„სC. 5 და| – 86. 9? მაგრამე| –– C. 7+-იყიდოს 8. ზ სასკიდლად მოინდომოს! –– 8, იყი- 

ღა ს. " ბეგარი C. 19 ბეგარა კოდის პური| ლ კოდის პური ბეგარა #8C. !' დაა- 

კლდების 8L%C. 12 ყველა) – 8ნ. 13 გლეხისა C. 14 თავად 8. 15 ვინ გინდას) ვის გინ– 

დას კაცის 86. 10 ნურავინ რას) ნურც არას C. 1. მებატონი L. !? ფასი L. 19 სთხოოს 

ხ. 29 ჯ- და #C. 21 ამ) იმ 8. 2? ქვეყანას C. 21 გარდიკარგოს|) ღაიკარგოს 80. 

'· ც-ში ამ სიტყეის შემდეგ სხვა ხელით და მელნით სტრიჭქონთ შეა ჩაწერილია: „თა–- 

ეის ყმაზედ“.
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მერმე, როგორიც ვაჭარი არის და ან როგორც! მოუგია, ის გამოჩ- 

ნდების. თუ აქვს რამე, თავის? ვალს იქიდამ მიეცემის. 

თუ არა, ან ზღვით, ან ჭმელით, ან ქურდით წაჯდენია, ის გამოჩნდე- 

ბის, აქ! მისმა ძმამ და სახლისკაცმან“, | 8 937 V) უნდა მამულიდამ,ბ 

უნდა? სხვა რიგად, გარდაუჭჯადოს. 

ამას ბევრი რიგი? გამონახვა და ვაჭართაგან კითხვა უნდა. 

– Iს 118V,020.:?:) 165. იქნების, კაცმან ახალს ნასყიდს მამულსაზ 

და აგარაკში ქონება რამე" იპოვნოს!ი. 

თუ იმ მამულის მომსყიდველთან!! ფასი გარდაწყვეტილი არის, ვე- 

ღარას შეუა, ის ქონება მსყიდველისა არის. 

და IC 485 VI თუ ფასი რამე დარჩომილა, იმ დანარჩომის!? ანგარი- 

შით წილი უნდა მომსყიდველსაც!! დაუდვას (იხ. მუხ. 180). 

166: თუ პირუტკვი, აქლემი, ცხენი, ჯორი, ულაყი და რაც რჩო- 

მა პირობით მიჰყიდა და ეს პირობა დაუდვა: «ამ ჩემს მოსყიდულს საქო- 

ნელს, არც დაშავებულობით და არც სნეულობით არა სჭირს რა, და თუ 

გამოაჩნდეს, შენი ფასი1შჭ წაიღე!" და ჩემი პირუტყვი მომგვარე»!?, რო- 

დესაც იმ „კაცმან შეაჩნიოს!? რამე და მოგვაროს, უნდა მიმსყიდველ- 
ან პირობა გაუთაოს. 

და თუ არადა, პირობა არა ყოფილა რა, ერთმანერთის! მოწო- 

ნებით უვაჭრიათ თუ? გაუცვლიათ, მოკვდების თუ ავი რამ გამოაჩნდე- 

ბის?!, რა საბელზე?? გარდააბიჯებინებენ, აღარ შეიშლის. 

(ი 38 «X) 167. გაცვლილობისა 

_. თუ კაცმან კაცს პირუტყვი რაც რამ ფერის სულიერისაგან ერთმა- 

ნერთს გაუცვალოს??, რომე ამისი იმას უნ!ტ 319 )დოდეს და იმ|C 456 

#LIისი ამას, ერთმანერთს პირობას არასა?! სთხოვენ, გასცვლიან, ერთ- 

მანერთთან ჯელი აღარ ექნებათ??. 

თუ“ პირობით შესცვალეს“ს, «არა სჭირს რაო, არც სენი, არც დაშა– 

ვებულობა», და მერმე კი გამოაჩნდა, ის? შეეშლების. ოცს დღემდინ 

იქნების ესე, თორემ მერმე აღარ შეიშლის. 

თუ მის ჯელში არა სჭირვებია რა და მას უკან სენი რამ გამოსჩენია, 

მით აღარ შეიშლის.. : 

1 როგორ 8L. 92 თავისი 8. 9 აქ) იქ C. 4-I- თუ 8L. 5 მამულით 0. ტ უნდა| 

გინდა 80. ? ბევრი რიგ”) ბევრი იგი ს. ზ% მამელს #C. "ს რამ #C. !9 იპოოს ხხ. 

11 მამსყიდეელთან #C. 1? ნარჩომის L. 193 მომსყიდველს 8. "4 ფასივ 8. 16 წაი 

ღევ 80. 19 მამგვარე #C. 17 შიაჩნიოს #C. 18 არადა| არა 8. 1? -- მოწმობით და C. 

20 უვაჭრიათ თუ) –– 8. 2) გამოჩნდების #8C. 2? საბელზეღკი IC. 59 გაუცვალეს 0. 

% არა 8. 2ზ ექნების 8, იქნებისთ ს. 2“ შესცეალოს C. 2? ისევ 8. 

. ს-ში 37 V გვერდი ცარიელია.
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იქნების, ამისთანებშია ფიციც! მოჯდეს და მოსამართლემ რიგიანად 

გასინჯოს და გააჩინოს. 

ან ვენაჯი, ან მიწა, ან საკომლო, ან სასახლის ალაგი თუ რაც რამ? 

ფერი მამული ერთმანერთს გაუL8 938 L)ცვალონ, იქნების, სართიც! 

„მისცეს! ერთმან მეორესა, რა რომ გაცვლილობის წიგნსა და პირს5 დას- 
დებენ, აღარ მოიშლების, რაგინდ ერთი მეორეს სჯობდეს და უფრო გა- 

მოსაყენებელიც" იყოს, 

(უშვილო ცოლ-ქმრის გაყრისათვი ს) 

ა I0 ვ5 L#I 168. უშვილობისათვინ კაცი ძალად და მის უნებურა(C 

486 VIდ ცოლს ვერ დააგდებს; და თუ დააგდებს, სრული სისხლი უნდა 

მისცეს. 

იქნების, კაცი ასრე ჭანი იყოს, რომე ცოლთან წოლა კი 'მეეძლოს და 

შვილის შექნა კი არ შეეძლოს, ამისთვინაც არ გაიყრებიან. 

და თუ I#319V) სულ ასრე მცვედანი არის, რომ ქალთან წოლა არ 
შეუძლია, უნდა კაცმან ცოლს დასტური მისცეს სხვის ქმრის? შერთვისა;, 

თუ, ვინ იცის, ქორწილზედ კაცი ყოფილა, და ან ქორწილს უწინაც, 

და მერმე ქორწილზხედ დამცვედნებულა, არ გაიყრებიანზ? -#, 

(წყალი, შეშა და ბალახი ჯელმწიფისა არის) 

– 169. ქვეყანაზედ ეს სამი არ დაეჭირვის კაცსა და ჯელმწიფისა არის 

–წყალი, შეშა და ბალახი, 

170. წყ ალი ასრეზ, რომე, სადაც ჯელმწიფე წყლისა და რუს გა- 

" ტანას მოინდომებს, ქვეყნის შენობისა! და პურის მოსავლისათვის იქს, 

რომე კოდის პური არ დააკლდეს. და1! სადაც ეპრიანების, რუს თაცს!? 

ვერავინ დაუშლის. სადაც რუ მოიჯდენს, ვენაჯი13 თუ ხოდაბუნი, რაც 

დახვდების!1, გასჭრის და! გაატარებს. 

რომელს სოფ(!C 487? «)ელსაც უბოძებს და1ნ დააჩემებს იმ წკალს, 

ერთი მეორეს ვერ შეეცილება!ზ. 

მას უკან სათავის კეთება და რუს ამოწმენდა არავისაგან დაიშლება!? 

რდრ. მუხ. 944). 
(6 39 V) 171. ბალახი, მთასა, თუ ბარსა, კაცს კაცისაგან ამი- 

1 ფიცი #C. ? რამ) -- #C. 9 სართით #C. 4 მისცენ #C. 5 პირობას C. 0 გამო- 

საყენებელი L. ? ქრმის #C. 9 თუ ... გაიყრებიან|) –– #CVC. 0 ასრეა ც. 19 შენობისა!) 

შენდობისა #ტ. 11 და) –– 8. 11 თავს) სათავეს 0. 19 ვენავია 8. 714 დახვდეს 806. 

1§ და) –– 8. 19 შეეცილების 80. 17 დაიშლების 8L. 

«“ 0-ში 38 V გვერდი ცარიელია. 

თ." ეს აბზაცი მხოლოდ 8 ნუსხაშია.
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ტომ არ დაეჭირვის, რომე ჯელმწიფეს ცხვრის! საბალახე ეძლევის და 

ძროხის? ნახირის თავი. და თუ ერთი მეორეს ბალახს დაუჭერს, ესეები 

კელმწიფეს დააკლდების. 
I # 390 L) 172. მთა და შეშა ამისათვის არ დაეჭირვის, – 

თუ ბარის კაცი სახლს არ ააშენებს? და შეშით არ დარჩების, ქვეყანა- 

ზე შენობა მოაკლდების! დღა ველმწიფეს ლაშქარ-ნადირობა დააკლ- 

დების. 

მაგრამე. იქნებისცა, მთის პატრონს ერთი სანადირო ალაგი ყორუ- 

ღად | 8 938 V) ჰქონდეს და იქ არ მოაჭრევინოს, 

(დახუთვისა ასრე იქნას) 

IC 487? VI) 173. ქვეყანაში ამისი ყადაღა ჭელმწიფისაგან უნდა 

თყოს, და არის?, რომე, რაგინდ დიდი საქმე, სისხლი და ვალი ემართოს, 

ერთი მეორეს ნურც მოსტაცებს, ნურც დაიხუთავს. 

თუ ვისმე ქართული ჰქონდეს, ან ჯელმწიფეს შმემოსჩივლოსბ, ან მის 

მდივანბეგსა და მოსამართლესა და ისრე თავისი საქმე გაარიგოს?. 

თორემ, თავის-თავად ვინც ანზ მოიტაცოს რამე, ან დაიხუთოსშ?, ექვ– 
სი თუმანი საველმწიფოდ ჯარიმა გამოიღოს და წანართმევიც!ი ისრევ ბა- 

ტრომს მისცეს!?. 

IC 40 +) 174. თუ შორეულმან!ჭ! ასეთი კაცი იხუთოს, რომე მისის 

თემისა იყოს, იცნობღეს!! და საქმე მიუწვდებოდეს, მართებულია; და 

სხვის კაცისა კი არა მართებს. 

რა იმ რიგის კაცის თავზე დაიხუთონ, მას კაცსა სთ(# 390 V)ხოონ!? 

პასუხი, ვისაც თავზე დახუთვილა. 

და ის კაცი ამას ემართლების!ბ, წაჰყვეს მას მისსა მოდავესა თანა და 

აუშვას1, და თუ რამე დაჰკარგოდეს, უკლებლივ!!! უზღოს, და იმ მო- 

(C 488 „)დავესთან თავი გამოიმართლოს. 

თუ ამას ამბობდეს, «ჩემთან იმ კაცს ჯელი!? არა აქვსო»?მ, ეგ არ იქ- 

ნების, უმისკაცისოდ ვერ გამართლდება"), იმ დამხუთავთან უნდა მიჰ- 

ყვეს. 
თუ არ წაჰყვების, მაშ, წანართმევი ყველა უნდა უზღოს; და თუ და- 

ჭერილი?? არის ვინმე, იმის აშვებისაც?? უნდა გაურიგოს. 

    

1 ცხვრისა ს. ? ძროხისა ს. 3 აიშენებს ს. 1 'შოაკლდების 8. ზ არი 8C. ზ შეს- 

ჩივლოს C. ? გაირიგოს ჩნ. ბ ვინც ან) ვინცა ვინ C, ? იხუთოს L). ბ წანართმევი #C. 

. ისრევ პატრონს! ო პატრონს ისევ8 0. I მიეცეს ტახცლ. !2 შორიე ლმან 80. 11. ღა 

სიტყვა 0. 15 სთხოოს CL. 16 ემართლების) + ანუ #C, ნუ ც. 1? აუშოს 80. 18 უკ. 

ლებლად 80. 1?მ გელი) საქმე 0. 20 აქვსო) აქვს რაო ს. 321 გამართლდების 80.. 

2) დაჭერილი) დაქრილი #C. 99 აშვებას #C. ,
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(ეპისკოპოზის ბეითალმალისა ასრე იქნას) 

175. ეპისკოპოზის ბეითალმანი! ჩვენს მიხდომაში სრულობით საყ– 

დრისა უნდა იყოს, მაგრამე, ვითაც საქართველო ღარიბი და უსაქონლო 

ქვეყანა არის, აგრე რიგად არც ჯელმწიფის შემოსავალი არის და? ვერც 

არას ებისკოპოზის? ძმა და სახლისკაცი ებისკოპოზისაგან! იშოებს რას- 
მე მისგან, რომე? ებისკოპოზის დამარხვა შეიძლოს, ამიტომ უწინაც?აძ 

ასე ყოფილა გარიგებული და აღარც ჩვენ მოვშალეთ. 

ასრე იქნებოდეს: რომელიც საყდრის რიგი და იარაღი ებისკოპოხს 

იქ დახვდომიაზ, იმას გარდაის კიდევ თ(8 939 L)უ თვითონ თავის ჟამში 

ან თავის კონდაკით და ან საყდრის მIC 488 VI)ამულიდამ? საყდრისათ- 

ვის გაუკეთებია რამ და შეუწირავს, ის საყდარს არ მოეშლების. 

და იმათ" გარI# 391 «)ეთად თუ რამ დარჩების თეთრი, ფარჩა, ვერ– 

ცხლი, პური, ღვინო თუ" პირუტყვი, იმისგან ერთი წილი საჯელმწიფო 

არის!ბ, ერთი წილი საყდრისა!!, ერთი წილი! ებისკოპოზის ძმებისა, 

რომე ებისკოპოზი დამარხონ. 

(ორბატონობასა და ორიანობაში მტრობისათვის) 

| 40 VI 178. ორბატონობასა და ორიანობაში ერთის მეორისაგან · 

მივდომა, მოკვლა, აკლება, წართმევა და მოტაცება, დალაშქვრა!“ არ იჯ- 

სენების, არც გამოიკიდების, --– მტერნი ყოფილან და გაყოფილნი, და 
რაც ჯელით გამოსვლიათ, ორთავ ქვეყანა ურბევიათ. და ბოლოს რო- 

მელსაც ბატონს დარჩეს, ნუღარ ათქმევს. 

177. იქნების ველმწიფემ თუ მებატონემ ჯარი გაუსიოს თავის საბა–- 
ტონოში მოსარბევლად ან კაცი კაცს! დასაჭერლად მიუსიოს, და1§ არ 

დამორჩილდენ, არც დაერბევინონ, არც დაეჭირვინონ!ზ, 

IC 489 LI) იასაული! ბატონის ბრძანების გათავებას ეცდების, ამაში 

ჯელის გამოღება. და ერთისაგან მეორის სიკვდილი მოვდების1?. 

თუ იასაული!? მოკვდეს, სისხლი და ნახევარი მოსცეს; და თუ ის და–- 

საჭერი კაცი მოკვდეს, მისი სისხლი ნუ არის. 

ეგების, თქვას ვინმე, «სიკვდილი არ დაბარებოდაო1?, დაჭერა სთქმო- 

დაო? ს, მართალი არის?!, არა სთქმია, მაგრამე, თუ ჯელს გამოიღებს 

და არ (# 391 VI) დაეჭირვინების??, მაშ?!, სიკვდილი მოაქვს. 

1 ბეითალმალი #8C. ? და) –- #C. 9 ებისკოპოზის) –- 8. 4 -I- სიცოცხლეში IL. 

ხზ. მერმე 0. ბი უწინვე C. ზ% დაგდომია 80. ? ამულიდამ 8. 5 იმას L. ? თუ) და.#C. 
19 ერთი წილი საგელმწიფო არის) –– #C. 11. + და 0. !? წილი) -- 0. 19 და ლა- 

შქრევა #, და ლაშქრვა LC. 4 კაცი კაცს) კაცის #C. 1” და) –– ს. 1% დაეჭირვინოს 80. 

17 იასაული #. იასეული L. 1 მოგდეს 8L. ' დაებარებოდაო #C. 20 სთქმეოდაო #C. 

2. მართალი არის) მართალია #C. 2? დაეჭირვინება #, დაეჭერინება C. 23 მაშ)--86C. 
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178. ლამქარში დანარჩუნებულს კაცსა და იარაღზე ირჩოდენ". 

მისი ასე იქნას 

თუ კაცმან კაცი დაინარჩუნოს ცოცხალი, თუ ანუ მოკლას, მისი ცხე- 

ნი, იარაღი, ტანისამოსი, დამნარჩუნებელისა არის; ჯაჭვი, ზუჩი, მუზა- 

რადი და ამგვარი ჯელმწიფისა არის; მძიმე თვალი თუ მარგალიტი – 

აგოემე.· 

მოკლულს კაცს ვერავინ მიედავება მომკვლელს, და ვერცა ვინ გაუ- 
ცრცვის. 

და თუ მან არ ინდომა ჯერ გაცრცვა და ისევ მტერსა სდევს, და სხვას : 

IC 489 V) უთხრა, «ეგ კაცი მოვკალ, შენ გაცარცვეო», იმასაც ცოტა რამ 

წილი უც იმ ნაცარცვეში მისის კარკაცობით. 

აგრევე მოკლულს კაცს არას გზით ნიფხავი და პერანგი არ გაეცრ- 

ცვების, და ნურცა ვინ ჯელს მიყოფს, თვარა კანონი აქვს. 

და თუ ვინმე იკადროს ამისი ქნა, მათი უფროსი ნუ აქნევინებს (შდრ. 
მუხ. 954). 

(ნადირობის ცილებისათვი ს) 

= I4#ტ 399 +, 8 9ე90V,0.41+) 179. ნადირობის ცილება ქნილა და იქ- 

ნების, მაგრამე მაინც ისრის საქმე ბევრი ასრე საკვირველი! დაზ უცხო 

მოჯდების, რომე საკვირველი და? დაუჯერებელი იქნების. 

ისრით მოკლულზხე თუცა შესცილდენ, თუ «ჩვენი ისარი უწინ მო- 

ხვდაო», ამისი ჯერ მათთან მდგომს კაცსჭ ეკითხვის, ––ეგების მოწმით-· 

გამოჩნდეს, ვისი ისარი უმალ მოხვდა. 

თუ არ იქნას, გამონახვა უნდა, წინ გარდამხტარი!" და მართალი მჯა- 

რი ცილობს თუ ორნივ მართალ-მვჯარელნი ან ორნივ§ წინ გარდამხტარს 

მისულნი ცილობენ,-–-გასინჯვა უნდა, საიდამ ნა(C 490 L)სროლი ისარი 

ჰკვრია, რას ალაგს აქვს ნაკრავი. 

ამგვარის ძებნით თუ ვერ იპოვნონ, მათი სამართალი ამის მეტი არ 

არის: რომელიც უფროსი? იყოს, მან მშვილდ-ისარი დააყაროს და ასე 

თქუას: «ღმერთმან ნუღარა მამაკვლევინოს რა, თუ ამას უწინ ჩემი ისა- 

რი არ მოკჯვდომოდესო». და დარჩეს მას, თორემ ჯელი არა აქვს. 

1 საკურველი ნ. 1 და) –– #8C. ვ კაცთან 8, კაცთ L. 4 გარდამხტალი #C. 

ხზ ორნი C. 9 ვერ|არ 8ნ. ? უმცროსი 80. 

"#80 ნუსხებში მხოლოდ ეს სათაურია. 8-ში 239 „ გვერდის ბოლოს მარჯვენა 

აშიაზე სათაურის გასწვოივ ტექსტის ხელით მიწერილია: „ამის მეტი არ ეწერა". ამ 

მუხლის ტექსტი მხოლოდ C ნუსხაშია შემონახული. ს. გორგაძე ს, სამართლის 

ტექსტზე მუშაობისას, ეს მუხლი ტ ნუსხაში ფანქრით მიუწერია, ასეთი შენიშენით: 

-(V-ში ეს სიტყვები სხვა ხელით არის მერე ჩაწერილი)=რუსულ 178“. V-თი აღხი- 

მნხულია უორდროპისეული (დავით ბატონიშვილის) ხელნაწერი.
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180. იქნების, ერთს ცოტად! წაეხეწოს და მეორეს მასუკან დიდი 

მოეკვეთინოს,––ვისაც უწინ უკრავს, თუ იმის ნაკრავში მშვილდის საბე– 

ლი დაიმალა, მისი არის; და თუ ვერ დაიმალა, ჯელი არა აქვს. 

(# ვ99 V) 181. "რასაც რქიანს ნადირს თუ რქას ვისიმე ისარი უწინ 

მოხვდა?, ყური უნდა შეახმანონ?; თუ ყური შესწვდა, პირველის მკვრე- 

ლისა არის; და თუ (ნ 41 V) არ შესწვდეს, მეორისა არის. 

(C 490 V) 182. იქნების ნადირობაში შეძგერება და სიკვდილი მოჯ- 

-დეს, მისი სისხ8 9+0 #+)ლი არ არის. 

თუ ვინ იცის, ნაქიშპარი! და ნამდურავიზ კაცნი შეიძგერნენ და მოკ–- 

ვდეს რომელიმე, და მკვდრის პატრონი მიერჩოდეს:' «ცხენის ძალით 

'იმედეულად” მორვით? მოხველზ და შემომაძგერეო?მ, ან გავა მიეცო1? 

და შეიძგერეოა, ამის11 დამხდურთ!” კაცთ კითხვით, რომ იქ დასწრებო- 

დეს, გამოძიებით!!! უნდა გასინჯვა. 

და თუ არადა!!, ჯერი უნდა. თუ ჯერს ვერა იქს, სისხლი უნდა მის- 

ცეს”. 
183. აგრევე ჭალის საჭუნდრის ნადირობაში თოფით მოკლულზე რომ 

„ცილობა შეიქნას, რომელს უწინ უსროლია და იმ მხარეს ნაკრავი აქვს, 

ის უნდა გასინჯოს კაცმა და ისიც გამოაჩენს. 

იქნება, ერთის მეტი ნაკრავი არა ჰქონდეს და მეორე ამბობდეს: «ჩე- 

მგან არის ეს ნაკრავიო». თუ ტყვია შიგავ ედვას, ის უნდა გამოიღონ, და 
"ვისისაც თოფისა გამოდგება, იმისი ნაკრავი იქნება19,––ტყვიას უ!C491 LI- 

ნდა!?? შეუწონოს და იმი(# 393 „თი! შეიტყობის. 

თუ არც ამით! იქნას, თოფი და იარაღი რომელმაც დააყაროს, იმას 

დარჩეს. 

ესეც იქნების, რომე საჯუნდარში ერთმანერთის" ნასროლი თოფი 

'-მესაჯუნდრეს მოხვდეს. თუ ფათერაკად მოხვდა, ის სხვა არის. 

და თუ ამას?! იტყვის მკვდრის პატრონი??, «ქიშპი იყო და იმიტომ??? 

მიყო», მაგისი მოსამართლემ გასინჯოს. 

თუ დასტურად24 ქიშპი ყოფილა?5 ან ნამდურავი, ჯერი მიაჩნია. თუ 

-ჯერს ვერ გაზევს, სისხლი უნდა მისცეს. 

' ეცოტად ჩ#. 1 მოხედეს 8. 3 შიაზმანონ #C, შეაზმანოს 8. 4 ნაქიშპარნი 80. 

5 ნამდურავნი 8. 5 ძალით იმედეულად) ძალის იმედეულმან მ. ?. მორევით 8. 

“9 მოხვედ C. " შემოაძგერეო #C, შემოეძგერეო L. 10 მიეციო L. )! ამისი ს. 12 და– 

მხდურს 80. !34 გამოძებით #, გამოძებნით C. 14 არადა) არა8L. 15 სისხლი ... მის–- 

ცეს) სისხლი უნღა #C, სისხლია IL. 16 იქნების 0. 11იაუნდა ტყვიას L. 19 მით ჩაC. 

10 იმითი #. 950 ერთმანერთის) –- #C. 321 იმას C. 92 .L რომე ს. 2? ამიტომ L- 

“% დასტურა IL. 25 + და IL.
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(წყლი ს სამძლვრის ცილებისათვი ს) 

I0 49#I 184. იქნების და ქნილა, მდინარემ წყალმა ძველი ნადენი ალ– 

აგი დააგდოს, ხან იქით გარდავარდეს და ხან აქეთ!, და ამაზე ცილება 

მოჭჯდის, «ჩვენი სამძღვარი წყალი არისო და რაც ჩ რ ი არ- 
ისო», მაგრამ ამით ათ კალია შეიშლების.. ემკენ დარჩა, ჩემ არ 

როდესაც თაობიდამ ამ მდინარის პირს სოფლები? აშენებულა?, 

გაღმა თუ გამოღმა, სადაც მაშინ წყალს უდენია და ამ! სოფლებს იმ 

წყლის პირამდი სქ|C 491 V)ერია, ისრევ უნდა ეჭიროსთ. 

L8 ვ94 V, 8 94ი V) 185. მეწყერი რომ“ მოგლჯდესზ”, საზღვარი 

წაიღოს, სადაც ყოფილა, იმას უნდა კაი გულის მიცემა, და იქავ უნდა 
გარონდეს?. 

(საქონლის პოვნისათვის) 

(6 49 V) 186. თუ გასყიდულს მამულში კაცმან, მსყიდველმან, საქო- 

ნელი იპოვნოს, თუ ფასი მთლივ მიუცია და აღარა დარჩომილა რა, მომ– 

სყიდველი ვერას შეუა. და თუ ფასი რამ დარჩომილა, რაერთიც დარჩო- 
მილიყოს, იმ ანგარიშით წილი დაუდვას (შდრ. მუხ. 105). 

(ჟმაწვილის ნაქნარის საქმისათვის) 

187. ათ წლამდის ყმაწვილის ნაქნარის რასაც ფერის საქმისაზ, –- 

ავის კაცის ნაქნარს ავს საქმესთან არ ჩაიგდების, –– თავის” ტოლს უზ- 

ამს თუ უფროსს, ყმაწვილობით და უჭკუობით უქნია, საფათერაკოსა- 

ვით არის. მისმან მშობელმან, მისის ყმაწვილობისაგან მკვდარს სამარ– 

ხი მისცეს I# 394 +) და დაჭრილსა და! დასნეულებულს სააქიმო მისცეს, 
სხვას ვერას შეუჟა. 

ს 188 ნაშრომისა და რასა რის პირ ისაგან დ ც ფე უტყვისაგ 
წანაჭეI|C 4995 L|დისა!! ასრე იქნას 

თუ უპატრონოდ, ისრე რჩომა ნაშრომში შევიდეს, ერთხელ პატ- 

რონს მოგვაროს, «უყურე, ნუ წამიხდენინებო». 

1 აქათ 8L. ? სოფლები)--#8C. 3 აშენებული C. 4 ამ) იმ 8. ზ რომ| თუ 5-206 გ, 

5-4580, ქუთ. # 292. % მოგლჯეს ·5-206 გ, 5 4580, ქუთ. # 292. 7 გაჩდეს 5-4580, 

ქუთ. M# 292, 8 რასაც .·.. საქმისა) ია საქმისა რასაც ფერის 8ხ. 1? თავის) –– C. 
10 და|–– C.. 11 წანაგედისა| წახდენისათვის #C. 

+“ ·ა80-ში მხოლოდ ეს სამი სიტყვაა და დატოვებულია ცარიელი ადგილი ტექსტი– 

სათვის, ხოლოო C-ში 185 მუხლი საერთოდ არ არის. ამ მუხლის ტექსტი მხოლოდ გვი– 

ანდელ ნუსხებშია: 5-206 გ (მუხ. 279), 5-4580 (მუხ. 199) და ქუთაისის ისტ. ეთნ.მუ- 

ზეუმის # 292-ში (მუხ. 185). პირველი გადაწერილია 1844 წ., მეორე–-1846 წ., ხოლო 

მესამე უთარიღოა (XIX ს. შუა წლები). მართალია, ტექსტი გეიანდელ ხელნაწერებ– 

ფია შემონახული, მაგრამ იგი, უეჭველია, ძველთაგანვე დამკვიდრებულ წესს გაღმო– 

გვცემს და არ შეიძლება ნუსხების გვიანდელ გადამწერთაგან იყოს შეთხზული.
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თუ! არ უყუროს და კიდევ შიგ დააჯელოს?, მოკლას, –– ვერას შეუა. 

და თუ არ მოკლას, შუაკაცთ კითხვით წანაჯედის? პასუხი გას|8 941 LI 

ცეს. 
და თუ პატრონიც გვერდსა! უდგს და ისრე წაუჯდინა, მაშინ განაღამც?ზ 

რომ უფროსი პასუხი უნდა მისცეს. 

იქნების რომ პატრონი გვერთ არ უდგეს და მემამულე რჩომის 

პატრონს ედავებოდეს, «გაზრახ ICI 43ი შემოლალეო? და ქიშპობით 

წამივდინეო და გვერთ აღარ მოუდეგოაზ. 

მაშინ ჯერი უყოს, რომ მისი ნება არ ყოფილიყოს, და საფათერაკოს 

წესით! წანაჭედის პასუხი მისცეს, ამიტომ რომე იმთონი1? რჩომა უკა- 

ცოდ რატომ გაუშვა (შდრ. მუხ. 945). 

189. ვაზის აკაფისა, ნერგისა, გინა! ხილისა ასრე იქნას 

თუ ასეთმან კაცმან კაცს!? ვაზი აუკაფოს, რომე არ ემართლებოდეს, 
სადაო და სალაპა(C 499 VI)რაკო არა ჰქონდეს რა, ღვინით გინა!? სიბრი- 

ყვით აუკაფოს!)!, რა|# 2494 V)მდენიც!5 ვაზი მოეჭრას!შ, იმდენი1? აბა– 

ზისა მისცეს. 

და მტერობა თუ!" რამ ედვას!! და ემართლებოდეს, ის მოსამართ– 

ლემ გაუსინჯოს და იმრიგად სისხლსა და? იმის საქმეში გაუანგარიშონ. 

190. აგრევე ხილი თუ საჯმარი ნერგი ან მოუჭრას, ან. მოუკაფოს, 

შუასკაცთ გასინჯვით და დაფასებით, როგორც თქვან და ღირდეს, ის- 

რე პასუხი გასცეს. 

და თუ ემართლებოდეს, სისხლში გაუთვალონ. 

დაწვისა?! 

191. თუ კაცი კაცს არას ემართლებოდეს?? და ისრე სახლსა და კარს 

ცეცხლი წაუკიდოს, რომ ჯალაბნი შიგ უდგეს, თავის გუნებით დასა- 

წვავად მოუნდომებია, –– ერთი სისხლი, და რაც ან სახლი და ან?3 საქო– 

ნელი დასწოდეს, უკლებლივ უნდა მისცეს. 

და თუ ემართლებოდეს და ან საქIC 493 #L)მე რამ ჰქონდეს და იმ– 

ისთვის?! ექნას, მოსამართლემ გაუსინჯოს, –– რაც ნამართებულობა1? 

ქონდეს, იმაში გაუ|0 43 VIთვალონ. 

1 თუ| –– ჩ. 1? შიგ დაახელოს| ია დაახელოს შიგა #C. 3 წანახედთ L). ბ გვერც #C, 

გვერცა ჩ. 5 გაღანამც #CსC. ზ" გასცეს 8L. ? შემოლალე L. 9 მოუდექო ს, წესით| 

წესი და #C. 19მ ამთონი 8. 1! გინა) და გინდა ს. 1)? კაცს) –– 8. 19 გინა) ან 8. 14 გაუ– 

კაფოს C. 15 რამთონიც #C. 1% მოსქროდეს 8L. 17 იმთონი #C. იმდენის 80. 18 მტე– 

რობა თუ) ა თუ მტერობა ს. 1 ედვასთ #C. 730 და) – #8C. 2. დაწვის ) –– 8. 

2? ემართლების 8. 7 ღა ან) და #C, ან 8. 74 ამისთეის C. 9ზხ ნამართებულება C.



სამართალი ბატონიშვილის ვახტანგისა მუხ. 192--195 257 

192, თუ ყანასა ან ვენაჯის ღობესა, ან ბჯასა, ან თივასა, ან საბძელსა 

მტერობით ცეცხლი წაუდვას, აგრევე ის გასინჯონ, –– თუ ემI# 395+I- 
ართლებოდეს, საქმეში ჩაუგდონ. თუ არას ემართლებოდეს!, მართე- 

ბული პასუხი მიაცემინონ, რა ერთისაც წამჯდარიყოს. 
– 1937. თუ უნებურად და ფათერაკად ცეცხლი გავარდეს და ისრე მო- 

ეკიდოს რასმე,––რაც | 8 941 VI დაიწვას და წავდეს, დამწვარი კაცი თუ 
ამას ამბობდეს”, რომე «გაზრახნა მიყოო და ფათერაკს აბრალებსო», 

იმისი! ჯერი” უნდა უყოს, რომ ფათერაკი“ მოსვლოდეს, და არც თავი- 

სი ნებით ექნას,–-ისრე საფათერაკო მისცეს. 

|ხუმრობასა და თამაშობაში დაჭრისათვის! 

<> IC 491 V) 194, თუ ხუმრობასა და თამაშობაში კაცმა კაცს აწყინოს 

რამე, ან მოსტეხოს რამე, ან დაჭრას, ან მაშინდელს ნაკრაულობაზე? 

მოკვდეს, დაჭრილს სააქიმო უნდა მისცეს, და" თუ მოკვდეს სამარხი უნ- 

და მისცეს. 

იქნება, ამასაც ეუბნებოდეს, «გაზრახ? შენის ნებით მიყაო», -- მაგ- 

ისი ჯერი არის. თუ თავი იმართლა, რომ მისი ნება არ ყოფილიყოს და 
ისრე მოსვლოდეს, როგორც დაგვიწერია, დაჭრილსა და ავადმყოფს!ი 

სააქიმო!1 და მკვდარს სამარხი უნდა მისცეს!?. 

და თუ ვერ იფიცოს, მკვდრისაცა და ჭრილობისაც!)) მოსამართლემ 

კიდევ ნაკლებათ უნდა გაუჩინოს!”. 

წორმოს პირღიად დატოვებისათვის|! 

I# 395 VI 195. კაცმან თუ ორმოს პირი აჭდილი გაუშვას და იმაში ან 

კაცი და! ან პირუტყვი ჩავარდეს,#%9 წმიდა თუ უწმიდური, ის უნდა 

      

1 ემართლებოდნენ 8. ? დამწეარი ... ამბობდეს) ი თუ ამას ამბობდეს დამწეარი 

კაცი 0. 9 გაძრახ 8. 3 ამისი L. ზ ჯერ 0). ზ ფათერაკიც 0. ? მაშინდელს ნაკრაულო- 

ბაზე) მაშინ ნაკრაულობით 8L). 8 და|--C. 9 გაძრახ 8. 10 აჟამტყოფს /ს.. !! საა- 

ქიმო) "+ მისცენ #C. 1 მისცენ #C. 13 ჭრილობისაც| დაჭრილობისა 8. 4 და|– 8. 

· ს8C ნუსხებში 193 მუხლი იწყება სიტყვიდან „დამწვარი“, მაგრამ ეს გადამწერ- 

თა შეცდომაა, რადგან 191-192 მუხლები ითეალისწინებენ პასუხისმგებლობას გა ნ- 

ზრახ ცეცხლის წაკიდებისათვის, ხოლო 193 მუხლი –სუ ნებურად“ ცეცხ- 

ლის გაჩენისათვის. · 

" ს) ნუსხას აკლია ერთი ფურცელი, რომელიც 195-199-სა და მე-200 მუხლის და-. 

საწყისს შეიცავდა. 

..·. #8-ში ამ მუხლის ტექსტი მხოლოდ აქამდეა შემონახული. დანარჩენი ტექსტი– 

სათვის დატოვებულია ცარიელი ადგილი. C-ში კი ტექსტი მთლიანად დაცულია. #-ში 

ს. გორგაძეს ფანქრით მიუწერია: „(შეავსეთ საისტ. და საეთნ. საზ.. # 223|+, 

ეს ნუსხა ვახტანგის სამართლისა გადაწერილია 1810 წელს და ამჟამად დაცულია ხელ- 

ნაწერთა ინსტიტუტში (LI-222).
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ნახონ, თავის ნატამალშია თუ სასოფლოს ადგილსა, ან ის ჩავარდნილი 

კაცი თუ დედაკაცი ბრმა ყოფილა ანუ მთვრალი,--მოსამართლემ IC 
494 L) კარგად გამოიკითხოს. 

თუ თავის ნატამალში ყოფილა ის ორმო, ნახევარს სისხლს შეუვა კა- 

ცისას თუ პირუტყვისას თუ სასოფლოს ადგილს ყოფილა, მთელი 

ეთხოების, ამიტომ რომ იცოდა, გხა იყო, რად არ დაბურა? (შდრ. მუხ. 
956). 

( მრჩოლელი პირუტყვისათვის) 

196. თუ ვისიმე პირუტყვი ირჩოლებოდეს, პირველ უნდა უთხრან 

მეზობლებმან!, რომე: «ამისგან ან კაცი მოკვდების ან პირუტყვიო, ან 

დაკალ ან მოკალ, ან წყვილნი გამოუხვენ, ან გაყიდე და გაიცალე». 

თუ ეს ქნა, ხომ აღარა დაშავდება რა. და თუ არ დაიჯერა და ან მოკ- 

ლა რამე, ან დააშავა რამე, მრჩოლელის პატრონმა კაცმა პასუხი უნ- 
და გას| 8 945 L«)ცეს. 

მანამდინ ეტყოდენ და ისრე რჩომამ მოკლა რამე, ის მკვლელი რჩო- 
მა მიეცემის. 

I/M 3206 LI 197. ნაძლევისა ასრე იქნას 

კაცი? ყმაწვილსა და უჭკუოს კაცს არ უნდა დაენაძლეოს, არც იმას? 

უნდა ჩამოჰყვეს, რომ ან შეეჭიდოს, ან ლოდს (LC 494 VI) ააზიდვინოს#4, 

ან გარდახტომა მოუდვას, ან ცურვა დაჰპატიჟოს, თუ რაც ამგვარი ნაძ- 

ლევი მოუდვას, თორემ, თუ ამაში იმ ყმაწვილმან და უჭკუომ იწყინა 

რამე, იმ უფროსს კაცს ბრალი? დაედება. 

და ამით თუ რამ ავი დაემართება, ან მოიტეხა რამე, ან დაშავდა, ან 

მოკვდა, ან დასნეულდა,–-მკვდარს სამარხი და დაშავებულს სააქიმო; 

დან რამდონსაც ხანს საქმესა და სამუშაოს? მამცდარაზ, იმისი პასუხიც 
უნდა გასცეს. 

და თუ ორნივე ტოლნი? კაცნი არიან და ნაძლევი ორთავ ნებით და 

დავ- გამოთხოვნით გამჯდარა!ს, ერთმანეთს ნაძლევის მეტს ვერას შეუ- 
ვლენ, რაც უნდა დაემართოს!1!), 

(მებატონეთა და ყმათათვის|) 
V 

198, თუ სხვას ქვეყნიდამ!? სხვას საბატონოს მკვიდრი კაცი საყმოდ 

მოუვიდეს!) ვისმე, ვისაც უწინ მოუა!! და ეტყვის, «შენ გყმობივარო»”, 

1 მეზობელმან #C. ? კაცი) -- თუ #C. ? ამას C. 4 ააზევინოს 8. 59% ბრალი| -I-- და–- 

ედვას და C. ზ და) -– C. ? საქმესა და სამუშაოს) მუშაობას და საქმეს 8. 9 დამცდა- 

რა #C. ? ორნივე ტოლნი) ორნივ ტოლი #C. 10 მამგდარა C. დაემართოს| -I- რო– 

მელსაც C. 1? ქეეყანმ 8. 19 მიუვიდეს 8. 13 მიუა 8.
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ან იქიდამ ბირებია, იმას ის კაცი აღარ წაერთმევის, რა გინდ სხვა ბა– 

ტონი მოინდომოს იმ მოსულმა კაცმა. 

I#4 ე256 V, C 495 L) 199. თუ ამავ საბატონოში ერთისა მეორეს ყმა 

მოუვიდეს! და ხანი დაყოს, და არ მოიკითხოს,? ჯელმწიფის დავთარში, 

ვისაც მოსვლია, იმის სახელზე ჭირის მქნელად დაიწეროს,-–ძალად ვე– 

ღარ აუყრის; სანამდინ მეორედ არ აიწერების და სამართალს არ იშოვ- 

ნის, ვერ წაართმევს. 

და თუ თავის ნებით სამკვიდროხე წავა, ეს ვერას შეუა. მაგრამე, 

რაც ამის ყმობაში მოუგია, ნახევარი საქონელი უნდა მოსცეს. 

თუ კიდევ აწერაზე აქავ დარჩა და ოცდაათი წელიწადი აქაე დაყო, 

თავის ნებით სამკვიდროზხე ვეღარ? წავა. 

თუ წავა, იმან ისრევ უნდა მოსცეს. 

200. თუ ერთიმეორის ყმა ერთმანეთს მიუვიდეს და თავი ნასყიდად და– 

უწეროს, | 8. 9+9 VI) ან იმ მებატონემ იმ) გლეხკაცს ან ვალი გარდაუწყ- 

ვიტოს და ან შიმშილობაში გამოკვებოს, და დავთარში ჯერ% (0 44 LI 

არ დაწერილიყოს ამის სახელზედ?, და ისრე ის პირველი მებატონე წამო– 

ედაოს,––რაც ამ ახალს IC 495 V) ბატონს იმაზე? ხაოჯი ექნას, ის პასუ–- 

ხიც უნდა მისცეს, და რაც ამ გლეხს კაცს ამ ახლის ბატონის ველში მო– 

უგია, იმისი ნახევარიც? აჩალს ბატონს უნდა” მისცესს. 

და თავისი ყმა თავის ძველს ბატონს უნდა მიეცეს. 

უწინ, რაც ამ10 ახლის ბატონის |/ 397 LI ჯელში მოუგია!!, ჯერ იმი–- 

სი1? ნახევარი უნდა მიეცეს! ახალს ბატონსა და მერმე, რაც თავისი და- 

ეხარჯოს, იმისი პასუხი ცალკე უნდა მისცეს)“. 

თუ ამაზედ ვერ შერიგდენ, რომე «ამის მეტი არა მაქვსო», იმ გლეხ- 

მა ფიცით უნდა შეიჯეროს. 

– 201. თუ აქადამ15ე აყრილი გლეხი სხვის! საბატონოში წავიდეს, 

თუ იქ ექვსი წელიწადი დაყოს! და ისრე ჯელმწიფესბ% ყმად!" მოუვი– 
და?ზ, თუ უნდა, მისცემს ჯელმწიფე და, თუ უნდა, არ მისცემს, ჯელმ– 

წიფეს გუნებაზე ჰკიდია. 

ეს ამიტომ დავწერეთ, რომე ნურა კაცი თავის ყმას ძალას ნუ დაატა- 

ნს, თორემ წავა, ექვს წელიწადს სხვაგან დაჰყოფს, მოვა, ველმწიფეს 

ეყმობა და ყმა დაეკარგება?!. 

1 მიუიდეს #C. ? მოეკითხოს 8. 9 ვერ ც. 4 «იმ)-–C. 5 არ... სახელზე) –ა 

ამის სახელზე არ დაწერილიყოს L. 8 იმაზე) იმ კაცზე ს. ? ნახევარი 8, 8 უნდა) –– 

#ჩC. ? ახალს ... მისცეს) ი უნდა ახალს ბატონს მისცეს 80. 429 ამ) –– #ტC. 11 მოეგოს 

#C. 15 ამისი #CC. 13 მისცეს #C. 14 მისცენ ს. 1ზ აქედამ L. 19 სხვას ს. 17 დაყო80. 

19 ველმწიფის 8L. 19 ყმად) –– #C. 39 მოჟუიდა #, მოვიდა 80. მიუვიდა C. ?! დაგე- 

კარგებათ 8. 

" აქამდე L) ნუსხას აკლია ტექსტი.
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LC 496 L) 202. თუ საბატიოს კაცის შვილის ყმა! სხვას საბატონოში 

წავიდეს, თუ ოცდაათი წელიწადი იქ დაყოს? და ისე მოვიდა და სხვას 

კაცს ეყმო, ვეღარას შეუა. 

თუ ნაკლები დაყო და ისრე მოვიდა, ვერავინ შეეცილება, ისრევ თა- 
ვის ძველს ბატონს უნდა მიეცეს”. 

მაგრამე თრიალეთზე, ქართველის ბატონის სახასოში, თორმეტის 

წლის წასული რომ მოვიდეს!, აღარ მისცემენ. 
–=- (# 397 VI 203, გლეხის კაცის ცოლი! რომ დაქვრივდეს, მისი მ 

ბატონე ქვრივს ძალად ნუ გაათხოებს, –– ვინც ქვოივს უხდოდეს, ის 

შეირთოს და თუ არ უნდოდეს, თავის ობლებთან იყოს. 

და თუ ნებით შეირთოს ვინმე, თავის მონდომებული, იმ ქვრივის 

წამყვანმა ავს ქვრივ 8 9+3 ()სა და კარგს ქვრივზედაც ჯარი და მარჩილი 

მისცეს5; მეტს ნურც ის მებატონე და ნურც მოურავი ნუღარასაზსთხოვს. 

თუ ვაჟი ობოლი გაჰყვეს, გაზარდოს და მის ბატონს" მოჰგვაროს. 

თუ ქალი ობ|C 490 VIოლი დარჩეს, თუ უნდა, ქვრივმან გაზარდოს 

და დაასახლოს; და, თუ უნდა, მისმა ბიძებმა და მოყვრებმან გაზარდონ 

და გაათხოონ,––მებატონე მუახლედ ნუ მოინდომებს. _ 

თუ სულ დამზრდელი არავინ გააჩნდეს?, ის ობოლი ქალებიც მისმა 

ბატონმა დახარდოს; და თუზ დაათხოებს, ხომ კარგი იქნება, თუ არა- 
დას, მუახლედ ჰყვანდეს. 

204. გლეხის გაყრა ასრე არის 

დარბაზი დერეფნით უფროსისა არის. 

კალო-საბძელი–– უუმცროსისა. 
ღვედი, სახნის-საკვეთი, გუთწის იარაღი-–გუთნის დედისა, 

ცხვრის ქვაბი, ერკემელი19, რაც არის, მეცხვარისა არის. 

ვმალი, თოფი, ცხენი და იარაღი მსახურის „არის. 

სხვა მამული ძმაზედ!! გაიყონ და რჩომა--–მწყემსზედი 

|(ბოლოსიტევა| 

IC 398 „, C 497 LI თვით თავით თვისით აღმომეტყველი წიგნისა ამის 

სამსაჯულოსა და მომღებელი წინაშე ყოველთა მყოფთა და ყოფადთა, 
ძე მეფეთა და განმგებელი ქართველთა ერთა ბატო ნიშვილი! 

ვახტან გ”, კუალად ვიტყვი თქვენდა. 
) ყმა) + აიყაროს და 0. 1 დაყო 80. მშ მოუვიდეს 8C. 4 ცოლი| ქერივი #8C. 

' მისცეს) გამოართვას #8C. 9% პატრონს C. ? გააჩნდეს| დარჩეს C. " და თუ) –– 8. 

9 ხომ ... არადა) კარგია თორემ 8. 19 ერკემალი C. !1 ძმებზედ C. 12 ბაწონიშეილი #. 

“ აქ წყდება 0 ნუსხის ტექსტი. 

·" #ტ8C ნუსხებში ბოლოსიტყვა აქამდე დაწერილია სინგურით.
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ეჰა, წარჩინებულნო და ღმრთისა ერთ-უფლებისა და სამთვითების 

გულმვურვლად მადიდებელნო და შეუორგულებულნო საკუთარნო მა- 

მანო1-–კათალიკოზნო, ებისკოპოზნო, მიტრაპოლიტნო, წინამძღვარნო, 

მღდელნო და სხვანო საღმრთოგანნო, და შემდგომად ჩეენთა მეფენო, 

უფლისწულნო, დიდებულნო, თავადნო, აზნაურნო და ყოველნო მყოფ– 
ნო ქართლისანო?1 რომელნი ჰგიებთ და კვალად სხვანი |ეგებოდეთ, 

და იხილევდეთ ნაღვაწთა და წერებულთა წიგნთა ამათ სასამართლოთა, 

ჩვენ მიერ თქმულთა და თქვენდა მომართ მოღებულსა, პირველვე 

დასაწყისმან წიგნისა ამისამანვე გამცნოსთ და მუნვე მოგითხრასთ, 

თუ ვი(C 497 V)თარ მიზეზ ვექმენით აღწერად თვითოეულად სამარ- 
თალთა. 

ფრიადითა შრომითა და მრავლისა გამომეძიებლობითა თვით ვიგუ- 

ლისმოდგინეთ, რომელსა? ზედაბ? მოწმობა დართეს ერთა ჩვენთა სრუ–- 

ლობით საღმრთოთა და გინა სამჯედროთამან, ბრძენმან და მონახულ- 

მან, ყოველმანვე ერთბამად, და ესე ესრეთ არს შემზადებული. 

ხოლო სხვანიც ზემორე ხსენებულნი I|# 2198 V) წიგნები სასამართ– 

ლონი დიდთა სამეფოთანი მოვიძიეთ და მოვიღევით, და მრავლის სასჯე– 

ლითა ვიდრე წელთა მეორედმდე გარდმოვთარგმნეთ?, და იგინიცა უკ- 

ლებელად? აღგვიწერიეს და არს შემკობილი ყოვლისა სამართლითა. 

არამედ, ვინათგან ქართველთა წესნი და ქცევანი სხვა რამე? არს და 

არა მიჰგავს სხვათა ქვეყნისაზ– რიგთა და ქცეულებათა, სხვა არს დიდე– 

ბული და თავადი, სხვა არს სისხლია და სიკვდილი, სხვა არს ღალატი და 

უკადრისი, ამად ესევითარისა სამართალნი სხვათა განაჩენთა შინა მოკ- 

ლედ იპო(C 498 L)ე ბის და მათი წიგნი უფროს ჩვენდა უვმარ არს. 

ნუ სიქადულად შემირაცხავთ და ვგონებთ!“ უმჯობესად ყოველთა- 

სა წიგნსა ამას, სასარგებლოდ ქვეყანისა ამისად,–-ამად ნურავინ სძუ- 

ლობს და იუნდოვებს. 

აწ ვიაჯები ყოველთა და ისმინონ ესე. რომელმან ბრძენმან და გულ– 

დსკმის-მყოფელმან მსაჯულმან!! და მოსამართლემან აღმოკვეთისათვინ 

ქრთამთა!? და მიუდგომლობისათვინ მოყვასთა და თვალუხვად!? სჯათა 
წვრთილებისათვინ იმძულვაროთ წიგნი ესე და მოიძაგოთ, და ინებოთ 

შეცვლა სამართალთა სხვებრ რათამე, ამას ნუ ჰყოფთ, ნურც გარყვნით 

წერილთა ჩვენთა, რომელი აღგვწეროს. 

არამედ რომელმან უმჯობესი სიბრძნით თვისით | # 899+) ჰპოოს, იგი 

ჩართვით, თვისივე თქმულად, სად ენებოს, მუნ დაწეროს და იგიც ეგოს. 

1 მონანო #C. ? ქართლისანო!) ქართლისა და კახეთისანო C. მვ რომლსა #. 4 ზედან 

#C. " გარდამოვთარგმნეთ #. ზ% უკლებლივ C, 7? რაიმე C. 8 ქუეყანისა #C. ? მოკლე- 

ბით #ტC. 19 ვგონებდ C. 1! მსაჯულმან|–– 8, მსასჯულმან C. 1წ ქრთამითა 8. 19 თვალ- 

«უხვავად 8. 

16 ი- დოთიძე
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ხოლო რომელმან არა ისმინოს ვედრება ესე და მომალოს სამართ- 

ლები ჩვენი!, სხვებრ შეცვალნეს, ცოდვათა ჩვენთა მი(C 498 VIერ იგ- 

იმცა დაისჯების”. 

205. თუ ვითარ ჭამს დაწერა განაჩენისა“#% 

LC +ეი LI ქ. ამ შეკრებულის სასამართლოს წიგნისა ასრე იქნებო– ' 

დეს და ამ წესით იჯმარდენ. 

ერთის ჩანთით, მდივანბეგისაგან დაბეჭდილი, სალაროში ებარებო– 

დეს. 
როდესაც სასამართლოდ დასხდებოდენ და მოჩივარს აჩივლებდენ, 

ამ წიგნს გამოიტანდენ და მდივანბეგი გაჯსნიდეს, მდივან| 8 244 Iს წინ 

ედვას, კითხულობდეს. 

მოჩივარმან რომ! იჩივლოს, მათი საჩივარი რომ გაიგონონ და სა“ 

განაჩენოდ მიიყაროს და განაჩენს წერა დაუწყონ, ორისავე მოჩივრის 

საჩივარი უნდა დაწერონ; ფიცი მოჯდეს თუ უფიცრობა, გინა სისხლი, 

გინა ბოზობისა, გინა ქურდობისა და რომლისაც ნივთის სამართალი 

დაიწეროს, ის სამართალი ამ წიგნის რომლისაც სამართლიდამ დაიწე– 
როს, განაჩენშიაც ასრე! ჩასწერდენ: «ამა და ამ მოსამართლის განაჩე- 

ნისა და სამართლიდამ?, ამდენის თავიდამ ეს სა(# ე95ი V)მართალი გავა–- 

ჩინეთო». 

ამიტომ რომე, როდესაც ან ამ ჟამად და ან” ბოლოს, მოჩივარმან რო-“ 

დესმე თქუას-–-|C 499 VI «ქრთამითა და მიდგომითა მოსამართლემ · უსა- 

მართლო მიყოო»?, მაშინ განაჩენსა და ამ სამართლის წიგნსა შეამოწმე– 

ბენ და აქედამ ნასამართლი იქნების და ვეღარავინ იუარებს. 

· მერმე არის და მოსამართლეს აღიღათსზ“? ვერავინ დაუჭერს. 

და ვერც ეს მოსამართლენი, თუ არ ამ წიგნში წერებულს, სხვას მო- 

გონებულს სამართალს ვერ გააჩენენ. 

როდესაც სამართალი გარდასწყდებოდეს, წიგნს ისრევ მდივანბე- 

გი დაბეჭდევდეს და სალაროში მიაბარებდეს. 

' ჩვენი) -! და C. 1? განაჩენისა|) -- აქ გასინჯეთ და სცნობთ C. 38 რომ|-––C 

4 ისრე C. 59მ სამართლისა 8. 9 ან) –– 48. ? მიყოვო #. ზ აღიღათს) დაღათს #8, და 

ღა“თს C. 

” აქ მთავრდება სამართლის წიგნის თავდაპირველი ტექსტი 2–-8C ნუსხებში. #-მი 

აქედან ბოლომდე ტექსტი გადაწერილია ამავე ნესხის საძიებლის გადამწერი. (სოლო- 

მონ მაღალაძის) კალიგრაფიული ხელით. ზოგიერთი მუხლი (2071, 262, 262, 270) ჩა- 

წერილია ვახტანგის ხელით. 

· 8 ნუსხაში ეს სათაური მიწერილია მარცხენა აშიაზე ამ მუხლის დასაწყისი 

სტრიქონების გასწვოივ, C-ში კი დაწერილია სინგურით: 

 



244 სამართალი ბატონიშვილის ვახტანგისა მუხ. 206--207! 
  

206. ქ. მამულისა თუ რასაც ფერის განაჩენი რომ იყოს ჭჯელმწი– 

ფისაგან გასამართლებული თუ სხვის)! მოსამართლისაგან გაჩენილი, 

ის მეფე და მოსამართლე რომ გარდაცვალებუ ლიყოს და ბოლოს ის განა– 
ჩენი მოიტანონ და არც ის საქმე გარიგებულიყოს, და იმ მოლაპარაკეს 

ის მამული თუ სადაო ისრევ ჯელთ ეჭიროს და «ამოროს» ამბობდეს, –– 

«ეგ განაჩენი ჩვენთან სა|C 500 ჩივრით სამართალში არ არის დაწე– 

რილიო და ტყუილად გასინჯვით მარტო თქვენ აგიღიათო»,–-თუ იმავ 

მეფის დროს მოვიდეს ის ლაპარაკი, მეფემ მოსამართლეთა და? დამწერთ 

უნდა უწყინოს და გარდააჯდევინოს, შეცთომით განაჩენი რატომ დაა- 

ბეჭდინეს3. 
თუ აღარ ცოცხალან, და რაღა გაეწყობის, –- ვისაც მამული თუ სა- 

დაო რამე ჭჯელთ უჭირავს, ფიცი იმისი არის. · 

მაშინ, რომ მაჯსოვარი აღარ ცოცხალ იყოს, ეს მაშინ უნდა, თორემ, 

რომელსაც მაჯსოვარი ეშოების და სწორე შეიტყობის, ის არ მოი- 

შლების. 

I# 330 +) 207. ქ. მიბარებულისა რასაც ნივთისა და გინა“ 

ნათხოვრისა ასრე იქნებოდეს 

თუ ასრე (8 944 V) პირობა დაუდვას ან წიგნით, ან მოწმით, ამგვა- 

რად ინდოს, რომე, «ან მტრის დასხმით, ან ცეცხლით, ან წკლით, ან მო–- 

პარვით, რასაც ფერისწ დამარცხებით თუ ჩემსასაც არა დაუმარცხდა 

რაო, IC §00 VI) არც არას შენსას დაუმარცხებო», და მერმე ამ მიმბა– 

რებელს დაზ მენათხოვრეს ერთის რისაც დამარცხებით თავისი წაუკ- 

და და ეს სხვისაც,––არას ემართლებიან. 

იქნების, რომ არ უჯეროს, «მენი არა წამვჯდარა რაო და ჩემი უნაღ- 

გლელობით დაჰკარგე და წამიჯდინეო»ა,–ფიცით შეიჯეროს, როგორიც 

საქონელია ყოფილეყოს, იმრიგის მოწმით, როგორაც მოსამართლეთ გა- 

მონახონ. 

თუ თავისი არა წაუჯდა რა და მიბარებული და ნათხოვარი წააჯდი– 

ნა, უკლებლად უნდა მისცეს ისივე თავნი. 

I207!)) იქნების, „წიგნოდ, უპიროდ კაცმა კაცის საქონელი 

მიიბაროს და ან ინათხოვროს, რასაც მიზეზით უნდა წაუჯდინოს?, არას 

ემართლების, თავისი თავნი უნდა უკლებრივ მისცეს, –= თვინიერ ცეცხ- 

ლითა და ლაშქრით, ქურდითა და წკლით; თუ ამ ოთხში ერთ-ერთი- 

თაც არის წაჯდენია, თავად თხოვნა არა მართებს მიმბარებელს; და თუ 

  

1 სხვის) –– C.. ? და) –– C. 93 დააბეჭედინეს 8, დააბეჭდვინეს C. 3? გინა) ან 8. 

ხ ფერით 8. ბ და) –– C. 7 წააგდინოს C.
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სთხოვოს, სულ აღარ მიეცემის. ნახევარი უბჭონ, ამიტომ რომე უნე- 

ბური საქმე IC წი! LI წაკიდებია. 

LI207?|). კაცს რომ კაცის რა გინდა რა საქონელი ებაროს, ვისაც! 

აბარია?, იმას რომ თავისი ბატონი! გაუწყრეს და აიკლოს, და ის მიბა- 

რებული საქონელიც! თან გაატანონ, იმისი5ნ ასრე იქნას: 

თუ დასთმოს იმ კაცმა მოყვრობით და მეზობლობით, რადგან 

რომ იმისთანა ზიანი მოსვლია და წამვდარა ბატონის წყრომით, და საქონ– 

ლის პატრონმა აღარა" სთხოვა, კარგია; და თუ სთხოვა, უნდა მისცეს, 

თავისას არას ემართლების. 

(2071%) ქ. იქნება, რომ კაცს კაცისა ებაროს რამე, რა გინდა რა ფე– 

რი, და უთხრას პატრონს-–-«გამაცალეო», და არ გააცალოს, და მერმე 

ან დაეკარგოს, ან მოჰპარონ, ის მიმბარებელი?-––თუ ცოტას რასმე შე– 

უა, თორემ სხვას ვეღარასზ სთხოვს, ამიტომ რომე, ის (რIო1მ უთხრა, 

რატომ არ გააცალა? 

თუ წაყვანა არ უთქვამს და ისრე დაუკარგა, თავისი თავნი მისცეს. 

IM 330 V, C 501 VI 208. ქ. კაცმა რომ კაცს მიაბაროს რამე, და 

მას კაცს ცოლი ჰყვა! 8 92+5 L)ნდეს და ის კაცი მოკვდეს, და თუ მას მის 

„ცოლთან შვილი დარჩეს, ის, რაც რომ მამას იმის ბარებია, იმ შვილს 
ეთხოების. 

და თუ შვილი არ დარჩა და მარტო ცოლი დარჩა, თუ იმ ანაბრისა 

ველთა ჰქონდეს რამე, იმ დედაკაცს მიაცემინონ. 

თუ დედაკაცი მოკვდეს და კაცმან ცოლი სხვა შეირთოს, და მეორეს 

ცოლს უკან ის კაციც მოკვდეს, თუ შვილი დარჩეს მეორეს ცოლთან, 

მეორეს ცოლთან მიცემულ შვილსაც ეთხოების, ვისიც რა მამას იმის 
ბარებია. 

და თუ შვილი არა დარჩა, მას დედაკაცს კი არ ეთხოების. 

თუ, ვინ იცის, თავის მზითევსა და ნიშანს გარდა სხვა ნამეტნავი სა– 

ქონელი იმ ანაბარისა ქონდეს? და მართლა გამოჩნდეს, ის კი უნდა მიე– 

ცესბპ თავის საქონლის პატრონსა. 

209, ქ. კაცს რომ კაცის საქონელი ბარებოდეს რამე, მიმბარებე– 

ლიც და საქონლის პატრონიც ორნივ მიცვალებულიყვნენ, ამისი ასრე 

უნდა IC 502 L) იქნას: 

თუ შვილი დარჩომოდეს შემნახავსა, იმ საქონლის მომდევარს პა- 
სუხი შვილმან გასცეს; თუ არადა, შვილი არ დარჩომოდეს, ვინც იმ კა- 

ცის საქონელს დაპატრონებოდეს, პასუხი იმან! უნდა გასცეს. 

1 ვისაცI -I- რომ 8. 1? აბარია) მიაბარა C. 9 რომ თავისი ბატონი) «ა თავისი ბატო- 

ნი რომ 8. 4 საქონელი C. 5 ამისი 8 % აღარა) არა 8. ? მიბარებული C. 8 ვერას C. 

9 ქონდეს) –– C. · 19 მისცეს 8. 11 მან 8. 

" ეს მფხლი # ნუსხაში მიწერილია თვითონ ვახტანგის ხელით.
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იქნების, რომ შვილი დარჩეს და მისმა ბატონმა გასცეს და დაფან- 

ტოს, იმ საქონლის პატრონს პასუხი მებატონემ უნდა გასცეს. 

210. ქ. თუ კაცმა კაცი ინათხოვროს და თუ მოკვდეს, ვერას შე- 

უა, თუ არადა, მიზეზი არა არის რა, უნდა მისცეს თავისი პატრონსა მის- 

სა, როსაც სთხოვს!, ამისთვის (რომე), თუ არ დგებოდა, რატომ "პატ- 

რონს აო მისცა, და ან არ შეატყობინა? 

თუ გიჟი იყო?,--აგრევე. 

თუ არადა, ყაზახმა და ქურდმა მოსტაცა,––რატომ გაგზავნა ასეთს 

ალაგს, რომე I# 331 #) მოაპარვინა ან მოატაცებინა? 

I2101), თუ, ვინ იცის, მან არ გაგზავნა და ან მან არა აწყენინა რა, 

და ის კაცი თვითონ წავიდა და? გაიპარა, (IC 5095 VI) დიდია თუ ცოტა, 

და გზაზე ყაზახი შეხვდა და დაიჭირა, და წაიყვანა, ამისი ასრე იქნას: 

ვინც! ის კაცი ითხოვა და ებარა და ყვანდა, ჯერი დაედების რამეწ, 

ასე რომე არც მას კაცს ძალად გაეგზავნოს და არც არა დასაკარგავიზ 

ეწყინოს რამე. რადგან ასრე ჯერი |L8 945 VI) უყოს, აღარას ემართლე– 

ბის, ორთავე სწორედ? სძებნონ. 

როსაც გამოჩნდეს და იპოვონ, თუ როგორც ჯერი ქნა, ისრე ყოფი- 
ლიყოს და მართალი იყოს, ის კაცი თავისავ პატრონს მიეცეს; და სხვა სა- 

ზღაური. რაც იმის მომპარავს" გამოართვან, ვისაც რომ ის კაცი ნათხოვ- 

რად ჰყვანდა და ებარა, იმას მიეცეს, –- ამისათვის რომე, უბრალოდ 

დაუფიცნია და ფიცის საუპატიო მან ქურდმან უნდა გარდაუჯადოს?. 

(2:0"). ერთი ესეც, რომ, ვინც ის კაცი ითხოვა, ის კაცი რომ თავის 

სახლში იყოს!? და მას, ნათხოვნს კაცს, კარგადაც ინახევდეს და ანახ- 

დეულად მის სახლში ან ყაზახი დაესხას და ან!! ქურდი, და ის კაცი მოი- 

პარონ და მოიტაცონ, ამისი ასრე იქნას. 

რადგან უIC 503 „I|თხოვნია, პატრონი თავისას ისევ ითხოვს, მაგ- 

რამ, რადგან იმგვარად მომჯდარა, სულ აღარ მიეცემის,–– იმ კაცის ნა- 

ხევარ-ფასი უნდა მიეცეს და ორთავ სწორედ ძებნონ. 

თუ ვისმე მართლა შეაჩნდეს ის კაცი, გამოერთვას. 

და თუ–ფასი!?, ფასიცა და საზღაურიც შუა გაიყონ სწორედ, ამის- 

თვის რომე იმ კაცმა, ერთი ესე, რომ ნახევარი ფასი? უწინ მისცა; მეორე 

ესე, რომე მანც იმასთან ეძება; მესამე ესე, რომე მან, კაცის მომ პარავ- 

მან, იმისი!“ სახლი გატეხა და იქიდამ წაიყვანა. 

(# 331 V) 211, ქ. თუ პირუტყვი მიიბაროს კაცმა კაცისა, თუ დაუ- 

კარგოს, უნდა უზღოს; და იმან ქურდი იპოვნოს და იმას გამოართვას. 

1 სთხოვოს #C. ? იყოს C. 3 და) –– 8. 1 ვინ C. § რამე) –– C. % დასაკარგავად C. 

? სწორად C. 8 მამპარაეს #8C. ? გარდუგადოს #. 19 იყო 8. 1! ან1–- 8. 1 ფასი| –– 

-C, I) ფასი) – 8ც. 114 იმის #.
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თუ ავის პატივით შეუნახოს და მართებულზე ნამეტნავი ამუშაოს, და 

მჭლე იყოს,-–მოკვდეს, უნდა უზღოს. 
თუ ან კლდეს გარდააგდოს, ან მგელს შეაჯამოს, ან მტერს მოაკვლე– 

უინოს,-- უნდა უზღოს. 

თუ, ვინ იცის, ან სენით მოკვდეს, ან სიბრმითა,––ტყავი (C §50ვ V) 

და ვორცი პატრონს უნდა მიუტანოს, სხვას არას ემართლება. 

212. მოსამართლეს რომ საექვო მოვსენდეს სიტყვით 

მოწამე თავად მომჯსენესა სთხოვონ. თუ იმან დასაჯერი მოწმეები 

იმოვოს!, კარგი არის. 

თუ არადა, ვისაც ედავების, იმას სთხოვოს მოწამე, და ამისი უფროც 

დაიჯერება, ამისთვის რომე იმაში ეჭვი აქვს. 

თუ არადა,<- ფიცით გარდასწყვიტონ. 

213. ქ. მოსამართლე რომ სიგლის წერილს ვერ მიხვდეს 

თუ იმაში დაწერილზედ რომ ისარ(8 946 „Iჩლიდენ, თუ უცილებ- 

ლად ყოფილა იმ დღემდინ, სიგელიც მართლად ჩაიგდების და შიგ წერი- 

ლიცა უცილებელი ყოფილა,-–არას ემართლების. 

თუ სიგლისა არა შეიტყობა რა და სადაოსაც ახლა ედავების, ნუ ალა- 
პარაკებს,––დაჰკარგვია. 

(IC 504 L) 214. ქ. ქვეყნისა და ქალაქთ შენახვისა 

უდების დადება კაცის-კვლის ოდენი არის, ამად რომე ბოლო აღარ 
მოეღების. 

და ჯელმწიფემ მოსამართლე და გამგებელი ღმრთისა და ჯელმწიფის 

მოშიში უნდა დააყენოს, რომე ველითაც გამოუვიდეს. 

215. ქ. ბჭქის დადგინებისათვის 

ჭჯელმწიფემ ასეთს კაცს უნდა უბრძანოს, რომე ორმოცს წელიწა–- 

IM 3395 #)დს იქით იყოს და არც, დიაღ, სიღარიბე აწუხებდეს, თორემ მო– 
ტყუვდება,––ღმრთის მოშიში იყოს. 

ორი ბჭე არა ჯერ-არს, ამად რომე ერთმან ერთისაკენ თქუას, ერთ- 

მან მეორისაკენ, უსამართლო მოვდების. 

და ბჭესა ესეც უნდა სჭირდეს, რომ რაც მოჩივარმა შესჩივლოს, ასე 

დაისწავლოს, ასე უამბოს, როგორც შეეჩივლოს, რომ «შენ ასე არ იჩივ– 

ლეო»? 

1 უშოოს C.
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თუ სწორედ დაუსწავლია და ან ორთავეს საჩივარი ახსოვს), უსამ>- 

რთლოს ნუ იტყვის. 

IC 504 VI) 216, ქ. დედაკაცის საჩივარში მოსვლისა 

თუ დედაკაცს კაცისაგან საჩივარი აქვს, სამართალშიც მიესვლება 

და გაგონებაც უნდა, მაგრამ მისის ენით მოადს არც ფიცი დაედება, 

არცა რა წაერთმის; თუ კაცს დაიმოწმებს მცდარი არის. 

თუ დედაკაცი დედაკაცისაგან ჩიოდეს, მდივანში ჯელი არა აქვს,–– 

მოთემემ უნდა გაურიგოს. 

(ეკლესიის მამულის მოჯჭვნის ან დანერგვისათვის) 

217. ქ. ეკლესიის მამულის დამთესველმა ან დამნერგველმან, თუ 
ეკლესიის პატრონისაგან დასტურით მოჯნას მართებული ღალა და 

სამსახური გარდაუჯადოს. 

თუ ცილებით ქნას, და ისევ ეკლესიას დარჩეს, რაც ეჭირნახულოს, 

სულ ეკლესიას დარჩეს. 

დანერგვა ეკლესიის პატრონის გამოთხოვნით არ იქნების, ამად რო- 

მე დიდის ხნისათვის დაინერგვის. 

და თუ კცილობით იქს?, ჭირნახული საყდარს უნდა დარჩეს. 

ბევრს ეკლესიას ცოტა შეწირულობა აქვს და პატრონი არა ჰყავს,–– 

ვინც ის მოიჯმაროს, როგორც მეპატრო|C §05 «)ნეს მამულის საჯ- 

დური! მიეცეს, (8 9246 V) ის მისი გამოსავალი ეკლესიის კარზედ მივი– 

დეს, ეკლესიას მოეჯმაროს. 

218. ქ. საფლავის მიწის ფასისათვის 

ეკლესიას შიგნით საფლავი არ გაისყიდების, ამად რომე კაცი არც თი- 

თონ ღირსა დამარხვად, არამთუ სხვას მიყიდოს. 

თუ ძალად კაცმან საფლავში მკვდარი დაუმარხოს, რაც საფლავის 
პატრონს სისხლი სდის, მისი მესამედი გარდაიჯადოს4, ამად რომე ჯელ– 

მწიფე არას გაწყრომით საფლავს არ წაართომს. 
და თუ დამმარხველმან თავისი მკვდარი მოთხაროს, საფლავის პატ- 

რონი არას ემართლება5,-––საუპატიოდ მოთხრა ეყოფაზ. 

ეკლესიას გარეთ მართებული არის, რომე საფლავის პატრონმა ფა- 

სი გამოართოს, ამისთვის რომე დაჭირებულს კაცს შეუნდობარი საფ– 

ლავი არას არგებს. 

1 ახსოვნს #8, ახსომს C. ? აქუს C. 3 საყიდური C. 4 გარდა:ადოს #8. § ემართ– 

ლების 8. 6 იყოფა C. ·
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ფასი გლეხმა ძროხა მისცეს, უფროსმან,––როგორც სისხლი აიწევს,. 

საფლავის IC 505 V) ფასმაც ისრე აიწიოს. 

L/Vს 33=V) 219. ქ. სამარხის მიცემისათვის მამული არ იჯსენების, რომე 

ჯელმწიფისა არის. 

საქონელი შვილს არ ევსენების,-–იმან იცის და ღმერთმან. 

სხვამ, ძმამ ან სახლისკაცმან ან მიცვლილზედ!), ან დროული სახლი– 

დამ გავიდეს, თუ სასამართლოდ გაჯდეს, საქონლისა და სულადის მესა– 

მედი მისცენ. 

თუ დიდებულში მოვდეს, არათუ სახლის მესამედი, არა, იი ერთის 

თავის მესამედი მისცეს, რაც ჰქონდეს. 

(ქვეყნისა და რჯულის ღალატისათვის) 

220, ქ. თუ ჯელმწიფეს ლაშქრიდამ კაცი წაუვიდეს და მტერს მიუ–- 

ვიდეს, და იმავ ჯელმწიფეს დარჩეს, თავად პკელმწიფის მოწყალებაზედ 
კიდია; თუ არადა, ფევჯის მოკვეთა ჯერ-არს. 

გაღარიბება და გახეიბრება ორივ არ არის. 

221. ქა ციხიდამ და სიმაგრიდამ კაცი ან ბატონს, IC §00 LI ან ამხა-. 

ნაგს წაუვიდეს და გასცეს, ლაშქარი დაასხას, იმისი” სისხლი არ გაიჩი–- 

ნებაჭ, ამისთვის რომე ბევრის სულის მესისხლე არის, რაც გარდავგდე-: 

ბა, სამართლით იქნება. 

222, ქ. ვინც კაცმა ქვეყანას და ქრისტეს რჯულს უორგულოს, კი- 

დეც ხედევდეს!, იმით რჯული წაჯღებოდეს, იმას მიყვეს, –– ღმრთისა. 

და ბატონისა, ორისავ მესისხლე იქნების და ყოველი ავი იმაზედ მარ- 

თებული არის?. 

(8. 947 +) 993. ქ. ნიშნის მიტანისა? 

ან ვაჟი მოკვდეს და ან ქალი, თუ რამ გასაცვეთი მისვლია და სიცო-. 

ცხლეში გაუცვეთია, ვერას შეუა, რომე სიძესაც ბევრს მიეცემა. 

მას? გარდა სულ უნდა მიეცეს ნიშნის პატრონსა. 

224, ქ. ზითვისათვის 

ვისაც სახლში უშვილოდ ქალი მოკვდეს და ქმარი დარჩეს, და მის. 

სულს კარგად (|C §06 VI მოუაროს, თუ დიდის ხნის ცოლ-ქმარი არიან, 

არა ეთხოვოს რა. 

თუ ახალი შეყრილი არიან და შვილი არა ჰყავსთ, ზითევი სამად გა– 

1 მიცვალებაზედ C. 2 ამისი 8. 3 გაიჩინების 8. 4 ხედავდეს C0. ხ არის) -L სკგ. 

ქ. ნიშნის მიტანისა 8. 9“ მიტანისა) +- ასე არის C. 7? შის C.
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“იყოს: ერთი წილი სულისათვის, ერთი წილი ამისათვის, რომ საქორწი- 
“ლო მიუტანია, და მესამედი ქალის პატრონს მიეცეს. 

თუ ქალს ქმარი მოუკვდეს, ქვრივი უშვილო მოკვდეს, თუ რამ სა- 

კაცო აქვს, სახლისა არის; სხვა მონაგები სულისა არის, 

და ზითევი, რაც იქნება, თუ რამ სულისათვის დაიხარჯება, ის არის, 

სხვა ქალის სამშობლოს უნდა მიეცეს. 

8. 225. გიჟისა და ბნედიანის (კოლისათვის 

თუ ეს სენი ქორწილს წინათ სჭირს და ქმარს შეატყუეს%, თუ გაუ- 
შვებს, სამკვდრო უნდა მისცეს და საკანონო მამამა და გამთხოვებელ- 

'მა უნდა გარდაიჯადოს, ამისთვის რომ ქმრის თავი არა ქონდა, რატომ 

გაათხოვეს ? 
და თუ რაც რა ფერი სენი დედაკაცს ქმრის ჯელში დაემართოს, უნ- 

და მოუაროს, გაშვება არ იქნება. 

და ერთმანერთის შენდობით იქნების, მოსამართლე არად გაერევის. 

C. 225. გიჟისა და ბნედიანის ცოლისათვის. თუ ეს სენი ქორწილს 
“წინათ სჭირს და ქმარს შეატყუვეს, მას უკან გამოუჩნდა და ქმარმან 

„აღარ ინდომა, ის შეიტყონ სწორედ გასინჯვით!, თუ ქორწილს უკან და- 
მართებია. · 

თუ უწინვე სჭირვებია და შეიტყო, ქორწილს უწინვე გაუშვა, ვერა- 
ვინ მიედავების. ' 

' და რადგან შეუტყუებიათ და ქოC 507 „”)რწილი უქნია, ღონე მეტი 

აღარ არის, სამს წელიწადს უნდა მოუაროს. თუ ეშველა, ვერ გაუშვებს. 
-თუ არა ეშველა და, გაუშვას უსისხლოდ, ასე რომე ზითევი ქალისა ქალს 

მისცენ და ნიშანი კაცისაა. 
აგრევე თუ კაცი დასნეულღეს იმ სენით, ხუთს წელიწადს ქალმა მო- 

“უცადოს და მოუაროს. აგრევე ძნელი არის მათი გაყრა. მაგრამ რადგან 

„აღარ იქნება, კათალიკოზმა და მოსამართლემ გააშვებინონ?, ზითევი 

და ნიშანი უკლებლივ ქალს მისცენ. 

8. 226. უსამართლოდ გინებისათვის 

იქნების რომ ასეთ ფერად შეაგინოს, რომ სისხლი და კაცთან დიდი 

"მტერობა გაიშალოს. 

ამის მთქმელს, ამათში რაც სისხლი მოვდება, ნახევარი დაედების, 

რომ რატომ ასეთი შეაგინა, რომე სხვას გარდაკიდა? 
  

1 გასინჯვით) -L და C. 2 გააშვებინო C. 

" აქ # ნუსხას აკლია ერთი ფურცელი, რომელიც 13 მუხლს შეიცავდა (225--237). 

დანაკლისი ტექსტი მოგეყავს 8 და C ნუსხების მიხედვით, რომლებიც ერთმანეთისაგან 

· დიდად განსხვავდებიან. 

პ
რ
ო
დ
“
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და სხვებრ უსამართლოს გინებისათვინ მოსამართლისაგან გარდეჯ- 

ღევინოს ცემითა თუ დატუქსვითა!. 

C. 990. კაცმა კაცს აგინოს ჯარში, ამ კაცმა? მოსამართლესთან უნდა 

იჩივლოს. მოსამართლემ გასინჯოს, ბრალი ქონია თუ უბრალოდ უგი- 

ნებია და გაულანძღავს. და |თუ|) მართალი გამოვიდა ნაგინები კაცი, მო- 

სამართლემ მგინებელი დატუქსოს, სწვართოს და შიარიგოს, –– რას ემა- 

რთლებოდა, რად შეარცხვინა? 

8. 227. წაძრახვისათვის 

ვინც ვისაც წასძრახოს, იმით სისხლი და რაც რამ ჩხუბი მოჯდეს, 

ნახევარი წამძრახავმან გარდიჯადოს და ნახევარი მქნელმა. 

და თუ იმ წაძრახვით ჩხუბი არა მოჭდეს რა და გულის მოწყვე- 

ტისათვინ უთხრას გულის მოწყვეტა და თავის გატეხა ერთგან 

ჩაგვიგდია,-––რასაც გვარისა იყოს, იმ წესით თავის გატეხასთან ჩაიგდება 

და იმთონი გარდაუჯადოს. 

C. 227. ვინც ვინ სძრახოს და მოსამართლესთან დააბეზღოს, «ესე 

და ეს კაცი ამ საქმის მქნელია და გარდააგ(C 507 V)დევინეო», მოწამე 

დაისწრას და ის სიტყვა დასწეროს: «ამ კაცმა ამა და ამ კაცს ასე სძრა- 

ხაო». 

ის კაცი მოაყვანინონ, მარტო კითხონ. თუ თავი იმართლა, პირს და- 

უყენონ; თუ გაამტყუვნოს, მთქმელი უბრალო იყოს. 

და თუ გამტყუვნდეს მთქმელი, რაც იმ კაცისათვის გარდასაჯვდელი 

მართებს, ამ მთქმელს უნდა გარდაგდეს. 

(მუქარის დათხოვისათვის| 

L 8 947 V) 228. ქ. კაცმან კაცს მუქარა დასთხოვოს, ამისი ქართლში 

არა გაჩნდება რა, ამისთვის რომე ამაყი კაცნი არიან; და მოსამართლემ 

დატუქსოს და კარი გაარონინოს. 

C. 228. თუ დიდმან დიდსა ანუ მდაბალმან თავის სწორს მუქარა 

დასთხოოს, მისი ასრე იქნას: გასინჯონ რაზე დამუქრებია, ძველი მტე- 

რობა აქვთ რამე, ან ცილობენ რახედმე? ეცადნენ, კარგად შია- 

რიგონ. · 

თუ ძველი სადაო რამ აქვთ, მოსამართლესთან იჩივლონ და რომე– 

ლიც საჩივარი აქვთ, იმან გასინჯოს და შიარიგოს. 

უერთმანერთოდ არც ერთისა დაიჯერება, 

1! დატუქუსითა 8. ? კაცმა) -- რომ C.
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(ქირავნობი სათვი ს) 

8. 229, ქ. ვინც ვინმე გაგზავნოს სადმე და იქ მოკვდეს, მოჯამაგი– 

რე იყოს თუ სხვა, თუ იქ იავადმყოფებს და დღით მოკვდების, მის სულ- 

ზე უნდა გაისარჯოს, სხვას ვერას შეუვლენ გამ გზავნელს. 
ეს გაგზავნილი კაცი ან სენს შეესწრა და ან იმ ალაგის ჰავამ ან სიხა- 

შმემ თუ ყაზახმა მოკლას, ნახევარი სისხლი გაუჩნდება, რისაც გვარი- 

სა არის, ამისთვის რომ არც გამ გზავნელს უნდა სიკვდილი. 

ამ რიგითა, რომ, თუ ან ყმა არის და ან კაცი გასამრჯელოს სთხოვს, 

და გამოართმევს, ამისთანას არა ეთხოება რა. 

და ან თავის სხვისშვილი და მოჯამაგირე არის, ამისი მეოთხედი სი– 

სხლი მიეცემის, ამისთვის რომ მოჯამაგირეთ დაუჭირავს, მაგრამ 'ამის– 

თვის არ დასდგომია, რომ სასიკვდილოს ადგილს გაგხავნოს. 

C. 299. კაცმან რომ კაცი იქირაოს და სადაც გაგზავნოს, ან სალაშ– 

ქროდ, ან წყალში შეგზავნოს, ან ხეზედ აგზავნოს, ან რასაც ამისთანა–- 

ზედ, იქ რომ მოკვდეს (C §08 LI ან დაშავდეს, სისხლს არავინ ემართლე– 

ბა,-- თავისის ქირისათვის მამკვდარა. 
და თუ ეს კაცი ან უთხოვნია, ან ძალად დაუჭერია და გაუგზავნია სა–- 

დაც და იქ იმის საქმეზედ მამკვდარა ან დაშავებულა, მთელი სისხლი. 

უნდა მისცეს. 

ხ. 230. ქ. ვინც ვისი პირუტყვი ან საძოვარზე, ან თუ წყალზე წა– 
იყვანოს და დაუშაოს, და თუ მოკლას, თუ იჯმარა და ისრე დაემართა, 

მთლივ უზღოს. 

თუ ფათერაკის საქმით მოუჯდა, ნახევარი დაიკლოს პატრონმან. 

C. 230. ვინ ვისი პირუტყვი საძოვარზედ წაიყვანოს, «ვაძოებო» 

და მუშაობა დააწყებინოს, მუშაობაზედ ან მოკვდეს, ან დაშავდეს, მთ- 

ლად უნდა უზღოს, ამისთვის რომ საძოვარზედ წაიყვანა, ფასი ·გამოარ- 

თო და მუშაობა დააწყებინა. ს სა 

აგრევე, არ იჯმარა და მოუვლელობით ან ჩავარდა სადმე, დაშავდა, 

ან ნადირმა აწყინა რამე, მაშინაც უნდა ნახევარი და ერთი წილი 

უზღოს. 

და თუ ისე სენი რამ სჭირვებია და იმ კაცის ჯელში მოკვდა, თუ გე: : 

ლი აჯერა წამყვანმა, პატრონი ვერას შეუვა. ჯუ 

|ქვრივი დედაკაცისათვის) 

8. 231. ქ. ვის შვილი დარჩეს, მასუკან მოკვდეს, დედაკაცი დარ– 

ჩეს უშვილოდ, თუ სახლში დადგების, რადგან ქმარი და შეილი იქ 

მოკდომია, ისევ თავის პატივით იყოს.
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თუ გამოვა, ან სამშობლოს მივა, ან მოლოზნათ შედგება, სახლიდამ 

საკაცოს საქონელს ვერ წაიღებს. 

და თუ რამ თავის ქმრის კერძი საქონელი და სულადი არის, მისი მე- 

სამედი სამკვდროდ გაყვეს იმ დედაკაცსა, მამულს გარდა. 

თუ ქმრის სახლში გაუყარი კაცი არა ყავს, საქონელს თავის ბატო- 

ნის მეტი ვერავინ შეეცილება. 

C. 231. ვინ მოკვდეს კაცი და დარჩეს ცოლი და შვილი, მასუკან შვი- 
ლიც მოუკვდეს და დარჩეს დედაკა(C 508 V)ცი, მამულთან ჯელი არა 

აქვს, –– ბატონისა არის. 

იმ დედაკაცმა თავისი ზითევი და ნიშანი წაიღოს. 

მაგრამ ამ სახლიდამ და მამულიდამ ცოტა რამ სამარხი დედაკაცს 

მიეცემა ბატონისაგან, და ის მკვდარიც ბატონმა უნდა დამარხოს, რად- 

გან თავის ნასყიდს მამულს იმისი მეპატრონე დაიჭერს. 

და თუ შვილი ისევ ყავს, მამულს ვერავინ წაართმევს, შვილისა არის. 

თუ იმ დედაკაცმა შვილს აღარ უყურა და სხვა ქმარი შეირთო, 

თავისის ზითვის მეტს ვერას გაიტანს. 

8. 232. ქ. დედაკაცს, ქვრივს, მამულის გასყიდვა და შეწირვა არ 

შმეუძლია; და საქონელი, რაც ჯელთ უჭირავს როგორც უნდა, მოიჯ- 

მარებს. 

თუ სახლის კაცი და ან ბატონი გამოეკიდა, როგორც ზეით სწერია, 

ის უნდა იქნას (იხ. მუხ. 931). 

C. 232. დედაკაცი რომ დაქვრივდეს და საქონელი რომ საყდარს შეს– 

წიროს, იმისი ასრე იქნას. თუ შვილები ყავს, ქმრის! საქონლისას ვერას- 

ფერს დახარჯავს,–-– შვილებისა არის, ვერავინ ედავება. 

და თუ მან დედაკაცმა თავისი ზითევი ან თავისის ჯელით მონაღვაწე- 

ბი რამ შესწირა, შვილები ვერ ედავებიან, ვერც ბატონი. 

თუშმამული შესწირა, ვერ დამტკიცდეს დედაკაცისაგან მამულის შე- 

წირვა, ამად რომე, თუ LC 509 LI შვილი ყავს, შვილისა არის, თუ უშვილო 

არის, ბეითალმანი ჯელმწიფისა არის. 

და თუ იმ დედაკაცს თავისის ზითვით უყიდია და ისე შესწირა, 

მაშინც ბატონის შეუკითხავად ვერ შესწირავს. 

8. 233. ქ. ანდერძი 

თუ კაცმან, მოკვდავმა თავის ალალი საქონელი თავის ს! 8 918 LI- 

«ულს დააკლო და ვისაც უანდერძა, ––მიეცემის. 

მამული თუ ნასყიდი აქვს, ისიც მიეცემის; სხვა მამული მის პატრონ– 

ზე ჰკიდია. – 

1 ქტმის C.
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C. 233. კაცი დიდგვარისა თუ დაბალი, ვინცა ვინ მიიცვალებოდეს, 

მან ანდერძით ვინც დააპატრონოს, ასე იქნას: 

თუ რამ საქონელი თავისი მოგებული ქონდეს, ვერავინ გაუტეხს 

ანდერძსა, ვისაც დააპატრონებს,––ან ნასყიდი მამული. 

და თუ საბატონო რამ იყოს, ან ბატონს ებოძებინოს, ის ვერ გასცემს, 

ბატონს უნდა კითხოს, ბატონზე კიდია, ვისაც ეპრიანება, იმას უბოძებს. 

თუ გაყრილნი ძმანი ყვანდენ, ან შვილი, და იმ კაცმა იმათ არა უან- 

დერძოს! რა და სხვას, უცხოს მისცეს საქონელი, სიტყვა არა აქვთ, თუ 

ბატონმა არ ინდომა და ნება არ დართო, ბატონის უბრძანებლად ვერ წა- 
ართმევენ. 

თუ საძმო რამ არის და გაუყრელნი არიან, და იმ კაცმა თავისი წილი 

სხვას უანდერძა, ძმები არ დაანებებენ,-––ესეც ბატონზე კიდია. 

8. 234, ქ. აზატობისათვინ 

ვინც ან თავის მჯევალი, ან მონა, ნასყიდი და თავის უცილებელი 

ჰყვეს და გააახატოს, ჯელი არავისა აქეს. 

თუ სასახლო და საძმო რამ არის, უერთმანერთოთ აზატი არ არის 
რდრ. მუხ. 960). 

(IC 509 VI) 234. კაოგად მყოფმან ანუ ავადმყოფმან ვინ ინებოს გან– 

თავისუფლება თავის ყმისა და ახატი უყოს, იმისი ასრე იქნას. 

უნდა დაუწეროს წიგნი, რითაც მამულით, რითაც საქონლით გაა- 
აზატა თავისი ყმა, ან აღაპი დაადვა ან სხვა თავისის სულის სამსახური,–– 

და მაშინ შეიქნება წიგნითა და მოწმე|ე)ბით ის კაცი ახატი. 

თუ არ იყოს სათავისთაო, ან თავისის ცოლის ზითვით ნასყიდი, და 
საძმო და სასახლო იყოს, მარტო თვითან არ შეუძლია აზატი, ის კაცი 

ყველას მოსამსახურე იქნება, არა მარტო იმისი. 

იმან რომ კიდეც მისცეს ახატი, თუ სხვა ძმები არ დაუმტკიცებენ, 

ამისთანა ახატი და სადაო ანდერძი დაუმტკიცებელი შეიქნება და არც 
გაუთავდება. 

წთავდებობი სათვი ს) 

8. 235. თავდები ამ სამართლით უნდა, რომ თვითონ ნებით მოვი- 
დეს და უთავდებოს, ჯელში გამოაბაროს; უცილოდ ისევ უნდა ჯელში 

მიაბაროს, რაც მიბარებოდეს თავდებსა. 

ძალად თავდების დაყენება ცოდვა არის. 

C. 235. თავდებობისათვის ასრე უნდა იქნას, რომე კაცმან კაცს თავ- 

დები მისცეს, თავდები თვითან უნდა მივიდეს თავისი ნებით, ასე თქვას: 

1 უანდეოძოსთ C.
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«მე ამ კაცის თავდები, ან ამ დროს არ მოგცეს, ან გაიპაროს, ან რაც 

სადაო აქვსთ», იმისი პირობა ისე მისცეს და მოწმე(ე)ბი დაისწრას, –– 

იმას სწორე თავდები ჰქვიან. 

ამას უკან ის კაცი ან მოკვდა, ან გაიპარა, ან ი|C 510 „Iმ პირობაზედ 

გარდაჯდა, თავდებსა სთხოვენ. 

და თუ კაცმა ტყუილად უთხრას: «ის კაცი შენი თავდები», ან ყმა 

ბატონმა ძალად დაათავდებოს, ან კაცმა კაცი ძალად მიიყვანოს და არც 

მოწმეIე)ბი ყვანდეს, –– იმ თავდებობას ნუ ირწმუნებენ, მანამდი სარ– 

წმუნო მოწმე!ე)ბი არა ყვანდეს, «ეს კაცი ამ კაცის თავდები არის, ჩვენ 

მოწამენი ვართო». 

(მთხრობლობისათვის) 

8. 236, ქ. მთხრობლობა საქმით ხომ მართალიც ცოდვა არის, და 

ტყუილი მესისხლობა არის. 

მაგრამ საღმრთოს წანაჯვედისა და ველმწითის ორგულობისა ”'შეი- 

ტყოს ვინმე და არ გაამჟღავნოს, ისიც დამნამავესთან ჩაიგდების, მასთან 

უნდა დანაშაული გარდაივადოს. · 

მთხრობელმა როდისაც უთხრას კაცსა და სამთხროობლო გამოართ- 

ვას, მაშინვე ის პირობა უნდა დაიდოს, რომ, «თუ გაჭირდეს, პირს და- 
უდგებიო». რომელიც ამის პირს ვერ მისცემს, იმაში ტყუილი ურე- 

ვია. 

თუ ტყუილად კაცმა კაცს უმთხრობლოს და მთხრობელი გამტყუნ- 

დეს, რაც იმის ენით მართალს კაცს ედებოდეს, იმთონი მოსამართლემ 

გარდაუვდევინოს. 

C. 236. მთხრობლობისათვის ასრე იქნას. ვინც რომ თქვას: «მე გა- 

ვიგონე, შენი საქონელი “ამ კაცსა აქვსო», იმისი არა ირწმუნება, 

ტყუის. 

მთხრობელი იმას ქვიან, რომელსაც უნახავს თვალითა, როგორც 

მოუპარავს ან დაუმალავს, ყველა უამბოს; როდეს ქურდი მოსამარ- 
თლესთან მოიყვანონ და არ გატყდეს, პირს წამოუდგეს და მთხრობელ- 

მა გასტეხოს. 

ამას კარგად გასინჯვა უნდა, ან მტერობა არ ედვას მთხრობელს, ან 

ურჯულო არ იყოს და მტერობით არ ეთქვას. 

” თუ მთხრობელი გამართლდა და ქურდი გატეხა, სამთხრობლო მი- 

ეცემის. თუ ქურდი ვერ გატეხა და თვითან გამტყუნდა, სცენ, ჯარიმა 

წაართვან და ისე გააგდონ. ;
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8. 2377. ქ. ფიცისათვის და მოფიცრისა 

მოსამართლემ გასინჯვით უნდა ფიცის საქმე გაარიგოს. 

თუ კაცს ხედევდეს, რომ ღმრთის მოშიში არ არის და რჯულისაც 

„არა იცის რა, იმას ფიცს ნუ დასდებ, ბრძენო მოსამართლევ, ხედავ, რომ 

არას ინაღვლის. 

დიდი საქმეც რომ იყოს, ბევრს მოფიცარს ნუ შეაგდებ, რომე ორი 

ცოდვა ურევია: ერთი ამად რომ, ეგების მართალი იყოს და ბევრის კაცის 

'შოვნა ვერ შეიძლოს; მეორე ესე, რომ, თუ ბევრნი შეგროვდენ, დაი- 

ფიცვენ, არ შეირცხვენენ. 

მოფიცარი დროული, ღმრთის მცნობელი, რჯულის მეცნიერი და 

ცოტა უნდა იყოს. 

IM ვეევ%X, C 510 VI) 238, ქ. ტყუილად დამფიცებელისა 

რომ შეიტყოთ ტყუილად კაცს დაუფიცავს, მოსამართლეე, ( ც 948 VI 

რას უზამ იმას? 

ურია არის და მასთან პური არ იჭმება,–-მისმა მერჯულემ დიდად 
„გარდააჯდევინოს. 

და რახედაც ეფიცოს, პატრონს თავი მიეცეს, ამად რომე ღმრთისა 

და პატრონის რისხვა ეყოფა. 

939, ქ. დედაკაცის ფიცისათვის 

დედაკაცს არ ეფიცების, არც გარეშე კაცი შეეგდების!, ამისთვის 

რომე გარეშეს კაცს არ გაუტყდება, არც არას მისის ფიცისას ინაღვლისი 
უნდა მოსამართლემ მოუძებნოს, რაც რამ საყვარელი ჰყვანდეს, ძმა თუ? 

შვილიანი სიძე, ის შეაგდოსმ?. – 

240. ქ. სიგლის წართმევისათვის 

ვინ ვის მოერიოს და სიგლები წაართოს! ან დაუხიოს, ან დაუწვას, 

ჯელმწიფის მეტს ამისი სამართალი არ შეუძლიან, ამად რომე წამრთმე- 

ვსაც ჯელმწიფემ უნდა გარდააჯდევინოს. 

ერთად ესეც იქნება, პატრონს კითხოს და, რო(C 511 LIგორიც სი- 

გლები ყოფილიყოს, დაუწერინოს, დაუბექდოს; რომ ცოტა ტყუილიც 

გაერიოს, სიგლების წართმევისაზ არის, 

1 შეეგდება #. ? თუ! ან C. 9 შიაგდოს C. 4 წაართვას C. 5 შეუძლიან #C. 0 წამრთ- 
მევისა #C. 

" 237 მუხლის ტექსტი C ნუსხაში არ არის. 

«" აქედან გრძელდება # ნუსხის ტექსტი.
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241. ქ. სამძლვრის გარიგებისათვის ასრე უნდა იქნას 

რომელიც სამნის ჩამსმელია!, თავად ძველი სამანი უნდა კარგად? 
მონახოს. - 

თუ ვერ იპოვოს, ასეთს ალაგს გასამძღვროს?, რომ ან გორა, ან ჭჯე– 

ვი, ან კლდე ემოწმებოდეს, თორემ სამანი ბევრს ალაგს მოგლეჯილა და 

ნიშნიანის ადგილით! უფრო არ მოიშლება. 

242. ქ. სამნის მოგლეჯისათვის 

როგორის საქმითაც მჯდარიყოს, დიდი იყოს თუ მცირე, თავის ჯე– 

ლის სისხლის ფასი ჯურუმი გარდიჯადოს, ამისთვის რომე სამნის მომ– 

გლეჯელი ველმოსაჭრელი არის. 

(ამანათი სათვის!) 

243. ქ. კაცმა კაცს შორიდამ გაუგზავნოს რამე და კაცი (LC §11 VI) 

მკვდარი დახვდეს, წამღებს მართებს, რომე, სახლში თუ ყვანდეს რა- 

მე, მიუტანოს, თორემ, თუ დაუბრუნა, იმ კაცისაგან წართმეული იქ- 
ნება. 

თუ ძალდადგომით ვერ მიუტანა, იმასთან სამართალში მიყვეს და 

დიდად გაისარჯოს (შდრ. მუხ. 149). 

244. ქ. რუს გამღებისაზ 

რომ შუაში სხვის მამული ედვას, იმ შუას მამულის პატრონს ა('8 

94ს L)რა გაუკეთდება რა,– ფასი უნდა მიეცეს. 

თუ იმასაც გაუკეთდება რამე?, -- კარგად შერიგდენ (შდრ. 
მუს. 170). 

245. ქ. მწყემსმა რომ წანავედი ქნას 

თუზ ან საქონლის პატრონი თვითონ არის და ან სამწყსოს შენახ- 

ვისათვის ფასი აქვს, წანაჯედი მწყემსმან უნდა ზღოს. 

და თუ ისრე, საქონელმა წააჯდი(# 333 VIნოსზ, საქონელი იმან უნ- 

და გარდივადოს (შდრ, მუხ. 188). 

| სხვისი მიწის გაშენებისათვი ს) 

948. ქ. რასაც მიზეზით კაცს მიწა სჭეროდეს და ან ბაღი, ან ვენავჯი 

აეშენებინოს და სხვას დარჩეს, (IC 5195 L) თუ წადავებით და მდივნით 

1 ჩამსხმელია C. ? უნდა კარგად) –– კარგად უნდა C. 3 გასამძღროს #C. 4 ად- 

გილით) ალაგით 8. 5 გამოღებისა C, 9 მისცეს 8. 7? რამე) - და #C. ბზ თუ) --C. 

9 I- და #8C. 

17 9. დოლიძე
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მიეცემა, რაც იმ მიწაში ჭირნახული უქნია, მისი პასუხი უნდა მიეცეს. 

თუ, ვინ იცის, სიტყვა არ დაეკლოს, რომე, «ჩემს მიწაში ნუ აშენე– 

ბო», და არ დაეჯერებინოს, ჭირნახული ნახევარი მიეცეს. 

და თუ პატრონი წაართომს და მისცემს, არას საჭირნახულოს უსა- 
მართლებენ. 

(ხის წაღები სათვის!) 

247. ქ. ვინც სხვის კაცისაგან მოჭრილი, დამზადებული რაც რა ფე- 

რი ხე წაიღოს, პატრონს თუ არ დაუმალოს, როგორიც ყოფილიყოს, 

ან ფასით შეიჯეროს და ან ისევ იმისთანა მოუჭრას, დაუმზადოს. 

„ თუ შეუტყობრად წაეღოს და კიდეც დაუმალოს, საზღაურით გა- 
რდუჯადოს. 

248. ქ. ვისაც ყმა ამოუვარდეს? 

ნასყიდი თუ იყოს, მისი საქონელი ბატონს უფრო ეჯელყვის". თუ. 

ცოლი და ქალი დარჩება, სამკვდროთი" და შესანახავით შეიჯეროს. 

თუ ან წყალობის LC 519 VI) ყმააზ ან პატრონის მინაცემი, იმის ცოლ- 

სა და ქალს უფრო ცოტა რამ გამოერთმის?. 

თუ არც ცოლი, არც ქალი დარჩა, პატრონმა დამარხვითა ღა სულის 

საქმით კარგად უპატრონოს, სხვა ალალი იყოს. 

249. ქ. რასაც ფერის ქურდობისათვის 

ცხენისა, პირუტყვისა თუ საქონლისა, როსაც კაცმა შესწამოს, თუ 
ქურდი გაუტყდეს, ბოდიში ითხოვოს, შვიდეულისაგან სამი ეპატიოს 
და ოთხი გამოერთვას. 

თუ, დიაღ, უარზე დადგეს და პატრონი გასარჯოს, შვიდეულიც მის- 

ცეს და სამთხრობლოცა (შდრ. მუხ. 150). 

250. ქ. ლალის აღებისათვის 

მიწა ოთხგვარი არის: ერთი––ნაფუძარი, მეორე-–ნანეხვი( 8 949 V), 

მესამე––სარწყავი, მეოთხე––ველური. ' 

ამათ ჯვნაშივე შერიგება უნდა მისის პატრონის პირობით. 

(Iმისანთა და კუდიანთათვი ს) 

251. ქ. მისანთა და კუდიანთ ამყოლი კაცი ღმრთისაგანც |C §183 I) 

დაწყევლილი არის და პატრონისაგანც წასაჯდენი. 

' წაეღოს #ხC. ? ამოუარდეს #C. 93 ეგელთვის ც. 4 სამკდროთი #. სხ ყმა 8C. 

6 ბატონის 8. ? გამერთმის C. :
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ამ მისნისა და კუდიანისაგან დაჩხიბულნი! კაცნი თუ სამართალში 

IM ვე4+ LI მოვიდნენ, მისანი და კუდიანი გასახეიბრებელი არის. 

და რაც იმ მკითხველს სხვაზედ ან ჩხიბი“, ან წასაჯდენი? მოუჭჯდენია, 

მოსამართლემ გაუკითხავად, სისხლი იყოს თუ საუპატიო, წაურთოს 

და მისცეს. 

იქნება საქონელიც წაერთოს მისნის პირით, ის ერთიორად გამოურ- 

თოს მოსამართლემა. 

252. ქ. მოწამლისათვის 

მოწამლით მკვდარი კაცი სხვას კაცის კვლას არა გავს, ამად რომე 

ერთმანერთის შუღლით სიკვდილი სხვა არის, ფათერაკი! სიკვდილი 

სხვა არის, მტერობის სიკვდილი სხვა არის. 

მაგრამ ეს მოწამლა ორზომად სისხლად ჩაიგდება,–– ქრისტიანობის 

სამართლით, ჯელში ის მომწამლავი მიეცემის მოსისხარსა. 

(ტყუილად დაბეზღებისათვის) 

253. ქ. ტყუილად დამბეზღებელსა ორი დანამაული აქეს, –– 

IC 513 V) არც ჯელმწიფის დოვლათისათვის სჯობს, ვისაც დააბეზღებს, 

ის მკვდარი არის იმ მობეზღრისაგან. 

რაც მობეზღრის პირით ამოსულიყოს და ტყუილი იყოს, იმ მობე– 

ზღარს უნდა გარდაჯდეს. 

2514 ქ. ომში კაცის დარჩენისათვის . 

კაცმა კაცი დაირჩინოს, თუ უცხო მტერი დარჩომია და მორის ქვე- 

ყნისაც არის, არც ჩვენის რჯულისა არის, თუ ველმწიფე არ" გამოართ– 

მევს ან თავს არ დააგსნევინებს, ნასყიდისაგანც? უფრო ყმა არის. 

დარჩენაშიაც ეს ურევია, რომ თუ სხვის კაცისაგან ან ჩამოგდებუ– 

ლი არის, ან დაკოდილი, თუ კაცმა შემოიძახოს, რომე, «მომევმარეო», 

ან «ჩემგან ჩამოვარდნილი ან დაკოდილი“ არიო», თუ დაირჩინა, დაა- 

ნებე,–- მამაცობა არ გაიყიდება. 

თუ არადა, იარაღი ჰკრა რამე და გაუარა, არა ინაღვლა რა, ვისაც 

დარჩეს, იმისი იყოს. 

თუ მოწამე ყავს, რომ იმ კაცზედ ამIC §1+ L)ის იარაღი მოხვდა რამ 

დამნარჩუნებელს უწინ, ერთი რომელიც უკეთესი იარაღი ქონდეს, 

მოწმობის გI8 %50 L)ულისათვის მისცეს. 

1 დაჩხუბილნი #8C. ? ჩხიბი #ცC. 1 წასაგედი 8. 4 ფათერაკად C. 95 ქრისტიანო- 

ბით C. 9 არ) –- 8. 7 ნასყიდისაგან C. ზ თუ კაცმა ... დაკოდილი) –– 8.
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თუ ან ახლოული! კაცია, ან ჩვენის რჯულისა დაირჩინოს, იმას თუ 
ჯელმწიფეს, მიართომს, ჯილდოს მისცემს; თუ არადა, დიდი ნამუსი უნ- 
და, რომ თავი დაავსნევინოს?, ისიც ნამუსიანათ უნდა (შდრ. მუხ. 178), 

255. ქ. ომში ნაშოვნის საქონლისათვის 

თუ ან თარეშობით ნაშოვნი იყოს, თუ ჯელმწიფე იქ ბძანდება, 

რომელიც ეპრიანება, იმასაც მიართომს და ფანჯიაქსაც! აიღებს. თუ 

არ ბძანდება, ფანჯიაქს! მაინც აიღებს. 

ამხანაგში ჯეთ" თუ გარიგდენ, პირობა მისცეს ერთმანერთს, რომე- 
ლიც ამხანაგი სულ ცარიელიზ დარჩეს, წილს ვერ დააკლებს; და ათის–- 

თავს საცხენმალოს მაშოვარი კაცი აიღებს. 

წორმოში ჩავარდნისათვი ს) 

IM 834 V, C 514 VI) 956. ქ. ან ორმო დარჩეს პირღია, ან ნათხარი რამ 

ქნას კაცმა და იმაში ჩავარდეს რამე, თუ თავის ნატამალში აქვს, უფ- 
რო ვერას შეუვლენ. 

და თუ სათემოს, სასოფლოს ადგილს არა ინაღვლა რა კაცმა, თუ სა- 

ჭმელი პირუტყვი წაჯდეს, იმაში ჩავარდნილი,––ორმოს თუ ნათხარის 

პატრონს და საქონლის პატრონს იმისთანა მთელი მისცეს. 

თუ ცხენი ან ვირი, მაგისთანა, რომ არ იჭმებოდეს, ჩავარდეს, ნა- 

ხევარი ფასი გარდუჯადოს. 

თუ ყმაწვილი ასეთი ჩავარდეს, რომ პირუტყვთან ჩაიგდებოდეს, 

რაც იწყინოს, მის საფერად მოსამართლემ გაუჩინოს. 

ჭკუისმყოფელი ან კაცი ან დედაკაცი ჩავარდეს, არა გაუჩნდება რა, 

ამისთვის (რომე) თვალთ? უჩანს, ნუ იქს (შდრ. მუხ. 195). 

( -მამის საქონელსა ა მამ ხზ ალის დედ ელ დ ულხე ლ 
დაპატრონებისათვი ს) 

257. ქ. უშვილო ვინმე იყოს და ქალი დარჩეს, თუ ქმრის" ჯელთ 

არის, ანდერძისაგან მიეცემის. 

თუ გაუთხოვარი სახლში დარჩეს, თუ ღარიბია, ნა(C 515 L)ხევარი 
საქონლისა მისცენ,––ჩვენს ქვეყანას მამულს არ მისცემენ; თუ მდიდა- 

რი არის, მის ქალს მის წესით კაი სახითო მიეცემის. 

ესეც იქნების, რომე თავის ადგილზე ქმარი შეირთოს, პატრონი 

ბევრს ნურას უკითხავს. 

1 ახლოური C. ? დააგსნევინო ტ#C. 3 ფანჯიაკსაც #, ფანჯიექსაც C. 1 ფანჯიაკს #. 

წ ჯერთ C. 9 ცალიერი 8. 7 თვალი 8. 5 ქრმის C.



სამართალი ბატონიშვილის ვახტანგისა მუხ. 257--259 261 
  

ესეც იქნება, რომე ქალი დავარდეს მამის სახლში, იმას ამ გაჩენი- 

ლისაგან ზითევისა (8 950 V) უფროსი! უნდა მიეცეს. 

(ბატონის მოკვლის, დაჭრის, ცემისა თუ შეგინებისათვის| 

258. ქ. ვისაც შერისხდეს ღმერთი, თავის ბატონი მოკლას ან დაჭ– 

რას, ამისი? სისხლი არ გაჩნდების, ამისთვის რომე ყმისა ყველა ბატო- 

ნისა არის,–-რას? მისცემს. 

ასე უნდა: ჯელმწიფემ და მოსამართლემ ასეთი წიგნი მისცენ ბა- 

ტონს ყმისა, რომე ნასყიდისაგან უფრო ვერსად დაეკარგოს, ამისთვის 

რომ ეს სამართალი ვეღარას ყმას ავს ვერ გააბედვინებს. 

მის ბატონსაც წიგნი დაადებინოს, რომე უჯელმწიფოდ“? ვერც მოკ- 

ლას და ვერც გაახეიბროს,––საქონ(C 515 V)ელსა და მამულს ნუ კით- 

ხავთ§. 

ასეთი ბატონ-ყმანიც იქნება, რომე ყმას იმ ბატონის სისხლის გამო– 

ღება შეეძლოს, მაგრამ სისხლის მიცემა არ უნდა დაერქოს,9--მოსამა- 

რთლე გაუწყრეს, წაურთოს, რაც ემნითებოდეს. 

ამ სამართალს უკან თუჭ ბატონმა ყმა არ დაინდოს, ან მოკლას, 

ან გაახეიბროს, მოსამართლემ მისი სახლი გაათავისუფლოს (შდრ. 

მუხ. 95). : 
259. ქ. თუ ყმამ ბატონს გაჯავრებით ან ჯოხი კრას, ან ჭჯელით სცე- 

მოს, ჯელი მოIე)კვეთოს, ან იმ კაცის ჯელის ფასი წაერთოს. 

თუ ან გაჯავრებით პირისპირ შეაგინოს, ენა მოეჭრას ან ენის ფა- 

სი წაერთვას. 

კიდევ ეს არის, რომე, თუ ყმამ ეს შეიტყო, რომ ბატონს ჩემს მოვ- 

რჩებიო, ბევრი ავი იქნება. 

ესეც იქნება, რომ ყმამ ბატონი ან ცოლზე დაიჭიროს, ან უსამართ- 

ლოდ ორი ნაჭერი“ ქონდეს, თუ ყმას არა შეეკადრებინოს რა, მოსამა- 

რთლემ ან კარგად დაIა)ურვებინოს და ან გაათავისუფლოს. 

თუ ყმამ ამისთანას საქმისათვის ან აგინოს , ან ჯოხი სცეს, ან ცოტა– 

თაც დასჭრას, ბატონმა შეუნდოს, სიკვდილს მაშინც ნუ შეკადრებს”. 

1 უფრო 8. 9 იმისი 8. 3 რას) არას C. 41 უგემწიფოთ #. 5 უკითხავათ 8. 9 და- 

ერქეას C. ? ქონდეს ... ნუ შ ეკადრებს) დაითვლების და რომელიც ქურიეის რიგი 

სხვაგან დაგეიწერია ის ისრე უნდა იქნას C. 

" აქ # ნუსხას აკლია ერთი ფურცელი, რომელიც 259-ე მუხლის ბოლოსა და 

260--261 მუხლებს (გარდა ბოლო წინადადებისა) შეიცაედა. დანაკლისი ტექსტი მოგვ– 

ყავს 8 და C ნუსხების მიზედვით, ოღონდ 259-ე მუხლის დანარჩენი ნაწილი არც C-შია 

დაცული. # ნუსხის დანაკლისი მუხლების გამო C ნუსხის გადამწერი (1746 წელს) მე–- 

ქანიკურაღ აგრძელებს ტექსტის გადაწერას და შეცდომით 259-ე მუხლს 261-ე მუხლის 

ბოლო წინადადებას ("დაითელების ... უნდა იქნას“) ურთავს. 
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წყ მის თავდაჭსნისათვი ს 

8. 260. ქ. პატრონმა რომ თავის მკვიდრს ყმას, ან ნასყიდსა, თავი 

დააჭსნევინოს და მართლის მოწმე(ე)ბით წიგნი მისცეს, და იმ კაცს 

წიგნი ჭელთ ეჭიროს, ის ყმა აზატი არის და აზატნაქმარისაგან კიდევ 

“უფრო აზატი იქნების, და აღარა ველი აქვს მის პირველს პატრონს მა- 

სთან. 

და თუ არც წიგნი ეჭიროს და არც მართალი მოწამე ყვანდეს, და ის- 

რე უწიგნო| 8 951 #Iთა და უმოწმოდ ამბობდეს, ამას კაი გასინჯვა უნ- 

და, ან რას გზით ამბობს თავის დავსნასა, ან წიგნი რატომ არა აქვს, ან 

მოწამე რასთვის არა ყავს,––ესეები ასრე კარგად გაუსინჯეთ. 

და თუ წიგნი ველთ უჭირავს თავის თავის დავჯსნისა, და წავა ეს თავ- 
დავსნილი კაცი და ერთს კაცს ეყმობა, და მამულს გამოართომს, და 
ასეთს წიგნსა და პირობას მისცემს, რომე, «როგორც სხვა შენი მკვიდრი 
ყმა გყვანდესო, მეც ისრე მკვიდრად გყმობივარო»,,. წიგნი გაუსინ- 

ჯეთ, და როგორც პირობა და წიგნი აქვს, იმრიგად აყმევით. და თუ 
მკვიდრობის წიგნი და პირობა მიუცია, ადვილად ვეღარ წაუა. 

თუ ისრე, უწიგნოდ და უპიროდ, წყალობის ყმად მიხვლია, რადგან 

წიგნი არ მიუცია და თავი-–-სამკვიდროთ ყმათ, ამრიგად მისული, რო- 

დისაც უნდა, მამულს დაუგდებს და წავა, ველი არა აქვს. 
თუ ეს თავდაჯსნილი კაცი თავისთვის არის და არავის ყმობია, და 

მასუკან, როსაც მოინდომებს, და ვისმე ეყმობა, იმ კაცთან არვის ჭველი 

არა აქვს, ვისიც ყმობა უნდა, იმას ეყმობა. 

ესეც იქნების, რომე წიგნი არა ქონდეს და მოწამე კი ყვანდეს,-–კა- 

ის მოწმის პირითაც დაიჯერების, რომე თავი გამოევსნას. 

იქნების რომე პატრონიც ამბობდეს, რომ«თავი დავავსნევინეო, 
მართალი არისო». თუ წიგნი ქონდეს, იყმონ; თუ მართალი მოწამე 
ყვანდეს, იყმონ; თუ პატრონი ამბობდეს, ამით კიდევ უფრო იყმონ. 

თუ ესეები არც ერთი არ იყოს კაცსა მა(ს)ზე, ცუდ-უბრალოდ ნუ- 
რავინ იყმობს. თუ, ვინ იცის, იყმოს ვინმე, სამართლით გაურიგეთ 

(შდრ. მუხ. 984). ' 

IC 616 L) 260. ქ. პატრონმა რომ ყმას თავი დაავსნევინოს და ბატო- 

ნით და თავისის ბეჭდით წიგნი მისცეს, ის სწორე დავსნილი იკნება, ვე- 
ლი აღარა აქვს იმასთან; და თუ კარგი რამ სჭირს, ხანდახან ემსახურე- 

ბა, ვერავინ დაუშლის. 

თუ წიგნი არა აქვს, და უწიგნოდ გამოურთმევია რამე, და სიტყვით 

დაპირებია, ყმა ტყუის, ყმაც ბატონისა არის და საქონელიცა. 

ყოველი აზატი და თავის დავსნა სარწმუნოს მოწმესე)ებით და წიგ- 

ნით დამტკიცდება,
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(ნაშვილებისათვი ს) 

8. 261. ქ. თუ ერთმა კაცმან, უძმომ, უსახლისკაცომ, გაყრილმა, 

უშვილომ, ცოლმან და ქმარმან, ერთის სხვის კაცის შვილი, დედმამია– 

ნი თუ უდედმამოდ ნაპოვნი, ობოლი ვინმე, გაგდებული, იყიდოს თუ 

იპოვნოს, იშვილოს და გაზარდოს, თავისი მამული და ქონება შვილი– 

სებრ მიასაკუთროს და მას უანდერძოს, მასუკან ის გამზრდელი თუ 

მსყიდველი კაცი მოკვდეს, მისი მებატონე ამ ანდერძს ნუ მოშლის, 

ვითამ ის არ მომკედარა, მისი მამული და ქონება |8 951 V) მასვე 

აქონიოს, იმითი იმსახუროს, ––- ვალი და სადაო, ჭირი და ლხინი, ბატო–- 

ნის სამსახური, მისის მამობილის მოდავეს პასუხი, ყველა მან ნაშვი- 

ლებმან ქნას. 

თუ დედაკაცმან უქმროდ, თავის მზითვით, ამრიგი რამე იშოვნოს 
თუ იყიდოს, თუ გახარდოს, ასრე რომე ქმრისა არა ერიოს რა, მის დე– 

დაკაცისა არის, უნდა, აზატს უხამს, უნდა, იმსახურებს, ველი არავის 

აქვს. 

ქმარი რომ კიდეც მოუკვდეს და სხვა შეირთოს, თავის მზითვით ნას– 

ყიდი თან გაყვების, რომე მის მეპატრონეს ველი არა აქვს. 

(2611). იქნების, მვილად კი არა, ისრე, სასამსახუროდ ცოლ-ქმართ 

ერთად იყიდონ, სამსახურისა თუ მადლისათვის, და მერმე ის მსყიდვე– 

ლი კაცი კი მოკვდეს,––როგორც მისი საქონელი და მამული მის მება- 

ტონეს ეჭელყვის, ის ბიჭიც მისი იქნების, მაგრამე იმ კაცის საქონელ- 

თან (# 2235 LI დაითვლების; და რომელიც ქვრივის რიგი სხვაგან დაგვი– 

წერია, ის ისრე უნდა იქნასXV (იხ. მუხ. 3081). 

C. 261. ვინც აიყვანოს ყმაწვილი, ან იპოვნოს და გაზარდოს, იმი- 

სი ასრე იქნას: იმ კაცზედ კიდია, თუ უნდა, თავის შვილად გახდის და, 

„ თუ უნდა,--თავის ყმად. 

' სიკვდილის დღეს თუ ან სიცოცხლეში აზატი უყო და გაათავისუფლა, 

იმის მონათესავეს კაცს ჭელი არა აქვს. 

თუ ყმობა დაარქვა, სამკვიდრო ყმა იქნება. 

(მოა ხლის თხოვნისათვი ს) 

(C5106VI 262"? კაცი რომე კაცთან მივიდეს, მოახლე სთხოოს, «მო– 

მეც და გეყმობიოა, თუ მოახლის პატრონმან გაუსინჯავათ, უმოწმოდ 

და ან უწიგნოდ, საქმის გამოუკითხავად, მოდავის უკითხავად, ყმობის 

სიხარბის გულისათვინ მოახლის მიცემის დასტური მისცეს, მერმე მო– 
  

" აქედან გრძელდება # ხელნაწერის ტექსტი. 
«" „დაითვლების.... უნდა იქნას“, #-ში ჩაწერილია სხვა ხელით. 

თ.ა ეს მუხლი # ნუსხაში ჩაწერილია სხვა ხელით.
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დავე გამოჩნდეს და თავისი ყმა ითხოვოს, რადგან სიხარბით და გაუსინ- 

ჯავად მიუცემია, პატრონს ყმა არ წაერთმევის, უნდა მიეცეს. 

· დგრამე არც ემ კაცსღა ცოლი 'წაერთმევის, ცოლ-ქმარს ნუ გაჰყ- 
იან, და იმ კაცმან თავის ცოლის სანა ო რთი მართებული გო- 

გო მოახლის პატრონს მისცეს. _ ვლო ე ულიბ 

ვინ იცის, უქორწილოდ მიდგომა და ან ორსულობა მოუჯდეს, იმი- 

სი ებისკოპოზმან და მოძღვარმან ჰკითხოს. 

თუ ყმობისა ან მოწამე და თავდები მისცეს და ან წიგნი მისცეს და 

დაატყუოს, «ჩემი მომდევარი არავინ არისო», და მერმე კაცს მომდევა- 

რი გამოუჩნდეს, კაცი პატრონს უნდა მიეცეს1. 

კიდევ ცოლIC 517 L)ქმარნი არ გაიყრებიან, (ყოლისათვინ იმ კაც- 
მან მართებული გო|8 959 L)გო მისცეს და საუპატიოდ გაწბილებისა– 

თვინ მოახლის სისხლი? მისცეს. 

"სხვას ქვეყანას ვალის აღებისათვის) 

263». ქ. თუ სხვას ქვეყანას ერთმან კაცმანჭ მეორისაგან ვალი აიღოს, 
თამასუქი თავის შვილსა თუ სახლისკაცს გამოუგზავნოს, აქ ვინც მიმ- 
ცემია1, სამართლიანად მისცეს. თუ, ვინ იცის, იქივ? გარდეწყვიტოს?, 

და იმ? მოვალისაგან გარდაწყვეტისზ წიგნი აეღოს? მოწმით!მ, თამასუ- 
ქი გაცუდდება. და თუ რამ გამოერთმიოს!!, ისევ უკლებლად მისცენა 

თუ მოვალის გარდაწყვეტის!? წიგნი არ ჰქონდეს და!? შემოსთვალ- 
ოს, იქნება წიგნის აღება ვერ I# 335 V) მოისწრას, და!!! თამასუქის პატ- 

რონმა კი აიღოს, მაგრამ იმას წიგნი უნდა15 მისცეს. 

თუ, ვინ იცის, მიეცეს!“ და მასუკან? სწორედ შეიტყონ1მ, რა ხან- 

საც! გამოერთმეოდეს, როგორც სარგებლით მიეცეს, ისე იმრიგად 
შეუბრუნოს203%, ხლ ეცე 

(თავის გატეხი სათვის) 

LC §17 V) 264. ქ. თუ დიდებულმან და .სხვამ თავადმან, გინა აზნა- 

ურმან, ერთმან მეორეს ჯოხით ან მათრახით თავი გაუტეხოს, მისი საქ– 
ე ასრე იქნას. 

თუ, დიაღ, დიდი დაკრულობა ჰქონდეს, რომე ან დიდად დააჩნდეს, 
  

1 მოეცეს 8. 1? სიხლი #, სილხი 8. 3 თუ ... ერთმან კაცმან) თუ სხვის ქვეყნის 
კაცმა ერთმან 8. 4 მამცემია C. § იქი C. 9 გადუწყიტოს #, გარდაუწყეიდოს C. 

? იმავ 8. ზ გადაწყეტის #. 9 აიღოს ტ#ტC. 19 მოწმით) + და გადუწყვიტოს #C. 

1! გამორთმეოდეს 8. 12 გადაწყეტის #. 19 და) ++ ისე 8. 1“ და) –– 8. 15 უნდა1| 

კი 8. 15 თუ ... მიეცეს) –– 8. 1: მასუკან) –- #C, 18-+ და 8. 19 რა ხანსაეც1 რახანც 8. 

20 მიეცეს ... შეუბრუნოს) გამორთმეოდეს იმ რიგადვე შეუბრუნონ 8. 

" ეს მუხლი # ნუსხაში ჩაწერილია სხვა ხელით. 

«" აქ მთავრდება 8 ნუსხის ტექსტი.
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ან იმით დიდი სნეულობა გარდავდოდეს, ის გამონახვით ბჭეთ კაცთა- 

გან უნდა გაუჩნდეს, ჭმლის! ნაჭრის ანგარიმზედ კი არა, მაგრამე, იქ–- 

ნების, ვმლით? განაჭერის ნახევარზედ, იქნება? მესამედზე და ან მე– 

ოთხედზე1 გაუანგარიშონ და ისრე პასუხი გააცემინონ, ზოგი იპატიონ. 

265. ქ. თუ ასრე გაუტეხოს, რომე სისხლი ადინოს, და თუ უნდა, 

ცოტად კიდეც დააჩნდეს, იმისთვინ ორი ქერის მარცვლის სისხლი ადი- 
ნონ, რასაც გვარისა იყოს, იმ ანგარიშითა, და იმისაგან ერთი იპატიონ 

და ერთის ქერის მარცვლის სისხლი გაუჩინონ. 

LC 518 L) 266. ქ. თუ ჯოხი დაჰკრას, ნახევარი ქერის მარცვლის სის– 

ხლი გარდაუვადოს, რასაც გვარისა იყოს, იმ ანგარიშითა. 

(მოსამართლის საუპატიოსათვის) 

267, ქ. ერთი ესე, რომე, თუ ბატონის გაგზავნილი მოსაქმე და მო– 

სამართლე იმ მოჩივართ შუა უჯდეს, ბჭობდეს და არიგებდეს, და მო– 

ჩივარმან ერთმან მეორეს ან სცეს, ან თავი გაუტეხოს და ან ჯოხი დაჰ- 

კრას, იმათი სისხლი ხომ გაგვიჩენია, ზეით რომ სწერია, ეს არის(იხ. მუხ. 

964-––2906), მაგრამე იმ მოსამართლეს რატომ ჰკადრა, ბატონის მაგიერი 

გაგზავნილი ყოფილა. 

იმისი საქმე ასრე იქნას: ბატონმა როგორც ეპრიანების, ისრე 

მოიკითხოს და გარდააჯდევინოს, და ამ სამართლით იმ დამნაშავემ, მო– 

სამართლე რასაც გვარისა იყოს, იმის ერთის ქერის მარცვლის ნახეე– 

რის სისხლის ოდენი საუპატიო მიართვას, რომე ურიგო უკადრებია”. 

(შექრი სათვის) 

IM 3361 268. (კაცი რომ)" თავის სახლისკაცს გაეყაროს და თავისი 

ბატონის (დას)ტურით, თუ უშვილო კაცი იყოს! და შეეყაროს ვისმე, 

რადგან თა)ვისის ბატონის დასტურით შეეყრება, თუ ისრევ უშვილოთ 

მოკვდეს, იმისი მამულიცა და ქონებაცა, ვისაც ”შეჰყრია, იმას უნდა 

დარჩეს. 

წ(ჟმის თავდებობისათვის|) 

269, კაცი რომ კაცს თავდებათ უნდოდეს დასაყენებლათ, იმ კაცის 

ბატონს შეჰკითხოს და ისრე დაიყენოს. და თუ ის კაცი წავიდეს სადმე, 

პასუხი იმავ თავისმა ბატონმა მიაცემინოს. 

1 ვლმის #C. 2 გ·ლმით C. 9 იქნების C. 34 მეორეზე #C. 

" აქ მთავრდება C ნუსხის ტექსტი. 

· # ნუსხის 336-ე ფურცლის მარცხენა ზემო კუთხე მოხეულია.
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და თუ უბატონოთ დაიყენოს, ყაბული არ არის, ამიტომ რომ ეგე- 

ბა იმ თავდებს იმისი ყმობა უნდოდეს, ვისაც დაუდგება,––და არ იქნება. 

(ბოძებული ან აყრილი გლეხისათვის|! 

270. ქ. წესად ასე იყო, ან თუ ბატონი ვისმე გლეხს უბოძებდა, (ა)ნ 

'წაართმევდა), ან ასაყრელი? იყო და აყრიდენ1, ეშიკაღასი და იასაულ- 

ნი იმავ გლეხს ვარსა და მარჩილს გამოართმევდნენ1!; სამდივნოსა და 

სამურდლოსაც გლეხს გამოართმევდნენზს. ეს, დიაღ, დიდი უსამართ- 
ლო იყო. 

ახლა ჩვენ ასრე გაგვირიგებია: ვისცა გლეხი მიეცეს სამართლითა 

თუ წყალობით, იასაულსზ ვარი და მარჩილი, ვისცა მიეცეს, იმან მის- 

ცეს,––-გლეხს ამაში ნურას გარჯიან. 

თუ ბატონისთვის ველი აიმართოს, ბატონმა იასაულს“ სხვარიგი 

წყალობა უყოს და გლეხს ნურას“ გამოართმევს?». 

1 წართვემდა #. 3 ასკრეილი #. 9 აყირიდენ #. 4 გამორთვემდნენ /#. წ გამო– 

ართვემდნენ #. 5 იასულს #. ? გამოართვამს #. 

« ეს მუხლი მიწერილია ვახტანგის ხელით.
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ანაზდეულად ანაზღეულად დაესხას 210 

ანგარიშ-ი ანგარიშით გაუჩინეთ 45, იანგარიშონ 100, ერთმანეთს უანგარიშებენ 98, 

ანგარიში უნდა 10314, ანგარიშით წილი დაუდვას 186, კმლის ნაქრის ანგარიშ- 

ზე 264, იმ ანგარიშით 265, 266 

ანდერძ-ი ანდერძით დააპატრონოს C 213, სადაო ანდერძი C 234, ანდერძისაგან მი- 

ეცემის 257, მებატონე ანდერძს ნუ მოშლის 8 261 

ანდერძება მიასაკუთროს და მას უანდერძოს 8 261 
ანთრაკ-ი კრშ 

ანუსხვა მეფის მდივანს აანუსხვინონ 100 

აოპრება ქვეყანას აუოჯრებს 1 

არე კრშ 

არევა დედა-წულთ აოეგისათეის 50 

არზაქარ-ი ლოთი და არზაქარი იყო 148 

არს-ი არსისა და უარსისა ვშ 

არქიმანდრიტ-ი არქიმანდრიტის სისხლი 28 

არჩევა სხვაში (გლეხებში) აარჩევინონ 10ვ4 
ასაბია 24, 50-–-55 

ასაყრელ-ი ასაყრელი იყო და აყრიდენ 270 

ასვლა მოვალეს ვეღარ აუიდეს 142 

ასლან-ი 15 

ასო რა ასოს რა სისხლი სდის 43 

აუგი აუგი და მოყივნება სჭირდეს 60, დიდი აუგია 69, აუგი დასდებია 152 

აქლემ-ი 166 

" ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის შესავალი. 

«“ ვახტანგის სამართლის წიგნის შესავალი, =>



აღაპ-ი აღაპი დაადეა C 234 

აღება 14, 6ქ, 81, 101, 101, 116, 148, 206, 250, 255, 263 

აღილათ-ი მოსამართლეს აღიღათს ვერაეინ დაუჭერს 205 

აღმოზეტჟუველ-ი აღმომეტყეელი წიგნისა სამ-აჯელოსა ვბ? 

აღმონორჩებულ-ი კრშ 

აღმოფხვრა უძეოდ აღმოჰფხევრია 1 

აღმოჰკდომილ-ი კრშ 

აღწერა აღწერა სამართალნი კრშ, სასამართლოსა წიგნისა აღწერა ვშ, წიგნები სას» 

მართლონი აღგვიწერიეს ვბ 

აყვანა აიყვანოს ყმაწვილი და გაზარდოს C 261) 

აჟრა 61. 152, 158. 199, 2720 

აყრილ-ი აყრილი გლეხი 103 3, 201, აყრილი კაცი 163 

აშა ამა თქვას 86 

აშენება სასახლე ააშენოს 103, ბაღი ან ვენაჯი ააშენებინოს 246 

აშვება აშვებას უნდა გაურიგოს 174 

აშიჟობა თუ აშიყობა ვერ ფიცოს 71 

აშლა ჩხება აშლის 81, აშლა შეიტყონ 98 

აშორო ამოროს ამბობდეს 206 

აჩქარებულ-ი ღეინოში აჩქარებული 93 

აწევა როგორც სისხლი აიწეეს, ფაLმაც ისრე აიწიოს 218 

აწერა აწერაზე აქავ დარჩა 199, სანამდინ მეორედ არ აიწერებოდეს 199 

ახლოულ-ი თუ ახლოული კაცია 254 

აჯა აჯაები და სამართლები ქ, რომელი აჯა ზეეფერებოდეს 3 

ბ 

ბალახ-ი 169, 171 

ბარათ-ი ბარათზე უნდა დაწეროს 104, ბარათს შეყრიან 104 

· ბარება სალაროში ებარებოდეს 205, საქონელი ებაროს 2072, ებაროს რამე 2073, 

მამას იმის ბარებია 208, საქონელი ბარებოდეს 209, კაცი ითხოვა და ებარა 210 

ბარ-ი ღვინოს ბარზედ გაიყოფენ 115, მთასა და ბარსა 171 

ბარკალ-ი 49 

ბატონ-ი 9, 10, 23. 423, 52, 56. 80, 95, 98, 107, 110, 135, 160, 163, 176, 177, 128, 

200, 202. 207. 221, 231--233, 215, 248, 258--261, 267--270, ქართველი 
ბატონი 23, 202. 

პატონ-ყმა ასეთი ბატონ-ყმანიც იჟნება 258 

ბალ-ი 103, 104 !, 246 

ბეგარა ჭელმწიფეს ბეგარა არ დააკლდება 162 

ბეგლარბეგ-ი ყანდაარისა და ქირმანის ბეგლარ-ბეგისა ვშ 

ბედ-ი ბედს მოურჩენია 59 
ბეითალმალ-ი ებისკოპოზის ბეითალმალი 175, ბეითალმანი კელმწიფისა არის C 232 

ბერ-ი 58, 115 
ბეჭედ-ი გაუსინჯონ ბეპედი 143, ბეჭდით უნდა იყიდოს 161, ბეჭდით წიგნი მისცეს 

C 260 

“« ვახტანგის სამართლის წიგნის ბოლოსიტყვაობა
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ბირება იქიდამ ბირებია 198 

ბიძა 98, 107, 110, 203 

ბიძაშვილ-ი 98, 110, 112, 139 

ბიძა-ძენ-ი 98 

ბნედიან-ი ბნედიანი ცოლი 225 

ბოგანო „ბოგანო ამას ქვიან რომე ვენაჭჯი არა ქონდეს, თეითო სახლი და რჩომის 

ალაგი ექნების, და მიწა ან ექნების და ან არა“ 100 

ბოდიშ-ი ბოდიში ითხოგოს 249 

ბოზობა 9, 42, 61, 68, 70, 71, 86, 87, 205 
ბოროტ-ი მიუთხრა ბოროტნი ჩემნი უფალსა ვშ 

ბოსტან-ი 104! 

ბოძება 21, 101, 113, 170, C 2ქ3, 270 
ბრალება ფათერაკს აბრალებსო 193 

ბრალ-ი ბრალი დაედება 197, ბრალი ქონია C 226 

ბრიქვება მისი სწორი კაცი იბრიყოს 61 

ბრმა ბრმა ყოფილა 195 

ბრძენ-ი ბრძენო მოსამართლევ 237 

ბუდე შუბის ბუდე 7 

ბუნება ბუნებანი კაცთანი 25 

ბუშ-ი ბუშის მეტი არა დარჩა 110 

ბძანება ბატონის ბძანება 177, ჭელმწიფემ უბძანოს 215 

ბჭე 159, 215, 264 
ბჭობა ნახევარი უბჭონ 207 !, მოსამართლე ბჭობდეს 267 

ბძანება ბატონის ბძანების გათავებას ეცდების 177 

ბჯა ბჯას ცეცხლი წაუდვას 192 

გ 

გააზატება მპევალი ან მონა გააზატოს 8 234 · 
გაანგარიშება ვალი სისხლში გაუანგარიშონ 94, სისხლსა და საქმეში გაუანგარიშონ 

189, მესამედზე გაუანგარიშონ 264 

გაამიჟება თუ ქალს კაცი გაუაშიყდეს 70 

გაბედვა ყმას ავს ვერ გააბედვინებს 258 

გაგდება გააგდო ან გაახეიბრა 83, ისე გააგდონ C 236 

გაგდებულ-ი 8 261 ' 
გაგზავნა 229, 243 

გაგზავნილ-ი გაგზავნილი კაცი 229, გაგზავნილი მოსაქმე 267 

გაგინება გინებითაც უწინ გაგინებია 91 

გაგონება ძვირად გაუგონებენ 131, საჩივარი რომ გაიგონონ 205, დედაკაცს გაგონებაც 

უნდა 216 

გადაწყვეტა (ვალი) გადაუწყვიტოს 263 
გადიდება სისხლი გაუდიდდების 23 

გაღიდებულ-ი გადიდებული აზნაური 29 

გავა გავა მიეცო და შეიძგერეო 182 

გავალება ღვინის გავალება 125
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გავარდნა ყური გავარდნოდეს ან ცხვირი გავარდნოდეს 48, გავარდნამი შეიძგერნ45 

92, ფათერაკად ცეცხლი გავარდეს 192 

გავლა იარაღი ჰკრა რამე და გაუარა 254 

გავლება მოსამართლემ გულისყური გაავლოს 143 

გაზევა თუ ჯერს ვერ გაზევს 183 

გაზრახს გაზრახ შემოლალეო 188, გაზრახ მიყო და ფათერაკს აბრალებსო 193 

გაზომვა 5რილობა ქერის მარცელით გაზომონ 49 

გაზრდა 203, 261 

გათავება მიმსყიდველმან პირობა გაუთაოს 166, ბატონის ბრძანების გათავებას ეცდვ- 

ბის 177, ანდერძი არ გაუთავდება C 234 

გათავისუფლება გათავისუფლება ყმისა C 234, მოსამართლემ მისი სახლი გაათავი–- 

· სუფლოს 258, 259, აზატი უყო და გაათავისუფლა C 261 

გათარხნება თუ კელმწიფემ არ გაათარხნა 162 

გათვლა სისხლში გაუთვალონ 190. ნამართებულობა ქონდეს, გაუთვალონ 19). 

გათხოვება 77, 110, 145, 20ქ, 8 2225 
გაკეთება პატრონს არა გაუკეთდება რა 244 

გაკვრა კჰმალს გელი გაიკრა 42 

გალავან-ი 103 

გალანძღვა უბრალოდ გაულანძღავს C 226 

გალახვა 768, 81 

გამართლება ფიცით და ან მოწმით გაიმართლებდენ თავსა 38, 39, შანთით გამართლ- 

დეL 39, უმისკაცისოდ ვერ გამართლდება 174, მთხრობელი გამართლდა C 236 

გამართლებულ-ი 10 

გამაცხოებელ-ი 10 

გამგებელ-ი მოსცა გამგებლად ქართლისად კრშ, გამგებლისა ვახტანგის მიერ თქმული 

კრშ, ყოველთამან სიბრძნით გამგებელმან ვშ, გამგებელმან ბატონიშვილმან პატ- 

რონმან ვახტანგ ვშ, განმგებელი ქართველთა ერთა ვბ, მოსამართლე და გამ- 

გებელი 214 

გამგინებელ-ი 91 

გამგონე მოსამართლე გამგონე უნდა იყოს 3 

გამზითება გაამზითოს ყმის ქალსავით 110 

გამზრდელ-ი გამზრდელი თუ მსყიდეელი 8 261 

გამთხოვებელ-ი გამთხოვებელმან გადაიკადოს 8 225 

გამობარება ჭელში გამოაბაროს ს 235 

გამოგზავნა თამასუქი გამოუგზავნოს 263 

გამოვლება ნაკვეთს ნეკი გამოევლებოდეს 48 

გამოთხოვნა პატრონის გამოთხოვნით 217 

გამოკიდება დედაკაცის სიტყვას არას გამოეკიდოს 87, მეფისაგან ტყვის დიდი გამოკ:- 

«ება უხდა 97, არც ჭელმწიფე გამოჰკიდებია 162, ორბატონობასა და ორია- 

ბოპაში არ გამოიკიდების 176, სახლისკაცი ან ბატონი გამოეკიდა 8 232 

გამოკითხვა გამოკითხვით და ძებნით 37, მოსამართლემ კარგა გამოიკითხოს 195 

გამომართლეაა ფიცით, მდუღრით, ან შანთით თავი გამოიმართლოს 62, 97, მოდავეს- 

თან თავი გამოიმართლოს 174 , 

გამომძიებელ-ი მოსამართლე გამომძიებელი უნდა იყოს 3 

გამონახვა გამონახვა უნდა 24, 157, 164, 179, გამონახვით უნდა გაუჩნდეს 264 

გამორევა <უღლი გამოერიოსთ 94
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' გამორთმევა სისხლი აიღოს და გამოართვას 63, მთელი სისხლი გამოურთვან 94. სის- 

ხლი არ უნდა გამოართვას 95, თუ ცოლი გამოართვან 96, წიგნითა და პირო- 

ბით უნდა გამოართვას 125, თავისი თავნი გამოართვას 156, გასამრჯელოს გა- 

მოართმევს 8 229, სამთხრობლო გამოართვას 8 236, ოთხი გამოერთეას 242, 

ორად გამოურთოს 251, მამულს გამოართომს 8 260, უწიგნოდ გამოურთმე- 

ვია C 260, თუ რამ გამოერთმიოს 263, გლეხს გამოართმევდენ 270 

გამ ოხC რჩევა ოცს კომლზე ერთს უფროსი გამოირჩევს 100 

გამოსავალ-ი გამოსავალი (მამულისა) ეკლესიის კარზე მივიდეს 217 

გამოსაღებ-ი მამულის გამოსაღები 105 

გამოსასვლელ-ი გამოსასვლელს ადგილს 59 

გამოსაყენებელ-ი გამოსაყენებელიც იყოს 167 

გამოსაჩენ-ი გამოსაჩენს ალაგს 8 
გამოსვლა „გამოსლვათა“ სამართალნი კრშ 

გამოუკითხავად საქმის გამოუკითხავად 262 

გამოღება ჯარიმა გამოიღოს 171, კელის გამოღება 177, ბატონის სისხლის გამოღებ» 

258 

გამოყვანა გამოიყვანოს ნატყვევები 61 

გამოჩენა სენი რამ გამოსჩენია 167, ეგების მოწმით გამოჩნდეს 179 

გამოჩენით მართლის გამოჩენით ჩნდეს 58, გამოჩენით ქმრისაგან სიკვდილი 62 

გამოჩენილად გამოჩენილად მოწმით ნათხოვნი ქალი 77 

გამოჩენილ-ი გამოჩენილი სისხლი მართებია 36 

გამოძებნა მოსამართლემ კარგად გამოძებნოს 141, თუ გამოძებნით შეიტყო 142. გა– 

მოძებნით შეტყობას ეცადენით 147, გამოძებნით უნდა გასინჯვა 182 

გამოძიება კითხვით და გამოძიებით 3, კარგად გასინჯეთ და გამოიძიეთ 23, გამოძიე– 

ბით შეიტყევით 149, კარგად გამოძიებით უნდა იყიდოს 161, გამოძიებით ენდა 

გასინჯეა 182 

გამოხვება წყვილნი გამოუხეენ 196 
გამოკჭსნა თავი გამოეგსნას 8 260 

' გამუღავნება შეიტყოს ვინმე და არ გაამჟღავნოს 8 236 

გამრიგე აწ ეს სცანი გამრიგევ 17, ჭელმწიფის მოჯელენი საქვეყნოთ თუ კარზედ გამ- 
რიგეთ 34 

გამსინჯავ-ი მოსამართლე გამსინჯავი უნდა იყოს 3 

გამრუდება სამართალს გაამრუდებინებს 4 

გამტყუვნება მთხრობელი გამტყუვნდეს 40, 236, დაწამებული კაცი გამტუვნდე» 40, 

თუ გამტყუვნდეს მთქმელი C 227 ' 

გამტყუნებულ-ი გამტყუნებული იქნების 7 
გამღებ-ი რუს გამღები 244 

გამცემ-ი გამცემმა სულს პური არჩიოს 129 

განაყოფ-ი გაყრაში განაყოფსავით ჩხუბი და ცილება მოუკდესთ 80 

განაჩენ-ი განაჩენნი და სამართალნი კრშ, განაჩენისა ამის აღწერილისათვის ვშ. პირ- 

ველ განაჩენნ”ი იხილონ ვშ, სხვათა განაჩენთა შინა ვბ, სისხლის განაჩენები 
23, 34, საჩივარი და განაჩენები 21, ძველს განაჩენებზე სამართალი 24, განაჩე– 

ნები უბრძანებიათ 23, იმ განაჩენით იმას სისხლი როგორ აეღების 23, განაჩენს 

წერა დაუწყონ 205, განაჩენშიაც ჩასწერდენ 205, მოსამართლის განაჩენის> 

და სამართლისა 205, განაჩენსა და ამ სამართლის წიგნს შეამოწმებენ 205, მა–
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მულის განაჩენი 206, განაჩენი ჩვენთან არ არის დაწერილიო 206, შეცდომით 

განაჩენი რატომ დააბეჭდინეს 206 
განაჭერ-ი ჭმლით განაჭერი 264 

განზრახვა განზრახვითა მდიდარი კრშ, განზრახვით მოკლაო, 42, პირუტყვი განზრაზ 

შემოლალეო 188, განზრახ მიყოო 193, 194 

განთავისუფლება იზ, გათავისუფლება 

განკითხვა შენდა ნაცვლამდამც მე განეიკითხები 14 

განკუთვნილ-ი საქართველო" მეფედ განკუთვნილსა კრშ, ვშ 

გამგე მყო განმგედ წილჯდომილთა ქეეყანათა ვშ 

განმგებელ-ი იხ. გამგებელი 

განუტეხელ-ი განუტეხელი ზღედე კრშ 
განჩინებულში განჩინებულე სამართლები ვშ 

განწესება სამართალი და ქცევა განუწესებიესთ კრშ, ქართლში არ განეწესებიათ 13, 

მეფემან გიორგიმ განაწესა 102 
განწესებულ-ი განწესებული სამართალი კრშ 

გაპარვა კაცი გაიპარა C 235 . 

გპრდაბიჯებინება საბელზე გარდააბიჯებინებენ 166 

გარდაგდება თვითო-თვითოს გარდაუგდოს 104 

გარდაგება ლოთობაზე და ავკაცობაზე გარდააგოს 164 

გარდავარდნა ორნივ გარდავარდენ 7 

გარდავარდნილ-ი იარაღი გარდავარდნილისა 7 

გარდავლენა უძეოდ გაოდაავლინებს 1 

გარდაკიდება ცილება გარდეკიდებათ 4, სხვას გარდაკიდა 8 226 

გარდამავალ-ი რჯულის გარდამავალს საქმეში 61 

გარდამგდებ-ი 7, 39 

გარდამსტალ-ი გარდამხტალმან უნდა გარდააგდოს 9, გარდამხტალი ცილობს 179 

გარდასაკად-ი გარდასაკადი გარდააჯდეევინონ 9 

გარდასაჭდელ-ი გარდასაჯდელი მართებს C 227 

გარდაცვალება მოსამართლე გარდაცკალებულიყოს 206 

გარდაწევა გარდაწევას მოსამართლე ერიდებოდეს 99 

გარდაწყვეტა დიდი საქმე ცოდვით არ გარდასწყდების 14, ვალი გარდაუწყვიტოს. 
200, სამართალი გარდასწყდებოდეს 205, ფიცით გარდასწყვიტონ 212, გარდა- 

წყვეტის წიგნი 263 

გარდაწყვეტილ-ი ფასი გარდაწყვეტილი არის 165 

გარდახტომა წინ უნდა გარდახტეს 9. გარდახტომა მოუდვას 197 

გარდაკდა 139, 143, 146, 164, 245, 247, 253, 256 ისრე უნდა გარდაიკადოს 237, მთელი 

სისხლი გარდაუკადოს 39, ნახევარი სისხლი გარდაუკადოს 57, ვალის გარდაჭ- 

დაც შეუძლია 131, შეილები ღარჩომია, იმათ გარდაიჯადონ 145, ქურდმან გარ- 

დაუკადოს 210, სამსახური გარდაუკადოს 217, საკანონო გარდაიჯადოს 8 225, 

დანაშაული გარდაიკადოს 8 236, ჯურუმი გარდაივჯვადოს 242, ნახევარი, ქერის 

მარცვლის სისხლი გარდაუჭადოს 266, ბატონმა გარდააჯდევინოს 267 

გარდაკდევინება რასაც სწამობენ, გარდააკდევინონ 8, გარდასაჭადი, გარდააჯდევინოს 

9. კათალიკოზმა და მეფემ გარდააკდევინოს 79, 155, კათალიკოზისაგან გარდაჯ–- 

დევინება 97, ბატონმა ყმას გარდააჯდევინოს 160, მოსამართლისაგან გარდეჭ- 

დევინოს 8 226, მოსამართლემ გარდაუჭდევინოს 8 236, მერჯულემ დიდად 

გარდააჭდევინოს 8 238, ჯელმწიფემ უნდა გარდააჯდევინოს 240 ·
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გარდაჭდომა პირობაზე გარდაჯდა C 235, სნხეულობა გარდაჭდოდეს 264 

გარდმობრუნება წყალი გარდმობრუნდეს 8 

გარდმოთარგმანება გარდმოთარგმანებითა ბრძენთა კაცთათა კრშ, წელთა მეორემღე 

გარდმოვთარგმნეთ ვბ 

გარევა სყიდვაში არას გარეულა 105, მოსამართლე არად გაერეეის 8 225 

გარემოზღუდვილ-ი ზნეობითა და სწავლით გარემოზღუდვილი კრშ 

გარიგება ეცადნენ უფიცრად მათს გარიგებასა 3 მოჩიკრის გარიგებას ეცადოს 10, კა- 

რი თეთრის გარიგებისა 15, მაღლად და დაბლად გაგვირიგებია 17, მოწმით ჯა 

ჯერით გაარიგონ 77, რჯულის კანონით უნდა გარიგდეს 78, ბატონთან ილაპა- 

რაკონ და ისრე გარიგდენ 80, მოსამართლესთან შეიყარნენ და ისრე გარიგდენ 

158, თავისი საქმე გაარიგოს 173, ის საქმე გარიგებულიყოს 206, მოთემემ უ%- 

და გაარიგოს 216, ფიცის საქმე გაარიგოს 8 237, სამძღვრის გარიგებისათვას 

241, ამხანაგში ჯეთ თუ გარიგდენ 255, სამართლით გაურიგეთ 8 260, ჩვენ ას- 

რე გაგვირიგებია 270 

გარიდება უმცროსმა კაცმა გარიდოს 42, გზა დაუგდოს და გარიდოს 76 

გარიდებულ-ი გარიდებული მოკლას 76 

გარკვევა სისხლი გაურკეიონ 97), მოსამართლისაგან გარკვევა უნდა 103! 

გარონინება სამძღვარი ცემით გაარონინოს 61, სახღეარი გარონდეს 185, მოსამართ- 

ლემ კარი გაარონინოს ც 228 

გარჩევა მოწმით გაარჩიოს 157 
გარჯა დაქრილი გაირჯებოდა 49, არ უნდა გასარჯონ 133, გარჯის საუპატიო 159, მის 

სულზე უნდა გაისარჯოს 8 229, დიდად გაისარჯოს 241, გლეხს ნურას გარ- 

ჯიან 270 
გასაგზავნ-ი გასაგზავნი იასაულები 4 

გასამართლება ჭმალმან გაასამართლოს 40, ამ წესით უნდა გასამართლდეს 131 

გასამართლებულ-ი კელმწიფისაგან გასამართლებული 206 

გასამრჯელო გასამრჯელოს გამოართმევს 8 229 

გასამურელო 100, გასამყრელო კჯელმწიფისა არის 101, აზნაურშეილზედაც აიღება 

გასამყრელოსა 101, გასამყრელოს აღება გაჭირდების 1034 ' 

გასამძღვრა ასეთს ალაგს გასამძღროს 241 

გასარჯვა უნდა გასარჯოს 133, მის სულზე უნდა გაისარჯოს 8 229, დიღაღ გაისარჯოს 

243 

გასაჟოფ-ი კოშკი გასაყოფი 1013, გასაყოფი გლეხი 104, გლეხზე არ დაადვან, ყველა 

გასაყოფი არის 104! 

გასაცვეთ-ი გასაცვეთი მისვლია 223 

გასახეიბრებელ-ი გასახეიბრებელი დანაშაული 95, მისანი და კუდიანი გასახეიბრე– 

ბელი არის 251 

გასევა ჭელმწიფემ თუ მებატონემ ჯარი გაუსიოს 177 

გასინჯვა კარგად გასინჯვა 12, 23, 1034, C 236, პატივი დაედების გასინჯვით 24, იმა- 

საც გასინჯვა უნდა 49, მოსამართლემ ისიც გაუსინჯოს 76, 191, გასინჯოს მო–- 

სამართლემ 88, 167, C 226, C 227, 237, თამასუქი უნდა გაუსინჯონ 144, უნ- 

და გასინჯოთ მოფიცარი 143, ბჭეთაგან გასინჯვით 159, გამოძიებით გასინჯკა 

182, გასინჯოს კაცმა 183, შუასკაცთ გასინჯვით 190, გასინჯვით აგიღიათო 206, 

სწორედ გასინჯეით C 225, წიგნი გაუსინჯეთ 260
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გასვლა სამთხრობლო რაც გაუვა 154 

გასტუმრება კარგად გაისტუმროს 110 

გასყიდვა იხ. გაყიდვა 

გასყიდული-ი გასყიდულს მამულში საქონელი იპოვნოს 186 

გატანა აჯა დასდვან და იმით გაატანინონ 3, ძეელობით ფიცით გაუტანიათ 1032, წყლი- 

სა და რუს გატანა 170. მზითევის მეტს ვერას გაიტანს C 231 
გატანება ჭმალში გატანება 7, 38 

გატარება გასჭქრის და გაატარებს 170 

გატეხა 239, 249 (ზავთით) გასტეხოს 3, სალაროს გატეხა 7, 155, ზატის გატეხა 7, 9, 
საყდრის გატეხა 7, 9, 155, ვერავინ გაუტეხს ანდერძსა C 233, მთხრობელმა 

გასტეხოს C 236 
გატეხილ-ი მოვალე გატეხილია 131 

გაუკითხავად მოსამართლემ გაუკითხავად წაურთოს 251 
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დაკარგულ-ი ნაპოვნი თუ დაკარგული 109 

დაკითხვა ჭელმწიფესაც უნდა დაკითხვა 162 

დაკლება სისხლი დააკლდების 76, თავნზედაც დაიკლება 112, კჭელმწიფეს ლაშქარ– 

ნადირობა დ-ააკლდების 172, წილს ვერ დააკლებს 255 

დაკოდილ-ი ჩამოგდებული არის ან დაკოდილი 254 

დაკრვა ჯოხი დაკრას 81, 266, 267 

დაკრულობა დიდი დაკრულობა ჰქონდეს 264 

დამაარს-ი არსისა და უარსისა დამაარსი ვშ 

დამალვა მოუპარავს ან დაუმალავს C 236, პატრონს დაუმალოს 243 

დამართება მწუხარება დამართებოდეს 55, ავი დაემართება 197, სენი დაემართოს 

8 225 
დამართებულ-ი დამართებულმან კაცმან უწყინოს 55 

დამარცხება მკვდარს არა დაუმარცხდების 50, თუ ჩემსასაც არა დაუმარცხდა 207 

დამარხვა ებისკოპოზის დამარხვა 175, მკვდარი დაუმარხოს 218, ბატონმა დამარხოს 

C 231, დამარხვითა უპატრონოს 248 

დამბარებელ-ი დამბარებელი იასაული 4 

დამბეზღებელ-ი ტყუილად დამბეზღებელი 253 
დამდაბლება ჟამთა ცეალებით დამდაბლებულან 2 

დამდგომაი დამდგომმან კაცმან მოკლას 60, დამდგომი მოკლას 60 

დამდებელ-ი დამდებელმან საფუძველთა ქვეყანისათამან კრშ 

დამდურებ» ჯალაბნი აიშალნენ და დამდურდენ 98 

დამზადება ხე დაუმზადღოს 247 

დამზრდელ-ი დამზრდელი არავინ გააჩნდეს 203
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დამთესველ-ი მამულის დამთესველი 217 
დამკარგავ-ი რაც საქონლის დამკარგავს გაუა 154 

დამმარხველ-ი დამმარხველმან მკვდარი მოთხაროს 218 
დამნარჩუნებელ-ი 178, 254 

დამწაშავე დამნაშავე თვითან იყოს 76, დამნაშავესთან ჩაიგდები!: I3 236, იმ დამნაშა– 

ვემ 267 

დამნერგველ-ი მამულის დამნერგველი 217 

დამორჩილება და არ დამორჩილდენ 177 

დამოწმება დამოწმებითა კათალიკოზ-ებისკოპოზ და დიდებლ-დარბაისელთათა კრშ, 
კაცს დღაიმოწმება 216 

დამტვრევა ჯვარისა და ხატის დამტერევა 155 

დამტკიცება ეერ დამტკიცდეს დედაკაცისაგან მამულის შეწირვა C 232, ყოველი აზა–- 

ტი მოწმეებით და წიგნით დამტკიცდება C 260 

დამუჭრება რაზე დამუქრებია C 228 

დამფიცებელ-ი დამფიცებელმან: გამოიტანოს 159, ტყუილად დამფიცებელი 138 
დამქსველ-ი დამქსველმან ცათამან კრშ 

დამცვედნება ქორწილზედ დამცეედნებულა 168 
დამცრობა თავადიც მამულზე დამცრობილა 23 

დამწერ-ი დამწერი თუ მოწმე 143, დამწერთ უწყინოს 206 

დამწვარ-ი დამწვარი კაცი 193 

დამხდურ-ი დამხდურმან მოკლას 42, დამხთურთ კაცთ კითხვით 182 

დამჯვდომ-ი დამკედომი მოკვდეს 53 
დამხუთავ-ი დამხუთაეთან უნდა მიჰყვეს 174 
დანარჩუნება ჩემი თავი ამას დაანარჩუნე 7, ლაშქარში კაცი დაინარჩუნოს 178 

დანარჩუნებულ-ი დანარჩუნებელს კაცსა და იარაღზე ირჩოდენ 178 
დანაშაულ-ი დანაშაულს ნუ მკითხავ 7, დანაშაულზე მდურობდენ “76, დანაშაულზე: 

უქნია 95, დანაშაულზე მოუკლავს 95, სასიკვდილო ან გასახეიბრებული და- 

ნაშაული 95, დანაშაული გარდაიჯადოს 8 236, ორი დანაშაული 253 

დანაძლევება არ უნდა ღაეზაძლეოს 197 

დანგ-ი ოთხი ცერცვის მარცვალი ერთი დანგი არის 16, ექვსი დანგი ერთი მისხალი 

იქნების 16 
დანდობა თუ ბატონმა ყმა არ დაინდოს 258 

დანებება ძმები არ დაანებებენ C 233 

დაობლება თუ მოვალე დაობლებულია 131 

დაპატიჟება ცურვა დაპატიჟოს 197 

დაპატრონება კაცის საქონელს დაპატრონებოდეს 209, ანდერძით ვინც დააპატრონოს 

C 233 

დაპირდაპირება რა რომ დაპირდაპირდნენ 7, 

დაპირება სიტყვით დაპირებია C 260 

დარბაზ-ი დარბაზის ერთა ჩვენთათა ვშ, დარბაზი დერეფნით უფროსისა არის 204 

დარბაისელ-ი დამოწმებითა დიდებულ-დარბაისელთათა კრშ, დაობაისელთ პატივი და-. 

ედების 24 

დარბევა არც დაერბევინონ 177 

დართვა მოწმობა დართეს ერთა ჩვენთა ვბ 

დარ-ი მთხრობლის დარი ყმა 39 
დარჩენა სახიჩრად დარჩების 47, ომში კაცის დარჩენისათვის 254
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-დარჩომა შეშით არ დარჩების 172 

დასაბამ-ი დასაბაშმითგანვე დამდებელმან საფუძველთა კრშ 

დასაკარგავ-ი დასაკარგავი ეწყინოს რამე 210 

დასაჭქერელად დასაჭერელად გასაგზავნი იასაული 4, დასაჭერლად მიუსიოს 177 

დასაჭერ-ი თუ დასაჭერი კაცი მოკვდეს 177 

დასახლება ქვრივმან გაზარდოს და დაასახლოს 203 

·დასაჯერ-ი დასაჯერი მოწმეები იშოვოს 212 

დასნეულება ან მოკვდა, ან დასნეულდა 197, თუ'კაცი დასწეულდეს C 225 

დასნეულებულ-ი დაჭრილსა და დასნეულებულს 187. 

დასტურ-ი დასტურ, მეფეს უფროსს პატივს სცემენ 25, პჰელმწიფის დასტურით 

უყონ 95, დასტურ დადებული არის 15მ, დასტური მისცეს ქმრისშერთვისა 

168, თუ დასტურდ ქიშპი ყოფილან 183, პატრონისაგან დასტურით 217, 

მოახლის მიცემის დასტური მისცეს 262, ბატონის დასტურით შეეყრება 268 

დასწავლა (ბჭემ) დაისწავლოს 215 

„დასწრება მოწამე დაისწრას C 227, C 235 
დასხდომა როდესაც სასამართლოდ დასხდებოდენ 205 

დასხმა თუ სასაფლაოზე სწორი სწორს დაესხას 50, თუ სასახლესა და ცოლ-შვილში 

დაესხას 51, თუ გლეხს დაესხას 52, მტრის დასხმით 207, ყაზახი დაესხას 210, 

ლაშქარი დაასხას 221 

დატანება ყმას ძალას ნუ დაატანს 201 
დატუქსვა მეფემ ის კასი დატუქსოს 64, ბატონმა უნდა დატუქსოს 98, მოსამართლი- 

საგან გარდეკდევინოს ცემითა თუ ღატუქსვითა 8 226, მოსამართლემ მგინე– 

ბელი დატუქსოს C 226, მოსამართლემ დატუქსოს და კარი გაარონინოს 8 228 

დატყუება წიგნი მისცეს და დაატყუოს 262 

დატყვევება თუ შვილი დატყეევებულა 136 
დაუნარჩომებლად დაუნარჩომებლდ მუხთლად იარაღი აჰყრია 152 

დაურვება მოსამართლემ კარგად დააურვებინოს 259 

დაუშზავებლად კაცი დაიქრას დაუშავებლად 49 

დაფანტვა ბატონმა გასცეს და დაფანტოს 209 

დაფანტვით თუ უნდა დაფანტეით 101 

დაფასება გასინჯვით და დაფასებით 190 

დაფიცება ასრე დაიფიცავს 11, იმთონის მოწმით დაიფიცონ 147, უბრალოდ დაუე- 
ფიცნია 210, დაიფიცვენ 237, ტყუილად დაუფიცავს 238 

დაფიცებულ-ი საუპატიო მოსცეს დაფიცებულსა 159 

დაქვრივება ცოლი რომ დაქვრივდეს 201, დედაკაცი დაქვრივდეს C 232 
დაღ-ი ოქრო რომ მისი დაღი აჯდეს 16 

დაღრეჯა სახეადველად დაღრეჯილიყოს 48 
დაყენება ჭელმწიფემ კაცი დაუყენოს 24, თავდები დაუყენებია 131, პირს დაუყენონ 

C 227, თავდებათ დაიყენოს 269 

დაყვედრება ქმარმან ცოლს დააყვედროს 87 

დაყრა მშვილდ-ისარი დააყაროს (მოკლულ ნადირს) 179, თოფი და იარაღი რომელ- 

მაც დააყაროს 183 

„დაშავება თუ ორივ თვალი, ახ ორივ კელი, ან ორივ ფეჯი კაცმან კაცს დაუშაოს 44, 

ფეკი დაუშავდეს 45, თუ ცოლი დააშაოს 63, თუ დაჭრა» ან დააშაორ 81, 

შვილმა მამაზე ურიგო დააშაოს 80, თუ ფათერაკად კაცი დაშაედეს 92, 

მრჩოლელმა პირუტყემა დააშავა რამე 196, მოიტეხა რამ ან დაშავდა 197, 

პირუტყვი დაუშაოს 230, მოკვდეს ან დაშავდეს C 229
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დ:შავებულ-ი დაშავებულს სააქიმო 197 

დაშავებულობა 166, 167 

დაშენა გზა არ დაუგდოს და დაუშინონ 76 

დასლა თუ არ დაიშალოს 57, 98, რუს თავს ვერავინ დაუშლის 170 

დაშ“ რვება ერთმანეთის დაშორვეება 98, დამორვების რიგი 98 

დაჩემ; ა არც ვიჩემებ, რომე არა აკლდეს რა ვშ, რომელა სოფელსაც დააჩემებს 170 

დაჩემებულ-ი სასახლედ დაჩემებულს ალაგს და გალავანსა 103 

დაჩენა ქრილობა დააჩინოს 48, ჭრილობა აჩნდეს 61, დაკრულობა დიდად დღააჩნღეს 

264, ცოტად კიდეც დააჩნდეს 265 

დაჩხიბულ-ი მისნისა და კუდიანისაგან დაჩხიბულნი კაცნი 251 

დაცდენა საქმესა და სამუშაოს დამცდარა 197 

დაწამებულ-ი დაწამებულ» მთხრობლის ტოლი კმა ყვანდეს 38, თუ დაწამებული კ».- 

კი გამტყუნდეს 40 
დაწერა საქმე და საჩივარი დაწერონ 24, წიგნი დაიწერების და ჭელი ჩაირთვგის 16), 

ჭირისმქნელად დაიწეროს 199, თავი ნასყიდად დაუწეროს 2C0, დავთარში ჯერ 

არ დაწერილიყოს 200, დაწერა განაჩენისა 205, მოჩიერია საჩივარი უნდა და- 

წერონ 205, რომლისაც ნივთის სამართალი დაიწეროს 205, უნდა დაუწეროს 

წიგნი C 234, სიგლები დაუწერინოს 240 

დაწერილ-ი დაწერილზე რომ ისარჩლიდენ 213 

დაწვა კელი დასწვია 8, 9, სახლი და საქონელი დასწოდეს 191, რაც დაიწვას და წავ- 

დეს 193, სიგლები დაუწვას 240 

დაწყევლილ-ი ღმრთისაგნ დაწყევლილი 251 

დაჭერა, დაჭირვა სისხლში (პირუტყვისა და ნივთების) დაჭერა 18--22, მისი სწორი 

დაიჭიროს 61, თუ კაცს კაცი დაუჭირავს 90, სასახლედ დაუგირავთ 10ჰ, მოწა- 

მე დაიჭიროს 158, მაჭულს თვითონ დაიქერს 163, დაჭერა სთქმეოდაო 177, მო- 

სამართლეს აღიღათს ვერავინ დაუჭერს 205, დაიჭირა და წაიყვანა 210, ან ძა– 

ლად დაუჰერია C 229, ნასყიდს მამულს მეპატრონე დაიქერს C 23), ყმამ ბა– 

ტონი ცოლზე დაიჭიროს 259, მზითევი დაუჭიროს 6ჩ, თავისი კერძი არ დაე–- 

ჭირვის 113, არ დაეჭირვის კაცსა: წყალი, შეშა დღა ბალახი 169, მოჯამაგირეთ 

დაუჭირავს 8 229 
დაჭერილ-ი ყმა დაჭერილი თან წაეყვანოს 57, თუ დაჭერილი არის ვინმე 174 

დაჭირებულ-ი დაქირებული იყოს 161, დღაჭქირებული კაცი 218 

დაჭრა კაცი დაიჭრას დაუშავებლად 49, და არც არა დაჭრას 50, რაც მოკლას ან დაჭ- 
რას 5), 94, რაც მოკვდეს და დაიჭრას 52, თუ ცოლი დაჭრას 63, თუ ცოლ- 

მან დაჭრას 65, დაჭრას ან დაამაოს 81, დაქრითაც ამასვე უქნია 91, მოსტეზოს 

რამე ან დაჭრას 194, თავის ბატონი დაჭრას 258, თუ ყმამ ბატონი ცოტათაც 

დასჭრას 8. 259 

დაჭრილ-ი ჯიქურად დაჭრილი 49, იარაღით დაჭრილი 49, რამდენიც ყმა დღაჭრილია 

57, დაჭრილს სააქკიმო გაუჩნდეს 92, 194, დაქრილსა და დასნეულებულს 1მ7 

დახარჯვა ზითევი თვითან დაუხარჯავს 67, რაც დაუხარჯავს 68, 200, რომელიც საერ– 

თოდ, სასახლოდ დახარჯულა 107, ერთს მეორეზედ სათავისთაოდ დაუხარჯავს 

107, სულისათვის დაიხარჯება 224, ქმრის საქონლისას ვერასფერს დახარჯაკს 

C 232 
დახედება ბატონმა სწეართოს და დაახედოს 98 

დახევა სიგლები დაუხიოს 240 

დახვდომა ებისკოპოზ-დარბაისელთ დახედომით 24
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დახუთვა ნურც დაიხუთავს 173, თუ შორეულმან კაცი იხუთოს 174, იმ რიგის კაცის 

თავზე დაიხუთონ 174, ვისაც თავზე დახუთვილა 174 

დაჯელება თუ ცოლზე ან შვილზე სხვა კაცი დააჭელოს 42, თუ მოახლეზედ დააჭელოს 

42, ყმის ცოლთან საწოლად დააჯელოს 42, თუ მისი სწორი კაცი მამულში 

დააკელოს 61, რჩომა ნაშრომში დააჯელოს 188 

დაკსნა თავის სისხლით დაუკსნია თავისი თავი 95, თუ დასაჯსნელად ჯელი მიუწვდე– 

ბოდეს, დააჯსნევინონ 97, უმცროსს დააჯსნეევინონ 103, კელმწიფე თავს არ 

დააკგსნევინებს 254, დიდი ნამუსი უნდა, რომ თავი დააჯსნევინო 254, ყმას თა– 

ვი დააჭსნევინოს 260, რას გზით ამბობს თავის დაჯსნასა 8 260, წიგნი ჯელთ” 

უჭირავს თავის დაჯსნისა 8 260, პატრონიც ამბობდეს, რომ თავისი დავაჯსნე- 

ვინეო ც 260 

დაკსნილ-ი მამული იმისი დაჭსნილი იქნება 109, სწორე დაჯსნილი იქნება C 260 

დაჯდომა სამართალში ნუ დაჯდების 2 ' 

დაჯერება ამ რიგის კაცის დაჯერება 13, ამისთანას კაცს დაეჯერების 13, ერთპირ სო– 

ფელსა მოწმობას დაუჯერებენ 11, მოსამართლემ უნდა დაუჯეროს 13, თუ არ 

დაიჯერა 196, ამისი უფროც დაიჯერება 212, უერთმანეთოდ არც ერთისა და– 

იჯერება C 228, არ დაეჯერებინოს 246, კას მოწმის პირითაც დაიჯერებეს 

8 260 

დგომა გამოჩნდეს, რომე სდგომოდეს 59 

დება მიდებს და მეწამების 7. მამისა და დედის პატივის-დება 78, თე ტყვია· შიგავ 

ედვას 183, მტერობა თუ რამ ედვასთ 189, მართალ კაცს ედებოდეს ც 236. 

მტერობა არ ედვას C 236 

დედა 67, 70, 78, 79, 107, უბიწოდ მშობელისა დედისა ვშ 

დედაკაც-ი 51, 68, 69. 74. 84. 85, 87, 133, 153, 195 დედაკაცს შვილი მოსწყდა 
51, დედაკაცის საჩივარში მოსელისა 216, სენი დედაკაკს დაემართოს 8 225, 

დარჩეს დედაკაცი 231, დედაკაცს ქვრივს 8 232, დედაკაცი რომ დაქვრივდეს 
C 232, დედაკაცს არ ეფიცების 239, კაცი ან დედაკაცი 256, დედაკაცმან იშოე- 

ნოს 8 261 

დედმამიან-ი 8 261 

დედაქალაქი ვშ 
დედაწულ-ი დედაწულთ არევისათვის 50 

დედოფალ-ი მეფეთა და დედოფალთაგან აღმონორჩებული კრშ 

დენა სისხლი დღიდებელთანაც სდიLთ. თავადთანაცა და აზნაურთანაც 34, როგორს 

ჭრილობას რა სისხლი სდის 43, საფლავის პატრონს სისხლი სდის 210, ორი 

ქერის მარცვლის სისხლი ადინონ 265 

დერეფან-ი დარბაზი დერეფნით უფროსისა არის 204 

დიდგვარ-ი თუ მოფიცარი უფრო დიდგვარია 143, კაცი დიდგვარისა C 233 

დიდება თავადნი მაშინდელს დიდებაზე მოუშლელნი 23 

დიდებულ-ი 2, 21-–23, 25--27, 30, 31, 33--40, 219, დამოწმებითა და ნებადართვით 

დიდებულ-დარბაისელთა კრშ, დიდებულს თავს კაცს გარდაის 21, დიდებული: 

თავადი 22, 35, თუ არ მოუშლელის დიდებულისას 23, დიდებულის თავადის 

მთელი სიკუდილის სისხლი 26, დიდებულს ქვემოთი შუა თავადი 27, დიდე- 

ბულის სახლისკაცის სისხლი 27, 35, დიდებული დიდ-ვაქარი 30, 31, შუა თა- 

ვადის სისხლზე ერთი ორად დიდებულისა 13, სისხლი დიდებულთანაცა სღით 

14, დიდებულის ქვეითი უფროსი თავადი 35, უკეთუ მოიკლას ღიდებული 26, 

თუ ამხანაგი არის ის დიდებულის მკვლელი დიდებულისა 36, დიდებულს ქვე–
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ითი მოკლას 36, დიღებულის კაცის სი„ახლს უმცროსს წამობდეს 37, თუ დილღე- 

ბულით «ფიცოს 37, თუ დიდებულის სისხლი დიდებულს ეწამების 38, თუ 

დიდებულის სისხლი შუას თავადს შეეთქვას 39, თუ უმცროს თავადს, აზნაურ» 

ან მსახურთ შეეთქვას დიდებულის სისხლი 40, სხვა არს დიდებული და თავა– 

დი ვბ, თუ დიდებულში მოჭდეს 219, თუ დიდებულმან თავი გაუტეხოს 264 

დიდ-ვაჭარი დიდებული დიდ-ვაჭარი 30, 31 

დიდ-ი დიდი საქმე 14, 24, 237, დიდი აზნაური 33, დიდი კაცი 40, დიდი აზნაურშვი- 

ლი 49, დიღი გვემა და ტანჯვა 659, დიღი აუგი 69, დიღი –– დიდობით 95!, 

დიდს –-– დიდობით 97!, დიდი თავაღი 101, დიდად მოჭირნახულე 102, დიდი- 

სა თუ მდაბლისა 154, დიდისა თუ მცირისა 156, დიდი სამეფო ვბ, დიდმ.5 

დიდსა C 228. დიდი ნამუსი 254, დიდი სნეულობა 264 

დოვლათ-ი არც კელმწიფის დოვლათისათვის სჯობს 253 

დროულ-ი დროული სახლიდამ გავიდეს 219, მოფიცარი ღროული უნდა იყოს 237 

დროშა კაცი თავისის დროშისა 42 

დღე ორის, ოთხის დღის (მიწა) 12, ჭირის დღე 55, დღით უმცროსი იყოს 76. (თავის) 

დღით მოკვდების 8 229 

დღეთასიგრძეობა უსამართლობა დღეთასიგრძეობას მოუკლებს 1 

დღიურ-ი რამთენი დღიური (მამული) არის 12, დღიურზე ერთი მოწამე შევარდეს 12 

ე 

ებგურ-ი ებგური სამარადისოდ მღვიძარე კრშ 

ებისკოპოზ-ი კათალიკოს-ებისკოპოზ კრშ, ღირსთა ეფისკოპოზთაგან განწესებული სა- 

მართალი კრშ, მიტრაპოლიტ-ებისკოპოზ ვშ, ებისკოპოზნო-მიტრაპოლიტნო ვბ, 

ებისკოპოზ-დარბაისელთ შემოყრით 24, ებისკოპოზის სისხლი 27, ებისკოპოზის 

ბეითალმალი 175, ებისკოპოზის ძმა და სახლისკაცი 175, ებისკოპოზის დამარ- 

ხვა 175, ებისკოპოზმან ჰკითხოს 262 

ეკსლესია ეკლესიას ცოტა შეწირულება აქვს 217, ეკლესიის შიგნით საფლავი არ გაის- 

ყიდების 218 

ენა მისის ენით მოადს არც ფიცი დაედება, არც არა წაერთმის 216, მისი ენით მარ- 

თალს კაცს ედებოდეს 8 236, ენა მოეჭრას ან ენის ფასი წაერთვას 259 

ერ-ი იავარკქმნილი ერი კრშ, განმგებელი ქართველთა ერთა ებ, ერთა ჩვენთა საღმრ- 

თოთა და სამხედროთამან ვბ 
ერისთავ-ი არაგვის ერისთავი 35, ქსნის ერისთავი 35 

ერისკაც-ი საღმრთოგანი თუ ერისკაცი 17 

უერკემელ-ი ერკემელი მეცხვარისა არის 204 

ერთნახევარ-ი ერთნახევარი სისხლი მისცეს 61, 75 

ერთობა ერთობის ვალში მიუდგების 139 

ერთპირ ერპირ სოფელიცტა აფიცონ 12, ერთპირ სოფელსა მოწმობას დაუჯერებენ 13 

უერთსახლ-ი ნათესავნი ერთსახლნი და ერთად მემამულენი 98 

ერთსახლობა ერთსახლობა არ მოუგჯდეს 98 

ესთიბარ-ი კაცს კაცთან ესთიბარი ქონდესთ 147
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ეშიკალას-ი ეშიკაღასნი გლეხს კარსა და მარჩილს გამოართმევდენ 270 

ეშმაკ-ი 25 

ეპვ-ი ეჭვი აქვს 212 

ვაზ-ი გაზის აკაფისა 189 

ვალება ღვინო ძეელი ევალოს 127, უთამასუქოდ თეთრი ევალებინოს 147 

ვალ-ი 116, 125, 136--146, 148, 164, 173, თუ კაცს კაცის ვალი ემართოს 94, ვალი 

სისხლში გაუანგარიშონ 94, საერთოს ძველსა და ახალს ვალზე დახარჯულია 
107, ძმებს ვალი დაედვას 109, ერთი რიგი ვალი არის 119, ვალის გარდაჯღაც 

შეუძლია 131, ვალის მიცემა აღარ შეეძლოს 132, ვალი არ ეთხოების 134, ვა- 

ლიც იმათ უნდა გარდიჯვადონ 139, ერთიმეორის ვალთან კელი არა აქვთ 139, 

ერთობის ვალში მიუდგების 139, შვილმან რომ ვალი აიღოს მამის უკითხავად 

140, პაპა თუ პაპის მამას ვალი აეღოს 141, ვალი რომ ემართოს 143, გლე9- 

კაცს ვალი გარდაუწყვიტოს 200, ეალი და სადაო 8 261, თუ სხვას ქეეყანას 

ვალი აიღოს 263 

ვაჟ-ი თუ ვაჟი ობოლი გაჰყეეს 203, ვაჟი მოკვდეს 223 

ვაჟიშვილ-ი ვაჟიშვილი და ქალი 145 

ვაჭარ-ი დიღებულის ეაჭრის ქვემოთის მეორეს ვაჭრის სისხლი 31, შუას ვაჭრის ქვე- 

მოთ მესამეს ვაჭრის სისხლი 32, მეოთხე ვაჭრის სისხლი 31, კაი მართებული 

ვაჭარი იყო 148, როგორიც ვაჭარი არის 164 

ვაჭრობა ერთმანეთის მოწონებით უვაპრიათ 166 

ველურ-ი ველური მიწა 250 

ვენაკ-ი ვენაჯი თუ ფუძე 12, ვენაჯის მქონეს გლეხს ბოგანო არა ქეიან 100, ვენაჯი 

ან მიწა 167, ეენაჭი თუ ხოდაბუნი 170, ვენაჯის ღობე 192, ვენაჯი აეშენები–- 

ნოს 246 

ვერცხლ-ი 8, 20-–-22, 175 

ვითარება ვითარებითა ჟამთათა ვშ 

ვირ-ი ცხენი ან ეირი 256 

ვნება თუ მამამ შვილს ავნოს 78 

ზავთ-ი მოსამართლემ ზავთი აჩვენოს 3 

ზარდახშან-ი ზარდახშანი სიბრძნისა კრშ ჯ. 

ზვარ-ი ზვარში არ მიეცემის 101, ზვრისა და ხოდაბუნის საუფროსო 101?, ზვგარ»ა 

და ხოდაბუნს გარეთ 104! – 

ზიან-ი სხვას ზიანით დაეწვა 148, ზიანი მოსვლია 207? 

ზ%იარქმნილ-ი ყოკელთა კეთილთა ზიარქმნილი კრშ 

“%ითევ-ი იხ, მზითევი 

%ნეობა ზნეობითა და სწავლით გარემოზღუდვილი კრშ 

%ზომა ქერის მარცვლის ზომა 49, სახლის ზომები 101, მოწამლა ორ ზომათ სისხ- 

ლათ ჩაიგდება 252 

ზუჩ-ი ზუჩი ჯელმწიფისა არის 178 

ზ%ზღაპარ-ი 50
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“%ღვა 148, 164 

%ღვევა ნაქურდალიც შვიდეელადღ უზღოს 151, უკლებლივ უზღოს 174, წანართმევი 

ყველა უნდა უზღოს 174, თე დაუკარგოს, უნდა უზღოს 211, მთლად უნდა უზ- 

ღოს C 230, მწყემსმან ზღოს 245 

%ზღვევინება ზღეევინებისა ასრე უნდა იქნას 150 

%ღუდე განუტეხელი ზღუდე კრშ 

თ 

თავად-ი თავადმან უფალმან ვშ, ამის უმაღლესმან თავაღმან 21, დიდებული თავაღი 

21, 22, 26, 33, 35, 37, 264, დიდებული თავადის სახლიშმვილი 21, დიდებაზე 

მოუშლელი თავადი 23, შუა თავადი 20, 27, 33, 37--239, 49, მესამე თავადი 2მ, 
დაბალი თავადი 33, 49, უმცროსი თავადი 37, 40, დიდი თავადი 101, თავაღი 

ან აზნაური 162 

თავდასხმა ლაშქრით თავს დასხმა იქნება 85 

თავდაჭსნილ-ი თაედაჭსნილი კაცი 8 260 

თავდები თუ თავდები დაუყენებია 131, თავდები თითონ ნებით მოვიდეს 8 225, 

ძალად თავდების დაყენება ცოდვა არის 8 235, თავდები მისცეს 262, კაცი 
რომ კაცს თავდებათ უნღოდეს 269 

თავდებობა ნებით უთავდებოს 8 235, თაგდებობას ნუ ირწმუნებენ C 235 

თავ-ი თაეით თვისით სჯიდენ და განაგებდენ ვშ, მარჩილის თავი 119, რუს თავი 

170, ნახირის თავი 171, თავი ნასყიდად დაუწეროს 200. სამართლის ამდენის 

თავიდამ 205, ქმრის თავი არა ჰქონდა ც 225, თავის გატეხა 8 227, 264, 265, 

267, პატრონს თავი მიეცეს 238, თავის დაჯსნა 254, 260 

თავის-მართლება 37, 38, 62, 71, 97, 174, 194, C 227 

თავკაც-ი თაეკაცთ აძესთ ფიცი 144, თავა კაცს გარდაიყად 21 

თავნ-ი თავნზედაც დაიკლება 132, თავნი გამოართვას 156,, თავნი უნდა მისცე" 

207, 207!, 2073 
თამასუქ-ი თამასუქი გაუსინჯონ 143, თამასუკი გაცუდდება 263, თამასუქის პატრონ- 

მა აიღოს 263 

თამაშობა თამაშობაში აწყინოს რამე 92, 194 

თანადგომა თანაღგომითა მთავარებისკოპოზისა ვშ 

თანაზრახვა დამოწმებითა და თანაზრახვითა ვშ 

თანაყოლა თანაყოლითა და დამოწმებითა ვშ 

თაობა თაობიდამ აშენებულა 184 

თარგმან-ი თვით შეეწეოდა თარგმანსა შინა კრშ 

თარეშობა თუ ან თარეშობით ნაშოვნი იყოს (საქონელი) 255 

თეთრ-ი 119, 125, 143, თეთრის გარიგება ამიტომ დავსწერეთ 15, პირველს ჟამურს 
თეთრს გიორგაულს ეძახდენ 15, სხვა თეთრიც ყოფილა, კირმანეულს ეძახდენ 

15, ახლა თეთრი ასე იანგარიშება 16, ფრანგული თეთრის სახელები სხვა არის 

16, ქართლში მაგდენი თეთრი არ არის 18, თეთრი იყოს თუ ოქრო და ვერცხ- 

ლი 19, სისხლის ნახევარში თეთრად დაუჭიროს 20, ამით უნდა დაუჭირონ 

თეთრი 21, ღვინოზე თეთრის გაცემა 128, პურზე თეთრის გაცემა 129, თეთო–- 

რი! მყშაზე გაცემა 130, თეთრი ევალებინოს 147, თეთრის სესხება უნდოდეს 

164, თუ რამ დარჩების თეთრი 175
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თემ-ი უცხოს თემს წავიდეს 148, სხეას თემიდამ მამული გაყიდოს 1623, სხვას თემს 

ქაჭარი სავაჭროდ წავიდეს 164, მისის თემისა იყოს 174 

თესლ-ი თესლისაგან დავითისა აღმოკდომილი კრშ 

-თვალ-ი (ძვირფასი) თვალი 22, ორივ თვალი დაუშაოს 44, ორის თვალისთეინაც მთე- 

ლი სისხლი 44, ცალი თვალი კაცის მესამედი სისხლი არის 45, მპიმე თეალი თუ 

მარგალიტი 178, უნახავს თვალითა C 236 

თვალუხვად თვალუხვად მსაჯულმან დაუფარავმან ღმერთმან კრშ 

-თივა თივასა ცეცხლი წაუჟდვას 192 

-თით-ი ერთი თითი დაუშავღეს 45, ორი ფეჯის თითი და ერთი ჭელის თითი სწორედ 

ჩავარდების 46. ერთს კბილს ერთის კელის თითის სისხლი გაუჩინეთ 47 

თინგირ-ი ორ შაურს ურუმნი და ფრანგნი თინგირს ეძახიან 16 

«თმა თმის სატანი 151 

თოფ-ი თოფით დაჭრილი 49, თოფისა მეტი გაჩნდების 49(, თოფი კაცს მოხვდეს 92, 
თოფით მოკლულზე რომ ცილება შეიქნას 181, თოფი და იარაღი დააყაროს 

163, თოფი მესაჯუნდრეს მოხედეს 183, თოფი მსაზხურისა არის 204 

თულთ-ი ოთხ შაურს ფრანგნი თულთს ეძანიან 16 

თუმან-ი 16, 116, 143, ათი მინალთუნი ერთი თუმანი არის ღა ეს ერთი თუმანი 

თექვსმეტი მარჩილი და ორი აბაზი იქნების 16 

თქმა აშა თქეას 86, თქვას ვინმე –-– სიკვდილი არ დაბარებოდაო 177, მტერობით არ 

ეთქვას C 236 

თხოვა, თხოვნა სისხლი არ ითხოეების 42, ვინც კაცი ითხოვა 210, ვალს თხოენა დაეწ- 

ყოს, ვალი არ ეთხოვების 134, თავის საქონელს სთხოვს 156, მოწამე ითხოოს 

157, პირობას არასა სთხოვენ 167, თხოენა არა მართებს 207. სხვას ვეღარას 

სთხოვს 207, არა ეთხოვოს რა 224, გასამრჯელოს სთხოვს 229, ბოდიში 

ითხოვოს 249, მოახლე სთხოოს 262, თავისი ყმა ითხოვოს 262 

ი 

იავარქმნილ-ი მოხედნა იავარქმნილთა ერთა ზედან ქართლისათა კრშ 

იარაღ-ი იარაღი გარდაჟარდნილისა გარდამგდების არის 7, იარაღი და სახლის საჯმა- 

რი 18, იმ ორს წილში იარაღი 19, სისხლის ნახევარში იარაღი 20, იარაღი და 

რვალი 21, 22, იარაღით დაჭრილი 49, სიწმინდის იარაღი 50, სისხლი მისცეს 

და იარაღიცა 57, იარაღით სასიკვდილოდ დაუდგეს 59, იარაღი და წანართმევი- 

ცა 61, იარაღით ქმარს სწამობდენ 62, იარაღი ან საქონელი 80, მკელელი ძა– 

რაღი მიეტცემის 92, კაცის იარაღი 151, იარაღი მოჰპაროს 152, ზედშებმული 

ან კიდებული იარაღი 151, ცხენი არის თუ იარაღი 158, საყდრის რიგი და ია- 

რაღი 175, კაცსა და იარაღზე ირჩოდენ 178, თოფი და იარაღი დააყაროს 18), 

იარაღი მსახურისა არის 204, იარაღი ჰკრა რამე 254, იმ კაცზე ამის იარაღი 

მოხდა 254, უკეთესი ძარაღი 254 
იასაულ-ი იასაულს გაგზავნიან, თუ იასაულმა ღმერთი გმო ქრთამით 4, სიმართლეზე 

ცნობილი იასაული 4, დასაჭერელად გასაგზავნი იასაულები 4, იასაული ბატო- 

ნის ბძანების გათავებას ეცღების 177, იასაულნი გლეზს კარსა და მარჩილს 

გამოართმევდენ 270, ბატონმა იასაულს სხვა რიგი წყალობა უყოს 270 

იმედეულად იმედეულადღ მორვით მოხვეულ 183
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ისარ-ი ისოით „დაჭრილი არის 49, ისარი შესტყორცოს და კაცს მოხედეს 92, ისარი 

კაც» დაეცეს 92, ისარზე პირი არ უნდა ესხას 92, ისრით მოკლულზე თუცა 
შესცილდენ 179, ვისი ისარი უმალ მოხვდა 1790 საიდამ ნასროლი ისარი 

ჰკვრია 179, მშვილდ-ისარი დააყაროს (მოკლულ ნადირს) 179, თუ ამას უწინ 

ჩემი ისარი არ მოკვდომოდესო 179, ვისიმე ისარი უწინ მოხვდა 181 

«იძულება მრავლითა იძულებითა მოიღო კრშ 

კ 

კადრება ჯერ ეს გკადროთ 1, საფლავს კადროს 50, დედაკაცი ნურც ჰკადრებს 74. 

უკადრისი რამ ჰკადრა 78, საუკადრიაო რამ უკადრებია 90, თუ ვინმე იკად- 

როს 178. ურიგო უკადრებია 267 

კათალიკოზ-ი დამოწმებითა და ნებადართვითა კათალიკოზ-ებისკოპოზთა კრშ, ქართ- 

ლისა და აფხაზეთის კათალიკოზთა კრშ, თანაყოლითა და დამოწმებითა კათა- 

ლიკოზის დომენტისითა ვშ, კათალიკოზის განჩინებული სამართალი ვშ, კათა- 

ლიკოზნო, ებისკოპოზნო ვბ, კათალიკოზმან იპატიოს 24, მეფისა და კათალი- 

კოზის 25, კათალიკოზისა (სისხლი) არ დაგეიწერია 33, კათალიკოზს კელი აქეს 

611, საკანონოსი კათალიკოზმა იცის 62, კათალიკოზმაც ასრე უყოს 64, გვემა 

და ტანჯვა უყოს კათალიკოზმან 65!, კათალიკოხმან წერთნით უნდა 'მშეარიგოს 

66, კათალიკოზმა გარდააჯდევინოს 79, კათალიკოზისა იმან იცის 81, მეფემ და 

კათალიკოზმან იციან 82, ბატონისაგან და კათალიკოზისაგან საწყენი არის 95, 

კათალიკოზმან და მეფემ მოიკითხონ 96, კათალიკოზისაგან გარდაჭდევინება 97, 

როგორც ჯელმწიფესა და კათალიკოზს ეპრიანებოდესთ 155, კათალიკოზმა გა- 

აშვებინოს C 225 

კა-ი კაი გლეხი 1034, კაის მოწმით უნდა იყიდოს 161, კაი ქვრივი 20ქ, კაი საზითო 

მიეცემი- 257, კაი გასინჯვა უნდა 8 260, თუ კაი რამ სჭირს C 260 

კალო გარეთ კალო-საბძელიცა 103, კალო-საბძელი უმცროსისა არის 204 

კანონ-ი კანონი ხომ აქვს 2, რჯულის კანონი 78, თვარა კანონი აქეს 178 

კარ-ი კარი თეთრის გარიგებისა 15, საყდრის კარი 50, კარი გაყრისა 98, კარი ეალი- 

სა 116, კარი ქურდობისა 150, კარი ნასყიდობისა 160, სახლსა და კარს 191. 

ეკლესიის კარზე მივიდეს 217, მოსამართლემ კარი გარონინოს 8 228 

„კარისკაც-ი ურჩიონ კარისკაცით 98 

კარკაცობით წილი უც კარკაცობით 178 

„კაც-ი კაცი სათანადო და გულის სათქმელი კრშ, სამართალში მჯდომი კაცი 1, კაცი გე- 

აჯები 7. კაცი მეწამების 7, შეჯაბმელნი კაცნი 7. ალოცოს კაცი 8, კაცმან ჩა- 

ყოს ჯელი 8, მქნელი კაცი 9, ამომავალი კაცი 10, შეწამებული კაცი 11, 14, 

რომელს გვარს და რა რიგ კაცს 17, დიდებული კაცი 20, 37, დიდროანი კაც- 

ნი 24, მარბიელი კაცი 24, საღმრთო კაცი 13, 25, 33, გლეხი კაცი 3ქ, 203, და- 

· 7ამებფლი კაცი 40, დიდი კაცი 40, მიმჯდომი კაცი 42, 56, უმცროსი კაცი 42, 

უფროსი კაცი 21, 37, 42. 75, დამართებული კაცი 55, უბრალო კაცი 59, დამღ–- 

გომი კაცი 60, მიმავალი კაცი 60, სწორი კაცი 61, მისგან უდიდღებულესი კა- 

ცი 73, მესისხლე კაცი 75, მკვლელი კაცი 75, კაცის სიკვდილში 75, უმზრაბი 

კაცი 76, გარიდებული კაცი 76, მიმდევარი კაცი 76, გამგინებელი კაცი 91, აყ 

რილი კაცი 1014, ნამუსიანი კაცი 110, უშვილო კაცი 113, კაცი გაღარიბებუ- 

ლიყოს 132, კაცი დაკარგულიყოს 132, გარეშე კაცი 144, 239, ამყრელი კაცი 
163, აყრილი კაცი 163, თავის ქვეყნის კაცი 164, ჭანი კაცი 16მ, ბარის კაცთ
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172, დასაჭერი კაცი 177, ლაშქარში დანარჩუნებული კაცი 178. ნაძდურევთ 

კაცნი 182, ნაქიშპარნი კაცნი 182, დამხდური კაცი 182, მსყიდუელი კაცი 184, 

8 261, ავი კაცი 187, დამწვარი კაცი 193, ჩავარდნილი კაცი 195, მრჩოლე– 

ლის პატრონი კაცი 196, ტოლნი კაცნი 197, მოსული კაცი 198. ნათხოვნი კაცი 

210, დაჭირებული კაცი 218, ნაგინები კაცი C 226, ამაყნი კაცნი 8 228, გაგ- 

ზავნილი კაცი 8 229, გაუყარი კაცი 8 231, კაცი მოკედავი 8 231, კაცი დიღ- 

გვარისა თუ დაბალი C 233, მართალი კაცი 8 236, გარეშე კაცი 2219, დაჩხი- 

ბულნი კაცნი 251, კუდიანთ ამყოლი კაცი 251, მოწამლით მკედა<ი კაცი 252, 

ახლოული კაცი 254, მაშოვარი კაცი 255, თავგდაჯსნილი კაცი ც 260, უძმო 

კაცი 8 261, უსახლისკაცო კაცი 8 26), გაკრილი კაცი 8 261, მონათესაეე კა– 

ცი 8 261, ბჭე კაცი 264 

კაცისშვილ-ი საბატიოს კაციშვილი 12, 154, 202, სხვის კაციშვილი 8 261 

კბილ-ი წინა თუ უკანა კბილი 47 

კიდელ-ი საყდრის კედელი 50 
კეთება (რუს) თავის კეთება 170 

კეთილ-ი ქვეყანა ქართლისა კეთილითა შემკული ვშ 

კეისარ-ი ჟამთა კეისრისათა კრშ 

კერძვა სხვას შეილს უფრო ჰკერძევდეს 80 

კერძ-ი თავის კერძის საქონლით 75, თავისი კერძი 113, ქმრის კერძი საქონელი 8 231 

კვართ-ი კვართსა ზედან ვშ 

კვლა შურად და კვლად კაცისად 25, დამხდურმან მოკლას 42, უმცროსმა მოკლა 42, 

დაჯელოს და მოკლას 42, ქურდი მოკლას” თავის სახლში 42, ნატყვევები მოკ-. 
ლას 61, ცოლმან ქმარი მოკლას 65, ისრე მოუკლავს 88, ყაზახმან მოკლას 89, 

კაცის კვლას არა გაეს 252, თავის ბატონი მოკლას 258 

კვრა ისარი ჰკვრია 179, იარაღი ჰკრა 254. ყმამ ბატონს ჯოხი კრას 259 

კიდება მის პატრონზე ჰკიდია 8 233, ბატონზე კიდია C 233 

კიდებულ-ი ზედ შებმული ან კიდებული იარაღი 153 

კითხვა კითხვით ღა გამოძიებით 93, თუ მეფემ არა უკითხა რა 89, კითხვა აგრე რიგად 

არ ყოფილა 116, გამონახვა და კითხვა უნდა 164, მდივანს წინ ედვას და კით– 

ხულობდეს 205 

კირმანეულ-ი სხვა თეთრიც ყოფილა, კიომანეულს ეძახდენ 15 

კლდე ან კლდეს გარდააგდოს (პირუტყეი) 211, ან კლდე ემოწმებოდეს (საზღვრად) 

241 

კოდ-ი 119--124, 126, 129, პური კოდი 121, 126, ქერი კოდი 122, ფეტეი კოდი 122 

კოდისპური 170 

კოკა 119--122, 124, 128, კოკა ტკბილი 119, 128, კოკის წონა 120 

კომლ-ი რამდენიც კომლი დადგეს 100, 102, კომლი და კომლი შეაფარუდონ 104, 

კონდაკ-ი ეფისკოპოზს თავის კონდაკით გაუკეთებია 175 

კოშკ-ი კოშკი გასაყოფი არის 103 

კრძალვა მოსამართლე ფიცის მოჯდენას ეკრძალოს 10 

კუდიან-ი კუდიანისაგან დაჩხიბულნი კაცნი 251, კუდიანი გასახეიბრებელი არის 251 

კურთხევა კურთხევა და პატივი 26
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ლაპარაკ-ი მოგიდე“ ის ლაპარაკი 206, ნუ ალაპარაკებს 213 

ლაშქარ-ი სპისა და ლაშქრის მეწინავედ ჩენილისა (გიორგი XI) ვშ ლაქმრით 

თაეს დაLსხმ, 85. ლამქსერში ირჩოდენ 178, ცეცხლითა ღა ლაშქრით 207!, ლამ- 

ქრიდამ კაცი წაუიდეს 220. ლაშქარი დაასხას 221 

ლაშქარ-ნადირობა ლაშქარ-ნადირობა არცერთი დააკლდება 162, ჯელმწიფეს ლაშქარ– 
ნადირობა დააკლდების 172 

ლაშქრევა ლაშქრევა არ იჯსენების 176 

ლაშქრობა ლაშქრობაში მოჰპაროს 152 

ლიტრა 120--124, ოთხი ჩარექი ერთი ლიტრა არის 124 

ლიტრიან-ი 121, 122 

ლოდ-ი ლოდს ააზიდვინოს 197 

ლოთ-ი ლოთი და არზაქარი 148 

ლოცვა ორმოცს დღემდინ ალოცონ 7, ალოცოს იგი კაცი 8 

ლხინება ლხინებით ფინეზიანი კრშ 

ლხინ-ი 109, 8 261, ჭირიც ინდომა და ლხინიცა 136 

მაარებელ-ი მტერზე ძლევით მაარებელისა ვშ 
მადლ-ი სამსახურისა თუ მადლისათვის 8 261 

მათრაკ-ი მათრაჯი იქონიონ 7, მათრაჯით თავი გაუტეხოს 264 

მალიგორად მალიგორად უნდა, ისრე გაიყონ 137, მოვალეებს მალიგორად გაუყონ 138 

მამა 107, 108, 110. 112, 114, 136, 139, 140. 144, 145, 8 225, ქმარმან და შამამ 
70, მამამ შვილსა სცეს 78, მამის უამებლობა შვილისაგან 78, თუ შვილმან მა– 

მა გალაჭა 78, მამის პატივის-დება 78, მამის უპატიურობა 80, მამას სასახლედ 

შემოუფარგლავს 1ევ, მამის სახლში 257 

მამა-შვილი იქნება მამა-შვილიც გაყრილიყენენ 80, მამა-შვილნი ვეღარ მოთავადენ 98 

მამაცობა მამაცობა არ გაიყიდება 254 | 
მამობილ-ი მამობილის მოდავეს პასუხი 8 261 

მამპარავ-ი იხ. მომპარაევი 

მამსყიდველ-ი მაესყიდველთან ფასი გადაწყვეტილი არის 165, მამ.ყიდველი ვერას. 

შეუა 186, იხ. მომსყიდეელი 

მამულ-ი ვისაც მამული უჭირაეს 11. 206, მამულის ()ილება 12, 8მ, ღიდი მამული. 

: 12, მამული ბევრი ჰქონებია 23, მამულზე დამცრობილა 22, მამული არ მოეთხა- 

როსთ 24, თავის მამულში მიუჭდეს 53, მამულის მოსარბევად მიუკჰდეს 55, 

მამულის პატრონი 55, 56, 88. მამულში დააკელოს 61, ნასყიდი მამული 75, 

164, 165, C 231, 233, მამული ქალის სამშობლოსი არის 84, მამულისათვის 

შეაკვდა 88, ცოტა მამული 88, მამულს ვერ მოუშლის 95, ნუღარც მამულს 

არბევინებს 98, დაკარგული მამული 103!, მამულის გამოსაღები 105, საყდრის 

მამული 106, დაჯსნილი მამული 109, ნაბიჭვრის წილი არ არის მამულში 110, 
ბუშს ყმის მამულის ოდენი მისცენ 110, თუ მამული იყიდოს 111, მაძული და 

ქონება 113, 8 261, 268, მამულს გაიყოფენ ძმანი 114, 204, მამის მამულზე მ:ი– 

' ვიდა 136, სამკვიდრო მამული 138, მამული ქალს მიეცეს 145, მამულის სყიდვა 

161, მამულის გაყიდვა 163, 8 232, მამული გაუცვალონ 167, საყდრის მამუ-
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ლი 175, გასყიდული მამული 186, მამული ძმაზე გაიყონ 204, მამული ჯელთ 

ეჭიროს 206, ეკლესიის მამული 217, მამულის საჯდური 217, მამული არ ისხე- 

ნების 219, მამულს გარდა 8 231, მამულთან კელი არა აქეს C 231, მამულს მე- 

პატრონე დაიჭერს C 231, მამულს ვერავინ წაართმევს C 231, მამულის შეწირვა 

8C 232, მამულით გააზატა C 234, სხვისი მამული 244, გაუთხოვარს მამულს 

არ მისცემენ 257, საქონელსა და მამულს 258, მამულს დააგდებს 8 260, მამუ- 

ლი მებატონეს ეჯელყვის 8 261 
მამჯდომ-ი მამულში მამჭდომი 55, იხ, მომკდომი 

მამვმარო იხ. მომჯმარო 

მანათობელ-ი ცათა შინა სულ ბრწყინვალედ მანათობელისა კრშ 

მანქანება მანქანებითა და საბრჯე-გებითა 25 

მანდილოსან-ი მანდილოსანი თავისის მზითვით იყიდის 105 

მარბიელ-ი მარბიელის კაცისა დაგვიწერია 24, მოკვდეს მარბიელი 54 

მარგალიტ-ი მარგალიტთა შინა ვშ, უპატიოსნედ მარგალიტთა ჰყოფენ ვშ, მარგალი– 

ტი დაეჭირვინების 22, ჯელმწიფისა არის მარგალიტი 178 

მართალ-ი ეცადნენ მართლის შეტყობას 3, მართალზე ქრთამი არ არის ქ, მართა- 

ლი არის 8, 9, მართლის გამოჩენით ჩნდეს 58, მართალს ქმართან შვილი ჰყავს 

67, თუ მართალს დანაშაულზე მოუკლავს 95, მართლის შვილისათვის მიუცე–- 

მია 110, მართლია» სამართლით არა ჩნდეს 151, მართლის შეტყობით უნდა 

იყოს 161, მართალი მკარი ცილობს 179, მართალი გამოვიდა ნაგინები კაცი 

C 226, რაც მართალს კაცს ედებოდეს 8 236, მართალი იყოს 237 

მართალმჭარელ-ი მართალ-მჯარელნი ცილობენ 179 

მართება გზის დაგდება მართებს 76, უპატიურობა არ მართებს 8ე, კაცს ვალი ემარ– 

თოს 94, 141, სიფრთხილე და უქრთამობა მართებს 99, არც ემართოს, არც 

მართებოდეს 147, როგორც მართებდეს 150, სხვის კაცისა არა მართებს 174, 

თავად თხოენა არა მართებს 207, რაც გარდასაჯდელი მართებს C 227 

მართებულ-ი კარგსა და მართებულს იქს ვშ, მართებული ვაჭარი 148. მართებული ჭა– 

სუხი 192, მართებულზე მეტი ამუშაოს 211, მართებული ღალა და სამსახური 

217, ყოველი აეი იმახე მართებული არის 222, მართებული გოგო 262 

მართლება თავი იმართლების 6, კაცი კაცს არას ემართლებოდეს 59, 192, მოყივნე- 

ბა სჭირდეს და ემართლებოდეს 60, ასეთი რამ ექნას, რომ ემართლებოდეს 65, 

192. ფიცით თავი იმართლოს 71, 86, მდუღრით ან შანთით თავი იმართლოს 

37, 62. თუ ვერ იმართლოს თავი 97, აღარას ემართლებიან 147, 207, თუ ემარ- 

თლებოდეს 189–-192, თუ თავი იმართლა 194, C 927 

მართლმადიდებელ-ი წმიდათა და მართლმადიდებელთა ქართლისა და აფხაზეთის კა- 

თალიკოზთა კრშ 

მართლმადიდებლობა მართლმადიდებლობის მჯნე მჯედარი კრშ, მართლმადიდეა- 

ლობით შეუორგულებელი კრშ 

მართლობით მართლობით არა ჩნდეს 97 

მარჩილ-ი 14, 16, 119, 128––130, 203, 270, სამი აბზაცი ერთი მარჩილია 16, მარჩილი 

წლამდინ აბაზს მოიგებს 128, ჯარი და მარჩილი მისცეს 203,, 270 

მარცვალ-ი ფეტვის მარცელის წონა 16, ქერის მარცელის წონა 16, 124, ცერცვის მარ- 

ცვლის წონა 16, საშხაშის მარცვალი 16, ჭრილობა ქერის მარცვლით გაზომონ 

49, ორი ქერის მარცვლის სისხლი ადინონ 265 

მაშოვარ-ი მაშოვარი კაცი 255 

მაძებარ-ი მოსამართლე მოწმის მაძებარი უნდა იყოს 3
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მაჭაკალ-ი მაჭაკალს ყელზე საბელი მოაბან 69, მაჭაკალს გარდაჭდების 70 

მაჭაკლობა დედაკაცმან უმაჭაკლოს 69, ბოზობის მაჭაკლობა 70 

მაჭარ-ი თუ მაჭარი ევალოს 127 

მაკსოვარ-ი მაჭსოვარი ეშოების 206 

ძმბად-ი მბადმან ყოველთამან ვშ 

მბობა აშოროს ამბობდეს 206, უწიგნოთა და უმოწმოდ ამბობდეს 8 260 

მბრძოლ-ი მარადის მბრძოლმან და მტერმან 25 .. 

მგელ-ი მგელს შეაქამოს 211 

მგინებელ-ი მოსამართლემ მგინებელი დატუქსოს C 226 

მდაბალ-ი დიდისა თუ მდაბლისა 154, C 228 

მდგომელ-ი ჭარისჯაა ზედან მდგომელი ვშ 

მდიდარ-ი განზრახვითა მდიდარი კრშ, თუ მდიდარი არის 257 

მდივანბეგ-ი ძე ერანელთა მდივან-ბეგისა კრშ, მდივანბეგი ხომ ვერ წავა 4, მდივან- 

ბეგს და მოსამართლესა 1731, მდივანბეგისაგან დაბეჭდილი 205, წიგნს მდღივა5- 

ბეგი გაჯსნიდეს 205, წიგნს მდივანბეგი დაბეჭდეედეს 205 

მდივან-ი მდივანმან დაწეროს 3, 104, მეფის მდივანს აანუსხე-ნონ 100, მდიეანს წინ 

ედვას 205, მდივანში ჯელი არა აქვს 216, მდივნით მიეცემა 246 

მდინარე მდინარე წყალი 184 

მდურება დანაშაულზე მდურობდენ 76! 

მდუღარე შანთი და მდუღარე 8, 37, 62, ფიცით ან მდუღრით 97 
მებატონე მებატონე არ იყაბულებს 163, მებატონემ ჯარი გაუსიოს 177, მებატონემ 

გლეხკაცს ვალი გარდაუწყვიტოს 200, პირველი მებატონე წარმოედაოს 200, მე- 
ბატონე ნუ გაათხოებს 203, პასუხი მებატონემ გასცეს 209, მებატონე ნუ მოშ- 

ლის 8 261 
მეგობრობა სჯიდნენ და განაგებდენ მეგობრობით ვშ 

მეზობელ-ი მეზობელს უმაჭანკლოს 69, უთხრან მეზობლებმან 196 

მეზობლობა თუ დასთმოს მეზობლობით 2072 

გელიქ-ი სომხითის მელიქი 35 
მემათრაჭე მემათრაჯე ჩაატანონ 7, მემათრაჭენი მიეშველნენ 7 

მემამულე ერთად მემამულენი 98, მემამულე ედავებოდეს 188 

მენათხოვრე მენათხოვრეს თავისი წაუჭდა 207 

მეოთხვდ-ი სისხლის მეოთხედი 56 

მეომარ-ი მეპირისპირეს მეომრისა 42, მეომრის მოშლა 158 

მეპატრონე მეპატრონეს საჭდური 217, მეპატრონე დაიჭერს C 231, მეპატრონეს კე 

ლი არა აქვს 8 261 

მეპირისპირე მეპირისპირე მეომრისა 42, მეპირიაპირეს მტერზე 158 

მერჯულე მერჯულემ გარდააგდევინოს 238 
მესამედ-ი მესამედი სისხლი 45, 54, 55 

მესაჭუნდრე მესაკუნდრეს მოხვდეს 183 

მესისხლე მესისხლე ჭელში მიეცეს 75, მესისხლე არის 221, მესისხლე იქნების 222 

მესისხლობა მესისხლობა არის 8 236 

მეფე პირველივე მეფე კრშ, ძლიერი და უძლეველი მეფე ქართველთა (ვახტანგ V) 
კრშ, მეფედ გიორგიდ ჭმაგაწეული კრშ (გიორგი XII), საქართეელოს მეფედ 

განკუთვნილისა კრშ, ვშ, ქართეელთა მეფისა ვშ, მოგაჯსენოთ მეფეთა და 

მსაჯულთა 1, საქართველოს მეფენი 2, მეფე და ჯარი 7, მეფე და კათალიკოსი. 
24, 25, 82, მეფის (სისხლი) არა დაგვიწერია 33, მეფემ დააბას 64, მეფემ გარ–
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დააჯდევინოს 79. მეფემ არა უკითხა 89, მეფემ მოკითხოს 96, მეფისაგან გამო- 

კიდება 97, მეფემ პელისაჭოცში ჩაყაროს 104, მეფემ უნდა უწყინოს 206 

მეფობა თუ მეფობა შეეძლოს 2. შეუძლებლად მეფობას უქნელობა სჯობს 2 

მეცნიერ-ი სჯულის მეცნიერი 237 

მეცხვარე მეცხვარისა არის 204 

მეწინავე სპისა და ლაშქრის მეწინავედ ჩენილისა (გიორგი XI) ვშ 

მეწყერ-ი მე, კერი რომ მოგლჯდეს 185 

მეხუთედ-ი Lსისხლის მეხუთედი 60 

მზე მზე სიმართლისა კრშ 

მზითევ-ი რაც მზითევი მოჰყოლია 67, მზითევი მთლად არ მიეცემის 67, ზითევი და- 

უხარჯავს 67, ზითევი ქონდეს 68, მზითევი უკლებრიე მისცეს 72, სამამულე 

ზითევი 84, მზითევი ისრე იქნას 85, 86, მზითვით იყიდის რასმე 105, ზითევი 

თავ-თავისი არის 107, ზითვის მეტი არა წაუღია 145, მზითევისა და ნიშან» 

გარდა 208, ზითევი სამად გაიყოს 224, ზითევი ქალის სამშობლოს 224, ზითე- 

ვი და ნიშანი C 225, C 231, ზითვით უყიდია C 232, ხითვით ნასყიდი C 2პ4, 

8 261, ზითევისა მიეცეს 257, მზითვით იშოვნოს 8 26) 

მზირ-ი მზირი მოკლან 89 

მზირობა მოკლას მზირობით 89 

მზღვარ-ი მხღვარი დაუწეროს 161 

მთა 171, მთა არ დაეჭირეის 172 

მთავრდიაკვან-ი მთვარდიაკვნის სისხლი 232 

მთავარებისკოპოზ-ი მთავარებისკოპოზის სისხლი 26 

მთელ-ი მთელი სისხლი 26, 30, 38, 39, 44, 50––52, 54, 56, 57, 59, მთელის ჯელია 

(სისხლის) მეხუთედი 45 

მთვრალ-ი მთვრალი ყოფილა 195 

მთქმელ-ი მართლის მთქმელი 4, მთქმელი უბრალო იყოს 8 22%, C 227 

მთხრობელ-ი ტყეილის მთხრობელი 3, მთხრობლით ცილი შესწამონ 37, 40, მთხრო- 

ბლის ტოლი ყმა 138, მთხრობელს გაემარჯოს 38, მთხრობელი გადმოვარდეს 38, 
შეწამება მთხრობლით არის 39, მთხრობლის დარი ყმა 39, მთხრობელმა სამ- 

თხრობლო გამოართვას 8 236, მთხრობელი იმას ქვიან, რომელსაც უნახაეს 

თვალითა, როგორც მოუპარავს ან დაუმალავს C 236 

მთხრობლობა ტყუილი მთხრობლობა 3, მთხრობლობა ცოდვა არის სც 236, მთხრობ- 

7 ლობისათეის ასრე იქნას C 236 

მიბარება საქონლის მიბარებას ეწამებოდეს 147, მიაბაროს საქონელი 149, სალარო- 

ში ებარებოდეს 205, საქონელი მიიბაროს 207, მიაბაროს რამე 208, პირუტ- 

ყვი მიიბაროს 211, კელში მიაბაროს 8 235 

მიბარებულ-ი მიბარებული კაცი 147, მიბარებული წივთი 207 · 

მიდავება ვეღარას მიედავების 95, ვერავინ მიედავება 178, C 225 · 

მიდგომა განდრიკოს სასწორსა სამართლისასა მიდგომით ვშ, მოსამართლე თუ ში. 

უდგა 3, არცერთი მიუდგება 75, ვალში მიუდგების 139, სახლისკაცი არ მი- 

უდგების 148, მიდგომით მოსამართლემ უსამართლო მიყოვო 205, უქორწი- 

ლოდ მიდგომა მოუჰდეს 262 

მიზეზ-ი მიზეზი შეიქნების 81, მიზეზი ბევრი არის 97!, მრავალი მიზეზებია 131, ეო- 

თის მიზეზით წამოედაოს 143 

მიმავალ-ი მიმავალმან მოკლას 60
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შიმბარებელ-ი მიმბარებელი ვერას შეუა 149, მიმბარებელს წაუვდა 207, თხოვნა არა 

მართებს მიმბარებელს 2071, მიმბარებელი რასმე შეუა 207, მიმბარებელიე 

და საქონლის პატრონიც მიცვალებულიკენენ 209 

მიმდევარ-ი მიმდევარი მოკვდეს 76 

მიმსჟიდველ-ი მიმსყიდველს სთხოვს 163, მიმსყიდველმან პირობა გაუთაოს 166 

მიმშველ-ი მ-მშველისა დაგეიწერია 24 

მიმცემ-ი, მიმცემის სიკვდილს უკან 147, მიმცემმან რატომ ავალა 148 

მიმხვდარ-ი მოსამართლე მიმხვდარი უნდა იყოს 3 

მიმჯვდომ-ი §-მჭდომის სისხლი არ არის 42, მიმჯდომან მოკლას 50, თუ მიმჭღომი მოკ- 

გდეს 51, 52, 53, მიმჯდომი და ასაბია 50-53 მიმჯდომი მოკლას 55, 56. იხ. 

მამჯდომი. 

მიმოდაბნეულ-ი ჟამთა ვითარებითა მიმოდაბნეულ იყო კრშ 

მინალთუნ-ი 49 ხუთი აბაზი ერთი მინალთუნი არის 16, სამი მინალთუნისა და ათი 

შაურის წონა ერთი სტილი არის 124 

მინაცემ-ი პატრონის მინაცემი (ყმა) 248 

მიპყრობა უპატიურათ მიჰპყრობია 90 

მირთმევა იმასაც მიართომს 255 

მირონაღმოცენებულ-ი ვშ 

მისაკუთრება ქონება მიასაკუთროს 8 26) 

მისან-ი მისანთა ამყოლი კაცი 251, მისნისაგან დაჩხიბული კაცი 251, მისანი გასაზე– 

იბრებელი არის 251, მისნის პირით 251 

მისევა დასაჯვერლად მიუსის 177 

მისვლა თუ რამ გასაცვეთი მისელია 22ქ, წ ყალობის ყმად მისვლია 8 260 
მისხალ-ი 15 ექვსი დანგი, გინა ოცდაოთხი ყირათი ერთი მისხალი იქნების, ერთი 

მისხალი ორშაურნახევრი. წონა არის 16 

მიტროპოლიტ-ი ვშ, ვბ, მიტროპოლიტის სისხლი 26 

მიყიდვა თუ პირობით მიყიდა 166 

მიყოლა სამართალში მიყვეს“ 243 

მიყრა საგანაჩენოდ მიიყაროს 205 

მიშველება მოყვრობით მიეშეელოს 7, მოყვსობით მიშველება 24 

მიჩენა ბატონმა კაცი უჩინოს 98 

მიცემა 15, 36-40, 75, 95, 103, 115, 112, 133, 157, 168, 182, 225, 234, 

235, 236, 246, 257, 258, 262, 263, 270, სისხლის მიცემა 15, 39, 258, 
მიცემინება სისხლი მიაცემინეთ. 90, პასუხი მიაცემინონ 192, 269 

მიცვალება ორნიე მიცვალებულიყვნენ 209, ვინ მიიცვლებოდეს C 213 

მიცვლილ-ი 219 

მიწა 100, 167, მიწა ოთხგეარი არის; ერთი ნაფუძარი, მეორე ნანეხვი, მესამე სარ– 

წყავი, მეოთხე ველური 250, საფლავის მიწა 218, მიწა სქეროდეს 246 

მიწვდომა არც მისწვდების კაცის გონება ვშ 

მიწვდება ჯელი მიუწვდებოდეს 97, აღარც ჯელი მიწვდებოდეს 156!, ყეელაზე გელი 
მიუწვდება 160, საქმე მიუწვდებოდეს 174 

მიხდომა ჩვენს მიხდომაში 175 

მიჯდომა თავის ყმას მიუკდეს 42, ერთი (სისხლი) მიჭდომისათვის 50, სასახლესა ღა 

ცოლ-შვილში მიუკდეს 51, მამულში მიუჰდეს 53, მოსარბეგლად მიუგდეს 55, 

მიჯდომაში მოერიოს 57, მიჭდომისა ღა ძალად წართმევისათვის 85, ორბატო- 

ნობასა და ორიანობაში მიჭდომა 176
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მკვდარ-ი მამულიც მკვდრისა შეიქმნების 88, მკვდარს "სამარხი და სააქიმო 92, მკვდრის 

სულა მოეხმაროს 137, მკვდრის წილი 139, მკვდრის პატრონი 182, 1ხ3, 

მკვდარს სამარხი 194, 197, მკვდარი დაუმარხოს 218, მკვდარი ბატონმა და- 

მარხოს C 231, კაცი მკვდარი დახვდეს 243, მოწამლით მკვდარი 252, მკვღა- 

რი არის მობეზღრისაგან 253 

მკვიდრ-ი მკვიდრი კაცი 198, მკვიდრი ყმა 8 260 

მკვიდრობა მკვიდრობის წიგნი 8 260 

მკვლელ-ი 37, 60, 75 

მკვრელ-ი მკვრელისა არის 181 

მკითხველ-ი მკითხველს წასაჯდენი მოუგჭჯდენია 251 

მკლავ-ი მკლავზედ დაიჭრას 49 
მმონებელ-ი ვშ 

მნითება რაც ემნითებოდეს 258 

მოად-ი მოადი აჩივლონ 24, მოადიც მოიყვანონ 143, მისის ენით მოადს არე ფიცი? 

დაედების 216 
მოახლე თუ მოახლეზედ დააჭელოს 42, მებატონე მოახლედ ნუ მოინდომებს 20), 

მოახლე სთხოოს 262, მოახლის მიცემის დასტური 262, მოახლის პატრონი 262, 

მოახლის სისხლი მისცეს 262 
მობეზღარ-ი მობეზღრის პირით 253, მობეზღარა გარდაკდეს 253 

მობმა ყელზე საბელი მოაბან 69 

მოგება მარჩილი აბაზს მოიგებს 128, როგორც მოუგია 164, ყვობაში მოუგია 199, 

ახლის ბატონის პელში მოუგია 200 
მოგებულ-ი თე რამ საქონელი თავისი მოგებული ჰქონდეს 233 

მოგლეჯა მეწყერი რომ მოგლჯდეს 185, სამანი მოგლეჯილია 241, სამნის მოგლეჯი– 

სათვის 242 
მოგონება ზოგი ვერ მოვიგონეთ... ვინც მოიგონოს ვშ, ბევრს ტყუილათაც მოიგო- , 

ნებენ 143 

მოდავე წაჰყვეს მოდავესა 174, მოდავეს პასუხი 8 261, მოდავის უკითხავად 262, 

მოდავე გამოჩნდეს 262 

მოდავება ძმები ვერას მოედავებიან 113 

მოდება გარდახტომა მოუდვას 197, ნაძლევი მოუდვას 197 

მოედან-ი თავს მოედნისას და ბოლოს დადგნენ 7, მოედანს წყალი აადუღონ 8 

მოვალე 94, 131, 133–-138, 142, მოვალემ მოკლას 94, მოვალე უჩიოდეს 131, თუ გო- 

ვალე გატეხილია 131, მოვალისაგან წიგნი აიღოს 263 

მოვლა უნდა მოუაროს 225 

მოთავსება ვეღარ მოთავსდენ და გაიყარნენ 98 

მოთემე მოთემემ უნდა გაურიგოს 216 
მოთხრა გლეხი და მამული არ მოეთხაროსთ 24, თავისი მკვდარი მოთხაროს 216 

მოკაფვა ხილი თუ ნერგი მოუკაფოს 190 

მოკვდავ-ი კაცმან მოკდავმან უანდერძა 8 233 
მოკვდომა თუ სენით მოკვდეს 211, (თავის) დღით მოკვდების 8 229 

მოკვეთა ძალიანად მოეკვეთინოს 48, დიდი მოეკვეთინოს 180, ფეკის მოკვეთა 220, 

პელი მოეკვეთოს 259 

მოკვლა არ მოაკლევინონ 7, განზრახვით მოკლაო 42, დამხდურმან მოკლას 42, უმც- 

როსმა მოკლა 42, ცოლზე ან შვილზე დააჯელოს და მოკლას 42, მოახლეზედ 

დააჯელოს და მოკლას 42, ცოლთან საწოლად დააჭელოს და მოკლას 42, ცო–
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ლი ბოზობაზე დააჯელოს და მოკლას 42, ქურდი მოკლას 42, ცოლი მოკლას 

62, ქმარი მოკლას 65, უფროსი კაცი მოკლას 75, შვილი მოკლას ან შვილმა 

მამა 78, ძმა მოკლას 82, და მოკლას 82, მამულის პატრონი მოკლას 88, ყა– 
ზახმან მოკლას 89, ღვინოში კაცი მოკლას 93, საქონლის პატრონი მოკლას 94, 

ყმა მოკლას 95, ორბატონობასა და ორიანობამი მოკვლა 176, ბატონი მოკ- 

ლას 258 

მოკიდება ცოდვის მოკიდება 6, 14, უფროსის კაკის მოყვასად მოკიდებით 2ქ, ცე0)- 

ხლი მოეკიდოს 193 
მოკითხვა ბატონმა მოიკითხოს 267 

მოკითხულ-ი მოკითხული უნდა იქნას 58 

მოკლება მამულის მოკლებით სისხლიც მოაკლდების 23 

მოკლვა იხ .მოკვლა 

მოკლული მოკლული კაცი 178, ისრით მოკლული 179, თოფით მოკლული 183 

მოლაპარაკე მოლაპარაკეს ჭელთ ეჭიროს 206 

მომგლეჯელ-ი სამნის მომგლეჯელი 242 

მომდევარ-ი საქონლის მომდევარი 209, მომდევარი არავინ არისო 262 

მომკვლელ-ი ვერავინ მოედავება მომკვლელს 178 

მომპყრობელ-ი მომპყრობელი მოუკლავს 90 

მომპარავ-ი მომპარავმან სახლი გატეხა 210 

მომსყჟიდველ-ი მომსყიღველი ვეღარ იპოვნოს 156,!, წილი მომსყიდველსაც დაუდ-· 

ვას 165, იხ, მამსყიდეელი 

მომწამლავ-ი მომწამლავი მიეცემის მოსისხარსა 252 

მომცემ-ი მომცემი ვეღარ იპოვნოს 156! 

მომჭმარო, მამკმარო მომპჰმარო ყოფილა 58 

მომჯსენე მომკსენესა სთხოვონ 212 

მონა მონა ნასყიდი 8 234 
მონაგებ-ი მონაგები სულისა არის 224 

მონათესავე მონათესავე კაცი C 261 

მონაპარავ-ი 152, 153, მონაპარავი გლეხისა არის 154 

მონარბევ-ი ჭრილობისა და მონარბევისა 56 

მონასტერ-ი მონასტრით ამაღლდების 23 

მონაღვაწებ-ი მონაღვაწები შესწირა 232 

მონახვა სამანი კარგად მონახოს 241 
მონახულ-ი მონახულმან ყოველმანვე ერთბამად ვბ 

მონდომება როსაც მოინდომებს 8 260 

მონდომებულ-ი ვინმე თავის მონდომებული 203 

მონოზან-ი მწირის მონოზნისა 30, ბერი თუ მონოხანი 58, მონაზვნად შედგება 8 23:: 

მოპარვა 149, 151, 152, 154, 156, 157, 207, 210, ლაშქრობაში მოჰპაროს 152, მოუ- 

პარავს ან დაუმალავს C 236 . 

მოპყრობა ავად მოპყრობა 64, 78, 98, უპატიურად მოპყრობა 64, 90 

მორბევა სოფელი მოურბიოს 54, მამულის მოსარბევლად მოუჯდეს 55, მოსარბევ-- 

ლად მიბრძანდებოდეს 158 
მორევა მიჯდომაში რომ მოერიოს 57, ეინ ვის მოერიოს 240 

მორვა მორვით მოხეელ და შემომაძგერეო 182 

მორიდება სჯიდენ მორიდებით ვშ 

მორღვევა კედელი მოურღვიოს 50
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მორჩობა მორჩობით, ქმარს სწამობდენ 62 

“მორჭმა მამული და მორკმა 23 

მოსაგებად (მოვალე) მოსაგებად არის 131 

მოსავალ-ი პურის მოსაელი„ათვის 170 

მოსათხრობელ-ი მცირედად მოსათხრობელი კრშ 

“მოსამართლე 182, 189, 191, 194, 195, 207, 212--214, ენებოს მოსამართლესა ვმ, 

მოსამართლე მჩხრეკელი უნდა იყოს 1, მოსამართლე სხვას რასმე საქმობს ჭ, 

მოსამართლე ერთს მეორეზე მიუდგა 3, მოსამართლემ ინდომოს 3, გაამრუ- 

დებინებს მოსამართლეს 4, თავი მოსამართლე 4, მოსამართლეს მრუდი ამბა- 

-ვი მოუტანა 4, მოსამართლემ რა ქნას 4, მოსამართლეს იასაული ჰყვანდეს 4, 

უფროსი მოსამართლე 5, მოსამართლე ეკრძალოს 10, მოსამართლის ცოდვა 

არის 10!, მოსამართლემ იცოდეს 11, მოსამართლისაგან გასინჯვა უნდა 12, 

21, 76, 88, 167, მოსამართლემ დაუჯეროს 13, მოსამართლემ .ტყუილი შეა- 

ჩნია 13, სცანი მოსამართლევ 17, უწყოდეს მოსამართლემ 24, მოსამართლემ 

შემოიკითხოს 37, მოსამართლე იქნების 56, მოსამართლეს უქრთამობა მარ- 

თებს 99, მოსამართლისაგან გარკვევა უნდა 1031, მოსამართლე ბრძანდებო- 

დეს 104, მოსამართლემ ყური არ უნდა უგდოს 126, მოსამართლისაგან არ მი- 

ეცემინება 128, მო-ამართლემ გულისყური გაავლოს 1412, მოსამართლისაგა§ნ 

გამონახვა უნდა 157, მოსამართლესთან გარიგდნენ 158, მოსამართლემ გასინ- 

ჯოს 167, შემოსჩივლოს მოსამართლესა 173, მოსამართლის განაჩენისა და Vა- 

მართლისა 205, მოსამართლემ უსამართლო მიყოვო 205, მოსამართლეს აღი- 

ღათს ვერავინ დაუჭერს 205, მოსამართლენი ვერ გააჩენენ 205, მოსამართ- 

ლისაგან გაჩენილი 206, მეფემ მოსამართლეთ უწყინოს 206, მოსამართლეს სა- 

ეჭო მოჯსენღეს 212, მოსამართლე ღმრთისა და ჯელმწიფის მოშიში უნღა 

214, მოსამართლე არად გაერევის 8 225, მოსამართლემ გააშვებინოს C 225, 

მოსამართლესთან იჩივლოს C 226, მოსამართლემ მგინებელი დატუქსოს C 225, 

მოსამართლესთან დააბეზღოს C 227, მოსამართლემ კარი გაარონინოს 8 228, 

მოსამართლესთან იჩივლონ C 228, მოსამართლემ გარდააჯდევინოს 8 2340, 
მოსამართლესთან მოიყვანონ C 236, მოსამართლემ გაარიგოს 237, მოსამარ– 

თლევ რას უზამ 228, მოსამართლემ მოუძებნოს 239, მოსამართლემ წაურთოა 
251, მოსამართლე გაუწყრეს 258, მოსამართლემ გაათავისუფლოს 258, 259, 

მოსამართლემ დააურვეებინოს 259, მოსამართლე ბჭობდეს 267, მოსამართლე 

რასაც გვარისა იყოს 267 
“მოსამსახურე მოსამსახურე იქნება C 234 

მოსარბევლად 55, 158, 177, იხ. მორბევა 

“მოსაქმე სამართალს გაგზაენილი მოსაქმე 4, ბატონის გაგზავნილი მოსაქმე 267 

“მოსვლა ფათერაკად მოსვლოდეს 95, 191, სამართალში მოუვიდეს 150, 251, საყჟმოდ 

მოუიდეს 198, მოვიდეს ლაპარაკი 206 

· მოსისხარ-ი მომწამლავი მიეცემის მოსისხარსა 252 

მოსულ- ი მოსული კაცი 198 

მოსყიდულ-ი მოსყიდული საქონელი 166 
მოტაცება დედაკაცი ძალად მოიტაცოს 85, მოსტაცოს და წაიყვანოს 86, ერთი მე- 

ორეს ნურც მოსტაცებს 173, ორბატონობასა და ორიანობაში მოტაცება 175, 

ყაზახმა და ქურდმა მოსტაცა 210 

მოტეხა მოსტეხოს რამე 194, მოიტეხა რამე 197 

მოტყუება თორემ მოტყუვდება 215 
·-მოუვლელობა მოუვლელობით დაკარგა 149, მოუვლელობით ჩავარდა სადმე C 230



ტერმინთა საძიებელი 299 

შოურავ-ი მოურავი ნუღარას სთხოვს 203 

მოუშლელ-ი დიდებაზე მოუშლელნი 23 

მოფ.ცარ-ი მეგდებული მოფიცარი 10, შეუგდებელი მოფიცარი 10, გარეშე მოფიცა- 

რი 12, დღიურზე ერთი მოფიცარი 12, გლეხის სისხლის შეწამებაზე სამოცი 

“ოფიცარი შევარდების 41, თუ მოფიცარი უფრო დიდგვარია, უფრო ცოტა 
ჯამს, და თუ გვარდაბალია, უფრო ბევრი ჭამს 143, მოფიცარი ამოკვეთილი 

არის 144, მოფიცარს ერთმანეთს ვერ შეუგდებენ 144, ბევრს მოფიცარს ნუ 

შეაგდებ 237, მოფიცარი დროული, ღმრთის მცნობელი, სჯულის მეცნიერი 

და ცოტა უნდა იყოს 237 

მოქალაქე მოაქალაქის სისხლი 30, მოქალაქე სწამობდეს 144 

მოღალატე მოღალატედ სასიკედილოდ დაუდგეს 59, სისხლი მოღალატემ მისცეს 59 

მოღება მოაღებინა წიგნი სამართლისანი კრშ, წიგნები სასამართლონი მოვიღევით ვბ 
მოღებულ-ი თქვენდა მომართ მოღებულსა (წიგნსა) ვბ 

მოღვაწე უფლისა ძლიერი მოღვაწე კრშ 

მოჟვარე მოყერით შეარიგოს 10!, მოყვარემან და ყმამ მათი აშლა შეიტყონ 98, სა– 

ქონელი მოყვარეს უბარია 131, 135, მოყვრებმან გაზარდონ (ობოლი) 203 

მოყვრობა სოყვრობით არაეინ მიეშველოს 7, მოყვრობით და მეზობლობით 207? 

მოყვას-ი მოყეასად მოკიდებით ამაღლდების 23, აღძრას მოყვასი მოყვასზედა 25, მოყ. 

ვასსა უმაჭანკლოს 69 
მოყვსობა სჯიდნენ და განაგებდენ მოყვსობით ვშ, განდრიკოს სასწორსა სამართლი– 

სასა მოყესობით ვშ, ერთიმეორის მოყესობით მოკმარება 24 

მოყიდვა იაფად მოჰყიდოს 261 

მოჟივნება მოყივნება სჭირდეს 60 

მოშენებულ-ი ქვეყანა გაყრით არის მოშენებული 99 

მოშლა მამულს ვერ მოუშლის 95, ნუ მოიშლებით, ნუ გაიყრებით-თქო 98, მეომრის 

მოშლა არის 158, ნასყიდობას ვერ მოუშლის 160, წიგნსა და პირს დასდებე5, 

აღარ მოიშლების 167, აღარც ჩეენ მოვშალეთ 175, მოშალოს სამართლები 

ჩვენი ვბ, ის არ მოიშლების 206, უფრო არ მოიშლება 241, მებატონე ანდერმს 

ნუ მოშლის 8 261 
მოჩივარ-ი მოჩივრის საჩივარი 3, მოჩივარს უწყრების ქ, მოჩივარს სამართალი უუოს 

3, მოჩივრის გარიგებას ეცადოს 10, ორისავე მოჩიევარის საჩივარი დაწერო9 

205, მოჩივარმა შესჩივლოს 215, მოჩივარმა სცეს 267 

მოძიება წიგნები სასამართლონი მოეიძიეთ ვბ 

მოძღვარ-ი მოძღვარმა იცის საკანონო 79, მოძღვარმან ჰკითხოს 262 

მოწამე, მოწმე ტყუილი მოწამე 1, შეუგდებელი მოწამე 10, მოწმით სამართლის ქმსა 
13. მოწმით გაიმართლებდეს თავსა 38, 39, მოწმით ნათხოვნი ქალი 77, მოწ- 

მით გაარიგონ 77, დამწერი და მოწამე 143, მოწმით შეტჟობას ეცადენით 147, 

მოწმით დღააფიცონ 147, მოწამე ითხოოს და მოწმით გაარჩიოს 157, მოწაძე 

დაიჭიროს 158, კაის მოწმით უნდა იყიდოს 161, მოწმით გამოჩნდეს 179, პირო- 

ბა დაუდვას მოწმით 207, მოწმით გამონახონ 207, მოწმეები იშოვო» 212, 

მოწამე დაისწრას C 227, წიგნითა და მოწმეებით C 234, სარწმუნო მოწმეები 

C 235, C 260, თუ მოწამე ჰყავს 254, მართლის მოწმეებით წიგნი მისცეს 

8 260, არც მართალი მოწამე ჰყვანდეს 8 260, მოწამე და თავდები 262 

მოწამლვა მოწამლა ორ სისხლთა ჩავარდება 252 

მოწმე იხ, მოწამე
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მოწმობა ერთპირ სოფელსა მოწმობას დაუჯერებენ 11, ტყუილი მოწმობა 13, ვევი 

ან კლდე ემოწმებოდეს 241, მოწმობის .გულისათვინ მისცეს 254 

მოწონება ერთმანეთის მოწონებით 166 

მოწყალება კელმწიფის მოწყალება 220 

მოწყვეტა დედაკაცს შვილი მოსწყდა 51, გულის მოწყვეტა 237 
მოჭირნახულე შუას ძმას დიდად მოჭქირნახულესა 102, მოჭირნახულე იყოს 102 
მოჭრა არ მოაჭრევინოს 172, ნერგი მოუჭრას 190, ხე მოუჭრას 247, ენა მოეჭრას 

259 

მოხვდომა ისარი მოხვდა 179, თოფი მოხვდეს 181, ფათერაკად მოხვდა 183, იარაღი 

მოხვდა 254 

მოხუცებულ-ი ვშ 

მოკდენა ფიცის მოჯდენას ერიდოს 10, ფიცი არ მოაჯდინოს 101, ჩხიბი ა5 წასაჯდენი 

მოუჭდენია 251. უქორწილოდ ორსულობა მოუჯდეს 262 

მოჯვდომა ურიგო მოჯდეს 64, ჩხუბი მოხდეს 80, 8 227, სადაც რუ მოიჯდენს 172. 

ფათერაკის საქმით მოუჯდა 8 230, 

მოჭელი კელმწიფის მოკელენი 34 
მოჯვნა პატრონისაგან დასტურით მოგნას 217 

მოკმარება მოჯმარებას ნუ აქნევინებენ 24, ვისაც მოჭმაროდეს 58, გამოსავალი ეკლე– 

სიას მოეჯმაროს 217, საქონელს მოიჭმარებს ც 2132 

მოკსენება საქმე მოკსენდეს 98 

მოჯამაგირე მოჯამაგირე არის 8 229, მოჯამაგირედ დაუჭირავს 8 229 

მპყრობელ-ი ძლევაშემოსით მტკიცედ მპყრობელი კრშ, ორისავე ტახტის მტკიცეთ 

მპყრობელის ძე კრშ 

მრჩოლელ-ი მრჩოლელის პატრონი 196 

მსახლობარი მსახლობარი დიდი თუ მცირე 17 

მსახურება ხანდახან ემსახურება C 260, უნდა ამსახურებს 8 261 

მსახურ-ი მსახური აფიცონ 12, მსახურის სისხლი 18, 32, 33, 83, თუ მსახურთ შ:– 

აქვთ 40, მსახურის ყრილობაზედ 49, მსახურისა არის 204 

მსაჭჯულ-ი თვალუხვად მასაჯულმან დაუფარავმან ღმერთმან კრშ, უმჯობეს საქნელად 

ყოგელთა მსაჯულთა მიერ კრშ, მყო მე მსაჯელად და განმგედ წილჭდომილთა 

ქვეყანათა ვშ, მოგაჭსენოთ მეფეთა და მსაჯულთა 1, მსაჯულს ბოროტისაგან 

შორედ ჰყოფს 1, მსაჯულმან ჰკითხოს 5, მსაჯულმან გამოართვას 135, გულის- 

კმის-მყოფელმან მსაჯულმან ვბ 

მსროლელ-ი ყაბახის მსროლელი 92 

მსყიდველ-ი მსყიდეელს უნდოდეს 161, ქონება მსყიდეელისა არის 165, მსყიდველ- 
მან საქონელი იპოვნოს 186, თუ მსყიდველი მოკვდეს 8 261 

მტერ-ი 176, 178, 221, მარადის მტერმან 25, მტრისაგან წაუკდა 149, მტერზე მიბო- 

ძანდებოდეს 15მ, მტერს მიუვიდეს 220, მტრის დასხმით 207, მტერს მოაკ- 
ვლევინოს 211, უცხო მტერი 254 

მტერობა მოსამართლე მტერობით მიუდგა 3. მტერობა ედვასთ 189, C 236, მტერო> 

ბა გაიშალოს 8 226, ძველი მტერობა C 228, მტერობის სიკედილი 252 

მტყუან-ი მტყუანსა და მართალზე ქ, მტყუანი იქნების 8 

მუახლე იხ. მოახლე 

მუზარად-ი 178 

მუსაიბობა მოსამართლე მუსაიბობით მიუდგა 3
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მუქარა მუქარა დასთხოვოს 228 

მუშა 115, 130 
მუშაობა 211, C 230 

მუხთლად მუხთლად სიკედილი"ათვის 60, მუხთლად იარაღი აჰყრია 152 

მფიცებელ-ი 10 

მქებელ-ი ვშ 
2ქებ-ი ვშ 

მქნელ-ი მქნელი კაცი 9, მქნელს არ უწყრომა 34, მქმნელმან სისხლი მისცეს 86, 3ი– 

რის მქნელად დაიწეროს 199, მქნელმან გარდაიგადოს ც 227, კაცი საქმის 

მქნელია C 227 
მღდელ-ი მღდელს ხატი კჰელში ჩამოართოს 10, მდღლის სისხლი 31 

მღდელმთავარი ვშ 

მდღელ-მონაზონი-ი მღდელ-მონაზონის სისხლი 30 

მყოფ-ი მყოფისა უმყოფისა ვშ 

მჟოფობა უფროსად იმყოფოს 80 

მშვილდ-ი მშვილდის საბელი 180 

მშვილდ-ისარ-ი მშვილდ-ისარი დააყაროს (მოკლულ ნადირს) 179 

მშობელ-ი მისმან მშობელმან 187 

მჩხრეკელ-ი მოსამართლე მჩზრეკელი უნდა იყოს 3 

მცვედან-ი მცვედანი არის, რომ ქალთან წოლა არ შეუძლია 168 

მცირე მცირის სისხლი 41, მცირეს––მცირობით 97!, დიდისა თე მცირისა ჭკელში 159, 
დიდი იყოს თუ მცირე 242 

მცნება მეათე 'მცნება 78 
მცნობელ-ი სიბრძნით ყოველთა წინასწარ მცნობელისა კრშ, ღმრთის მცნობელი 217 

მძივ-ი ჰჰოებენ მძივთა ვშ 

მწირ-ი მწირის მონოზნისა 30 

მწუხარება მწუხარება დამართებოდეს 55 
მწყემს-ი რჩომა მწყემსზე 204, მწყემსმა წანაჯედი ქნას 245 

მწყსა ვმწყსიდი თაესა ჩემსა ვშ 
მჭირავ-ი გირიშქისა და ჰაიალათის მჭირავისა ვშ 

მხლებელ-ი მხლებელი გააწბილოს 82, ყმა და მხლებელი 115 
მჭარე მჯარეს ნაკრავი აქვს 183, მართალი მჭარი ცილობს 179 

მჭედარი მართლმადიდებლობის მჯნე მკედარი კრშ 

მჯევალ-ი მკევალი ან მონა 8 234 

ნაბიჭვარ-ი 110, 115, ნაბიჭვრის წილი 110 

ნაბოძებ-ი წანართმევი თუ ნაბოძები 109 

ნაგინებ-ი ნაგინები კაცი C 226 
ზადირ-ი ნადირს შესტყორცოს 92, ნადირს ისარი მოხვდა 181, ნადირმა აწყინა რა- 

მე C 230 
ნადირობა ნადირობის ცილება 179, ნადირობაში სიკვდილი 182, საჯუნდრის ნადი- 

რობა 183 

-ნათესავ-ი ნათესავისაგან სისხლი 42, ნათესავნი ერთსახლნი 98 

ნათესავკეთილობა ნათესავკეთილობით იასიანი კრშ



302 ტერმინთა საძიებელი 

ნათლობა ნათლობა ქონდეს 55 

ნათხარ-ი ნათხარი ქნას 256. ნათხარია პატრონი 256 

ნათხოვარ-ი ნივთისა გინა ნათხოვარისა 207, ნათხოვარი წააჯდინა 207, კაცე ნათხოვ- 

რად ყვანდა 210 · 

ნათხოვნი მოწმით ნათხოვნი ქალი 77. ნათხოვნი კაცი 210 

ნათხოვრობა საქონელი ინათხოვროს 207!, კაცმა კაცი ინათხოვროს 210 

ნაკადულ-ი ნაკადულად გაიყოფის 114 

ნაკვეთ-ი ნაკვეთს ნეკი გამოევლებოდეს 48 

ნაკლებ-ი სისხლი ნაკლებია 82 

ნაკრავ-ი 179, 180, 183 

ნაკრაულობა ნაკრაულობაზე მოკვდეს 194 

ნამართებ-ი ნამართები სისხლი 36 

ნამართებულობა ნამართებულობა ქონდეს 191 

ნამდურევ-ი ნამდურევი კაცხი შეიძგერნენ 182, ნამდურევი ყოფილა 183 

_ ნამეტნავ-ი ნამეტნავი საჭონელი 208, მართებულზე ნამეტნავი 211 

ნამუს-ი დიდი ნამუსი 254 

ნამუსიან-ი ნამუსიანი კაცი არ იკადრებს 110 

ნანეხვ-ი მიწა ნანეხვი 250 

ნაპოვნ-ი ნაპოვნი თუ დაკარგული 109, უდედმამოდ ნაპოვნი ს 261 

ნასამართლ-ი ნასამართლი იქნების 205 

ნასალ-ი ნასაღი უყოს 11, ნასაღი უნდა 97 

ნ.სისხლ-ი ნასისხლი არის 112 

ნასყიდ-ი 105, ნა.ყიდი მაშული 75, 164, 165, C 231, ცსC 233, ნასყხდი" წილი 11:, 

ნასყიდი დარჩა 138, ქურდი ნასყიღით მიეცეს 151, ნასყიდა არ მოცშალოს 15”. 

ნასყიდი აგარაკი 165, თავი ნასყიდად დაუწეროს 200, მჭევალი ან მონა ნასყი– 

დი 8 234, მსითვით ნასყიდი C 234, 8 26), ყმა ნასყიდი 248, 260, ნასყიდისა–- 

განც უფრო ყმა არის 254, ნასყიდისაგან უფრო ვერსად დაეკარგოს 258 

ნასყიდობა სათავისთაოდ ნასყიდობა 105, კარი ნასყიდობისა 160, ნასყიდობა ქნას 160 

ნატამალ-ი თავის ნატამალში 195, 256 : 

ნატყვევებ-ი ნატყვევები მოკლას 61 
ნაფუძარ-ი მიწა ნაფუძარი 250 

ნაქიშპარ-ი ნაქიშპარი კაცნი 182 

ნაქნარ-ი ავის კაცის ნაქნარს 187 

ნაკურდალ-ი ნაქვრდალიც უზღოს 15) 

ნაღვლობა :რას ინაღვლის 237 

ნაყოფ-ი კგეყანა ნაყოფს დააკლებს 1 

ნაშეილებ-ი პასუხი ნაშვილებმან ქნას 8 261 

ნაშოვნ-ი ნაშოვნი საქონლით 109, ომში ნაშოვნი 255, თარეშობით ნაშოენი 255 

ნაშრომ-ი რჩომა ნაშრომში შევიდეს 188 

ნ-ცარცვ-ი წილი უც ნაცარცეში 178 

ნაძლევ-ი ნაძლევი მოუდვას 197 

ნაჭერ-ი ორი ნაჭერი 259, ჭმლის ნაჭერი 264 

ნახევარ-ი ნახევარი სისხლი 52, 53, 57, 82 

ნახირისთავი ძროხის ნახირისთავი 171 

ვება 168. 193, 194, 197, 199, ნებით გაყვეს 84, ნებით შეირთოს 20ქ, ბატონმა ნება- 

არ დაოთოს C 233
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ნებადართვა ნებადართვით კათალიკოზ-ებისკოპოზ და დიღებულ-ღარბაისელთა კრშ 

ნერგ-ი ნერგი აუკაფოს 189, საჭმარი ნერგი მოუჭრას 190 

ნეკ-ი ნეკი გამოევლებოდეს 48 

ნივთ-ი სოფლის ნივთით 2, ნივთის სამართალი 205, მიბარებულისა რასაც ნიეთისა 
207 

ნიფხავ-ი ტიტველი ნიფხვით ოდენ 69, ნიფხავი არ გაეყცრცვების 178 

ნიშან-ი მზითევი და ნიძანი 208. C 231, ნიშნის მიტანა 223, ნიშნის პატრონი 221, 

ნიშანი კაცისა არის C 225 

ნიშანმიტანილ-ი ნიშანმიტანილი ქალი 77 

ნიშნიან-ი ხისნიახ. ადგილი 241 

ო 

ობოლ-ი ობლები: დაზდამდი უნდა მოიცადოს 133, წვრილი ობლები 134, ობლები 

დაიზღება 114, ვაყქი ობოლი 203, ქალი ობოლი 203, ოწზოლი ვინმე გაგდებუ- 

ლი 8 261 

ომ-ი თე ომი მოჭდა 152, ომში კაცის დარჩენისათვის 254, ომში ნამოენი საქონლი- 

სათვის 255 

ორბატონობა ორბატონობასა და ორიანობაში მიჭდომა 176 

ორგულობა მეფეთ ორგულობა 7, ბატონის ორგულობა 9, ქვეყანასსა და ქრისტეს 

სჯულს უორგულოს 222, ჯელმწიფის ორგულობა 8 236 

ორიანობა ორიანობაში მიჭდომა 176 

ორკერძოდლვე ორკერძოდკე ზნეობითა დღა სწავლით გარემოზღუდვილი კრშ 

ოოკეცი ორკეცი სისხლი 52, 58, 59, 76 

ორსულობა როსულობა მოუგდეს 262 

ორმო ორმოს ჰირი 195. ორმო დარჩეს პირღია 256 

ოქრო ოქროთა და ანთრაკთა პატიოსანთა კრშ, 16, 19––22 

ოცისთავ-ი ოცისთავს გლეხსა აიღებს 101, გლეხების ოციLსთა:ი 1C2, ოცისთავი- „»ა- 

ჭირნახულო მიეცემის 10უე:· 

პაპა პაპას ოუ პაპის მამას 141 

პარკ-ი პარკში ჯელი ჩაუდგან 8 
პასუხ-ი 75. 107. 133, 174, 168, 19%, 192. 196. 200, 209, 246. 261, 269 

პატიება მეფემ და კათალიკოზმან იპატიონ 24, შვიდეულისაგან სამი ეპატიოს 249, 

ზოგი იპატიონ 264, ერთი (ქერის მარცელის სისხლი) იპატიონ 265 

პატივ-ი დარბაისელთ პატივი 24, პატივი სწორე აქვთ 25, უფროსობის პატივი 56, 

მამისა და დედის პატივი 78, ავი პატივი 211, თავის პატივით იყოს 8 231 

პატიოსან-ი ანთრაკთა პატიოსანთა კრშ, შთასდებენ საუნჯედ პატიოსანთა ვშ 

' პატრონ-ი 426 52, 54-56, 698, 69. 75, 86, 87, 94--9ნ. 100, 130, 135, 172, 

171, 1862, 183, 186, 196, 207--210, 217, 218, 221, 224, 230, 8 231, 238, 
240, 244--251, 254, 256, 257, 260-–263 

პატრონობა კარგათ უპატრონოს 248 

პერანგ-ი პერანგი არ გაეცრცვების 178
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„პირველ-ი პირველის ქრმისა 84, პირველის მკერელისა 181, პირველი მებატონე 200. 

პირველი პატრონი 8 260 

·პირ-ი ისარზე პირი 92, წიგნი და პირი 167, მდინარის პირი 184, ორმოს პირი 195, 

256, პირს დაუყენონ C 227, პირს დაუდგებიო 8 236, პირს წამოუდგეს C 236, 

მისნის პირით 251, მობეზღრის პირით 25ქ, მოწმის პირით სხ 260 

„პირობა წიგნითა და პირობით 135, პირობით მიყიდა და პირობა დაუდვა 166, პირობა 

გაუთაოს 166, პირობას არასა სთხოვენ 167, პირობით შესცვალეს 167, 207, 

პირობაზე გადაჭდა C 235, პირობა უნდა დაიდოს 8 236, პატრონის პირობით 

250, პირობა მისცეს 255, 260 

პირუტქვ-ი 22, 154, 157, 160, 166, 167, 175, 188, 195, 196, 197, 211, 2უჰა, 

249, 256 : 
პოვნა ქონება იპოვნოს 165, თუ ეერ იპოენონ 179, 241, საქონელი იპოვნოს 185, 

ქურდი იპოვნოს 211, იპოვნოს და გაზარდოს 8 261, ყმაწვილი იპოვნოს C 26' 

პრიანება ჭელმწიფეს ეპრიანების 101, 155, 170, ვისაც ეპრიანება C 231, რომელიც 

ეპრიანება 255, როგორი) ეპრიანების 267 

პური 9ზ, 115, 117, 119--121, 126, 128, 129, 131, 132, 134, 135, 

170, 175, 238, კოდისპური 162 

ჟ 

ჟამ-ი ჟამთა ვითარებითა კრშ, ჟამთა კეისრისათა კრშ, ჟამთა და დროთა ცვალებით 

ვშ, ჩვენი ჟამის თეთრი 16, მოსამართლის ჟამში: 21, ჩვენს ჟამში 65, თავის “ 

ჟამში 175 

უამურ-ი პირველს ჟამურს 15 

რ 

რბევა ერთიმეორის რბევა 24, ყმის რბეეისათვის 81, ნურც ყმასღა არბეეენ 98, ქვე- 

ყანა ურბევიათ 176 

რევა თუ ძმანი და სახლისკაცნიც რეულან 75, ტყუილი ურევია 8 236 

რვალ-ი 18, 21, 22 

რიგება უსამართლებიათ და ურიგებიათ 2, ბჭობდეს და არიგებდეს 267 

რიგ-ი ყოველთა სამეფოთა თითოეული რიგი აქვთ კრშ, საქართველოს რიგი 6, 137, 
139, ერთი რიგი 15, 119, რა რიგი კაცი 17, დაშორვების რიგი 98, გარდაგდე– 

ბა რიგით უნდა 104, რიგით ირჩიოს 104, ძველი რიგი 109, ბეერი რიგი არის 

150, საყდრის რიგი 175, სხვათა ქვეყანისა რიგთა ვბ, ქერივის რიგი 261 

რიგიანათ რიგიანათ გასინჯოს 167 

რიდება მოსამართლე ერიდებოდეს 99 

რისხვა რისხვაცა უსამართლობით მოიელინების 1, ღმრთისა და პატრონის რისხვა 2383 

რკინა რკინის ჯვარი 8, რკინა გააჭურონ 9, სახლის საკმარი რკინა 18, სანახავი რკი- 

ნა 49 

რუ რუს წყალი 114, რუს გატანა 170, რუს თავი 170, რუს ამოწმედა 170, რუს გა– 

მღებისა 244 

ტრუბ-ი სამს მაურს ფრანგნი რუბს ეძახიან 16 

რქა ნადირს თუ რქას 181
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რჩა ნუღარას მიერჩის 156!, იარაღს ვირჩი-თქო 158. კაცსა და იარაღზე ირჩოდე5 

178, მკვდრის პატრონი მიერჩოდეს 182 

რჩევა რჩევა და საქმე 75, რჩევაც იქნების, ჯერ ერთმან ირჩიოს 104 

რჩენა უნდა არჩინონ ყმურად 110 

რჩეულ-ი წესითა რჩეული კრშ 

რჩოლა პირუტყვი ირჩოლებოდეს 196 

რჩომა რჩომის ალაგი 100, რჩომა მიუიდა 166, რჩომა ნაშრომში შევიდეს 188, რჩო– 

მა მოკლას 188, რჩომის პატრონი 1808, რჩომა გაუშვა 188, რჩომამ მოკლა 196. 

რჩომა გაიყონ 204 
რწმუნება თავდებობას ნუ ირწმუნებენ C 235. C 236 

რჯულ-ი ძვეელის რჯულით სამართალი კრშ, რჯულის გარდამავალი საქმე 61!, რ7ჟუ- 

ლის კანონით გარიგდეს 78, ქრისტეს რჯული 222, რჯული წაჭდებოდეს 227. 

ჩვენის რჯულისა 254, იხ. სჯული 

რჯულმტკიცობა რჯულმტკიცობითა შეურყეველი სვეტი და გოდოლი კრშ 

ს 

სააქამო სა:ჟიმო გაუჩნდეს 92, დასნეულებულს სააქიმო 187, სააქიმო მისცენ 194, 

დაშაყვბულს სააქიმო 197 

საბალაზე Lსაბალახე არ დააკლდება 162, ცხვრის საბალახე 171 

საბატიო საბატიოს კაციშვილი 12, 154, 202 

საბატოჩო თავის საბატონოში 177, სხვას საბატონოს 198, 201, ამავ საბატონოში 199, 

საბატონო იყოს C 233 

საბაღე საწისქვილო ან საბაღე 12 

საბელ-ი საბელი მოაბან 69, საბელზე გარდააბიჯებენ 166, მშეილდის საბელი და- 

იმალა :80 

საბრჭე-გება საბრჯე-გებითა კვლად კაცისად 25 
საბძელ-ი გარეთ კალო-საბძელიცა 103, საბძელსა ცეცხლი წაუდეას 192, კალო-საბ– 

ძელი უმცროსისა არის 204 

საგანაჩენოდ საგანაჩენოდ მიიყაროს 205 

სადაო სადაო და სალაპარაკო 189, სადაო ჭელთ ექიროს 206, სადაოსაც ედავების 213, 

ძველი სადაო C 228, სადაო ანდერძი C 234, რაც სადაო აქვს C 235, ვალი დ2 

სადაო 8 261 

საერთოდ თუ საერთოდ უყიდნიათ 105, საერთოდ დაეგდოსთ 107, საერთოდ, სასახ- 

ლოდ დახარჯულა 107, თავისით ან საერთოთი 111 

საერო საღმრთოთა და საეროთა კრშ. სისხლი საღმრთოცა და საეროცა 61! 

საეჭვო საეჭო მოჯსენდეს 212 

სავაჭროდ სავაჭროდ წავიდეს 164 

საზითო საზითო მიეცემის 257 

საზლაურ-ი საზღაური შეიდეული არის 154, საზღაურიც უნდა მისცეს 156, საზღაუ“– 

ო” გა:რართვან 210, საზღაურიე შუა გაიყონ 210, სახღაურით გარდაუგადოს 

247 

საზლვარ-ი სხვადასხვა საზღვარი აქვს 6, ფიცის საზღვარი 151, საზღეარი წაიღოს 185 

სათავე სათავის კეთება 170 

სათავისთაოდ სათავისთაოდ ნასყიდობა 105, სათავისთაოდ დაუხარჯავს 107, თუ არ 

იყოს სათავისთაო C 234



306 ტერმინთა საძიებელი 

სათემო სათემოს ადგილს 256 

საკანონო საკანონო კათალიკოხმან იცის 61, 62, მოძღვარმა იცის მისი საკანონო 79, 

საკანონო მამამან და გამთხზოვებელმან გარდაიჭადოს 8 225 
საკაცო თუ რამ საკაცო აქვს 224, საკაცო საქონელი 8 231 

საკვირველ-ი საკვირველი მოკდებია 179 

საკომლო 12, 10342, 167 

სალაპარაკო სადაო და სალაპარაკო 189 

სალარო მეფის (კველმწიფის) სალაროს გატეხა 7, 155, სალაროში ებარებოდეს 205, 

სალაროში მიაბარებდეს 205 , 

სალაშქრო სალაშქროზე მიბძანდებოდეს 158 

სამამულე სამამულე ზითევი 84 ' 

სამან-ი სამნის ჩამსმელი 241, ძველი სამანი 241, სამნის მომგლეჯელი 242 

სამართალი შემოკრიბნა ყოველნი წიგნი სამართლისანი კრშ, „დაბადებისა“ და „გა- 
მოსლვათა“ სამართალნი კრშ, სომეხთ მეფეთა წიგნი სამართლისანი კრშ, ქარ– 

თლისა და აფხაზეთის კათალიკოზთა და ეფისკოპოზთაგან განწესებული სა- 

მართალი კრშ, მეფეთ-მეფის გიორგის მიერ თქმულნი სამართლიანი კრმშ, აღ- 

ბუღა ჯაყელ-ციხისჯვრელის თქმულნი სამართალნი კრშ, ყოველნივე სამარ– 

თალნი კრშ, რიგი გინა სამართალნი კრშ, ძეელი “სამართლები კრშ, ძველის 
რჯულით სამართალი კრშ, პირველ „დაბადებისა"“ მოსეს მიერ ქმნილი „ა- 

მართალი ვშ, კათალიკოზისა, მეფის გიორგისა და ბექას განჩინებული სამარ- 

თლები ვშ, სამართალსა მართალსა იქმოდეთ ვშ, სამართალთა მიხვდნენ ჭქშ, 

განდრიკოს სასწორსა სამართლისასა ვშ, იქმოდეს სამართალსა ვშ, სამართალ- 

ში მჯდომი კაცი 1, სამართლის უფროსს არას“ ითხოვს '·1, სამართლის ქნა მშ, 

1, 3, სწორე სამართალი 2, სამართალში ნუ დაჯდების 2, სამართალი როგო“ 
ისინჯვის 3, სამართალში სხვას საქმობს 3, მარტო მოჩივარს სამართალი არ 

უნდა. უყოს 3, ფიცხლავ სამართალი 31, აჯაები და სამართლები 3, არც სამარ- 

თალი მოჯდების 3, სამართალს გაგზავნილი მოსაქმე 4, სამართალში არა კით- 

ხოს 5, სამართალი არ უნდა თქვას 5, რიგი და სამართალი 6, სასწორო და სამარ. 

თალო 7, სამართალი არ დაიწერებოდა 78, სამართალი არ ვიცით 82. სამართალ- 

ში სიფრთხილე და უქრთამობა 99, სამართლით ადავებდეს 13, ქურდობის 

სამართალი 150, სამართალში მოვიდეს 150, მართლის სამართლით არა ჩნდეს 

151, საქართველოს სამართალი 6, 156, მათი სამართალი 179, სამართალს 

იშოენის 199, თვითოეულად სამართალთა ვბ, შემკობილი ყოვლისა სამართ- 

ლითა ვბ, სამართალნი მოკლებით იპოების ვბ, შეცვალა სამართალთა ვბ. მო- 

შალოს სამართლები ვბ, ნიეთის სამართალი 205, "ამართლიდამ დაიწეროს 

205, სამართლისა თავიდამ 205, სამართალი გავაჩინეთ 205, სამართლის წიგნი 

205, მოგონებული სამართალი 205, სამართალში არ არის დაწერილიო 205, 

სამართლით უნდა 8 235, სამართალი არ შეუძლიან 240, სამართალში მიყვეს 

243, სამართალში მოვიდნენ 251, ქრისტიანობის სამართლით 252, , სამართალი: 

ყმას ავს ვერ გააბედვინებს 258, სამართლით გაურიგეთ 8 260, გლ;ხი მიეცეს 

სამართლითა 270 

სამართლება უსამართლებიათ და ურიგებიათ 2, ისრე უსამართლეთ 40, საჭირნახუ- 

ლოს უსმართლებენ 246 

სამართლიანად ვალი სამართლიანად მისცეს 263 

სამარხ-ი ცოტა რამ გაუჩნდების სამარხივით 42, მკვდარს სამარხი მისცეს 92, 187, 

194, 197, სამარხის მიცემისათვის 219, სამარხი დედაკაცს მიეცემა C 231
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სამდივნო სამდივნოს გლეხს გამოართმევდნენ 270 

სამდურავ-ი ცოტას სამდურავისათვის 61 
სამეფო სხვათა სამეფოთა შინა კრშ, ყოველთა სამეფოთა რიგი კრშ, დიდთ. Lაპ)- 

ფოთანი ვბ 

სამზლვარ-ი იხ. სამძღვარი 

სამთხრობლო სამთბრობლო მისცეს 38, 154, C 236, საპძთხრობლო გამოართვას 8 236, 

შვიდეულიც მისცეს და სამთხრობლოცა 249 

L-მთვითება სამთვითებითა და ერთარსებით კრშ 

სამკაულ-ი ქალის სამკაული 151, რაც რამ ფერი სამკაული 153 

სამკვდრო სამკვდრო უნდა მისცეს 8 225, სამკდროთი შეიჯეროს 248 

სამკვიდრო სამკვიდრო მამული 138, სამკვიდროზე წავა 199, მესამედი სამკვიდროდ 

გაყვეს 8 231, სამკვიდრო ყმა 8 260, C 261 

სამსახურ-ი სამსახურით ამაღლდების 23, სამსახური გარდაუჭადოს 217, სელის სამსა- 

ხური C 234, ბატონის სამსახური 8 261 

სამსაჯულო წიგნი სამააჯულო ვბ 

სამურდლო სამურდლოსაც გამოართმევდენ 270 

სამუშაო სამუშაოს უარისათვის 81, საქმესა და სამუშაოს 197 

სამშობლო ქალის სამმობლო 74, 84, 224, 8 231 

სამძღვარ-ი სამძღვრის ცილება 4, საიძღვარი გაარონინოს 61, სამძღვარი არ შეიშლე- 

ბის 184. სამძღგრის გარიგებისათვის 241 

სამწყსო სამწყსოს შენახვისათვის 245 

სანადირო სანადირო ალაგი 172 

სანახავ-ი სანახავი რკინა 49 

სანდო კაცისაგან სანდო 13 
სარგებელ-ი 119, 128, 129, 131, 134, სარგებლის სარგებელიც ალღებულა 116--118, 

აძლიონ სარგებელი 119, სარგებლი ჩაივლის 132, სარგებელში ჯელი არა აქვს 

136, სარგებლით მიეცეს 263 

სარდარ-ი ვშ 

სართ-ი საოთით მისცენ 167 
სარჩლობა სარჩლობას ერიდებოდეს 99, დაწერილზხზე რომ ისარჩლიდენ 212 

სარჩო სარჩო ქალს მისცენ 138 

სარწმუნო სარმწუნო მოწმეები C 235, C 260 

სარწყავ-ი სარწყავი მიწა 250 

სასამართლო წიგნი სასამართლონი კრშ, ვბ, სასამართლოსა წიგნის აღწერა ვშ, შეკ- 

რებულის სასამართლოს წიგნისა 205, სასაპრთლოდ დასხდებოდენ 205 

სასამსახურო სასამსახუროდ იყიდონ 8 261 

სასაფლაო სასაფლაოზე დაესხას 50, სასაფლაოს კელი მიუყოს 50, სასაფლაო ერთია 

106 

სასახლე სასახლესა მიუჯღეს 51, ბატონის სასახლეზე 52, საუმცროსო–--სასახლე 103, 

სასახლედ შემოუფარგლავთ 103, სასახლის ადგილი 101, სასახლის გარშემო 

101, სასახლე ააშენოს 103, სასახლის ალაგი 167 

სასახლო სასახლოს გამოსაღებით ნასყიდი 105, სასახლოდ დახარჯულა 107, 111, სა- 

სახლო და საძმო 234 

სასიკვდილო სასიკვდილო ადგილი 8 229 

სასოფლო სასოფლო ადგილი 195, 256 

„სასუფეველ-ი სასუფეველ ცათა შინა მანათობელისა (ვახტანგ V) კრშ
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სახწორი განდრიკოს სასწორსა სამართლისასა ვშ, სასწორო და სამართალო 

თო? 

სასწორო სასწორო საძმო არის 80 

სატან-ი თმის სატანი 153 

სატანჯველ-ი საუკუნო სატანჯველს დაუმკეიდრებს 1, სატანჯველის სიკვდილში 61! 

საუარესო საუარესო აღარ მისცენ 1034 

საუკადრისო საუკადრისო რამ უკადრებია 90 

საუკუნო სახელი და საუკუნო უნდოდეს 2 

საუმცროსო 100, 103, 108, 109, საუმცროსო-––სასახლე 103 

ზაუნჯე მშთასდებენ საუნჯედ პატიოსანთა ვშ 

საუპატიო 159, 210, 218, 251, 262, 267, 

სასამართლოდ სასამართლოდ გაგდეს 219 
საუფროსო 100, 101, 1032, 1032, 1034, 108, საუფროსოს აღება 101, საუფროსო ერ- 

გოს 1031, საუფროსო შედეგისა არის 108 

საფადარ-ი საფადართ უთავადესი კრშ 

ღმეო– 

საფათერაკო საფათერაკო სისხლი 92, 95, საფათერაკოსავით არის 187, საფათერა- 

კოს წესით 188, საფათერაკო მისცეს 193 
საფლავ-ი საფლავის ჯელის ხლება 50, ერთი (სისხლი) საფლავისათვის 50, საფლიეეს 

კადროს 50, საფლავის პატრონი 218, შეუნდობარი საფლავი 218, საფლავის 

ფასი 218 

საქმე დიდი საქმე 14, 24, 173, საქმე მოჭსენდეს 98. ნაქნარი საქმე 109, კაცი მიეცე- 

მის ამ საქმითა 142, საქმე მიუწვდებოდეს 174, იარის საქმე I79, ყმაწვილის 

ნაქნარი საქმე 187, საქმეში გაუანგარიშონ 189, საქმეში ჩაუგდონ 192, საქმესა 

და სამუშაოს დამცდარა 197, საქმე გარიგებულიყოს 206, უნებურო საქმე 207, 
საქმის მქნელია C 227, იმის საქმეზე მამკედარა C 229, ფათერაკის საქმიი 

8 230, საქმით ცოდვა არის 8 236, ფიცის საქმე 8 237, სელის საქმე 248, 

საქმი. გამოუკითხავად 262 

საქმობა მოსამართლე სხვას რასმე საქმობს 3, გიორგაული (თეთრი) საქმობდა 15 

საქნელ-ი არს საქნელი და ამით სჯიდენ კრშ, საქნელად მსაჯულთა მიერ კრშ 

საქონელ-ი საქონლიდამ მიეცემის 17, საქონლის წაღება 52, თავის კერძის საქონლით 
75, იარაღი და საქონელი 80, საქონელზე «ესცილდენ 88, საქონლის პატრონი 

94, 207, 208, 209, 245, საქონელი ქონდესთ 107, 142, თავისის ნაშოვნის სა- 

ჭქონლით 109, 111, საქონელიც უწილადონ 110, საქონელი მოყვარეს უბარია 

111, 135, საქონელზე მოვიდა 136, საქონელი დარჩეს 137, 1381, მამულიცა 

და საქონელიც 139, საქონელი მიეცეს 145, მოეპაროს საქონელიცა 149, სა“ 

ქონლით და ნასყიდით 151, საქონელი ან პირუტყვი 154, 157, 160, 249, სა- 

ქონლის დამკარგავი 154, თავის საქონელს იცნობს 156, 158, მოსყიდული Lა- 

ქონელი 166, საქონელი იპოვნოს 186, სახლი და საქონელი 191, ნახევარი 

საქონელი 199, საქონელი ყოფილიყოს 207, საქონელი მიიბაროს ან ინათხოე– 

როს 207, საქონელი ებაროს 207. 209, მიბარებული საქონელი 297, ნამეტნავი 

საქონელი 208, საქონლის მომდევარი 209, საქონელს დაპატრონებოდეს 209, 

საქონელი არ ეჭსენების 219, საქონელი და +ულადი 219, 8 231, საკაცო საქო–- 

ნელი 8 23), საქონელს შეეცილება 8 231, საქონელი ჯელთ უვირაეს 8. 232, 

საქონელი შესწიროს C 232, ქმრის საქონელი C 212, ალალი საქონელი 8 231, 

საქონელი მოგებული C 233, უცხოს მისცეს საქონელი C 231, საქონლით გა– 

აზატოს C 214, საქონელი აქვს C 236, საქონელმა წააჯდღინოს 245, საქონელი
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ბატონს ეჯელყვის 248, საქონელი წაერთოს 251, ომში ნაშოენი საქონლისათ:- 
ვის 255, ნახევარი საქონლისა 257, ყმაც ბატონისა არის და საქონელიცა C 260, 
საქონელი და მამული 258, 8ც 261, საქონელთან დაითელების 8 261 

საქორწილო საქორწილო მიუტანია 224 

საღმრთო საღმრთოთა და საერთოთა კრშ, საღმრთო კაც 1ქ, საღმრთოგან- თუ 
ერისკაცი 17, სისხლი საღმრთოცა და საეროცა 61! სხვანო საღმრთოგანო ვბ, 
საღმრთოს წანაჭედისა 8 236 

საყდარ-ი საყრისა გატეხა 7, 9, 155, საყდრის კარი 50, საყდრის მამული 106, 175, 
საყდრის ყმა 106, საყდრის რიგი და იარაღი 175, საყდარს დარჩეს 217, საყ- 
დარს შესწიროს C 212 

საყვარელ-ი საყვარელი ყეანდეს 239 

საჟმოდ (კაცი) საყმოდ მიუიღეს 198 

საშოვარ-ი 109 

საშუალო 100, 102, 103, 1034 

საჩივარ-ი საჩივრები არის ვშ, საჩივრის ყურის მიმგდები ქ, საჩივარში ჯავრობს 2, 

საჩიეარს დააკარგვინებს 3, საჩივრის მართლად შეტყობას ეცადოს 3, გრძელი 

და დიდი საჩივარი 3, ვის საჩივარს რომელი აჯა შეეფერებოდეს 1, საჩივარი 

და განაჩენები 23, საჩივარი დაწერონ 24, 205, საჩივარი გაიგონონ 205, დე- 

დაკაცს საჩივარი 216, საჩივარი აქვთ C 228 

საცხენმალო საცხენმალოს მაშოვარი აიღებს 255 

საძმო სასწორო საძმო არის 80, საძმო არის 107, C 231, სახალხო და საძმო 8 234 

საძოვარ-ი პირუტყვი საძოვარზე წაიკვანოს 230 

საწისქვილო საწისქვილო ან საბაღე 12 

საწყენ-ი ბატონისაგან და კათალიკოზისაგან საწყენი არის 95, ღმრთის საწყენი არი» 

117 

საჭედმპჟრობელ-ი საჭედმპყრობელისა კათალიკოზის დომენტისითა ვშ 

საჭირნახულო საჭირნახულო მიეცემის 103!, საჭქირნახულოს უსამართლებენ 246 

საჭმელ-ი საქმელი პირუტყვი 256 

სახარება წმინდა „სახარებაც“ ბრძანებს 13, „სახარების“ მცნების გარდასვლა 118 

სახასო თავისი სახასო 101, სახააო აზნაურიშვილი 163, სახასო გლეხი 162, ბატონის 

სახასოში 202 

სახელდებულ-ი სპარსთა ენითა მეორე შაჰნავაზ სახელდებული კრშ 

სახელ-ი ოდენ სახელი მეფე. რქმევიათ 2, სახელი და საუკუნო უნდოდეს 2, სახელსა 

ზედან ღმრთისასა 8 

სახიჩრად საზიჩრად დაინახების 46, სახიჩრად · დარჩების 47, სახიჩრად დაღრეჯი- 

ლიყოს 48 

სახლ-ი სახლის საკმარი 18, ქურდი მოკლას თავის სახლში 42, ნუღარ წაიყვანს სახლ– 

ში 57, თავის სახლში უმაჭანკლოს 69, სამშობლოს სახლი 74, სახლის ჯალაბ–- 

ნი 90, სახლი და რჩომის ალაგი 100, სახლის ვალი და სარგებელი I36, სახლს 

არ ააშენებს 172, სახლს ცეცხლი წაუკიდო) 191, სახლის გატეხა 210. სახ- 

ლიდამ გავიდეს 219, სახლში მოკვდეს 224, საკაცო სახლისა არის 224, თუ 

სახლში დადგები” 8 231, სახლიდამ ვერ წაიღებს 8 231, სახლიდამ მიეცემა 

C 231, გაუთხოვარი სახლში დარჩეს 257, მამის სახლი 257, (ყმის) სახლი გაა- 

თავისუფლოს 258 

სახლკ-კარ-ი მამის სახლ-კარი 145
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სახლისკაც-ი 139, 147, დიდებულის სახლისკაცი 27, სახლისკაცს უყავით 60, იმა 

და სახლისკაცი 75, 83, 95, 111, 148, 164, 174, 175, 219, უშვილო სახლისკაცი 

113, სახლისკაცი გამოეკიდა 8 232, სახლისკაცს გამოუგზავნოს 263, სახლის- 

კაცს გაეყაროს 263 

სახლიშვილ-ი დიდებულის სახლიშვილი 21, სახლიშვილს შეუძლია 115 

სახლკარ-ი მამის სახლ-კარი 145 

სახლობა სახლობა არ მოუგდეს 98 

საზნის-საკვეთი 204 

საქდურ-ი მამულის საჯდური 217 
საჭელმწიფო განშვენებული ყოფითა და ქცევითა საკელმწიფოთათა კრშ, (საზღაუ- 

რი) საჯელმწიფო არის 154, ბეგარა საჯელმწიფო 162, ერთი წილი საჯელმწი- 

ფო არის 175 

საჭელმწიფოდ საგპელმწიფოდ ჯარიმა გამოიღოს 173 

საჯელო საჯელოს სისხლი. 34, საჭჯელო არ აქვს 115 

საჭმარად საჯმარად აღარ მოურჩეს 45 

საჭმარ-ი საჯმარი რკინა 18, აღარად საჭმარ იყოს 44, საჭმარი ნერგი 190 

საჭმრობა არც საჭმრობა შეუძლია 46 

საჭუნდარ-ი ჭალის საჭჯუნდარი 183 
სენ-ი სენი „გამოსჩენია 167, სენით მოკვდეს 211, სენი ქორწილს წინათ სჭირს LსL 225, 

სენი ქმრის ჯელში დაემართოს 8 225, კაცი დასნეულდეს იმ სენით C 225, 

კაცი სენს შეესწრა 8 229, სენი სჭირვებია C 230 

სესხება თეთრის სესხება უნდოდეს 164 

სვეტ-ი შეურყეველი სვეტი და გოდოლი კრშ, საუფლო სვეტი ვშ 
სიავე მამას შვილი სიავისათვის სძულდეს 80 

სიბრიჟვე სიბრიყვით აუკაფოს 189 

სიბრმე სენით მოკვდეს ან სიბრმითა 211 

სიბრძნე სიბრძნით სოლომონიანი კრშ · 

სიგელ-ი სიგლის წერილი 213, სიგელიც მართლად ჩაიგდების 213, სიგელი დაუ7- 

გას 240, სიგლები დაუბეჭდოს 240, სიგლების წართმევისა 240 

სიდიდე მისი სიდიდე თვითანვე დაუჩაგრავს 23 

სიკვდილ-ი 91, 92, 8 229, სიკვდილი მოკდეს 24, 34, მუხთლად სიკვღდილისათვია 60, 

სატანჯველითა და უპატიურად სიკვდილისა 611, ქმრისგან (ცოლის) სიკვდილი 
62, სიკვდილში და ჩხუბში 75, ყმის სიკვდილი 95, სიკვდილებს რომ ვსწერთ 

95), კაცის შუღლი და სიკვდილი 97!, სიკვდილი არ. დაბარებოდაო 177, სიკვდი- 

ლი მოკდეს 183, შუღლით სიკვდილი 252, ფათერაკი სიკვდილი 252, მტერობის 

სიკვდილი 252. სიკვდილს წუ შეკადრებს 8 259 

სიმაგრე სიმაგრიდამ წაუვიდეს 221 

სიმართლე სიმართლით ეზეკიელიანი კრშ, სიმართლის ჭმა ჰქონდეს დავარდნილი 

(მოწმეს) 13 

სიმხნე სიმხნით ისოიანი კრშ 

სირცხვილ-ი თავად დიდი სირცხვილია 152 

სისხლ-ი 15, 17--18, 20, 23--24, 26--34, 36-48, 50--61, 69, 71--78, 8I, 83--97, 

109, 151–-151, 168, 173, 177, 182, 183, 169, 190, 195, 205, 8 227, სისხლის 

მიცემა 15, 17, 38, 89, 92, 95, 258, სისხლად გაუჩინონ 15, საქმობდა სისხლ- 

შიაცა და ისრეცა 15, სისხლში რა საქონლიდამ მიეცემის 17, გლეხი კაცის 
სისხლი 18, 33, 41, 821, მსახურის სისხლი 18, 32, 33, 83, სისხლის ნახევარში
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დაუჭიროს 20, სისხლის განაჩენები 21, 34, სისხლი როგორ აეღების 21, სისხ– 

ლები გაგვიჩენია 23, სისხლი გაუღიდების. სისხლი მოაკლდების 21, სისხლი 

მოჯდეს 24, სისხლი გაუჩინონ 24, სი.ხლის მესამედი 23, 45, 53–-55, 77, ღი- 

დებულის სისხლი 26, 32, 37-40, მთავარებისკოპოზის სისხლი 26, მიტროპო- 

ლიტის სისხლი 26, შუა თავადის სიახლი 27, 31, დიდებულის სახლისკაცის სის- 

“ ხლი 27, ებისკოპოზის სისხლი 27, მესამე თავადის სისხლი 28, ვ3ქ, არქიმანდ– 

რიტის სისხლი 28, გაღიდებული აზნაურის სისხლი 29, 33, წინამძღვრის სისხ- 

ლი 29. შუა აზნაურის სისხლი 30. 33, მღედელ-მონოზენის სისხლი 30, მწირის 

მონოზვნის სისხლი 30, დიდებულის დიდ-ვაჭქრის მოქალაქის სისხლი 30, ცალ- 

მოგვის აზნაურის სისხლი 31, 33, მღვდლის სისხლი 31, მეორე ვაჭრის სის- 

ხლი 31. მთავარ-დიაკენის სისხლი 32, მესამე ეაჭრის სისხლი .32, მეოთხე ვაქ- 

რის სისხლი 31, სისხლი სდით 34, გვარობის სისხლი 34, საჭელოს სისხლი 34, 

გამოჩენილი სისხლი 36, ნამართები სისხლი 36, მკვდრის სისხლი 36, სისხლები 

სწერია 236, მთელი (სრული) სისხლი ქ8, 29, 44. 51, 52, 54, 55, 56, 57, 59, 6შ, 
71--75, 85, 88, 93, 94, 97, C 229, სისხლი არ ითხოების და არც გაჩნდების 

42, დიდისა ანუ მცირისა სისხლი 423, ასოა სისხლი 43, კაცის აგებულობის 

სისხლი 45, ფეჯის თითს ნახევრის ჰელის თითის სისხლი აღინეთ 76, „ბილის 

ერთის კელის თითის სისხლი გაუჩინეთ 47, ერთი ჭელის სისხლი გაუჩნდების 

48, სისხლი არ არის 50, 51, 182, სამი სისხლი 50, 96, 97, ორი (ორკეკი) 

სისხლი 51, 52, 50, 59, 76, 85, 97, ნახევარი სისხლი 52, 53, 69, 935, 

8 229, სისხლის მეოთხედი 56, სისხლის მეხუთედი 60, ერთნაზევარი სისხლი 

61, 81, 88, 94. სისხლი საღმრთო და საერო 61), ბოზობის ნახევარი «იხ- 

ხლი 71, სისხლი დააკლდების 76, სისხლი არ დაიწერებოდა 78, სისხლისა 

ვიცით 81, სისხლს ვინ აიღებს 81. სისხლი ნაკლებია 81, სისხლის ორი წილი 

84, 85, 88, ბოზობისოდენი სისხლი 87, სამ წილად სისხლი მისცეს 89. სიახ- 

ლი შეუფარდეთ 90. ს-Lხლი სუბუქი იქნებია 91, სისხლი გაძნელდების 9), სა– 

ფათერაკო სისხლი 92, 95, სისხლში გაუანგარიშონ 94, სისხლი არ უნდა გა- 

მოართვას 95, თავის სისხლით დაუგჯსნია თავი 95, სულის სისხლი 97, ჭორცის 

სისხლი 97, სისხლსა სწამობდეს 144, საფლავის პატრონის სისხლი 218, სისხლი 

აიწევს 218, სისხლი არ გაიჩინება 221, 258, სისხლი და მტერობა გაიშალოს 

8 226, კელის სისხლის ფასი 242, სისხლი იყოს თუ საუპატიო 251, სისხლის 

გამოღება 258, მოახლის სისხლი მისცეს 262, ორი ქერის მარცვლის სისხლი 

265, ერთის ქერის მარცვლის სისხლი 265, ნახევარი ქერის მარცვლის სისხ- 

ლი 266, 267 

სიტყვა სიტყვითა ბრწყინვალე კრშ, ორისავ სიტყვა მდივანმან დაწეროს 3, სიტყეა 

გაათაოს 10, სიტყვა არა აქვა 36, 110, C 233, დედაკაცის ნათქვამს სიტყვას §7, 

მოკსენდეს სიტყვით 212. სიტყვა დასწეროს C 227, სიტყვა არა დაეკლოს 246, 

სიტყვით დაპირებია C 260 
სიფრთხილე მოსამართლეს სიფრთხილე მართებს 99 

სიქადულ-ი ნუ სიქადულად შემირაცხავთ ვბ 

· სიღარიბე სიღარიბე აწუხებდეს 215 

სიყვარულ-ი მოსამართლე სიყვარულით ერთს მეორეზე მიუდგა 3 

სიძე სიძესაც მიეცემა 221, შეილიანი სიძე 239 

სიწმინდე სიწმინდის იარაღი 50 

სიხაშმე სიხაშმემ მოკლას 8 229 

სიხარბე სიხარბის გულისათვინ 262 

სიბარულ-ი სიხარული ქონდეს 55
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სნეულობა 166 

სოფელ-ი ამ სოფელს შეარცხვენს და იმ სოფელს წასწყმედღს 1, სოფლის ნივთი” 

შემსჭვალვით 2, ერთპირ სოფელიცა აფიცონ 12, ერთპირ სოფელსა მოწმო- 

ბას დაუჯერებენ 13, სოფელი მოურბიოს 54, არცარა ამ სოფელს ეკითხვის 

და არცარა იმ სოფელსა 67, ნიფხვით ოდენ სოფელი შემოატარონ 69, დიდს 

თავადზე სოფელიც აიღოს 101, სოფელში გაჩენა იციან 126, ნასყიდობა სო–- 

ფელი 160, სოფელი სასყიდლად მოინდომოს 162, სოფელსაც უბოძებს 170, 

სოფლები აშენებულა 184 

სპა სპისა და ლაშქრის მეწინავედ ჩენილისა ვშ 

სპასპეტ-ი ერანელთა სპასპეტად დადგინებული კრშ 

სპილენძ-ი 8, 19, 20 

სროლა ყაბახს ესროლოს 92, უწინ უსროლია 183 

სტილ-ი სამი მინალთუნისა და ათი შაურის წონა ერთი სტილი არის 124 

სტრატილატ-ი ქრისტეს წარჩინებული სტრატილატი კრშ 

სუბუქ-ი სისხლი სუბუქი იქნების 91 

სულად-ი სულადს გაიყოფენ 115, საქონელი და სულადი 219, 8 231 

სულ-ი მათმან სულმან 2, სული იცოდეს 13, სულზე შევარდნა 14, სულის ჯელმწიფე 

25, სულის სისხლი 97, სული სძულს 125, სულას პური არჩიოს 129, მკვდრის 

სული 137. სული გმო და უარი თქვა 149, სულის მესისხლე 221, ერთი წილი 

სულისათვის 224, მონაგები სულისა არის 224, სულისათვის დაიხარჯება 224, 

სულზე უნდა გაისარჯოს 8 229, სულს დააკლო და უანდერძა 8 233, სელის 

სამსახური C 234, სულის საქმით კარგათ უპატრონოს 248 

სჟიდვა 105, 111, 160--164; სყიდვაში არას გარეულა 105, კაცმან მამული იყიდოს 

111, სყიდვა ასრე უნდა 161, უკითხავადაც სყიდულა 162, თავისის ზითვით 

უყიდია C 232, 8 261, ობოლი იყიდოს 8 261 

სწორ-ი, სწორე საქმე ორისავე სწორი არის 25, სწორმან სწორს შეუტია 42, სწ-- 

რედ ჩავარდების 46, სწორი სწორს დაესხას 50, სწორი კაცი 61, გვარით სწორ- 

ნი 76, სწორი ფარდი 104, სწორე ბარათი 104, სწორედ წაკვეცოს 104, სწო– 

რე არ არის 150, სწორედ ძებნონ 210, სწორს მუქარა დასთხოოს 228, სწორე 

თავდები C 235, სწორედ დაჯსნილი C 260 

ზწავლა ზნეობითა და სწავლით გარემოზღუდვილი კრშ 

ხხვისშვილ-ი სხვისშვილი და მოჯამაგირე ც 229 

ხხმა ისარზე პირი არ უნდა ესხას 92 

სჯა სჯიდენ სამნივე სამეფონი ქართლისანი კრშ, ამით სჯიდენ კრშ, რად სხვებრ საჯეს 

კრშ, თავით თვისით სჯიდენ და განაგებდნენ ვშ 

სჯულ-ი სჯულისაც არა იცის რა 237, იხ, რჯული 

სჯულიან-ი სჯულიანზე მიუყიდნია თუ უსჯულოზე 96, 97 

ტ 

ტან-ი ტანზედ დაიჭრას 49 

ტანისამოს-ი ტანისამოსი მოიპარა 151, ტანისამოსი დამნარჩუნებელისა ირის 178 

ტანსაცმელ-ი ლაშქრობაში ტანსაცმელი მოჰპაროს 152 

ტანჯვა კაცი ცოლს სტანჯავდეს 64, ტანჯვა უყოს კათალიკოზმან 65, კაცმან რომ კაცს 

ქურდობა შესწამოს, სტანჯოს 159
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ტახტ-ი ქართველთა და კახთა ორისავე ტახტის მტკიცეთ მპყრობელი კრშ 

ტახტოსან-გვირგვინოსან-ი მოსცა პირველივე მეფე ტახტოსან-გვირგვინოსანი კრშ 

ტვირთ-ი ძნელი ტვირთი დაუც 3 

ტიტველ-ი ტიტველი ნიფხვით ოდენ 69 

ტკბილ-ი 119, 127, 128 

ტოლ-ი დიდებულის თავადის) ტოლად 26, ამხანაგი ა ან ტოლი 37, მთხრობლის ტო- 

ლი ყმა 38, შუა თავადის ტოლი ყმა 38, ტოლს უზამს 187, ტოლნი კაცხი I27 

ტყავ-ი ტყავი და ჭორცი პატრონს 211 

ტყვე (სისხლში) ტყვეც დაეჭირვის 19, 20, 21, ტყვედ ჩააგდოს 61, ტყვის გასყიდვა 

%, 97 
ტყვია ტყვია შიგავ ედვას 181, ტყვიას შეუწონო» 183 

ტყუილად ტყუილად გამოვა 9, ტყუილად შესცილებია 83. ტყუილად უმთხრო2- 

“ლოს 8 236, ტყუილად დამფიცებელისა 238, ტყუილად დაუფიცავს 238, ტყუ- 
ილად დამბეზღებელსა 253 

ტყუილ-ი ტყუილის მთხრობელი 3, ტყუილი მოწამე 1, ტყუილი არ ათქმევინოს ქ, 

ტყუილი მოწმობა და მთხრობლობა 13, ტყუილი მესისხლობა ც 236, ტყუი- 

ლი ურევია 8 236, ტყუილიც გაერიოს 240, ტყუილი იყოს 253 

უ 

უამებლობა მამის უამებლობა შვილისაგან 78 

უარეს-ი უარესი კომლი 100, უარესი გლეხი 1034 

უარ-ი უარზე დადგეს 249 

უარს-ი არსისა და უარსისა ეშ 

უბატონოთ უბატონოთ დაიყენოს 269 

უბეჭდოდ უბეჭდოდ ნურავინ“ გაჰყიდის 163 

უბრალო უბრალო იქნების 2, უბრალომ კაცმან მოღალატე მოკლას 59, ცოლი მოკ- 

ლას უბრალო 62, ქმარი უბრალო მოკლა 65, მთქმელი უბრალო იყოს C 227 

უბრალოდ უბრალოდ გაყრა 66, უბრალოდ ცოლი დააგდოს 72, ყმა უბრალოდ მოკ- 

ლა 95, ყმა უბრალოდ გახეიბრდა 95, უბრალოდ დაუფიცნია 210, უბრალოდ 
უგინებია C 226 

უდასტუროდ პელმწიფის უდასტუროდ 163 
უდებ-ი უდების დადება 214 

უდედმამოდ უდედმამოდ ნაპოენი 8 261 

უდიდებულეს-ი მისგან უდიდებულესი კაცი 73 
უზალთუნ-ი ორ შაურს ყიზილბაშნი უზალთუნს ეძახიან 16 
უთავადეს-ი საფადართ უთავადესი კრშ 

უთავდებოდ უთავდებოდ თეთრი ევალებინოს 147 

უთამასუჭოდ უთამასუქოდ თეთრი ევალებინოს 147 

უიარაღობა უიარაღობით მკვდარი 152 

უკადრის-ი უკადრისი ჰკადრა 78. სხვა არს ღალატი და უკადრისი ვბ 

უკეთეს-ი უკეთესი კომლი 100 

უკითხავად მოდავის უკითხავად 262 

უკლებლად უკლებლად მისცეს 207 
უკლებლივ უკლებლივ უზღოს 174, თავნი უკლებლივ მისცეს 207 
ულაყ-ი ულაყი პირობით მიჰყიდა 166
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«ულაშქროდ ულაშქროდ ვერ წაიყვანს 85 

«უმამულო უმამულო ბოგანო 100 

«უმამულოდ უმამულოდ ასესხოს 164 

უმართებულო უმართებულო მოგდება 79 

უმართლე უმართლე ვიყო 7 

უმაღლეს-ი ამის უმაღლესმან თავადმან 21 

«უმთხრობლოდ უმთხრობლოდ შესწამოს 10 

უმოწმოდ უმოწმოდ ამბობდეს 8 260, უმოწმოდ ან უწიგნოდ 262 

უმრწემეს-ი უმოწემეს სახლისა ჩემისა ვშ 

უმტერ-უმოჟვრო უმტერ-უმოყვრო მოფიცარი 10 

უმტროდ უმტროდ იარაღი აჰყრია 152 

უმყოფ-ი მყოფისა უმყოფისა ვშ 

“უმცროს-ი უმცროსს ცილით სწამობდეს 37, უმცროსი ამხანაგი 37, უმცროსი თავა- 

დი, 37, 40, უმცროსმა გარიდოს 42, უმცროსმა მოკლა 42, უმცროსმა სისტლი 

მოსცეს 42, უმცროსს უფროსმან უყოს 56, უფროს უმცროსისათვი” უქ- 

ნია 61), ნახევარი ან უმცროსი (ზითევი) 67, გვარით უმცროსი 76, დღით უმ- 

ცროსი 76, უმცროსი შვილი 80, უმცროსი ძმა 81, 103, უმცროსს დააგანეკი- 

ნონ 103, უმცროსს კელი არა აქვს 101, გინდა „უმცროსი 103!, კალო-საბძელი–– 

უმცროსისა 204 

“უმძრახ-ი უმძრახი კაცი 76 

“უმჯობეს-ი ქვეყნად ჩვენდა ესე არს უმჯობესი კრშ, უმჯობეს სხვათა საქნელად მსა- 

ჯულთა მიერ კრშ. 

უნარჩევესობა უხარჩევესობისა ჩემისათვის ვშ 

უნაღვლელობა უნაღვლელობით წამიჯდინეო 207 

უნაწილო უნაწილო ჯეარი 8 

"უნებურად უნებურად ცოლს ვერ დააგდებს 168, უნებყრად ცეცხლი გავარდეს 193 
უნებურ-ი უნებური საქმე წაკიდებია 207! · 

უპატიურად უპატიურად სიკვდილი 61!, ცოლს უპატიურად ეპყრობოდეს 64, კაცს 

კაცი უპატიურად მიჰპყრობია 90 

უპატიურ-ი კაცმან კაცს უპატიური შეჰკადროს 159 

უპატიურობა შვილს მამის უპატიურობა არ მართებს 80 

'უპატიოსნედ უპატიოსნედ მარგალიტთა ჰყოფენ ვშ 

უპატრონოდ უპატრონოდ რჩოძა ნაშრომში შევიდეს 188 

“უპიროდ უპიროდ საქონელი მიიბაროს 207, უპიროდ წყალობის ყმად მისვლია 8 260 

“ურიგო ცოლს ურიგოს უშვრებოდეს 64, შვილმა მამაზე ურიგო დაამაოს 80, ური- 

გოდ ხარჯავენ 99, ურიგო უკადრებია 267 
ურიდველობა ღმრთის ურიდველობით სჯიდენ ვშ 

ურჯულო ურჯულოზე არ გაყიდოს 142, ან ურჯულო არ იყოს C 236, იხ. უსჯულო 

უსამართლო უსამართლო მოუა 3, ძალი და უსამართლო არის 117, უსამართლო იქ- 

ნების 130, მოსამართლემ უსამართლო მიყოვო 205, უსამართლოს ნუ იტყვის 

215, უსამართლო გინებისათვინ 8 226 უსამართლოდ ორი ნაქერი ქონდეს 

259, უსამართლო იყო 270 

-უსამართლობა რისხვაცა უსამართლობით მოივლინების 1, უსამართლობა უძეოდ აღ- 

მოჰფხვრის 1, უსამართლობისაგან გამოვლენ 3, უსამართლობას მოსამართლე 

უფრთხილდეა 99 
«უსასახლოდ უსასახლოდ მამულში მიუკდეს 53
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“უL-ჭონლო უსაქონლო ქვეყანა არის 175 

უსახლისკაცო უსახლისკაცო კაცი ც 261 

უსირცხვილობა უსირცხვილობით ქნას 74 

უსისხლოდ გაუშვას უსისხლოდ C 225 

უსჟყილ-ი უსყიდი მამული 164 

უსჯუC- უLჯულოზე მიყიდვა 96, 97, იხ. ურჯულო 
უფილრ:დ უფიცრაღ გარიგება 3 

უფიცრობა ფიცი მოჯდეს თუ უფიცრობა 205 

უფლისწულ-ი უფლისწულისა არა დაგეიწერია რა 33 

«უფროს-ი 10), 187, 218, უფროსი მოსამართლე 5, უფროსი კაცი 22, 37, 42, 50, 55, 

56, 611), 75, 197, უფროსი შვილი 80, უფროსი ძმა 100, 103!, 108, რომელიც 

უფროსი იყოს 179, უფროსი პასუხი უნდა მისცეს» 188, დარბაზი უფროსისა 

არის 204 

უფროსობა უფროსობის პატივი 56 

უქიშპარ-ი უმტერო და უქიშპარი 42 

უქნელობა უქნელობა სჯობს 2 

უქორწილოდ უქორწილოდ მიდგომა 262 

უქრთამო მოსამართლე უნდა იყოს უქრთამო 3, უქრთამო იასაული 4 

უქრთამობა უქრთამობა მართებს 99 

უღმრთოობა უღმრთოობა ქნას 126 

უღონობა შვილი უღონობისათვის სძულდეს 80 

უშვილო უშეილო კაცი 113, 8 261, თუ უშეილო არის C 232, უშვილო ვინმე იყოს 

257, 268 
“ უშვილობა უშვილობისათვინ ცოლს ვერ დააგდებს 168 

უშვილოდ უშვილოდ ამოვარდა 108, 110, 113, უშვილოდ ქალი მოკვდეს 224, დარჩეს 

უშეილოდ 8 231 

«უშოვრობა 109 

უცილებელ-ი უცილბლი ყოფილა 211, მონა უცილებელი 8 234 

უცოლშვილო უცოლშვილო ძმა 81 

უცოლშვილოდ უცოლშვილოდ მიუკდეს 53 
«უცხო უცხო თემი 148, უცხო ქეეყანა 148, უცხოს მისცეს C 233, უცხო მტერი 25- 

უძლეველ-ი უძლეველი მეფე ქართველთა (ეახტანგ V) კრშ 
უძმო კაცმან უძმომ 8 261 

უძღებობა უძღებობაზე ბევრი ვალი აიღოს 148 
უწარჩინებულეს-ი ამილბართ უწარჩინებულესი კრშ · 

უწიგნოდ უწიგნოდ საქონელი მიიბაროს 207, უწიგნოდ ყმად მისვლია 8 260, უწიგ-– 

ნოდ ამბობდეს 8 260, უწიგნოდ გამოურთმევია C 260, უმოწმოდ ან უწიბ- 

ნოთ 262 

უწინდელ-ი უწინდელი პატრონი 95 

უწმიდურ-ი პირუტყვი უწმიდური 195 

უპკუო ყმაწვილსა და უჭკუო კაცს 197 
უჭკუობა ყმაწვილობით და უჰკუობით უქნია 187 

უხილველობა უხილველობისათვის შთასდებენ ვშ 

უჭელმწიფოთ უპელმწიფოთ არავის ჯელეწიფების 95, უჯკელმწიფოთ ვერც მოკლას 
და ვერც გაახეიბროს 258 

უჯეროდ თუ უჯეროდ არ მოჯდღეს 3
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ფ 

ფათერაკად ფათერაკად კაცი შემოაკვდეს 92, ფათერაკად მოსგლოდეს 95, ფათერა- 

კად მოხვდა (თოფი) 183, ფათერაკად ცეცხლი გავარდეს 193 

ფათერაკ-ი ფათერაკით რომ იმ კაცს არ ნდომოდეს 92, ბევრი ფათერაკი არის 92, 

ყველას ფათერაკი ქვიან 92, ფათერაკს აბრალებსო 193, ფათერაკის საქმიო 

მოუჯდა 230, ფათერაკი სიკედილი 252 

ფანჯიაკ-ი პჰელმწიფე ფანჯიაკა აიღებს 255 

ფარდ-ი სწორი ფარდი არისო 104 

ფარ-ი ფარი და მათრაჯი 7 

ფარჩა სისხლში ფარჩა დაეჭირვის 19. 20, ფარჩა საჭელმწიფო არის 175 

ფასი 1), I2, 22, 103. 130, 16, 161, 165, 166, 186, 210, 218, C 230, 
242, 244, 245, 247, 259 

ფერ-ი რასაც ფერს სისხლში 17, უკადრისი რაც რამ ფერი 25, ყმაწვილის ნაქნარი> 

რასაც ფერის საქმისა 187 

ფეტვ-ი 126, ფეტვის მარცვალი 16. ფეტვი კოდი 123 

ფეჭ-ი ორივ ფეჯი დაუშაოს 44, ორის ფეკჯის თითი 46, ფეჯის მოკვეთა 220 

ფილასოფოს-ი ფილასოფოსთა დასაბამისა კრშ 

ფილთა ფილთას უსაქმია 49 

ფიქრ-ი თავის ფიქრით იქნების 158 

ფიცება, ფიცვა ვინც აფიცებს, იმან იშოვნოს 10, მართლა ფიცა 10, თუ ასრე იფიცა 

10, თუ ვერ იფიცა 10, დიდებულთ იფიცოს 37, შუას თავადით აფიცონ 37, 

უმცროსი თავადით აფიცონ 37, ოცდაათი სხვა მიიყოლიოს, ისრე იფიცოს 4). 

დედაკაცს არ ეფიცების 239 

ფიც-ი პირეელი (მტკიცებულება) ფიცი 6, ფიცი ასრე არის 10. ფიცის მოჯდენა 19, 

10!, 24, ფიცის დადება 10!, 37, 8 237, ფიცი არ იცის და არა სწამს 

10!, ფიცი რომლისა არის 11, ფიცი, ვისაც ჯელთ მამული არიას, მისია 11, ფიცი 

ასრე უნდა 37, ფიცით გაიმართლებდენ თავს 38, 39, 62, 71, 86, 97, 151, ფი– 
ცით შეიჯეროს 51, 52, 200. ძველობით ფიცით გაუტანიათთ 1031, თაეკაცათ 

აძესთ ფიცი 144, ფიცი იმისი არის 157, ფიცისათვის მიეცემა 159, ფიცი მოჯდეს 
167, ვისაც მამული თუ სადაო რამე პელთ უჭირავს, ფიცი იმისი არის 200, 

ფიცით შეიჯეროს 207, ფიცის საუპატიო 210, ფიცით გარდასწყვიტონ 212, 

დედაკაცის ენით მოადს ფიცი არ დაედება 216, ფიცის საქმე გაარიგოს 8 237, 

დედაკაცის ფიცისათვის 239, ფიცისას ინაღვლის 239 

ფიცხლავ არც ფიცხლავ სამართალი ქნას 3, ფიცხლავ პარკში ჭელი ჩაუდონ 8 

ფლურ-ი ორი შაურის წონა ოქრო, რომ მისი დაღი აჯდეს, ერთი ფლური არის 16 

ფრანგულ-ი ფრანგული თეთრი 16 

ფრინველ-ი ფრინველს შესტყორცოს 92 

ფუზე ვენაჭი თუ ფუზე 12, ფუზედ დაუჭირავთ 103 

ჟ 

ქალაქ-ი ქალაქში მოფიცარი ამოკვეთილი არის 144, ქალაქთ შენახვისა 214 

კალ-ი ქალის ძმები 62, ქალს ბოზობა შეემთხვიოს 67, გაშვებულ ქალს შეირთავს 68, 

ქალის პატრონს მისცეს 69, 96, ქალს კაცი გაუაშიყდეს 70, ქალთან არ ყო- 

ფილიყოს 7), 86, ქალი დააგდოს 73, ქალისათვის სამშობლოს უქნეეინებია 74,
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მოწმით ნათხოვნი ქალი 77, ნიშანმიტანილი ქალი 77, მამული ქალის სამშობ- 

ლოსი არის 84, 224, შვილი გინა ქალი 97, ქალი გაათხოოს ყმის ქალსავით 110, 

ქალი დარჩეს 131, 1318, 145, 257, ვაჟიშვილი და ქალი 145, თუ ქალი გათხო- 

ვილა 145, ქალის სამკაული 151, ქალთან წოლა 168, ქალი ობოლი 203, ქალი 

მოკვდეს :221, 224, ზითევი ქალს მისცენ C 225, ქალმა მოუცადოს და მოუაროს 

C 225, არც ქალი დარჩა 248, ქალი დავარდეს 257 

ქართულ-ი თუ ვისმე ქართული ქონდეს 173 

კაღალდ-ი 9 

კება მოწმეების ქება 13 

ქენება ოთხთა პატრიარქთა მიერ ქენებითა კრშ 

ქერ-ი 121, 126, ქერის მარცვლის წონა 16, 124, ჭრილობა ქერის მარცელით გაზო- 

მონ 49, ქერის მარცვლის სისხლი ადინონ 265 

ქვაბ-ი 8, ცხვრის ქეაბი 214 

ქეევრ-ი ქვევრის საუფროსო 103, სხვა ქვევრი ძმაზე გაიყონ 103 

ქვემოთ«= ქვემოთი თავადი 20, 27, დიდებულს ვაჭარს ქვემოთი ვაქარი 31, შუას ვ»- 

ჭარს ქვემოთი 12 

ქვეჟანა დამდებელმან საფუძველთა ქეეყანისათამან კრშ, უჟოველთა ქვეყანათა: კრშ, 

ქვეყნად ჩეენდა ესე არს უმჯობესი კრშ, ქვეყანა ესე ქართლისა ვშ, ქეეყანას 

აუოჭრებს 2, ქვეყანა გაყრით არის მოშენებული 99, უცხოს ქვეყანას დარჩეს 

148, ქვეყნის მოსარბეელად მიბძანდებოდეს 158, თავის ქეეყნის კაცს 1614, 

ქეეყანაზედ არ დაეჭირვის კაცსა 169, ქეეყნის მოსავლისათვია 170, უსაქონლო 

ქვეყანა 175, ორთავე ქეეყანა ურბევიათ 176, სხეას ქვეეყნიდამ 198, ქეეყნისა 

და ქალაქთ შენახვისა 214, ქვეყანას უორგულოს 222, შორის ქვეყნისაც არის 

254, ჩვენს ქვეყანას (ქალს) მამულს არ მისცემენ 257, სხვაა ქვეყანას 263 

ქვრივ-ი ქვრივი 134, ქვრივს ძალად ნუ გაათხოვებს 203, ვინც ქვრივს უნდოდეს, ის 

შეირთოს 201, ქვრივის წამყვანი 203, ავი ქვრივი 203, კარგი ქვრივი 203, 

ქვრივმან გაზარდოს 203, ქერივი უშვილო მოკვდეს 224, ქვრივი დედაკაცი 

8 232, ქვრივის რიგი 261 

ქირა თავისის ქირისათვის მამკვდარა C 229 
ქირაობა კაცმან კაცი იქირაოს C 229 

კისა ოცდაათს თუმანს ურუმნი ერთს ქისას ეძახიან 16 

ქიშპ-ი ქიშპნი და ნამტერალნი 42, ქიშპი იყო და ამიტომ მიყოო 183 

ქიშპობა ქიშაობით (ეალის გადახდაზე) უარი უთხრას 147, ქიშპობით წამიჯდინეო 133 

ქმარ-ი ქმრისგან სიკვდილი 62, ქმარი მოკლას 65, ქმარს სცეს ან დაჭრას 65!, ცოლი 

' და ქმარი 66, მართალი ქმარი 67, ქმარს სისხლი უნდა მისცეს 68, ქმარმან შე- 

იტყო 70, დააგდოს ქმარმან 71, 86, ქმრის დაგდება 74, ქმარი რასაც გვა- 

რისა იყოს 84, პირველი ქმარი 84, ქმართან წასძახოს 87, წამძახებლის ქმარ- 

მან მისცეს 87, ქმარმან შეუნდოს 87, ქმარმან ცოლს დააყვედროს 87, ორი 

(სისხლი) ქმარსა 96, ცოლსა და ქმარს 151, ქმარმან გარდაიგადოს 145, სხვის 

ქმრის შერთვისა 168, თუ ქმარი მოუკედეს 224, ქმარს შეატყუეს 225, ქმრის 

თავი არა ქონდა 8 225, ქმრის ჯელში დაემართოს 8 225, ქმარმან აღარ ინ- 

დომა C 225, ქმარი მოკვდომია 8 221, ქმრის საქონელი 8 231, C 232, ქმრის 

სახლში ჰყაეს 8 231, ქმარი შეირთოს 257, ქმარი რომ მოუკვდეს 8 261 

ქმარყოფილ-ი ქმარყოფილი ნუღარ სთხოვს 84, ქმარყოფილს ორი სისხლი მისუეს 

85
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ქზნა ავის ქნა 67, ნასყიდობა ქნას 160, ხარჯი ექნას 200, ჭირნახული უქნია 246 
ქმნილება ქმნილებათა კეთილთა ჩემთათვის კრშ 

ქონება მამული და ქონება 113, 8 261, 268, ქონება რამ იპოვნოს 165, ქონება მსყიდ–- 

ველისა არის 165 

ქორონიკონ-ი გაუსინჯონ ქორონიკონი 143 

ქორწილ-ი ქორწილი ქონდეს 55, ქორწილზედ დამცვედნებულა 168, ქორწილის წინა= 

სჭირს 225, ქორწილს უკან დამართებია C 225, ქორწილს უწინვე გაუშეა C 

225, შეტყუებით ქორწილი უქნია C 225 

ქრთამება აქრთამებინოს ერთად 101 

ქრთამ-ი სჯიდნენ მიღებითა ქრთამთათა ვშ, განდრიკოს სასწორსას სამართლისასა 

ქრთამით ვშ, არც მტყუანაა და არც მართალზე ქრთამი არ არის 3, ქრთამით 

მოსამართლეს მრუდი ამბავი მოუტანა 4, ქრთამს მოსამართლე ერიდებოდეს 

99. აღმოკვეთისთვინ ქრთამთა ვბ, ქრთამითა და მიდგომით 205 

ქრისტიან-ი თუ ქრისტიანზე მიუყიდნია 97 

ქრისტიანობა ქრისტიანობის სამართალი 252 

ქურდ-ი ჯავრიც უნდოდეს ქურდსა 3, ქურდი შეეპაროს 42, 151, ქურდი მოკლას 42, 

ქურდიჯაგან ან სხვა ზიანით 148, ქურდმან შვიდეულად მისცეს 152, ქურდით 

წაჯდენია 164, თვინიერ ქურდითა 207,, დაესხას ქურდი 210, ქურდი იპოე- 

ნოს 211, ქურდი მოსამართლესთან მოიყვანონ C 236, ქურდი გაუტყდეს 249 

ქურდობა კარი ქურდობისა 150. ქურდობა შეაჩნდეს 150, ქურდობა მრავალფერი 

არის 150, ქურდობა არა ჩნდეს 151, სხვა ქურდობაები 154, ქურდობა შეემთხ- 

ეიოს 154, ქურდობა შესწამოს 159, გინა ქურდობისა 205, ქურდოაისათ- 

ვის 949 
ქცევა ქცევით ჰარონიანი კრშ, ყოველთა სამეფოთა თვითოეული ქცევა აქუან კრშ. 

ქართეელთა წესნი და ქცევანი ვბ 
პცეულება არა მიჰგავს სხვათა ქვეყნის ქცეულებათა ვბ 

ღ 

ღალა მართებული ღალა 2)7, ღალის აღებისათვის 23530 

ღალატად ღალატად დადგომისა 59, კაცს ღალატად დაუდგეს 60 

ღალატ-ი ღალატი და ორგულობა 7, 9, ღალატი და უკადრისი ვბ 

ღარიბ-ი საქართველო ღარიბი ქვეყანა არის 175, გაუთხოვარი თუ ღარიბია 257 

ღარიბობა ღარიბობით უარი უთხრას 147 

ღვედ-ი ღვედი –– გუთნის დედისა 204 
ღვინო 115, 118, 125, 175. 189, ღვინოში კაცი მოკლას 93, ღვინომი აჩქარებული 

არის 93, ღვინოს ურიგოდ ხარჯავენ 98, ღვინო ძველი ევალოს 127, ღვინოზე 
თეთრის გაცემა 128. ღვინით აუკაფოს (ვაზი) 189 

ღირს-ი ღირსთა ეფისკოპოზთაგან კრშ 

ღმრთისმოშიშ-ი მოსამართლე ღმრთისმოშიში უნდა იყოს, ღმრთის მოშიშ» არ 

არის 237 

ღმრთისმცნობელი მოფიცარი ღმრთის მცნობელი უნდა იყოს 237 

ღობე ღობეს ცეცხლი წაუდვას 192 

ღონე მეტა ღონე არა ქონდეს 109, თუ ღონე დაედების (ვალს გადახდისა) 131, ღო- 

ნე აღარ არის C 225 

ღონება მოვალე აღონებს 133, 134
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ყ 

ყაბახ-ი ყაბახს ესროლოს 92, ყაბახის მსროლელს კაცს 92 

ყაბულ-ი ყაბული არ არის 164, 269 

ყაბულობა მებატონე არ იყაბულებს 163 

ჟადარ-ი მოფიცარი თავის ყადარი 10, ყმის ყადარი იყოს 37 

ჟადალა ყადაღა პელმწიფისაგან უნდა იყოს 173 

ჟაზახ.ი ყაზახმან კაცი მოკლას 89, 8 229, ყაზახისაგან ზიანით» დაეწვა 148, ყაზაბი 

დაესხას 210 
ყანა ყანა. ცეცხლი წაუდვას 192 

ჟეენ-ი ყეენით იყოს ერთი რამ საქმე 2 

ყჟელ-ი ყელზე შეაბან 7, ყელს ზეით ჭრილობა დააჩინოს 48. ყელზე საბელი მოა- 
ბან 69 

ყელსაბლიან-ი ყელსაბლიანი სოფელი შემოატარონ 69 

ყიდვა იხ, სყიდვა 

ყიზილბაშ-ი ყიზილბაშნი უზალთუნს ეძახიან 16 

ჟირათ-ი ერთს ცერცვის მარცვალს ყირათიც ქვიან 16 

ყმა როგორც ყმათ სდომებიათ 2. ყმათაგან ვერ იქმოდე) 2. ყმითაც აფიცონ 12, 

(სისხლმი) დაუჭირონ ყმა 21. ყმის ყაღარი 37, მთხრობლ-”. ტოლი ყმა ქ8, 29, 

ყმის ცოლს უამიყოს 42, ყმა დაჭრილია 57, ყმის რბევისათვის 8I, ყმა მოკ- 

ლას 95, ყმის სიკვდილი და გახეიბრება 95, ნურც ყმასლა აორბეეენ 98. ყმამ შე- 

აფარდოს 104, საყდრი“ ყმა 106, ყმის ალაგს უნდა არჩინონ 110, გაამზითოს 

ყმის ქალსავით 110, ყმის მამულის ოდენი 110, ყმასა და მხლებელს გარდა 115, 

თავადის ყმა 163, ყმა მიუვიდეს 199, 200, ყმა ძველს ბატონს მ-ეცეს 209, 

ყმას ძალას ნუ დაატანს 201, ყმა დაეკარგება 201. საბატიოს კაცისშვეილის ყმა 

202, განთავისუფლება ყმისა C 214, ყმას ბატონმა ძალად დაათავდებოს 

C 235, ყმა ამოუარდეს 248, ნასყიდი ყმა 248, 8 260. წყალობის ყმა 248, 250, 

პატრონის მინაცემი ყმა 248, (ტყვე) ნასყიდისაგანაც უფრო ყმა არის 254. 

ყმისა ყეელა ბატონისა არის 258, ყმას სისხლის გამოღება შეეძლოს 258, ბა– 

ტონმა ყმა არ დაინდოს 258, ყმამ ბატონს ჯოხი სცემოს 259, ყმამ ბატონი 

ცოლზე დაიქიროს 259, ყმას არა წეეკადრებინოს რა 259, თუ ყმამ აგინოს (ბა– 

ტონს) 259, მკეიდრი ყმა ც 260, ნასყიდი ჟმა 8 260, ყმა აზატი არის 8 2060, 

სამკვიდრო ყმა 8 260, C 261, ყმა ბატონისა არის C 260, თავისი ყმა ითხო- 

გოს 262 

ყმაწვილ-ი ყმაწვილი იყოს 10!, დედაკაცსა დღა მის ყმაწვილებს 133. ყმაწვილის ნაქ– 

ნარის 187, ყმაწვილსა და უჰკუოს 197, ვინც აიყვანოს ·ყმაწვილი C 261. თუ 

ყმაწეილი ჩავარდეს 256 

ყმაწვილობა ყმაწვილობით და უქკუობით 187 

ყმობა თუ მისი ყმობა ინდომა 95, თუ ყმობა აღარ ინდომა 95, თუ თავია ძმებს იყ- 

მობა 110, ბატონს ეყმოს 110, „შენ გყმობივარო“ 198, ყმობაში მოუგია 199, 

ჯელმწიფეს ეყმობა 201, სხვას კაცს ეყმო 202, თავდაკსნილი კაცი კაცს ეუმო- 

ბა 8 260, იმ რიგად აყმევით 8 260, თავისთვის არის და არავის ყმობი”· 8 

260. მოინდომებს და ვისმე ეყმობა 8 260, ვისიც ყმობა უნდა, იმას ეყმობა 

8 260, თუ წიგნი ქონდეს, იყმონ 8 260, მოწამე ჰყვანდეს იყმონ 8 260, თუ 

პატრონი ამბობდეს, იყმონ ს 260, ცუდ-უბრალოდ წურავინ იყმობს 8 250,
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თუ ყმობა დაარქვა C 261, ყმობის სიხარბის გულისათვინ 262, იმისი ყმობა უნ- 

დოდეა 269 

“'ყორულ-ი პატრონს ყორუღად ქონდეს 172 

ჟოფა განშვენებული ყოფითა და ქცევითა კრშ, ვალი ერთად ყოფაში აუღიათ 139 

„ჟჟურება თუ არ უყუროს 188, დედაკაცმა შეილს აღარ უყურა C 231 

ყურ-ი ყური გავარდნოდეს 48, ყური უნდა შეახმანონ 181 

L) 

შანთ-ი მეორე (მტკიცებულება) შანთი 6, შანთით თავი იმართლოს 37, 39, 62 

” “შარავანდედ-ი შარავანდედი და სხივნი კრშ 
შაურ-ი 116, 124.--126, 130, შაური რა არის 15, ორ შაურს ყიზილბაშნი უზალთუნს 

ეძახიან 16, ოთხ შაურს აბაზი ქვიან 16, სამს შაურს ფრანგნი რუბს ეძახიან 16, 

ორი შაურის წონა ოქრო ერთი ფლური არის 16 

შაღავათ-ი შაღავათით მისცეს 133 

შებრუნება იმ რიგად ძეუბრუნოს 263 

'”მეგდება უნდა სხვის ყმა შეაგდოს 10, თუ დიღებულით იფიცოს, ოთხი შეუგდონ 37, 
თუ შუას თავადით აფიცონ, ორმოცი შეუგღონ 37, თუ უმცროსის თავადით 

აფიცონ, ას ოცი შეუგდონ 37, ხუთს თუმანზე ორი კაცი შეუგდოს 14ქ, ქალაქ- 

ში მოფიცართ ერთმანეთს ვერ შეუგდებენ 144, ბეერს მოფიცარს ნუ შეაგ- 

დებ 8 237, გარეშე კაცი არ შეეგდების 239 

შეგდებულ-ი შეგდებული მოფიცარი უნდა 10 

შეგზავნა კაცი წყალში შეგზავნოს C 229 

შეგინება რატომ ასეთი შეაგინა 8 226, ყმამ ბატონს პირისპირ 'შმეაგინოს 259 

შედგომა თუ დედაკაცი მოლაზნათ შედგება 8 231 

შევარდნა მოფიცრის შევარდნა 10, 12, 41, სულზე შევარდნა 14 

შევლა ვერც არას შეუელენ 113, ვერას შეუელენ 145, 197, 256 

შეზავებულ-ი ქვეყანა ქართლისა კეთილითა შეზაეებულ ვშ 

შეზმანება ყური უნდა შეაზმანონ 181 

შეთქმა ბოზობა შეეთქვას 9, სისხლი შეეთქვას 39, 40 

შეკადრება უპატიური შეჰკაღროს 159, ყმას არა შეეკადრებინოს რა 8 259 

შეკაზმვა ? 

შეკვრა დაიჭიროს. შეკრას 16 

შეკითხვა ბატონს შეჰკითხოს 269 

შეკრებულ-ი შეკრებული სასამართლოს წიგნი 205 

შელეწვა საყდრის კარი შელეწოს 50 
შემთხვევა ქალს ბოზობა შეემთხვიოს 67, კაცმან ბოზობა შეიმთხვიოს 86 

შემკულ-ი ყოვლითა კეთილითა შემკული ვშ 
შემნახავ-ი 209 

შემოთვლა წიგნი არ ჰქონდეს და შემოსთვალოს 263 

შემოკვდომა ფათერაკად შემოაკვდეს 92, მოეალე შემოაკვდეს 94 

შემოკვრა უფროსმან ჯმალი შემოპკრას 42, უმცროსს შემოუკრავს 42, შემტევებელს 

უწინ შემოჰკრა 42, ჰელი შემოკრას 81 

შემოკითხვა მოსამართლემ შემოიკითხოს 37 

შემოლალვა გაზრახ შემოლალეო 188
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შემოსავალ-ი ჯჭელმწიფის შემოსაეალი 175 

შემოტარება სოფელი შემოატარონ 69 

შემოტყუება მამული არ შემოატყუოს 16! 

შესოფარგვლა სასახლედ შემოუფარგლავთ 103 

“მეძოქცევა წანაღები წამღებმა შემოაქციოს 85 
სემოყრა ერთმანეთს შემოეყარნენ 76 

შემოჩივლება ჭელმწიფეს შემოსჩივლოს 178 

შემოძახება კაცმა შემოიძახოს 254 

შემოჭრა შემოაკვდეს ან შემოეკრას 92 გ 

შემტევებელ-ი შემტევებელს უწინ შემოჰკრა 42 
შემცილებელ-ი თე შემცილებელი მოკედეს 88 

შემწამებელ-ი შემწამებელი კაცი 14 

შენახვა 214, 245. 248 
შენდობა 87, 8 225, 259 

შენობა 103, 170, 172 

შეპყრობა 61 

შერთვა 68, 145. 20ქ, 208, C 211, 257, 8 261 
შერიგება 10!. 66, 119, 200, C 226, C 228, 244, 250 
შერისხვა 73 

შერცხვენა ამ სოფელს შეარცხვენს 1, ნუღარ შეარცხვენს 57, რად შეარცხვინა 

C 226. არ შეირცხვენენ 237 

შესაბმელ-ი შესაბმელი კაცი 7 

შესარჩლება თუ წანაღებზედ შესარჩლდენ 51 

შეტევა (ერთმანეთს) შეუტიონ 7 

შეტყობა მართლად შეტყობას ეცადოს 3, მამამ და დედამ შეუტყონ 70, თუ ვერ შე- 

იტყო 143. შეტყობას ეცადენით 147, გამოძიებით შეიტყევით 149, მართლის 

შეტყობით 16), მით შეიტყობის 1813, არა შეიტყობა რა 211, რომ შეიტყოთ 

238, სწორედ შეიტყონ 263 

“ფმეტჟყობინება წიგნი შეგატყობინებსთ 17 

შეტუორცნა ნადირს შესტყოოცოს 92 

შეტყუება ქნარს შეატყუეს 225 

შეუბმელად შეუბმელად იარაღი აჰყრია 152 

შეუგდებელ-ი შეუგდებელი მოწამე 10 
“ფეუნდობარ-ი შეუნდობარი საფლავი 218 

პეუტყობრად შეუტყობრად წაეღოს 247 

შეუორგულებელ-ი ღმრთის სიყვარულით შეუორგულებელი კრ9, შეუორგულებულნო 
საკუთარნო მამანო ვბ 

შეურაცხება რად შეურაცხიეს ძველნი სამართლები კრშ 

შეფარდება სისხლი შეუფარდეთ 90, შეფარდებით 104 

მეფარდებულ-ი 104 

შეფიცება იხოვნოს და შეფიცოს 143, ასრე შეფიცოს 156) 

შექმნა შეილია შექმნა 168 

შეყრა მიჭდომაში თუ სხვაგვარს შეყრაში 57, ბარათს შეყრიან 104, შეეყაროს ვის–- 

მე 268, ბატონის დასტურით შეეყრება 268 

შეყრილ-ი ახალი შეყრილი 224 

შეშა 169. შეშა არ დაეჭირვის 172 

შეშლა აღარ შეიშლის 166, 167, არ შეიშლების 184
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ფეჩივლება მოჩივარმა შესჩივლოს 215 

შეცვლა თუ პირობით შესცვალეს 167, შეცვლა სამართალთა ვბ 

შეცილება შეეცილების ვინმე 11, როგორს ადგილს შესცილებია 12, თუ შესცილღდღენ 

77, თუ მართლა შესცილებია 88, ერთი მეორეს ვერ შეეცილება 170, თუ მოკ- 

ლულზე (ნადირზე) შესცილდენ 179, ბატონის მეტი ვერავინ შეე„ცილება 202, 

ც 231 

შეძგერება ცხენმან თავი წაართვას და შეეძგეროს 92, გავარდნაშმი შეიძგერნენ 92, 

ნამდურავნი კაცნი შეიძგერნენ 182, მორვით მოხველ და შემოაძგერეო 182 

შეძლება მისის შეძლებით უნდა გამოართვან 133 

შეწამება კარის შეწამებაზე 10, უმთხრობლოდ შესწამოს 10, ვინც შესწამებსს რას–- 

მე 11, ამგვარი რამ ”შეეწამოს 14, თუ ცილით შესწამონ 37, თუ შეწამება 

მთხრობლით არის 39, ცილი არ შეეწამების 40, გლეხის სისხლის შმეწამებასე 

41, როსაც კაცმა შესწამოს 249 

შეწამებულ-ი შეწამებულმან კაცმან 11 

შეწვდომა თუ ყური შესწედა 181 

შეწირვა გაუკეთებია რამ და შეუწირავს 175 მამულის შეწირვა 232, საქონელთ 

შესწიროს C 232, მხოლოდ ზითევი ან მონაღვაწები შესწირა C 232 

შეწირულობა ეკლესიას შეწირულობა აქვს 217 

შეწონვა ტყვიაა უნდა შეუწონოს 183 

შეჭიდება შეექიდოს ან ააზიდვინოს 197 

შეჭრა შეჭსნას ან შეაჭრას 153 

შეკსნა შეგსნას ან შეაჭრას 153 

შეჯერება ფიცით შეიჯერიოს 51, 52, 200, ფასით შეიჯერიოს 247, სამკვდროთი დ» 

შე.ანახავით შეიჯერიოს 248 

შველა თუ ეშველა, ვერ გაუშვებს C 225 
შვიდეულ-ი შვიდეული მისცეს 249 

შვილება იშვილოს და გაზარდოს 8 261 

შვილ-ი 103, 107, 108, 112, 114, 148, 2098, შვილი მოსწყდა 51, ბოზობით “მექმნილი 

შვილი 67, 68. თუ მამამ შვილი მოკლას ან შვილმა მამა 78, მამამ შეილსა სცეს 

78, შვილმან მამა გალახა 78, შვილს მამის უპატიურობა არ მართებს 80, შვილ– 

მა დააშაოს 80, შვილი სძულდეს 80, შვილს საქონელი მისცეს 80. თუ შვილი 

ჰყავს 81, C 231), C 232, C 233, შვილი დარჩეს 84, შვილი გინა ქალი 9”, 

მართლის 'შვილისათვინ მიუცემია 110, შვილი თუ მვილიშეილი 115, 14), 

წვრილი შვილი 133, შვილი არა ყეანდეს 125, 224, შვილი გასყიდულა ან დატყ- 

ვეეებულა 136, შვილი მამას გაყრია 139, შვილმან ვალი აიღოს 140, თუ შვი- 

ლები დარჩომია 145, 209, C 231, შვილის შექმნა არ შეეძლოს 168, პასუხი: 

შვილმან გასცეს 209, მას უკან შვილიც მოკვდეს C 23), დედაკაცმა შვილს 

აღარ უყურა C 23), შვილები ვერ ედავებიან C 232, გაყრილი ძმა ან შვილი 

C 233, შვილად გაზრდის C 261, შვილსა თუ სახლისკაცს 263 

შვილიშვილ-ი 115, 141 

შიმშილობა შიმშილობაში გამოკეებოს 200 

შიშ-ი მოსამართლე შიშით ერთს მეორეზე მიუდგა 3, ჯორციელის შიშით იქმონენ 25,. 

სიკვდილის შიშს უქნევინებია 42 

შოვნა სამართალს არ იშოვნის 199, ბევრის კაცის შოვნა 237, დედაკაცმან თავის რა– 

თევით იშონოს 261 

შორეულ-ი შორეულმან იხუთოს 174
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შუაკაც-ი “უაკაცით ფიცი არ მოაჯდინოს 10!, შეაკაცთ კითხვით 188. შეას,ციცთ გა- 

სინჯვით და დაფასებით 190 

შუბ-ი შუბით დაჭრილი 49 

მუღლ-ი შუღლი გამოერიოსთ 94, კაცის შუღლი 97', შეღლი მოსდეეს 158. შუღ- 
ლით სიკედილი 252 

ჩ 

ჩაგდება ტყვედ ჩააგდოს 6), საქმეში ჩაუგდონ 192, სიგელიც მართლად ჩაიგდების 

213, თავის გატეხასთან ჩაიგდება 8 227, დამნაშავესთან ჩაიგდების 8 236 
ჩაგდებინება· კბილი ჩააგდებინოს 47 

ჩაგვრა შვილი სძულდეს და ჩაგრევდეს 80 

ჩადება პარკში ჯელი ჩაუდვან 8 

ჩავარდნა ორის ფეკჯის თითი და ერთის ჯჭელის თითი სწორედ ჩავარდების 46, ორ 

მინალთუნად ჩავარდების 49, (ორმოში) კაცი ან პირეტყვი ჩავარდეს 195 
ჩავარდნილ-ი ჩავარდნილი კაცი თუ დედაკაცი 195 

ჩავლა მისმან სისხლმან ჩაიაროს 76, სარგებელი ჩაიელის 132 

ჩათვლა ჩათვლა და ანგარიში უნდა 1034 

ჩაკიდება ჯვარი ჩაჰკიდონ 8 

ჩამოგდებულ-ი სხვის კაცისაგან ჩამოგდებული 254 

ჩამოვარდნილ-ი ჩემგან ჩამოვარდნილი არიო 254 

ჩამომცრობილ-ი მაშინდელს დიდებაზე ჩამომცრობილ იყვნენ 23 

ჩამოქვეითება კაცის ჩამოქვეითება და იარაღის აყრა 158 

ჩამოჟოლა არც იმას უნდა ჩამოყვეს 197 

ჩამსმელ-ი სამწის „ჩამსმელი 241 

ჩანთა ჩანთით სალაროში ებარებოდეს 205 

ჩარექ-ი ხუთი სტილი ერთი ჩარექი არის 124 

ჩართვა ჩაურთოს და ჩასწეროს ვშ, კელი ჩაირთვის 161, ჩართვით დაწეროს ვბ 

ჩარონინება სისხლი ჩარონინეთ 36 

' ჩაყოფა ჩაყოს ჯელი (მდუღარეში) 8 

ჩაწერა განაჩენშიაც ჩასწერდენ 205 

ჩაჭიდება თავის საქონელს შუას წყალში ჩაეჭქიდებისო 158 

ჩივილ-ი მოვალე უჩიოდეს 131, მოვიდოდეს და იჩივლოს 143, მოჩივარს აჩივლებ– 
დენ 205, მოჩივარმან რომ იჩივლოს 205, მოსამართლესთან იჩივლოს C 226 

ჩხიბ-ი მკითხველს ჩხიბი მოუკდენია 251 

ჩხირ-ი ჩხირი გადვან ქვაბზედა 8 

წსუბ-ი ჩხუბში რჩევა 75, გაყრაში ჩხუბი მოუჯდესთ 80, უწინ ჩხუბს აშლის 81, ჩხუ- 

ბი მოჯდეს 8 227 

ჩხუბვა თუ ყმანი სჩხუბევდენ 98 

ც 

ცალმოგვ-ი ცალმოგვი აზნაური 3), 33, 49... 

ცდა გაუყრელობას ეცადნენ 98, მოწმით შეტყობას ეცადენით 147 

ცემა ცემით გაარონინოს 61, ცოლმან ქმარს სცეს 65), მამამ შვილსა სცეს 78, გარ– 
დააჭდევინოს ცემითა 8 226, თუ გამტყუნდა, სცენ C 236, ყმამ ბატონს კე–- 
ლით სცემოს 259, მოჩივარმან ერთმან მეორეს სცეს 267
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ცერცვ-ი ცერცვის მარცვალი 16 

ცეცხლ-ი ცეცხლისგან წაუჯდა 149, ცეცხლი წაუკიდოს 191, მტერობით ცეცხლი 

წაუდვას 192, ფათერაკად ცეცხლი გავარდეს 19ქ, ცეცხლით ან წყლით 207, 
თვინიერ ცეცხლითა 207! 

ცვალება ცვალებითა დღეთათა ვშ 

ცვარ-ი ცანი ცვარს დააკლებენ 1 

ცილება სამძღვრის ცილება 4, ტყუილადაც) მეცილებოდე 11, მამულის ცილება 12,88, 
გაყრაში ცილება 80, ტყუილადაც მეცილებოდე 157, ნადირობის ცილება 179, 

183, ცილება მოჯდეს 184, თუ ცილებით ქნას 217 ცილობენ რაზედმე C 228 

ცილ-ი ცილით შესწამონ 37, ცილით სწამობდეს 37, თუ ცილის წამებით არის 32, 

ცილი არ შეეწამების 40 

ციხე 23, 221 

ცნობილ-ი სიმართლეზე ცნობილი იასაული 4 

ცოდვა ცოდვის მოკიდება 6, 14, მოსამართლის ცოდვა 10!, დიდი საქმე ცოდვით არ 

გარდასწყდების 14, შენიმც ცოდვა მემცა მაქეს 14, ცოდეა არ მოაჯდინოთ 119, 

ძალად თავდების დაყენება ცოდვა არის 8 235, მთხრობლობა ცოდვა არის 

8 236, ორი ცოდვა ურეეია 237 

ცოდვილ-ი ცოდეილთა მოწყალება ვშ 
ცოლება ქმარმან ისრევ იცოლოს 86 

ცოლ-ი ცოლზე სხვა კაცი დააკჯელოს 42, ბატონმა ყმის ცოლს უაშიყოს 42, ცოლი 

მოკლას 62, ცოლი დაჭრას 63, ცოლს სტანჯვიდეს 64, ცოლმან ქმარი მოკ- 

ლას 65, ცოლმან ქმარს სცეს 65!, ცოლი და ქმარი 66, 151, მეორის ცოლს 

უაშიყოს 71, უბრალოდ ცოლი დააგდოს 72, ცოლი წაგვაროს 84, ცოლთან ბო- 

ზობა შეიმთხვიოს 86, ცოლი გაუშვას 87, ცოლს დააყვედროს 87. ცოლი გ”- 

უყიდონ 96, ცოლი და შვილი 131, 131, 135, ცოლს ვერ დააგდებს 168, გლე- 

ხის ცოლი 203, ცოლი სხვა შეირთოს 208, მეორე ცოლი 208, გიჟისა და ბნე- 

დიანის ცოლისათეის 225, დარჩეს ცოლი C 211, ცოლის ზითვით ნასყიდი 

C 234, ცოლს ცოტა გამოერთმის 248, ბატონი ცოლზე დაიჭიროს 259, ცოლ- 

მან და ქმარმან 8 261, არც ცოლი წაერთმევის 262. 

ცოლ-ქმარ-ი ცოლ-ქმრის გაყრა 63, 96, 262, დიდი ხნის ცოლ-ქმარი 224 

ცოლქმრობა ცოლქმრობაში ურიგო რამ მოგდეს 64 · 

ცოლ-შვილი ცოლ-შვილში მიუჯდეს 51, ცოლ-შვილით მივა 95, ცოლ-შვილს აქვს რა- 

მე 133 

ცოტა-ცოტაობით დიდი –- დიდობით, ცოტა –– ცოტაობით 95! 

ცუღდ-უბრალოდ ცუდ-უბრალოდ ნურავინ იყმობს 8 260 

ცურვა ცურვა დაპატიჟოს 197 

ცხებულობა ცხებულობით სამოელიანი კრშ 

ცხენ-ი 7, 18, 19, 20, 178, 182, 204, ცხენმან თავი წაართვას 92, ცხენისაგან 

მოკდების სიკვდილი 92, ცხენი მოჰპაროს 152, ცხენი მიყიდა 166, ცხენი მსა- 

ხურისა არის 204, ქურდობისათეის ცხენისა 249, ცხენი ან ეირი 256 

ცხვარ-ი 18, 19, ცხერის საბალახე 171, ცხვრის ქვაბი 204 

ცხვირ-ი ცხვირი გავარდნოდეს (მოკვეთოდეს) 48



ტერმინთა საძიებელი 32წ 

ძ 

ძალა, ძალ-ი ძალი ღა უე! ამართლო არის 117, 119. ძალი ქნა და სული სძვლს 125, 

ყმას ძალას ნუ დაატანს 201 

ძალად დედაკაცი ძალად მოიტაცოს 85, (ყმას) ძალად ვეღარ აუყრის 199, ძალაღ ნუ 

გაათხოვებს 203, ძალად გაეგზავნოს 210, ძალად მკვდარი დაუმარხოს 218, 

ძალად თავდების დაყენება 8 235, ყმა ბატონმა ძალად დაათავდებოს C 235 

ძალდადგომა ძალდადგომით ვერ მიუტანა 243 

ძალიანად ძალიანად მოეკვეთინოს 48 

ძე ქართველთა და კახთა ორიჯავე ტახტის მტკიცეთ მპყრობელის ძე კრშ, მოს)» 

: ძედ თვისად კრშ, ძისა მისისა (გიორგი XI) ვშ. ძემან ერანის მღივანბეგისა 

(ვახტანგ VI) ვშ, სხეათა ძეთა ადამისათა 25, მამა ძესა და ძე მამაზელა 25, ძე 

მეფეთა ვბ 
ძებნა ძებნით შეაჩნიონ 37, ძებნით ვერ იპოვნონ 179, ორთავ სწორედ ძებნო5 210 

ძველად ძეელად განაჩენი დაგვიწერია 34 
ძველ-ი ძველითგან სისხლის განაჩენები აქესთ 23. ძკელის გა:ნა"ებებით -ჰ), ძველს 

ვალზე დახარჯულა 107, ძველი რიგი 109, ძველი ღვინო 127, ძველი ბატონი 

200, ძველი მტერობა C 228, ძველი ამანი 241 

ძველობა ძველობით ფიცით გაუტანიათ 103? 

ძვირად ძვირად გაუგონებენ 13, ძვირად მოსცს 161 

ძვირობა პურის ძვირობა 126 

ძირმტკიცობა ძირმტკიცობითა და გვარმოდგამობითა კრშ 

ძლევაშემოსით ძლევაშემოსით მტკიცედ მპყრობელი კრშ 

ძმა 100, 102––105, 107––114, 136, 140, 148, 164, 204, ძმისა ჩვენისა ვშ, ძმისაგან 

სისხლი არ ითხოების 42, ქალის ძმები 62, სხვას ძმას არა ნდოქია 75, ძმამ 

ძმა მოკლას 81, გაყრილი თუ გაუყრელი ძმა 81, თუ ძმამ და მოკლას 82, ძმამ 

ძძის მხლებელი გააწბილოს 81. ძმასა და სახლისკცაცს 95. ძმის გასყიდეაზე ი:ქ- 

ნას 97, ძმანი გაიყარნენ 98, შუათანა ძმებსაც მისცემენ 102, უფროსი ძმა 104, 

108, საშუალო ძმა 103, უმცროსი ძმა 101, 108, ძმებს ვალი დაგდკა,· 109, 

ძმებს ეყმოს 110, ძმა ამოვარდა 110, ძმა გაუყრელი დარჩა 139, ებისკოპოზის 

ძმა 175, ძმამ ან სახლისკაცმა 219, გაყრილნი ძმანი C 233, ძმები არ დაუმტ- 

კიცებენ C 234, ძმა თუ შვილიანი სიძე 239 

ძმისწული 139 

ძოვება საძოვარზე წაიყვანოს, ვაძოებო C 210 

ძრახვა ვინც ვინ სძრახოს C 227, კაცს ასე სძრახაო C 227 

ძროხა ძროხაზედაც დაეჯერებოდეს 14, გლეხის სისხლში ძროხა იყო გაჩენილი 18, 

(სისხლში) ძროხა დაექირვის 19, მარცვალზე ერთი ძროხა 49, ძროხის ნახირის- 

თავი 171, ფასი გლეხმა ძროხა მისცეს 218 

ძულვება ცოლი და ქმარი სძულობდენ 66, მამას შვილი სძულდეს 80 

წ 

წაგვრა თუ კაცმან ცოლი წაგვაროს 71, 64 

წადავება ვეღარც მოვალეღა წაედაოს 135, ერთის მიზეზით წამოედაოს 141, წადა- 

ქვებით და მდიევნით მიცემა 246 

წადება ცეცხლი წაუდვას 192
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წაზრაზვა ვინც ვისაც წაზრახოს 8 227, წა–რახვით ჩხუბი არა მოხდეს 8 227 

წაკიდება ცეცხლი წაუკიდოს 191, უნებური საქმე წაკიდებია 207 

წამალ-ი თუ წამლით მოკლას 61, 65, თუ წამლით სწამობდენ 62 

წამება რასაც ეა კაცი მეწამების 7, თუ მთხრობლით სწამობს 10, 38, ცილით სწამო:- 

დეს 37, თუ ცილის წამებით არის 39, ქმარს სწამობდენ 62, თუ სწამობდეს · 
97, გარეშე კაცს სწამობდეს 144, საქონლის მიბარებას ეწამებოდე»: 147 

წამზრახავ-ი წამზრახავმან გარდიგადოს 8 227 

წამოდავება ერთის მიზეზით წამოედაოს 143 

წამოდგომა მეიტყოს და წამოუდგეს 54, პირს წამოუდგეს C 216 

წამომდგომ-ი თუ წამომდგომი მოკვდეს 54 

წამრთმევ-ი წამრთმევსაც გარდააკდევინოს 240 

წამღებ-ი წამღებმან ფიცით შეიჯეროს 51, წამღებმა დაიფიცოს 85, წამღებს მართებს 

243 

წამჟვან-ი წამყვანმან ორი სისხლი მისცეს 85, ქვრივის წამყვანმა მარჩილი მისცეს 

203, გული აჯერა წამყვანმა C 230 

წამძახებელ-ი წამძახებელის ქმარმა მისცეს 87 

წანართმევ-ი სისხლის ნახევარი მისცეს და წანართმევიცა 61, წანართმევი თუ ნაბო- 

ძები 109, წანართმევი პატრონს მიეცეს 173, წანართმევი უზღოს 174 

წანაღებ-ი წანაღები უკლებლივ 50, თუ წანაღებზედ შესარჩლდნენ 51, სისხლი მის- 

ცეს და წანაღებიცა 51, 52, 53, 54, წანაღებს მიაცემინებენ 56, 57, წანაღე–- 

ბისა ასრე იქნა» 85 

წანაჭედ-ი წანაჭედის პასუხი გასცეს 188, საღმრთოს წანაჯედისა ”შეიტყოს L 2პ6, 

მწყემსმა წანაჯედი ქნას 245 

წარბ-ი 48 
წარვლენილ-ი ბატონის წარვლენილი ყმა 34 

წართმევა ნიშანმიტანილი ქალი წაართვას 77, ძალად წართმევისათეის 85, ცხენმა 

თავი წაართვას 92, წართმევა და მოტაცება 176, საფლაეს არ წაართომს 218, 

მამულს ვერავინ წაართმევს 8 231, ჯარიმა წაართვან C 236, სიგელები წაარ– 
თოს 240, თუ პატრონი წაართომს 246, საქონელიც წაერთოს 251, წაურთო", 

რაც ემნითებოდეს 258, არც ცოლი წაერთმევის 262, გლეხს წაართმევდა 270 

წარჩინებულ-ი ქრისტეს წარჩინებული სტრატილატი კრშ, წარჩინებულნო მამანო ვბ 

წასაკდენ-ი მკითხველს წასაჯდენი მოუჯდენია 251 

წასვლა სამკვიდროზე წავა 199, კაცი წაუიდეს 220, 221 

წატანება საქონელი წაატანოს 149 

წაღება საქონლის წაღება 52, ს 231, ფასი წაიღე 166, ზითევი და ნიშანი წაიღოს 

C 231, შეუტყობრად წაეღოს 247 

წაყვანა დედაკაცი ძალად წაიყვანოს 85, ულაშქროდ ვერ წაიყეანს 85, მოსტაცოს 
და წაიყვანოს 86, პირუტყვი წაიყვანოს 230 

წაძახება ქმართან წასძახოს 87 

წაძახილი წაძახილი დააყვედროს 87 

წაწყმედა იმ სოფელს წააწყმედს 1, მკვდარი წაწყმდების 50 

წაჭიდება თავის საქონელს წაეჭიდების 156, ნუ წაეჭიდების 158 

წახეწება ცოტად წაეხეწოს 180 

წაჯდენა ორივ (თვალი, ან ჭელი, ან ფეჯი) წაუჯდინოს 44, სახედველად წაეჯდინოს 

48, ცეცხლისაგან წაუჯდღა 149, ზღეით, ან ჯმელით, ან ქურდით წაჯვდენია 164, 

ნაშრომის წაჯდენისათვის 188, ქიშპობით წამიკჯდინეო 188, რა წამკდარიყოა
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192. უნაღვლელობით წამიჯდინეო 207, თავისი არა წაუჭდა 207, მიბარებული 

და ნათხოვარი წააჯდინა 297, წამჯდარა ბატონის წყრომით 207, საქონელმა წა- 

აგდინოს 245, საქმელი პირუტყეი წაჭდე” 256 

წელიწად-ი 116, 129, 199, 221, 202 

წერებულ-ი +ერებულთა წიგნთა ამათ სასამართლოთა ებ, წერებულს სამართალს 202 

წერილ-ი წერილი ნახეთ ), ნუ გარყვნით წერილთა ჩვენთა ვბ, სიგლის წერილს ვერ 

მიხვდე" 213 

წესი ამ წესით უნდა 7, წესით და რიგით არის 98, ამ წესით უნდა გასამართლდეს 1311, 

როგორც წესი იყოს 156!, საფათერაკოს წესი 188, ქართველთა წესნი და ქცე- 

ვანი ვბ, იმ წესით ჩაიგდება 8 227, წესად ასე იყო 270 

'წვივ-ი წვივზე კაცი დაიჭრას 49 

წვრთილება წვრთილებით მოსიანი კრშ, წერილებისათვინ იმძულვაროთ ვბ 

წვრთნა წვრთნით უნდა შეარიგოს 66, უფროსი სწვართოს 98, მოსამართლემ სწვარ- 

თოს C 226 

წიგნ-ი წიგნი აამართლისანი კრშ, ვშ, წიგნი სასამართლონი კრშ, ვშ, ვბ,„ ბერძენთა 

წიგნთაგან გადმოთარგმნებული ვშ, სომხეთ მეფეთა წიგნი სამართლისანი კრშ, 

სომეხთა წიგნთაგან გარდმოთარგმნებული ვშ, წიგნნი დაუწერონ 7, C 234, 

ძველი წიგნები 15, წიგნი შეგვატყობინებსთ 17, წიგნში და სყიდეამში 105, 
წიგნში სწერია 111, წიგნით გამოართვას 135, წიგნით იყიდოს 161, გაცვლი- 

ლობის წიგნი 167, სასამართლოს წიგნი 205, წიგნს გამოიტანდნენ 205, წიგნის 

სამართლიდამ 205, სამართლის წიგნსა შეამოწმებენ 205, წიგნმი წერებული 

205, წიგნს სალაროში მიაბარებდეს 205, პირობა დაუდეას წიგნით 207, წიგ- 

ნით აზატი C 234, წიგნი მისცენ 258. 260, ბატონსაც წიგნი დადებინოს 25მ, 

წიგნი ჯელთ ეჭიროს 8 260, წიგნი არა აქვს 8 260. წიგნი გაუსინჯეთ 8 269, 

მკვიდრობის წიგნი 8 260, წიგნი არა ჰქონდეს 8 260, აზატი წიგნით დამტკიც- 

დება C 260, წიგნი მისცეს 262, გარდაწყვეტის წიგნი 263 

წილადება საქონელიც უწილადონ 110 

წილ-ი 109, 112, 139, 141, 1789, 186, ორ წილში ფარჩა 19, სისხლია ორი წილი 84, 

85, ნაბიჭვრის წილი 110, წილი დაედება 111, 113, წილი შეხვდეს 111, წილი არ 

დაეჭირვის 113, ერთი წილი სულისათვის 224, ერთი წილი უზღოს C 230, თა- 

ვისი წილი უანდერძა C 233, წილს ვერ დააკლებს 255 

წილჯდომილ-ი განმგედ წილჯდომილთა ქვეყანათა ვშ 

წინათქმული ვშ 

წინამძლვარ-ი წინამძღვრის სისხლი 29, ვბ 

წისქვილ-ი წისქვილი გასაყოფი არის 104! 

წოდებულ-ი შაჰნავაზ წოდებულისა კრშ, ვახტანგ წოდებულისა ვშ 

წოლა ქალთან წოლა არ შეუძლია 168 

წონა (გიორგაულის) წონა 15, ზაშხაშის წონა 16, 124, ფეტვის მარცვლის წონა 16, 

ქერის მარცვლის წონა 16, ცერცვის მარცვლის წონა 16, კოკისა და კოდის 

წონა 120 

წჟალ-ი სარწყავი წყალი 114, წყალი ნაკადულად გაიყოფის 114, ჰელმწიფისა არის 

წყალი 169, ჯელმწიფე წყლის გატანას მოინდომებს 170, წყალს უდენია 184, 

ცეცხლით ან წყლით 207, წყალში შეგზავნოს C 229, პირუტყვი წყალზე Vა- 

იყვანოს C 230 
წჟალობა წყალობაც უყოს 95, წყალობის ყმა 248, 260, გლეხი მიეცეს წყალობით 270
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წყენა დამართებულმან კაცმან უწყინოს 55, აწყინოს რამე 92, კაცმა კაცს აწყინოს 

194, უჭქკუომ იწყინა რამე 197, მეფემ უწკინოს 206, არა აწყენინა რა 210, 

ნადირმა აწყინა C 230, რაც იწყინოს 256. 

წყვილ-ი წყვილნი გამოუხვენ (პირუტყეს) 191 

· წყრომა ჯელმწიფემ მქნელს უწყრომა 34, წამჯდარა ბატონის წყრომით 207? 

ვ 

გალა ჭალის საჯუნდრის ნადირობა 183 

ჭამა ჭამაში დააკლდების 47, მასთან პური არ იქმება 238, რომ არ იჭმებოდეს 256 

ჭან-ი კაცი ჭანი იყოს 168 

ჭერა მამული უჭირაეს 11, 206, დიდი ალაგი სჭერია 23, მამული ვისცა ეჭიროს 1:11, 

სოფლებს “სჭერია 184, საქონელი ჯელო უჭირავს 8 232, კაცს მიწა სჭეროდეს 

246, წიგნი ჯელთ ეჭიროს 8 260 

ჭირვება აუგი სქირდეს 60, თუ სენი სჭირს 225 

ჭირ-ი ქირის დღე 55, ჭირის მქნელად დაიწეროს 199, ჭირი და ლხინი 109, 136, 

ც 261 

პირისმქნელ-ი ჭირის მქნელად დაეწეროს 199 

ჭირნახულ-ი ჭირნახული საყდარს დარჩეს 217, ჭირნახული უქნია 246, ჭირნახულ> 

მიეცეს 246 

ჭირნახულობა რაც ეჭირნახულოს, ეკლესიას დარჩეს 217 

პკუა ჭკუა ქონდეს 13 
ჭკუანაკლებ-ი 10! 

მკუისმყოფელ-ი ჭკუათა მყოფელთა კაცთათა ვშ, ჭკუისმყოფელი იასაული 4, ჭკუის– 

მყოფელი კაცი 5, ქკუისმყოფელი ჩავარდეს 256 

ჭრილობა ჭრილობაც უანგარიშეთ 42, ჭრილობას რა სისხლი სდის 43, ჭრილობა 

დააჩინოს 48, ჭქრილობისა ასრე არის 49, ქერის მარცვლის ჭრილობა 

49, ქრილობაზედ ორად გააჩინონ 49, აგრეთვე ქჭრილობისა 50, 52, 53, 55, 56, 

ჭრილობისათვის ორი სისხლი 51, ასაბის ჭრილობისა 51, ჭრილობა აჩნდეს 61, 

პრილობისაც მოსამართლემ გაუჩინოს 194 

ხ 

ზან-ი ხანი გამოვიდეს 87, რასაც ხანს ქონდეს 130, ხანი დაყოს 199 

ხარჯვა ურიგოდ ხარჯვენ 98, ურიგოდ ახარჯვინებს 98 

ხარჯ-ი ბატონს ხარჯი ექნას 200 

ხატ-ი ხატის გატეხა 7, 9, ხატი იშოვნოს 10, ხატი ჯელში ჩამოართოს 10, ხატი ჯელთ 

ეჭქირვის 11, სასაფლაო, ხატი, ჯეარი 106, ხატის დამტვრევისა არა გეიიქ- 

ვამს 155 

ხაშხაშ-ი ხაშხაშის მარცვალი 16, ხსაშხაშის წონა 124 

ხე ხეზედ აგზავნოს C 229, დამზადებული ხე 247 

ხილ-ი ხილის აკაფვა 189, ხილი მოუჭრას 190 

ხოდაბუნ-ი ხოდაბუნის საუფროსო 1032, ხოდაბუნს გარეთ 104, ვენაჯი თუ' ხოდა- 

ბუნი 170 · 

ზუთვა ასეთი კაცი იხუთოს 174 

ხუმრობა ზხუმრობასა და თამაშობაში აწყინოს 194



ტერმინთა საძიებელი 329 
  

პ 

კარ-ი ერთი ჭარის შეწამებაზე 10, პარი და მარჩილი 203, ჭარს გამოართმევდნენ 210, 

ჯარი მისცეს 270 

ვარისკ-ი ჭარისჯსა ზედან მდგომელისა ვშ 

კევ-ი ჯევი ემოწმებოდეს 241 

პელ-ი ჯელის აღება 2, ორივე ჭელი წაუჯდინოს 44, ჯელი აღარად საჭმარი იყოს 44, 

პელი დაუშავდეს 45, კელის თითის სისხლი 46, 47, ჯელი მიუყო» 50, კელის 

ხლება 50, კელი აქვს 61,, ცოლ-შვილით ჭელში მისცე+ 75, ჯელი შემოკრას 

81, ჯელი არ ექნების 95, 103, 109, დიდისა თუ მცირისა ჭელში 156, აღარც 

პელი მიწვდებოდეს 156!, ჯელი ჩაირთვის 161, კელით გამოსგლიათ 176, ჭე- 

ლის გამოღება 177, ნურცა ვინ ჯელს მიყოფს 178, ჯელთ ეჭიროს 206. 8 232, 
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ჰელმოსაჭრელ-ი ჭელმოსაჭრელი არის 242 

პჰელმწიფე წყალობითა დიდის ჯელმწიფისათა ვშ, ბედნიერის ჯელმწიფის 2, კელმწი– 
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წიფის დავთარში 199, ჯელმწიფეს ეყმბობა 201, ჯ1ელმწიფისაგან გასამართლე - 

ბული 206, ჯელმწიფემ დააყენოს 214, კელმწიფემ უბრძანოს 215, ჯელმწიფე: 

გაწყრომით არ წაართომს 218, მამული კელმწიფისა არის 219, პელმწიფე– 
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8 236, ჯელმწიფის სამართალი 240, პელმწიფეს მიართომს 254, თუ ჯელმწიფე 

იქ ბრძანდება 255, ჭელმწიფემ და მოსამართლემ 258 

ჯელმწიფება არაეის ჯელეწიფების 95 

ჯელშეკრულ-ი მთხრობელი ჯელშეკრული მიეცეს 39 

ჰეობა გარშემო მისის ჭეობისა 10 

ჰვნა ჯვნაშივე შერიგება უნდა 250 

კმა სიმართლის ჭმა 13 

კმაგაწეულ-ი მეფედ გიორგიღ ჭმაგაწირული (გიორგი XI) 
ჯმალ-ი 6, კმალში გატანება 7, 38, ჯმალში გაჰყკეს 39, ჭმალმან გაასამართლოს 49, 

ჯმალი შემოჰკრას 42, ჭმალს ჯელი გაიკრა 42, ჯმალი მსახურისა არის 004. 

ჯმლით ნაჭრის ანგარიშზე 264, ჭმლით განაჭერი 264 

ჭმარება უფრო საჯმარ და სარგებელ ქართლსა შინა კრშ, მრავალნი (სამართალი) 

უჭმარ არს კრშ, თუ იჭჯმარა (ამუშავა) პირუტყვი 8 230, არ იჭმარა და მოუვ- 

ლელობით C 230 

ჯმელ-ი (ხმელეთი) 164
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კმობა უმჯობესად ახალსა ამას ჯმობენ კრშ 

კმობილ-ი ვახტანგ კმობილისა კრშ, შაჰნავაზ ჯმობილისა ვშ 

კორცი ჯორცის ჯელმწიფე 25, ჯორცის სისხლი 97, ტყავი და ჯორცი –– პატრონს 211: 

ვზ 

ჯავრ-ი ჯავრიც უნდოდეს 3 

ჯავრობა საჩივარში ჯავრობს 3 

ჯალაბ-ი სახლის ჯალაბნი აიშალნენ 98, ჯალაბნი შიგ უდგეს 191 

ჯანიშინ-ი საქართველოს ჯანიშინი და გამგებელი ვშ 

ჯარ-ი მეფე და ჯარი 7, ჯარისათვის არ ვარგა 158, ჯარი გაუსიოას 177, აგინოს ჯარ- 

ში C 226 

ჯარიმა ჯარიმა გამოიღოს 1723, ჯარიმა წაართვან C 236 

ჯაჭვ-ი ჯაჭვი მოჰპაროს 152, ჯაჭვი კელმწიფისა არის 178 

ჯდომა (სამანი) მჯდარ იყოს 242 

ჯე ამხანაგმი ჯეთ გარიგდენ 255 
ჯერ-ი ჯერი უნდა 42, 182, ჯერით გაარიგონ 77, ჯერს ვერა იქს 182, ჯერი მიაჩნია 

183, თუ ჯერს ვერ გაზევს 1813, ჯერი იყოს 188, 1921, 210, ჯერი არის 194, ჯე- 

რი დაედების 210, ჯერი ქნა 210 

ჯვარ-ი უნაწილო ჯვარი მ, ხატი, ჯვარი 106, ჯვარის დამტვრევა 155 

ჯილდო ჭელმწიფე ჯილდოს მისცემს 254 

ჯიქურად ჯიქურად დაჭრილი 49 

ჯორი 166 

ჯოხ-ი ჯოხი დაკრას 81, 266, 267, ჯოხი კრას 259, ჯოხით თავი გაუტეხოს 264 

ჯურუმ-ი ჯურუმი გარდიჯადოს 242 

„პავა იმ ალაგს ჰავამ მოკლას 8 229 

II. პირთა საძიებელი 

ადამ 25,99 ვახტანგ VI საქართველოს ჯანიშინი და 

ავთანდილ ამილაზორი ვ9 გამგებლი ბატონიშვილი ვახტანგ კრშ, 

აღბულა ჯაყელ-ციზისჯვარრელი კრშ ვშ, ვბ 

ბექა ვშ ეზეკიელ წინასწარმეტყველი კრშ 
გიორგი V (ბრწყინვალე) კრშ, ვშ, იასე წინასწარმეტყველი კრშ 

გიორგი XI (შაჰნავაზ II) კრშ, ვშ, 192 ისო კრშ 

გრიგოლ განმანათლებელი კრშ ლევან ერანის მდივანბეგი (შაჰყულიხან) 

გრიგოლ არაგვის ერისთვის შვილი ვშ მოსე წინასწარმეტყველი კრშ, ვშ 

“დავით წინასწარმეტყველი კრშ ორბელიშვილი 35 
“დავით ქანის ერისთავი ვშ ორბელიძე ლუარსაბ სარდალი ვშ 

დომენტი კათალიკოზი ვშ პანკრატოანი კრშ 
„რასტი მდივანბეგი ვშ პაპუა სახლთუხუცესი ვშ 

კრეკლე მუხრანის ბატონი ვშ სამოელ წინასწარმეტყველი კრშ 

კახტანგ V (შაჰნავაზ I) კრშ, ვშ სოლომონ ბრძენი კრშ
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ფიაეზ კრშ 

ქრისტე კრშ, 559 

შაჰნავაზ I (ვახტანგ V) კრშ, ვშ 

შაპნავპ“ზზ– II (გიორგი XI) კრშ, 

შაჰჟულიხან, ერანის მდივანბეგი #(ლე- 

ვან ბატონიშვილი) ვშ 

ციციშვილი 215, 103? 

ჰარონ (აარონ) წინასწარმეტყველი კრშ 

1II. გეოგრაფიულ სახელთა საძიებელი 

არაგვ-ი ვშ, 35 

აფხაზეთ-ი კრშ 

გირიშქ-ი ვშ 

ეგვიპტე კრშ 
ერან-ი კრშ 

ეჩმიაძინი კრშ 

თრიალეთ-ი 202 

მეწამული ზღვა კრშ 

მუხრან-ი ვშ 

მცხეთა ვშ 

საბერძნეთ-ი კრშ 

საქართველო კრშ, ვშ. 2, 6, 75, 137, 156, 

175 

სიონ-ი კრშ 

სომხეთ-ი კრშ 

სომხზით-ი 35 

ქალაქი (თბილისი) 144 

ქართლ-ი კრ9, ვშ, ვბ. 13, 17, 1მ. 114, 

8ც 228 

ქირმან-ი ვშ 

ქსან-ი ვშ, 35 

ციზისჯვარ-ი კრშ 

ჰაიალათ-ი ვშ 

IV, ეთნიკურ სახელთა საძიებელი 

ბერძენ-ი ვშ, 13 

ერანელ-ი კრშ, ვშ 

ისრაელ-ი კრშ 

„კახი კრშ 

რუს-ი 13 
სომეხ-ი კრშ, ვშ რ“ 

სპარს-ი კრშ, ვშ 

ურია 238 

ურუმ-ი 16 
ფრანგ-ი 11, 16 

ქართველ-ი კრშ, ვებ 

ყიზილბაშ-ი 16
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დახუთვისა ასრე იქნას 

ეპისკოპოზის ბეითალმალისა ასრე იქნას · · · 
ორბატონობასა და ორიანობაში მტრობისათვის . , 

ლამქარში დანარჩუენებული კაცისათვის · 

ნადირობის „ცილებისათეის · · · 

წყლის სამძღვრის ცილებისათვის · · 

საქონლის პოვნისათვის 

კმაწეილის ნაქნარის საქმისათვის 

აშრომის. წანაჯედისათვის 

ვაზის აკაფისა, ნერგისა, გინა ხილისა ასე იგნას · · - · · 

დაწვისა · · · · : 

ხუმრობასა და თამაშობაში დაჭრისათვის · · · · 

ორმოს პირღიად დატოვებისათვის · · · · · · , 

მრჩოლელი პირუტყეისათვის 

ნაძლევისა ასრე იქნას 

მებატონეთა და ყმათათვის 

გლეხის გაყრა ასრე არის 

ბოლოსიტყვა · · · · · 

თუ ვითარ ჭამს დაწერა განაჩენისა · · · 

მიბარებულისა რასაც ნივთისა და გინა ნათხოვრისა, 

მოსამართლეს რომ საექვო მოჯსენდეს სიტყვით 

მოსამართლე რომ სიგლის წერილს ვერ მიხვდეს 

ქვეყნისა და ქალაქთ შენახვისა 

ბკის დადგინებისათვის · · · · 

დედაკაცის საჩივარში მოსვლის. .“ · 

ეკლესიის მამულის მოჯვნისა დღა დანერგვისათვის 

საფლავის მიწის ფასისათვის · · · · 

ქვეყნისა და რჯულის ღალატისათვის · · 

ნიშნის მიტანისა · · · · · 
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ვვ4 

ზითვისათვის 

გიჟისა და ბნედიანის ცო „ისათვის · 

"უსამართლოდ გიხებისათვის · 

წაძრახვისათვის 

მუქარის დათხოვისათვის 

ქირავნობისათვის 
ქვრივი დედაკაცისათვის 

ანდერძი 

აზატობისათვინ 

თაგდებობისათვის 

მთხრობლობისათვის 

ფიცისადვის და მოფიცრისა 

ტყუილად დამფიცებელისა 
დედაკაცის ფიცისათვის 

სიგლის წართმევისათვის 

სამძღგრის გარიგებისათვის 

სამნის მოგლეჯისათვის 

ამანათისათვის 

რუს გამღებისა · 

მწყემსმა რომ წანაჯედი ქნას 

სხვისი მიწის გაშენებისათვის 

ხის წაღებისათვის 

ვისაც ყმა ამოუვარდეს 

რასაც ფერის ქურდობისათვის 

“ღალის აღებისათეის 

მისანთა და კუდიანთათვის 

მოწამლისათვის 
ტყუილად დაბეზღებისათვის 

ომში კაცის დარჩენისათვის 

ომში ნაშოვნი საქონლისათვის 

· ორმოში ჩავარდნისათვის 

დედ-მამის საქონელსა და მამულზე ქალის დაპატრონებისათვის 

ბატონის მოკვლის, დაჭრის, ცემისა 4 თუ შეგინებისათვის · 

ყმის თავდაჭსნისათვის 

ნაშეილებისათვის 

მოახლის თხოვნისათვის 

სხვა ქვეყანას ვალის აღებისათვის 

თავის გატეზისათვის 

მოსამართლის საუპატიოსათვის 

შეყრისათვის 

ყმის თავდებობისათვის 

ბოძებული ან აყრილი გლეხისათვის 

საძიებლები · 

1.. ტერმინთა საძიებელი 

II, პირთა საძიებელი 

111. გეოგრაფიულ სახელთა საძიებელი 

IV, ეთნიკურ სახელთა საძიებელი 
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